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PRÉFACE

^^^^^ R monde est aujourd'hui sans mystère :

H lllÉill 'a conccPt'on rationnelle prétend tout

Ilot-Prli éclairer et tout comprendre: elle s'ef-

force de donner de toutes choses une explication

positive et logique, et elle étend son déterminisme

fatal jusqu'au monde moral. Je ne sais si les déduc-

tions impératives de la raison scientifique réali-

seront un jour cette prescience divine, qui a soulevé

autrefois tant de discussions et que l'on n'a jamais
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réussi à concilier avec le sentiment non moins impé-

ratif de la liberté humaine. En tout cas l'univers

matériel entier est revendiqué par la science, et

personne n'ose plus résister en face à cette revendica-

tion. La notion du miracle et du surnaturel s'est

évanouie comme un vain mirage, un préjugé su-

ranné.

Il n'en a pas toujours été ainsi; cette conception

purement rationnelle n'est apparue qu'au temps des

Grecs; elle ne s'est généralisée que chez les peuples

européens, et seulement depuis le xvme siècle. Même

de nos jours, bien des esprits éclairés demeurent en-

gagés dans les liens du spiritisme et du magnétisme

animal.

Aux débuts de la civilisation, toute connaissance

affectait une forme religieuse et mystique. Toute

action était attribuée aux dieux, identifiés avec les

astres, avec les grands phénomènes célestes et terres-

tres, avec toutes les forces naturelles. Nul alors n'eut

osé accomplir une oeuvre politique, militaire, médi-

cale, industrielle, sans recourir â la formule sacrée,

destinée à concilier la bonne volonté des puissances

mystérieuses qui gouvernaient l'univers. Les opéra-

tions réfléchies et rationnelles ne venaient qu'ensuite,

toujours étroitement subordonnées.

Cependant ceux qui accomplissaient l'oeuvre elle-

même ne tardèrent pas à s'apercevoir que celle-ci se



PRlU'AClî VII
%

réalisait surcoat par le travail cflîcacc de la raison

et de l'activité humaines. La raison introduisit à son.

tour, pour ainsi dire subrepticement, ses règles précises

dans les recettes d'exécution pratique; en attendant le

jour où elle arriverait à tout dominer. De là une période

nouvelle, demi-rationaliste et demi-mystique, qui a pré-

cédé la naissance de la science pure. Alors fleurirent

les sciences intermédiaires, s'il est permis de parler

ainsi : l'astrologie, l'alchimie, la vieille médecine des

vertus des pierres et des talismans, sciences qui nous

semblent aujourd'hui chimériques et charlatanesques.

Leur apparition a marqué cependant un progrès im-

mense à un certain jour et fait époque dans l'his-

toire de l'esprit humain. Elles ont été une transition

nécessaire entre l'ancien état des esprits, livrés à la

magie et aux pratiques théurgiques, et l'esprit actuel,

absolument positif, mais qui, même de nos jours,

semble trop dur pour beaucoup de nos contempo-

rains.

L'évolution qui s'est faite à cet égard, depuis les

Orientaux jusqu'aux Grecs et jusqu'à nous, n'a pas été

uniforme et parallèle dans tous les ordres. Si la

science pure s'est dégagée bien vite dans les mathé-

matiques, son règne a été plus retardé dans l'astrono-

mie, où l'astrologie a subsisté parallèlement jusqu'aux

temps modernes. Le progrès a été surtout plus lent

en'chimie, où l'alchimie, science mixte, a conservé
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scs espérances merveilleuses jusqu'à la fin du siècle

dernier.

L'étude de ces sciences équivoques, intermédiaires

entre la connaissance positive des choses et leur

interprétation mystique', offre une grande importance

pour le philosophe. Klle intéresse également les sa-

vants désireux, de comprendre l'origine et la filiation

des idées et des mots qu'ils manient continuellement.

Les artistes, qui cherchent à reproduire les oeuvres de

l'antiquité, les industriels, qui appliquent à la culture

matérielle les principes théoriques, veulent aussi savoir

quelles étaient les pratiques des anciens, par quels pro-

cédés ont été fabriqués ces métaux, ces étoffes, ces

produits souvent admirables qu'ils nous ont laissés.

L'étroite connexion qui existe entre la puissance intel-

lectuelle et la puissance matérielle de l'homme se re-

trouve partout dans l'histoire ': c'est le sentiment se-

cret de cette connexion qui fait comprendre les rêves

d'autrefois sur la toute-puissance de la science. Nous

aussi nous croyons à cette toute-puissance, quoique

nous l'atteignions par d'autres méthodes.

Telles sont les vues qui m'ont amené à m'occuper des

Origines de l'Alchimie, à chercher à faire revivre cette

doctrine perdue, à retracer l'histoire de ses adeptes,

de ses laboratoires et de ses idées. Je me suis cru

appelé à cette étude. En effet, les débuts de la science

que je cultive depuis tant d'années m'ont souvent pré-
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occupe; mais les renseignements brefs et incomplets

donnes à cet égard dans les histoires de la chimie

étaient plutôt de nature à piquer la curiosité qu'à la

satisfaire. Ces origines ont quelque chose de bizarre.

La chimie, la plus positive peut être des sciences, celle

dont nous maîtrisons le plus directement l'objet, dé-

bute par des imaginations extravagantes sur l'art de

faire de l'or et de transmuter les métaux; ses premiers

adeptes sont des hallucinés, des fous et des charlatans,

et cet état de choses dure jusqu'au xvinc siècle, mo-

ment où la vraie doctrine, remplace l'antique alchimie.

Aussi les chimistes sérieux ont-ils hâte en général de

se détourner de celle-ci; ce qui explique l'abandon

dans lequel son histoire est tombée. C'est un fait bien

connu de tous ceux qui ont enseigné, à savoir que les

spécialistes étudient surtout une science en vue de ses

applications : la plupart ne se tourmentent guère de son

passé. L'Histoire des sciences attire surtout les phi-

losophes et les gens curieux de la marche générale de

l'esprit humain. Mais, si les spécialistes n'aiment ni les

récits historiques ni les abstractions, par contre les

philosophes sont arrêtés en chimie par le caractère

technique du langage et le tour particulier des idées.

Ils ont besoin d'être initiés par quelque personne

compétente; nécessité plus grande s'il se peut que

partout ailleurs dans une science qui a changé de

fond en" comble, il y a cent ans, le système général de
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scs idées. Or, tel est le rôle que je me propose de

remplir.

Je demande la permission d'entrer dans quelques

détails sur la composition de cet ouvrage ; ne fut-ce que

pour marquer au Public mon respect, en lui disant

quelles sont mes références et mes autorités.

Depuis bien des années, je réunissais des notes sur

l'histoire de la chimie, lorsque le voyage que je fis en

Orient en 1869, à l'occasion de l'inauguration du canal

de Suc/., la visite des ruines des villes et des temples

de l'ancienne Egypte, depuis Alexandrie jusqu'à Thèbes

et Philoe, l'aspect enfin des débris de cette civilisation

qui a duré si longtemps et s'est avancée si loin dans

scs industries, reportèrent mon esprit vers les con-

naissances de chimie pratique que celles-ci supposent

nécessairement.

Les alchimistes prétendaient précisément faire

remonter leur science à l'Egypte. C'était la doctrine

sacrée, révélée par Hermès à scs prêtres. Mais où

retrouver les tracts positives de cet ordre de con-

naissances ? Mari eue, que j'entretins souvent à ce

sujet, ne put rien m'apprendre. Un mémoire de

Lepsius, sur les métaux Egyptiens, traduit en 1877

pour la Bibliothèque des Hautes Etudes, me fournit

cependant de premières ouvertures. En le comparant

avec ce que je savais déjà des premiers alchimistes,

par l'Encyclopédie méthodique et par les histoires de
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Kopp et de Hcefer, je commençai à comprendre la

suite des idées qui avaient guidé les premiers essais

de transmutation et je pensai à m'en expliquer par

écrit. Madame Adam, avec ce zèle aimable des choses

de l'esprit et cette vive curiosité qui la distingue);;,

m'encouragea dans cette intention, et elle me pressa

d'y donner suite dans la Revue nouvelle. Je le promis

volontiers. Mais j'étais alors occupé de deux grands

ouvrages : VEssai de Mécanique chimique et le traité

sur la Force des matières explosives. Leur publica-

tion, terminée en i8S3, me permit de revenir à men

projet d'étude sur l'alchimie. En le rédigeant, je vis

la nécessité de prendre connaissance des Manuscrits

grecs, inédits jusqu'à présent, qui renferment les plus

anciens documents connus sur cette question. J'allai

les consulter à la Bibliothèque nationale, et M. Omont

voulut bien m'aider aux débuts de mon examen. Le

sujet prit alors une extension inattendue : ce que je

pus déchiffrer me découvrit une région nouvelle et à

peu près inexplorée de l'histoire des idées; ce fut

une véritable résurrection. En edet les premiers al-

chimistes étaient associés aux cultes et aux doctrines

mystiques qui ont présidé à la fondation du christia-

nisme; ils participaient aux opinions et aux préjugés

de cette curieuse époque. J'entrepris de pénétrer leur

doctrine, jusqu'ici si énigmatique. La Bibliothèque

nationale de Paris voulut bien me confier ses pré-
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cicux manuscrits; je surmontai les difficultés du dé-

chiffrement et celles plus grandes encore, qui résul-

taient de ma connaissance un peu lointaine de la

langue grecque, à l'étude de laquelle j'avais renoncé

depuis quarante années. Elle se retrouva cependant

dans ma mémoire, plus fraîche que je n'osais l'espé-

rer. J'exposai mes premiers résultats dans deux ar-

ticles publiés par la Nouvelle Revue, au commence-

ment de l'année 1884; articles que les nombreux

lecteurs de cette Revue ont bien voulu accueillir avec

une faveur, dont j'ai conservé les sympathiques té-

moignages.

Mais ce n'était là qu'une entrée en matière. Depuis

lors je n'ai cessé d'approfondir l'étude des manus-

crits et de rechercher tous les textes des auteurs an-

ciens se rapportant à la chimie, textes plus nombreux

et plus explicites qu'on ne le croit communément. J'y

ai récolté une multitude de renseignements, qui ont

donné à mon oeuvre plus de précision et de soli-

dité.

C'est ainsi que mon premier travail s'est trans-

formé en un livre, composé de première main et

d'après des documents en grande partie inédits.

Les Papyrus grecs que nous a légués l'ancienne

Egypte, et qui sont conservés dans les Musées de

Lcide, de Berlin et du Louvre, à Paris, m'ont procuré

pour cet objet les plus précieux renseignements. Ils
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confirment pleinement les résultats fournis par l'e'tude

des Manuscrits des Bibliothèques, auxquels je me

suis particulièrement attache.

Non seulement j'ai fait une analyse complète des prin-

cipaux Manuscrits parisiens ; mais j'ai pu, grâce à l'esprit

libéral du gouvernement italien, comparer les textes

que nous possc'dons avec ceux d'un Manuscrit de saint

Marc à Venise, legs de Bessarion, le plus beau et le

plus vieux de tous; car les paléographes de'clarent qu'il

remonte à la fin du xe siècle, ou au commencement

du xie siècle de notre ère. Les ouvrages qu'il ren-

ferme sont d'ailleurs les mêmes que les nôtres. Les

Manuscrits de Venise, aussi bien que ceux de Paris,

sont formés par des traités dont les copies existent

aussi dans les principales Bibliothèques d'Europe.

Ces traités constituent une véritable collection, d'un

caractère ^semblable dons les divers Manuscrits. J'ai

traduit un grand nombre de fragments de ces traités;

traduction difficile à cause de l'obscurité des textes et

des fautes mêmes des copistes : je réclame à cet

égard toute l'indulgence du lecteur. Parmi ces traduc-

tions, j'appellerai particulièrement l'attention sur les

passages où Stéphanus expose la théorie de la ma-

tière première et du mercure des philosophes et sur

un morceau d'Olympiodorc, qui relate les doctrines

des philosophes ioniens, d'après des sources aujour-

d'hui perdues et qui les compare avec celle des maîtres
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de l'Alchimie. Peut-être les historiens de la philoso-

phie grecque y trouveront-ils quelque nouvelle lu-

mière, sur un sujet à la fois si intéressant et si

obscur.

Je crois avoir réussi à établir par mes analyses le

mode général de composition de cette collection de

traités, sorte de Corpus des Alchimistes grecs, formé

par les Byzantins, en même temps que les extraits de

Photius et de Constantin Porphyrogénète.

J'en ai mis en lumière les auteurs, j'ai relevé tous

les traits qu'il m'a été possible de retrouver sur leur

individualité et j'ai montré notamment comment ils

se rattachent d'abord aune école Démocritaine,floris-

sante en Egypte vers les débuts de l'ère chrétienne,

puis aux Gnostiqucs et aux Néoplatoniciens.

J'ai retrouvé non seulement la filiation des idées

qui les avaient conduits à poursuivre la transmutation

des métaux; mais aussi la théorie, la philosophie de

la nature qui leur servait de guide; théorie fondée sur

l'hypothèse de l'unité de la matière et aussi plausible au

fond que les théories modernes les plus réputées au-

jourd'hui. Cette théorie, construite par les Grecs, a été

adoptée par les Arabes et par les savants du Moyen

Age, au milieu des développements d'une pratique

industrielle sans cesse perfectionnée. Mais dans ce

genre de doctrines, pas plus que dans les autres théo-

ries physiques ou naturelles, le Moyen Age n'a été
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créateur : on sait combien cette époque est demeurée

stérile dans Tordre scientifique.

C'est ainsi que les systèmes des Grecs sur la ma-

tière et sur la nature sont venus jusqu'aux temps

modernes. Nul nMgnore les transformations profondes

qu'ils ont alors subies, sous l'influence de l'évolution

des esprits accomplie au moment de la Renais-

sance. En Chimie même le changement des idées s'est

fait plus tard : il date d'un siècle à peine. Or, cir-

constance étrange! les opinions auxquelles les sa-

vants tendent à revenir aujourd'hui sur la consti-

tution de la matière ne sont pas sans quelque analogie

avec les vues profondes des premiers alchimistes.

C'est ce que je chercherai à montrer, en rapprochant

les conceptions d'autrefois avec les systèmes et les

théories des chimistes modernes. Ce résumé de la

philosophie chimique de tous les temps forme ma con-

clusion.

Les divisions du présent ouvrage, sont les suivantes :

les sources, les personnes, les faits, les théories; elles

sont trop simples pour y insister.

J'ai cru utile d'y joindre des appendices, renfermant

un certain nombre de textes grecs, destinés à appuyer

mes conclusions, tels que :

La liste des titres grecs des articles du principal

papyrus alchimique de Leide;

Deux pages complètes de ce même papyrus, renfer-
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mant des recettes pour la transmutation et pour la

teinture en pourpre;

Une notice sur les papyrus du Louvre et de Berlin,

rapprochés des textes de nos manuscrits;

Le texte et la traduction de l'article du pseudo-

Démocritc sur la teinture en pourpre;

Une vieille recette pour doubler le poids de l'argent,

tire'e de nos manuscrits; l'énigme sibyllin; la liste

alchimique des métaux.

J'ai donné aussi une analyse détaillée des princi-

paux Manuscrits de Paris et de Venise, sur les-

quels je m'appuie; analyse qui rendra les vérifications

plus faciles. Eile pourra être utile aux personnes qui

voudraient comparer ces manuscrits avec ceux des

autres Bibliothèques d'Europe.

Des Index très étendus, relatifs aux lieux, aux faits,

aux personnes et aux mots, rendront, je l'espère, ser-

vice aux savants qui consulteront le présent ouvrage.

Ils m'ont coûté beaucoup de temps et de peine.

Enfin, deux planches exécutées en photogravure

reproduisent, Tune la Chrysopée de Gléopâtre, avec

ses formules magiques; l'autre, les symboles alchi-

miques des métaux : le tout d'après le manuscrit de

saint Marc.

Un mot en terminant : mon travail achevé ne me

laissait pas sans quelque inquiétude sur les conditions

de sa publication, lorsque j'ai eu la bonne fortune de
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rencontrer un éditeur qui s'est associé avec enthou-

siasme à mon oeuvre et qui n'a reculé devant aucun

sacrifice pour en faire un livre exceptionnel, par

l'exécution et par les planches qu'il a bien voulu y

joindre. Puisse le public accueillir mon essai avec

la même bienveillance et l'honorer de la même fa-

veur!

Paris, i5 décembre1884.

M. BERTHELOT.
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LES ORIGINES

DE L'ALCHIMIE

INTRODUCTION

gaaw««gg»1A Chimie est née d'hier : il y a cent ans

si liiiil
a Vcine qu'elle a pris la forme d'une

H ^§111 science moderne. Cependant les progrès
Ë&n *J$i\ rapides qu'elle a faits depuis ont con-

couru, plus peut-être que ceux d'aucune autre science,
à transformer l'industrie et la civilisation matérielle,

et à donner à la race humaine sa puissance chaque

jour croissante sur la nature. C'est assez dire quel
intérêt présente l'histoire des commencements de la

Chimie. Or ceux-ci ont un caractère tout spécial : la

Chimie n'est pas une science primitive, comme la

géométrie ou l'astronomie; elle s'est constituée sur
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les débris d'une formation scientifique antérieure;
formation demi-chimérique et demi-positive, fondée

elle-même sur le trésor lentement amassé des décou-

vertes pratiques de la métallurgie, de la médecine,
de l'industrie et de l'économie domestique. Il s'agit
de l'alchimie, qui prétendait à la fois enrichir ses

adeptes en leur apprenant à fabriquer l'or et l'argent,
les mettre à l'abri des maladies par la préparation
de la panacée, enfin leur procurer le bonheur parfait
en les identifiant avec l'âme du monde et l'esprit
universel.

L'histoire de l'alchimie est fort obscure. C'est une

science sans racine apparente, qui se manifeste tout

à coup au moment de la chute de l'empire romain

et qui se développe pendant tout le moyen âge, au

milieu des mystères et des symboles, sans sortir de

l'état de doctrine occulte et persécutée : les savants

et les philosophes s'y mêlent et s'y confondent avec

les hallucinés, les charlatans et parfois même avec

les scélérats. Cette histoire mériterait d'être abordée

dans toute son étendue par les méthodes de la cri-

tique moderne. Sans entreprendre une aussi vaste

recherche qui exigerait toute une vie de savant, je

voudrais essayer de percer le mystère des origines
de l'alchimie et montrer par quels liens elle se rat-

tache à la fois aux procédés industriels des anciens

Égyptiens, aux théories spéculatives des philosophes

grecs et aux rêveries mystiques des Alexandrins et des

gnostiques.

Dans mon étude, je m'appuierai d'une part sur les

travaux modernes concernant les métaux dans l'an-
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tiquité, principalement sur le mémoire de Lepsius
relatif aux « métaux dans les inscriptions égyp-
tiennes » (r); d'autre part je recourrai aux plus an-

ciens documents écrits sur l'alchimie.

Je ne me suis pas borné à consulter les doctes his-

toires de la chimie, composées par H. Kopp et par

Hoefer; j'ai relu moi-même tous les passages des au-

teurs grecs et latins sur ce sujet; j'ai eu également
connaissance des papyrus égyptiens, magiques et al-

chimiques, de Leide, écrits en grec vers le m0 ou

ivc siècle, et qui sont analysés dans les Lettres de

Renvois à M. Letronne. J'ai entre les mains la photo-

graphie et la copie de deux feuillets de l'un d'entre eux,

jusqu'ici inédit. M. Leemans, le savant directeur du

musée de Leide, a bien voulu copier aussi pour moi

deux autres articles de ce papyrus. M. Révillout,

professeur d'Égyptologie au Louvre, m'a fourni le

concours précieux de son érudition, pour l'histoire de

la fin du paganisme en Egypte. Je dois aussi des

renseignements très importants à M. Maspéro, notre

grand égyptologue, qui a même eu connaissance des

débris d'un ancien laboratoire, trouvé à Dongah, près
de Siout. M. Derenbourg, si compétent pour les

études arabes, m'a signalé les ouvrages en cette

langue qui traitent de l'histoire de l'alchimie; et

il a eu l'obligeance de traduire pour moi plusieurs

pages du Kitab-al-Filwist, recueil encyclopédique
écrit au ixe siècle et dans lequel se trouvent les noms et

les titres des livres d'alchimie connus à cette époque.

(i) Traduitpar \V..BEIIEN:.»,dans la Bibliothèquede l'Écoledes
hautesétudes,3o°fascicule,1877.
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Enfin, j'ai procédé à un examen très détaillé des

manuscrits alchimiques grecs, conservés à la Biblio-

thèque nationale depuis le temps de François Ier, et que
M. Omont m'a communiqués avec une obligeance

inépuisable. Je les ai étudiés pendant près d'une

année. J'ai même pu faire venir de Venise, grâce à la

libéralité du gouvernement Italien, un manuscrit grec,
écrit sur parchemin, conservé dans la Bibliothèque de

Saint-Marc, lequel remonte au xieou xne siècle de notre

ère : c'est le plus ancien manuscrit connu de cette

espèce.
Plusieurs auteurs et traités contenus dans les ma-

nuscrits remontent à la même époque que. les papy-
rus. Ces auteurs, ces traités, et même certains pas-

sages qui en sont extraits ont été cités dès le vm° siècle

par les polygraphes byzantins et rappelés aussi par les

Arabes. Non seulement ces manuscrits m'ont pro-
curé des renseignements nouveaux et inédits sur les

sources de l'alchimie; mais la comparaison de quel-

ques-uns de leurs textes, avec ceux de Platon et des

philosophes grecs, fournit des lumières inattendues

sur les théories qui guidaient les premiers alchi-

mistes; elle fait comprendre pourquoi ils se décla-

raient eux-mêmes, dès le iv° siècle de notre ère, « les

nouveaux commentateurs d'Aristote et de Platon (i) ».

Le nom de philosophie chimique ne date pas de notre ,

temps; dès ses premiers jours, la Chimie a prétendu ;

être une philosophie de la nature.

Voici le plan du présent ouvrage, établi d'après

l'ensemble des données que je viens d'énumérer.

(t) Ms.2,3:47de la Bibliothèquenationale,f°IQ5.
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Je dirai d'abord quelle idée les premiers alchimistes

se faisaient des origines de leur science, idée qui

porte le cachet et la date des conceptions religieuses
et mystiques de leur époque ; je préciserai cette cor-

rélation, en comparant l'état des croyances aux ne et

me siècles de notre ère et les faits cités par les histo-

riens, avec les textes mêmes que les alchimistes grecs
nous ont laissés. Ces textes, contemporains des écrits

desgnostiques et de ceux des derniers néoplatoniciens,
établissent la filiation complexe, à la fois égyptienne,

babylonienne et grecque, de l'alchimie. Ils compren-

nent, je le répète, des papyrus conservés dans le mu-

sée de Leide, et des manuscrits écrits sur parchemin,

sur papier coton et sur papier ordinaire, lesquels

existent dans la plupart des grandes bibliothèques

d'Europe, notamment dans la Bibliothèque nationale

de Paris.

Tel est le sujet traité dans le Livre I du présent

ouvrage, livre consacré aux sources.

Dans le Livre II, j'étudie les personnes^ c'est-à-dire

les alchimistes dont les noms figurent dans les pa-

pyrus et sont inscrits en tête des traités grecs conte-

nus, dans nos manuscrits.

Le Livre III est réservé aux faits\ je veux dire

qu'il précise la filiation positive de l'alchimie, en ré-

sumant ce que nous savons des connaissances usuelles

des Égyptiens relatives aux métaux, et en les rap-

prochant des.recettes alchimiques relatées parles pa-

pyrus et les manuscrits.

Ce n'est là d'ailleurs qu'une partie de la question.

A côté des praticiens, il y eut de bonne heure des
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théoriciens, qui avaient la prétention de dominer et de

diriger les expérimentateurs. Les Grecs surtout, occu-

pés à transformer en philosophie les spéculations mys-

tiques et religieuses de l'Orient, construisirent des

théories métaphysiques subtiles sur la constitution des

corps et leurs métamorphoses. Ces théories se mani-

festent des l'origine de l'alchimie; elles dérivent des

doctrines de l'école Ionienne et des philosophes na-

turalistes sur les cléments, et plus nettement encore

des doctrines platoniciennes sur la matière première,

qui est devenue le mercure des philosophes. Elles ont

été reprises successivement par les Arabes et par les

adeptes du moyen âge, et elles ont été soutenues

jusqu'au temps de Lavoisier.

Le Livre IV expose ces théories : j'y montre en

cflet dans les doctrines des écoles Ionienne, Pythago-
ricienne et Platonicienne les racines des théories al-

chimiques, telles que les Grecs d'Alexandrie les ont

conçues, puis transmises aux Arabes et par ceux-ci

aux auteurs Occidentaux du moyen âge ; et je ter-

mine en comparant ces doctrines avec les idées que
les chimistes se forment aujourd'hui sur la consti-

tution de la matière.



LIVRE PREMIER

LES SOURCES

CHAPITRE PREMIER

DIVISIONDULIVRE

araCTanw^RfgiOUTEscience doit être placée dans son

fUi] WÊÈ cac^rchistorique, si l'on veut en comprcn-

mM WÊÈ dre i° véritable caractère et la porte'e phi-
&3grenîrai&lllosophiquc : ce travail est surtout néces-

saire pour une doctrine en partie réelle et en partie

mystique, telle que l'alchimie. C'est pourquoi nous

allons comparer d'abord les assertions et les textes des

premiers alchimistes avec les croyances religieuses et

mystiques qui régnaient en Orient dans les premiers

siècles de notre ère : ce sera l'objet du second cha-

pitre (sources mystiques) et du troisième chapitre

(sources orientales, c'est-à-dire sources égyptiennes,

babyloniennes, gnostiques et juives).
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Dans le chapitre îv nous réunirons les témoignages

historiques, c'est-à-dire les textes tirc's des chroni-

queurs et des autres auteurs authentiques grecs et

latins, byzantins et arabes, susceptibles de contrôler

les assertions des écrivains alchimiques et de fixer la

date de leurs premiers travaux.

Cela fait, il conviendra d'examiner les documents

que ces écrivains nous ont laissés. Ainsi le cha-

pitre v sera consacré aux papyrus de Leide, le monu-

ment le plus ancien et le plus certain des recherches

des Égyptiens relatives à la transformation des mé-

taux.

Enfin dans le chapitre vi, je parlerai des manus-

crits grecs, existant dans les bibliothèques et qui sont

le fondement principal de nos connaissances sur

les commencements de l'alchimie; j'exposerai les ré-

sultats de l'étude nouvelle et approfondie que j'en ai

faite; je ferai l'analyse de quelques-uns des plus im-

portants et j'en discuterai l'origine et la composition.



CHAPITRE II

LES ORIGINESMYSTIQUES

grag«gK|OM|ns saintes Ecritures rapportent qu'il y a

m Wmm un certain genre de démons ayant com-

jfl p|ll|| merce avec les femmes. Hermès en a parlé
BsLi^n^gB]dans ses livres sur la nature. Les anciennes

et saintes Ecritures disent que certains anges, épris
d'amour pour les femmes, descendirent sur la terre,
leur enseignèrent les oeuvres de la nature; et à cause

de cela ils furent chassés du ciel et condamnés à un

exil perpétuel. De ce commerce naquit la race des

géants. Le livre dans lequel ils enseignaient les arts

est appelé C/jema : de là le nom de Chôma appliqué
à l'art par excellence. » Ainsi parlait Zosime le Pano-

politain, le plus vieux des chimistes authentiques,

exposant les origines de la Chimie, dans son livre

Imouth (c'est-à-dire dédié à Imhotep, dieu égyptien),
livre adressé à sa soeur Théosébie. Ce passage est

cité par Georges le Syncelle, polygraphe grec du

vme siècle (i).

(i) P. 12et 14.EditionGoar,i652.Scaligerareproduitcepassage
(Eusebiana,p. 834,)maisenl'attribuantà tort à Photius,au lieude
GeorgesleSyncelle.
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D'autres nous disent que ces oeuvres de la nature,
maudites et inutiles (i), enseignées par les anges tom-

bes à leurs épouses, étaient l'art des poisons, des

secrets des métaux et des incantations magiques (Ter-

tullicn).

Le nom du livre Chôma se retrouve en Egypte sous

la forme Chemi, titre d'un traité cité dans un Papyrus
de la XIIe dynastie et recommandé par un scribe à son

fils (2). Il est probable que le sujet en était tout diffé-

rent. C'était un vieux, titre, repris plus tard pour s'en

autoriser, comme il est arrivé souvent dans l'antiquité.

Quoiqu'il en soit, le passage de Zosime est des

plus caractéristiques. Sans en conclure, avec les

adeptes du xvne siècle, que l'alchimie était déjà connue

avant le déluge (3), il est certain qu'il nous reporte
aux imaginations qui avaient cours en Orient dans

les premiers siècles de l'ère chrétienne. Isis, dans

son discours à son fils Horus, autre ouvrage alchi-

mique des plus anciens, raconte également que la révé-

lation lui fut faite par Amnael, le premier des anges
et des prophètes, comme récompense de son com-

merce avec lui (4).

Quelques lignes étranges du chapitre v de la Genèse,

probablement d'origine babylonienne, ont servi de

point d attacheNà ces imaginations. « Les enfants de

Dieu, voyant que les filles des hommes étaient belles,

(l) Il0V/lfàX«î[/.7,S;VtVi£).OWTûlTr,V'{flJ//,V.
(2}MASPERC,Histoireanciennedespeuplesdel'Orient,p. 125(1875).
(3)V. BORRICHIUSdansMANGET: Bibliothecachemica,t. I.
(4)Voir lemanuscritn° 2,327delà Bibliothèquenationale,fol.250.

CepassageaététraduitparHOEFER,Histoiredela chimie,t. I, p. 290,
2e édition.
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choisirent des femmes parmi elles. » De là naquit

une race de géants,dont l'impiété fut la causçdu déluge.
Leur origine est rattachée à Enoch. Enoch lui-même

est fils de Caïn et fondateur de la ville qui porte son

nom, d'après l'une des généalogies relatées dans la

Genèse (chapitre iv); il descendait au contraire de Scth

et il disparut mystérieusement du monde, d'après la

seconde généalogie (chapitre v). Ace personnage équi-

voque on attribua un ouvrage apocryphe composé un

peu avant l'ère chrétienne, le livre d'Enoch, qui joue

un rôle important dans les premiers siècles du christia-

nisme. Georges le Synccllc nous a conservé des frag-

ments considérables de ce livre, retrouvé depuis dans

une version éthiopienne. Il en existe une traduction

française imprimée dans le Dictionnaire des apocryphes

de Migne, t. I, p. 395-514.
Dans ce livre, ce sont également les anges pécheurs

qui révèlent aux mortelles les arts et les sciences

occultes. « Ils habitèrent avec elles et ils leur enseignè-

rent la sorcellerie, les enchantements, les propriétés

des racines et des arbres..., les signes magiques..., l'art

d'observer les étoiles... Il leur apprit aussi, dit encore

*le livre d'Enoch en parlant de l'un de ces anges,

l'usage des bracelets et ornements, l'usage de la pein-

ture, Part de se peindre les sourcils, l'art d'employer
les pierres précieuses et toutes sortes de teintures,

de sorte que le monde fut corrompu. »

Les auteurs.du n° et du 111esiècle de notre ère re-

viennent souvent sur cette légende. Clément d'Alexan- r

drie (i) la cite (vers 200 de notre ère) dans ses Stro-

(1) k^fÙMÊxsïvot...eijet7iovTàdTOppr,Ta?aî; fwxi%w.
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miles, I. V. Tcrtullicn en parle longuement. « Ils tra-

« hircm le secret des plaisirs mondains; ils livrèrent

« l'or, l'argent et leurs oeuvres ; ils enseignèrent l'art

« de teindre les toisons (i).» De même: « Ils décou-

« vrirent les charmes mondains, ceux de l'or, des

« pierres brillantes et de leurs oeuvres (2). » Ailleurs

Tcrtullicn dit encore : « Ils mirent à nu les secrets des

« métaux; ils firent connaître la vertu des plantes et

« la force des incantations magiques, et ils decrivi-

« rent ces doctrines singulières qui s'étendent jusqu'à
a la science des astres (3). » On voit combien l'auteur

est préoccupé des mystères des métaux, c'est-à-dire de

l'alchimie, et comment il l'associe avec l'art de la

teinture et avec la fabrication des pierres précieuses,
association qui forme la base même des vieux Traités

alchimiques contemporains, retrouvés dans les pa-

pyrus et dans les manuscrits. La magie et l'astrologie,
ainsi que la connaissance des vertus des plantes, re-

mèdes et poisons, sont confondues par Tcrtullicn avec

l'art des métaux dans une même malédiction, et cette

malédiction a duré pendant tout le moyen âge. Ailleurs

Tcrtullicn assimile ces anges qui ont abandonné Dieu

par amour pour les femmes et révélé les arts interdits

(1)Angelipeccatoresilleccbrasdetexcrunt,aurum, argentumet

opéracorion tradiderunt...vellerumquctinetwasintercceteradocue-
rimt. DEIDOLATRIA,IX,D.

(2) Qui siquidemangeliqui et materiasejusmodiet auri dicoet

lapidumilhistriumet opéra eorumtradiderunt.DE CULÏUFEMINA-

nu.M,X.

(3)Siquiiemet mctallorumopertanudaveruntet herbarumingénia
traduxeruntet incantationumviresprovu!gaveruntet omnemcurio-
sitatemusquead stellarumintervretationemdesignaverunt...DECULTU

1-EM1.NARUM,I, II, B.
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au monde inexpérimenté (1); il les assimile, dis-jc, à

leurs disciples, les mages, les astrologues et les

mathématiciens (2), et il établit un parallèle entre

l'expulsion de ceux-ci de Rome, et celle des anges du

ciel (3).

Il m'a paru nécessaire de développer ces citations,

afin de préciser l'époque à laquelle Zosimc écrivait :

c'est l'époque à laquelle les imaginations relatives aux

anges pécheurs et à la révclation/des sciences occultes,

astrologie, magie et alchimie, avaient cours dans le

monde. On voit qu'il s'agit du 111esiècle de notre ère.

Les papyrus de Leidc présentent également les re-

cettes magiques associées aux recettes alchimiques.

La proscription de ceux qui cultivaient ces sciences

n'est pas seulement un voeu de Tertullien, elle était

effective et cela nous explique le soin avec lequel ils se

cachaient eux-mêmes et dissimulaient leurs ouvrages
sous le couvert des noms les plus autorisés. Elle

nous reporte à des faits et à des analogies historiques

non douteuses.

La condamnation des mathématiciens, c'est-à-dire

des astrologues, magiciens et autres sectateurs des

sciences occultes, était de droit commun à Rome.

Tacite nous apprend que sous le règne de Tibère on

rendit un édit pour chasser d'Italie les magiciens et

(1) Materiasquasdambeneoccultaset artesplerasquenonbenereve-
latasseculoinagisimperitoprodiderunt.

(2)Astrologoset aruspicesetauguresetmagos...quorumartesab

angelisdesertoribusproditas.APOLOGETICUS,XXV,C.

(3)Expellunturmathematici,sicutangeli eorum...Urbset Italia
interdicunturmathematiçis,sicutcoelumangeliseorum,eadempoen.iest

discipuliset magistris.DEIDOLATRIA,IX,D.
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les mathématiciens; l'un d'eux, Pituanius, fut misa

mort et précipité du haut d'un rocher (i). Sous Claude,

sous Vitcllius, nouveaux scnatus-consultes (2), atroces

et inutiles, ajoute Tacite. En effet, dit-il ailleurs, ce

genre d'hommes qui excite des espérances trom-

peuses est toujours proscrit et toujours recherché (3).

L'exercice de la magie et même la connaissance de

cet art étaient réputés criminels et prohibés à Rome,

ainsi que nous l'apprend formellement Paul, juriscon-

sulte du temps des Antonins (4). Paul nous fait savoir

qu'il était interdit de posséder des livres magiques.

Lorsqu'on les découvrait, on les brûlait publiquement
et on en déportait le possesseur; si ce dernier était de

basse condition, on le mettait à mort. Telle était la

pratique constante du droit romain (5). Or l'association

de la magie, de l'astrologie et de l'alchimie, est évi-

dente dans les passages de Tertullien cités plus haut.

Cette association avait lieu particulièrement en Egypte.
Les papyrus de Leide, trouvés à Thèbes, complètent

et précisent ces rapprochements entre l'alchimie, l'as-

trologie et la magie; car ils nous montrent que les

alchimistes ajoutaient à leur art, suivant l'usage des

(1)ANNALES,II, 32.

(2)ANNALES.XII,52; HIST.II,<3a.

(3)Genushomhtumpotentibusinfidum,sperantibusfallax, quod in
civitatenostraetvetabitursemperet retinebitur.(HIST.I, 22.)

(4)Librosmagicceartis apudse neminemliaberelicet,et si pênes
quoscunquerepertisint, bonisademptisambustisque.Irispubliée, in
insuîamdeportanlur;humiliorescapitepuniunUtr.Soi.ilPAULI,LIBER
V, tit. xxui.(AdlegemCorneliamdeSicariiset Veneficiis,)

(5)Jubemusnamqueauctoresquidemac principescumabominandis
scripiuriseorttmseverioripoenoesubjici,ita ut flammeisignibusexti-
rantur.(Loisde Dioclétienet de son époque.CodicisGregoriani,
liber XIV, Tit. de maleficiiset manichevis,gG.)
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peuples primitifs, des formules magiques propres à se

concilier et même à forcer la volonté des dieux (ou

des démons), êtres supérieurs que l'on supposait inter-

venir perpétuellement dans le cours des choses. La

loi naturelle agissant par elle-même était une notion

trop simple et trop forte pour la plupart des hommes

d'alors : il fallait y suppléer par des recettes mysté-

rieuses. L'alchimie, l'astrologie et la magie sont ainsi

associées et entremêlées dans les mêmes papyrus (i).

Nous observons le même mélange dans certains ma-

nuscrits du moyen âge, tels que le manuscrit grec

2.419 de la Bibliothèque nationale.

Cependant les formules magiques et astrologiques

ne se retrouvent plus en général dans la plupart des

traités alchimiques proprement dits. Il n'en est que

plus intéressant de signaler les traces qui y subsistent

encore. Tels sont le dessin mystérieux, désigné sous

le nom de Chvysopée ou Art de faire de l'or de Cléo-

pâtre (2) et les alphabets magiques du manus-

crit 2.249, analogues à ceux d'un papyrus cité par

Rcuvens (3) et dont M. Leemans a reproduit le fac si-

mile (4). La théorie de Poeuf philosophique, l,e grand

secret de l'oeuvre, symbole de l'univers et de l'alchi-

mie, donnait surtout prise à ces imaginations. Les

signes bizarres (5) du Scorpion et les caractères ma-

(1)REUVENS,irclettreà M.Letronne,p. 10,5o,etc.

(2)Ms.2.24g,fol.96; ms.desaintMarc,fol. 188,v°.

(3)LettreI, p. 49.
(4)Monumentségyptiensdu Muséede Leide,4e livraison,pîan-

cheXlV.

(5)Ms, de la BibliothèqueNationale,2,337, fol.80; ms. 2,249,
fol. 100;ms.de saintMarc,fol, 193.
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giqucs transcrits dans nos manuscrits ; la sphère ou

instrument d'Hermès pour prédire l'issue des mala-

dies (i), dont les analogues se retrouvent à la fois dans

le manuscrit 2.419 et dans les papyrus de Leide; la

table d'Emcraude, citée pendant tout le moyen âge,

et les formules mystiques : « en haut les choses cé-

lestes, en bas les choses terrestres » qui se lisent dans

les traites grecs, à côté des figures des appareils (2),

attestent la même association. Si elle n'est pas plus

fréquente dans les ouvrages parvenus jusqu'à nous,

c'est probablement parce que ces manuscrits ont e'té

épurés au moyen âge par leurs copistes chrétiens. C'est

ce que l'on voit clairement dans le manuscrit grec de la

bibliothèque de saint Marc, le plus ancien de tous, car

il paraît remonter au xie siècle. On y trouve non seu-

lement la Chrysopée de Cléopâtre (fol. 188) et la for-

mule du Scorpion (fol. ig3), mais aussi le Labyrinthe

de Salomon (fol. 102, v°), dessin cabalistique, et, sous

forme d'additions initiales (fol. 4), une sphère astro-

logique, l'art d'interpréter les songes de Nicéphore,

ainsi que des pronostics pour les quatre saisons. Les

alphabets magiques s'y lisent encore; mais on a es-

sayé de les effacer (fol. 193), et l'on a gratte la plupart

des mots rappelant l'oeuf philosophique (3).

Il paraît s'être fait à cette époque, c'est-à-dire dès

le xc ou xie siècle, un corps d'ouvrages, une sorte d'en-

cyclopédie purement chimique, séparée avec soin de

la magie, de l'astrologie et de la matière médicale.

(1)Ms.2.347,fol.293.
(2)Ms.2.327,fol.81.

(3)Voirparexemplefol.22,v°;fol.68,v°j fol.78,v°;fol. 10G,v°;
fol. 107;fol. Ï19; fol. I3I, v°; fol. 177,v°,etc.
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Mais ces diverses sciences étaient réunies à l'origine
et cultivées par les mêmes adeptes.

On s'explique des lors pourquoi Diocicticn fit brûler

en Egypte les livres d'alchimie, ainsi que les chroni-

queurs nous l'apprennent (i).
Des la plus haute antiquité d'ailleurs, ceux qui s'oc-

cupent de l'extraction et du travail des métaux ont

été réputés des enchanteurs et des magiciens. Sans

doute ces transformations de la matière, qui attei-

gnent au delà de la forme et font disparaître jusqu'à

l'existence spécifique des corps, semblaient surpasser

la mesure de la puissance humaine : c'était un em-

piétement sur la puissance divine.

Voilà pourquoi l'invention des sciences occultes et

même l'invention de toute science naturelle ont été

attribuées par Zosime et par Tertullien aux anges

maudits. Cette opinion n'a rien ,'de surprenant dans

leur bouche; elle concorde avec le vieux mythe bi-

blique de l'arbre du savoir, placé dans le Paradis

terrestre et dont le fruit a perdu l'humanité. En effet

la loi scientifique est fatale et indifférente; la connais*

sance de la nature et la puissance qui en résulte

peuvent être tournées au mal comme au bien : la

science des sucs des plantes est aussi bien celle des

poisons qui tuent et des philtres qui troublent l'esprit,

que celle des remèdes qui guérissent; la science des

métaux et de leurs alliages conduit à les falsifier,

aussi bien qu'à les imiter et à mettre en oeuvre pour

une fin industrielle. Leur possession, même légitime,

(1)D'aprèsJEAND'ANTIOCHE,SUIDAS,les ACTESDESAINTPROCOPE:
les passagesdecesauteursserontdonnesplus loin.
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corrompt l'homme. Aussi les esprits mystiques ont-ils

toujours eu une certaine tendance à regarder la science,

et surtout la science de la nature, comme sacrilc'gc,

parce qu'elle induit l'homme à rivaliser avec les dieux.

La conception de la science détruit, en effet, celle du

Dieu antique, agissant sur le monde par miracle et par
volonté personnelle : « C'est ainsi que la religion, par
un juste retour, est foulée aux pieds; la victoire nous

égale aux dieux! » s'écrie Lucrèce avec une exaltation

philosophique singulière (i). « Ne crois pas cependant,

ajoute-t-il, que je veuille t'initieraux principes de l'im-

piété et t'introduirc dans la route du crime (2). »

Par suite de je ne sais quelles affinités secrètes entre

les époques profondément troublées, notre siècle a vu

reparaître la vieille légende, oubliée depuis seize cents

ans. Nos poètes, A. de Vigny, Lamartine, Lcconte

de Lisle, l'ont reprise tour à tour. Dans Eloha, A. de

Vigny ne dit qu'un mot :

Les peuplesdéjà vieux, les races déjà mûres
Avaientvu jusqu'au fonddes sciencesobscures.

Mais Lamartine, dans la Chute d'un Ange, a serré de

plus près le mythe, Il nous décrit la civilisation

grandiose et cruelle des dieux géants, leur corruption,
leur science, leur art des métaux :

Dès mon enfanceinstruit des arts mystérieux
Qu'on enseignedans l'ombreaux successeursdes dieux...

(1) Quarerelligiopedibussubjectavicissim
ObteriturjnosexoequatVictoriacoelo.

(LUCRÈCF,Denaturârcrum,1.1.)
(2) Illudin his rébusvereorne forterearis

Impiate rationisinireelementa,viamque
Kndogredisceleris...
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Dans la dou/'ème vision, au milieu des ministres de

leurs crimes, apparaissent, par une assimilation pres-

que spontanée, les agents des sciences maudites et les

« alchimistes ».

Leconte de Lisle a repris le mythe des enfants

d'Enoch et de Gain, à un point de vue plus profond et

plus philosophique. Après avoir parlé d'Hénokia :

La ville aux murs de fers desge'antsvigoureux...
Abîmeoù, loin des cieuxaventurant son aile,
L'angovit la beautéde la femmeet l'aima...

le poète oppose, comme Lucrèce, au Dieu jaloux qui a

prédestiné l'homme au crime, la revanche de la

science, supérieure à l'arbitraire divin et à la con-

ception étroite de l'univers théologique :

J'effondreraidu ciel la voûte de'risoire...
Et qui t'y cherchera ne t'y trouvera pas...
Dans l'espaceconquis les Chosesde'chaîne'es
Ne t'e'couterontplusquand tu leur parleras.

Il y avait déjà quelque chose de cette antinomie,

dans la haine contre la science que laissent éclater le

livre d'Enoch et Tertullien. La science est envisagée
comme impie, aussi bien dans la formule magique

qui force les dieux à obéir à l'homme, que dans la loi

scientifique qui réalise, également malgré eux, la vo-

lonté de l'homme, en faisant évanouir jusqu'à la pos-
sibilité de leur pouvoir divin. Or, chose étrange,,

l'alchimie, dès ses origines, reconnaît et accepte cette

filiation maudite. Elle est d'ailleurs, même aujourd'hui,
classée dans le recueil ecclésiastique de Aligne parmi
les sciences occultes, à côté de la magie et de la sorcel-

lerie. Les livres où ces sciences sont traitées doivent
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être brûles sous les yeux des évêques, disait déjà le code

Théodosien (i). Les auteurs étaient pareillement
brûlés. Pendant tout le moyen âge, les accusations de

magie et d'alchimie sont associées et dirigées à la fois

contre les savants que leurs ennemis veulent perdre.

Au xve siècle même, l'archevêque de Prague fut pour-

suivi pour nécromancie et alchimie, dans ce concile

de Constance qui condamna Jean Huss. Jusqu'au
xvi° siècle ces lois subsistèrent. Hermolaus Barbarus,

patriarche d'Aquilée, nous apprend, dans les notes de

son Commentaire sur Dioscoride (2), qu'à Venise,

en i53o, un décret interdisait l'art des chimistes sous

la peine capitale; afin de leur éviter toute tentation

criminelle, ajoutc-t-il. Telle est, je le répète, la tra-

dition constante du moyen âge.

C'est ainsi que l'alchimie nous apparaît vers le

me siècle de notre ère, rattachant elle-même sa source

aux mythes orientaux, engendrés ou plutôt dévoilés au

milieu de l'effervescence provoquée par la dissolution

des vieilles religions.

(1)LivreIX,titreXVI,12.

(2)CorollarioruM,..,fol. j'i.



CHAPITRE III

SOURCESEGYPTIENNES,CHALDÉENNES,JUIVES,GNOSTIQUES

§ 1. — Sources Égyptiennes.

agpaHgwraggiES sources égyptiennes de l'alchimie

H ^^^ sont moms équivoques que ses origines

M |||l||| mystiques. Tous les alchimistes les in-

11IHÎ5E5=§1!)voquent d'un concert unanime, depuis
le m0 siècle jusqu'au xvine. Les papyrus de Leide, tirés

d'un tombeau de Thèbes, les confirment par une

preuve sans réplique et lèvent les derniers doutes

que pouvait laisser une science qui débute par l'apo-

cryphisme. Elle se rattache en effet par une tradition

constante à Hermès Tiïsmégiste, inventeur des arts

et des sciences chez les Égyptiens.
Faut-il admettre avec Zosime et avec Olympiodore,

les premiers auteurs alchimistes authentiques, qu'il

existait en Egypte, à côté des doctrines officielles et

publiques, contenues dans {^Encyclopédie hermétique

que nous citerons tout a l'heure, un ensemble de
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connaissances tenues secrètes au fond des temples, et

qu'il était interdit de révéler? Elles seraient sorties,

en quelque sorte, d'un long mystère vers le inc siècle

de notre ère, mais en conservant toujours une expres-
sion mystique et symbolique qui en trahit l'origine.

Zosimc le Panopolitain, écrivain du me siècle,

nous fait le récit suivant, cité et reproduit par

Olympiodore, contemporain de Théodose (i) : « Ici est

« confirmé le livre de Vérité : Zosime à Théosébie,
« salut. Tout le royaume d'Egypte (2) est sou-

te tenu par ces arts psammurgiques (3). Il n'est

« permis qu'aux prêtres de s'y livrer. On les inter-

« prête d'après les stèles des anciens et celui qui
« voudrait en révéler la connaissance serait puni,
« au même titre que les ouvriers qui frappent la

« monnaie royale, s'ils en fabriquaient secrètement

« pour eux-mêmes. Les ouvriers et ceux qui avaient

« la connaissance des procédés travaillaient seule-

« ment pour le compte des rois, dont ils augmen-
te taient les trésors. Ils avaient leurs chefs particuliers
« et il s'exerçait une grande tyrannie dans la prépa-
« ration des métaux... C'était une loi chez les Egyp-
« tiens de ne rien publier à ce sujet. » Il y a là

le souvenir des industries métallurgiques, dont les

(1) Manuscrit2J27, fol. 25i, verso;c'cslle textede Zosime.Au
loi. 206,v°,on trouveceluid'OIympiodore,qui en diffèreasseznota-
blement.Voiraussicedernier:manuscritde saintMarc,fol. 171,v°.
J'ai résumécestextes.

(2) "OXovTOTfcAlyu^TWfiotîO.Etov,MY<JVO»Jâi:h xwvS'JoTOÔTMV

T«VT5/VÏÏVlffî(vTWVxï X'jpfaxwvxatTtOVt]/âjX[i.tOV.
(3)C'est-à-direl'art de traiter les sablesoumineraismétalliques,
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rois s'étaient réservé le monopole, industries décrites

par Àgatharchide dans son ouvrage sur la mer Rouge.

Une partie de cette dernière description est même

transcrite dans le manuscrit de saint Marc ([). Les

cruautés exercées dans l'exploitation des mines d'or

ont été racontées par Diodore de Sicile, d'après

Agatharchide (2).

Zosime nous apprend ailleurs que la connaissance

de l'art sacré, c'est-à-dire de l'alchimie, ne pouvait être

communiquée qu'aux fils des rois ; précisément

comme la magie, d'après ce que nous savons (3).

Clément d'Alexandrie (4) dit pareillement : « Les

« prêtres ne communiquent leurs mystères à per-
« sonne, les réservant pour l'héritier du trône, ou

« pour ceux d'entre eux qui excellent en vertu et en

« sagesse. » De même sur la statue de Ptah-mcr (5),

grand prêtre de Memphis, qui est aujourd'hui au

Louvre, on lit : « Il n'était rien qui lui fût caché;

il couvrait d'un voile le sens de tout ce qu'il avait

vu. » Plutarque écrit aussi, en parlant des Egyptiens :

« Leur philosophie couvrait plusieurs mystères sous

le voile des fables (6). »

(i) Fol. i38à 141.Le passaged'Agatharchidcdont ce morceauest
extrait a étéconservépar Photius;il est impriméparallèlementavec
le textede Diodorede Sicile,qui l'a compilé,dans les Gcograyhi
giwci minores,t. I, p. 122ù 129(éditionDidot).Unautrefragment
citépar lemanuscritde saint Marcfigureauxpagesi83à 18'Jdela
mêmecollection.

(2)D/pDoiu:DESICILE,Iiï,12et t3.—AGATHARCHIDE,danslesGcogv.
groeciminores,t. I, p. 12O.

(3)REVILLOUT,Revued'tigypiologic,iroannée,p. IOO.

(4)STROMATLS,V,7.
(5)Diction,d'archéologieégyptienne,par I'IERRET.Art.: Initiations.'
(G)SttrIsiset Osiris,vit.
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« Cache ceci », nous dit lemanuscrit 2.327,fol.271,

après l'exposé d'une courte recette — « Cache ce

secret, dit-il encore, car il contient toute l'oeuvre, »

(fol. 274). Dans les recettes positives qui nous ont été

transmises, il y a souvent une partie réservée, tenue

occulte à dessein (t).

Les textes relatifs à l'oeuf philosophique, autre-

ment dit la pierre d'Egypte, et au dragon se mordant la

queue, l'un et l'autre emblèmes de l'univers aussi bien

que de l'alchimie, renferment toute une nomenclature

symbolique, employée par les adeptes de l'art sacré.

« Les anciens appellent (2) l'oeuf : pierre de cuivre,

pierre d'Arménie, pierre d'Egypte; d'autres, l'image
du monde. Sa coquille est le cuivre, l'alliage de cuivre,

de plomb, l'alliage de fer et de cuivre. La coquille
calcinée signifie asbestos (chaux), arsenic, sandaraque,

terre de Chio, etc. Les parties liquides de l'oeuf sont

la rouille de cuivre, l'eau de cuivre verte... Le blanc

d'oeuf s'appelle gomme, suc du figuier, suc du ti-

thymalc. Le jaune, minerai de cuivre concret... oehre

attique, safran de Cilicic. Le mélange de la coquille
et de son contenu est la magnésie (minerai de plomb ?),
le corps (métal) de la magnésie, l'alliage de plomb et

cuivre, l'argent commun... » Puis viennent les traduc-

tions des mots : liquide blanc et liquide jaune, composi-
tion jaune.

On voit dès lors quel est le vague et l'incertitude des

recettes que nous lisons dans ces vieux auteurs. Vussi

lesalchimistes grecs, le pseudo-Démocritc, Zosimc, Sy-

(1)Ms.2.327,fol. 3t.

(2)Ms.2,327,fol.23.
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nésius, Olympiodore s'en réfèrent ils continucllcmentau

langage énigmatique de leurs maîtres, aux livres secrets

des anciens (i), au livre traditionnel des ancêtres (2). »

C'était un devoir religieux de parler par énigmes,

car le philosophe dit : « Ce que les hommes écrivent,

les dieux (3) en sont jaloux. » De là un symbolisme

et des allégories continuels, devenus indéchiffrables

(à supposer qu'ils aient jamais eu un sens scientifique),

faute des explications orales par lesquelles on les com-

plétait (4). Quelques-unes de celles-ci semblent être

venues jusqu'à nous. Ainsi la formule du Scorpion

(voir p. i5 et 16), incompréhensible dans la plupart

des manuscrits, se trouve interprétée dans une addition

inscrite sur la première feuille de garde du manuscrit

de saint Marc.

On sait que l'usage des mystères religieux et des

initiations était universel dans l'antiquité. Les al-

chimistes prêtaient serment de ne pas divulguer

la science qui leur était révélée. Un serment de

ce genre, sans trace chrétienne, et tout rempli de

noms et de mythes greco-Egypticns : Hermès et

Anubis, le dragon Kerkoros,!le rocher de PAchéron,

les trois Nécessités, les trois Fouets (Parques et

Furies?) et PEpée, figure dans la lettre d'Isis à

son fils Horus (5). Un tel langage rappelle tout

(1)Ms.2.327,fol. 10G.

(2)Ms.2.327,fol. 149.
(3)Ms.2.327,fol.23o.—A'jtfywveç,c'est-à-direlesdieuxinférieurs,

demêmequedanslelangagedeJamblUiucet deses contemporains:
ceserontplustardlesgéniesdesArabes.

(4)Voirle textecitédansl'appendiceA.
(5)Ms.2.327,fol.256,v°.
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à fait celui des magiciens néoplatoniciens du

ivc siècle.

Le nom de l'art sacré, cultive dans le temple de

Memphis, c'est-à-dire dans le temple de Phtah, voisin

du Sérapeum (i) retrouvé par Mariette, se rattache à

cet ordre d'idées. Le texte de Zosimc montre en effet

qu'il existait en Egypte une tradition métallurgique

secrète, à laquelle les adeptes attribuaient la richesse

de l'Egypte d'autrefois et la puissance de ses anciens

rois nationaux.

Ces opinions ont laissé leur trace dans l'histoire

générale.
•Elles sont appuyées par un récit des chro-

niqueurs byzantins, qui semble remonter à Panodorus,

moine égyptien et chronographe du temps d'Arca-

dius; récit que nous trouvons reproduit dans Jean

d'Antioche, auteur du temps d'Héraclius (vers G20),

puis dans Georges le Syncelle(vincsiècle), ainsi quedans
les actes de saint Procope et dans Suidas (xic siècle).

Suivant ces auteurs, Dioclétien, après avoir réprimé
avec une extrême, cruauté une insurrection des Egyp-

tiens, révolte célèbre dans l'histoire, fit brûler les

livres qui traitaient de l'art de faire de l'or et de l'ar-

gent, afin d'enlever aux rebelles les richesses qui leur

donnaient la confiance de se révolter.

Les destructions opérées par Dioclétien en Egypte
sont un fait historique; il est très probable qu'il fit,,

conformément à ce récit, brûler systématiquement les

livres et les écrits des prêtres égyptiens. En effet, la

proscription des écrits magiques et astrologiques, en

un mot de tout ouvrage relatif ?ux sciences occultes,

(1)REUVENSJ3ClettreàM.Lctronne,p.8t.
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était conforme à la politique connue des empereurs
romains. Il existe dans le droit romain une se'rie de

lois sur ce point, lois citées plus haut (page 14). Or

l'alchimie, nous l'avons déjà dit, était une science

occulte, congénère de la magie. Ainsi le manuscrit grec

2.419 de la Bibliothèque nationale contient, à côté de

très vieux traités astrologiques de.Petosiiïs (1), auteur

égyptien déjà connu d'Aristophane, des formules ma-

giques et des oeuvres alchimiques. On retrouve pa-
reillement dans les papyrus thébains du me siècle de

notre ère, les écrits magiques, astrologiques et alchimi-

ques associés, comme on le voit au musée de Leide (2).
Non seulement les adeptes identifient leur science,

« l'art sacré par excellence » avec les doctrines de

l'ancienne Egypte; mais le nom même de la chimie a

été rattaché par plusieurs, par Champollion notam-

ment (3), à celui de l'Egypte, Chcmi, mot que les Hé-

breux ont traduit par terre de Chain. J'ai rapproché

plus haut (page 10) le titre de l'ouvrage fonda-

mental Chêma% cité par Zosime, de celui du vieux

livre Chemi, qui semble aussi rappeler le nom de

l'Egypte. Cette étymologie est restée vraisemblable,
à côté de celle qui tire le nom de chimie du grec

cheuô, foudre : d'où chymos, chyme, et les mots con-

génères (4).

(1)PETOSIRIMSMatheniaticiadregemNechepso,fol.82.Plineassocie
aussicesdeuxnomspropres,

(a)REUVENS,3°le'.treà M.Lctronne,p. 63.
(3)M.,p. (3g.M.Masperopartagecelteopinion,ainsi quele savant

professeurHoflmann,deKicl.
(4)Thésaurusde HENRIESTIENXE,edit. Didot; articleschymiaet

chimeia.—On peut comparerl'articlede M. Gildemcister,dans le
Journalde la sociétéorientaleallemande,i8j6.
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C'était une tradition universelle parmi les alchi-

mistes que la science avait été fondée par le dieu égyp-

tien Hermès : d'où la dénomination d'art-hermétique,

usitée jusqu'aux temps modernes, Le nom même de

l'antique roi Chéops, autrement dit Souphis ou Sophé,

suivant les dialectes, figure en tête de deux livres de

Zosime (i).

Sans doute, on peut invoquer ici une tendance, bien

connue au moyen âge, de la part des inventeurs mé-

connus ou persécutés : celle de rattacher leur science à

des origines illustres et vénérables. Elle existait déjà

dans la vieille Egypte, où l'on attribuait aux anciens

souverains des ouvrages mystérieusement décou-

verts^)/

La même aventure est arrivée chez les Juifs au temps J

des rois, lorsque le grand prêtre Helcias tira de l'arche^

le Deutéronome et le donna sous le nom de Moïse.

Ce système était particulièrement en vigueur chez

les chrétiens aux n8 et ut0 siècles, et nous lui devons

une multitude d'évangiles et d'apocryphes, attribués

aux anciens prophètes. Les écrits alchimiques que

nous possédons, papyrus ou manuscrits des biblio-

thèques, remontent à la même époque et portent l'em-

preinte de la même tendance.

Mais le choix même de ces ancêtres apocryphes n'est

pas arbitraire \ il repose d'ordinaire sur quelque tradi-

tion réelle, plus ou moins défigurée. Les liens qui

pouvaient rattacher les idées des alchimistes aux

croyances des anciens peuples d'Orient sont aussi

(i) Ms.2.3*7,fol*i5t ct a(Jo.

(a) MAftpËftd,HistoireanciennedesveuplesdeVOrlenttp. 74{1875).
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obscurs que ceux qui relient les théories philosophi-

ques, théurgiques et magiques de Jambiique, de Plo-

tin et des autres néoplatoniciens d'Alexandrie, aux doc-

trines des prêtres de Memphis ; mais ils ne paraissent

pas moins réels.

Il est certain, à un autre point de vue, qu'il existait

en Egypte tout un ensemble de connaissances pratiques
fort anciennes, relatives à l'industrie des métaux, des

alliages, des verres et des émaux, ainsi qu'à la fabrica-

tion des médicaments ; connaissances qui ont servi de

support aux premiers travaux des alchimistes. Ainsi,
nos manuscrits nous exposent les procédés pour fabri-

quer les émeraudes et les hyacinthes, tirés du Livre du

Sanctuaire (i). Sans attacher à ces expressions une

certitude trop absolue, il n'en est pas moins digne d'in-

térêt de faire observer leur existence dans les textes.

Sur la feuille qui précède dans le même manuscrit,
on lit trois recettes pour la fabrication de l'argent,
et la troisième s'en réfère à la première, inscrite plus
haut sur la stèle (2). Cette expression, présentée en pas-
sant dans une simple recette, est très caractéristique.
Elle rappelle les stèles dont parlent Jambiique, Mané-

thon l'astrologue, Galien et Olympiodore, et sur les-

quelles était inscrite la science égyptienne. Nous pos-
sédons même une de ces stèles, dite de Metternich,

(1)KaraSocf))XI'ODJVxa\«JixapaySwvxalXuyvttcovxalUÏXIVOWVIx TOÏÏ

E;«5UTO'JTWVîepôivêx.'SoOîVro;BtSXt'ou.Ms.2,325,fol.1Go,v°jms.2.327,
fol.147,

(2)Aa&ovxotvov;JWXU6'OOV,xâOxpovauiàvo>;Iv T/jàvcotepioGT^XV)

YsYpaiïtat.Ms.2.325,fol. i5o,vj ms. 2.327,fol. 14G.Lems.desaint

Marc,'fol. IOG,porte«vtoTs'piivGTÏ(XÏ;V.
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couverte de formules magiques attribuées à Nec-

tanebo. Le mot est d'ailleurs, je le répète, Jeté en pas-
sant dans le manuscrit, sans prétention ni charlata-

nisme.

Les papyrus de Leide (i), originaires de Thèbes,
offrent des recettes toutes semblables à celles de nos

alchimistes grecs, et qui semblent empruntées aux

mêmes sources ; car les titres sont identiques et les

recettes roulent exactement sur le même genre de pré-

parations, — les unes réelles : purification, trempe,

soudure des métaux, combinaison des alliages, dorure,

argenture, docimasie de l'or et de l'argent, écriture en

lettres d'or, teinture en pourpre, fabrication des verres,

des pierres précieuses artificielles ; — les autres chimé-

riques : art de doubler le poids de l'or, multiplication
de l'or, art de faire l'asemon, c'est-à-dire l'argent, ou

plutôt l'électrum alliage d'or et d'argent, dit asem en

égyptien. On reconnaît dans ces derniers titres la pierre

pliilosophalc.

Ces préparations n'étaient pas seulement industrielles

et médicales ; elles s'étendaient même aux choses

religieuses. Lepsius nous signale les huit miné-

raux qu'on mêlait pour préparer une substance

sacrée a Edfou : or, argent, chesteb (pierre bleue),

chenem, nesenem, mafek (pierre verte), hertes. Le

Kyphi, autre corps sacré dont parle aussi Plutarque (2),
est composé avec de nombreuses substances, parmi

lesquelles on nomme à Dcnderâ, l'or, l'argent, le

chesteb, le mafek.

(t) REUVENS,3°lettreà M.Letronne,p. 6Gà G9.
(2)DeIsidc,LXXXV.
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Montrons par quelques exemples comment les alchi-

mistes ont emprunté aux prêtres de l'Egypte les

formes énigmatiques et symboliques, ainsi que l'usage
des signes hiéroglyphiques de leur art.

Le signe alchimique de l'eau, notamment, est iden-

tique avec son hiéroglyphe ; celui du soleil Test égale-

ment. Le signe d'Hermès est le même que le signe ac-

tuel de la planète Mercure dans VÂnnuaire des Longi-

tudes; il a été appliqué tour à tour à l'étain et au

métal mercure. On l'assimile d'ordinaire au caducée;

mais il olïre aussi une ressemblance singulière (i) avec

l'une des représentations de Toth, représentation
ainsi définie dans le Dictionnaire d'Archéologie égyp-

tienne de Pierret (1875) : « la tête d'ibis, qui le carac-

térise ordinairement, est surmontée d'un disque et de

deux cornes en croissant ». Toutefois il faudrait des

preuves plus positives, tirées des papyrus ou des

monuments, pour pouvoir affirmer cette identifica-

tion. Le sceau d'Hermès, que les praticiens du

moyen âge apposaient sur les vases et qui est de-

venu le scellement hermétique de nos laboratoires,

rappelle encore l'origine égyptienne de la science. Le

fait seul que le nom et le signe du dieu Hermès

(Mercurius) aient été attribués par les alchimistes au

métal qui constituait la matière première du grand

oeuvre, c'est-à-dire à l'étain d'abord, au mercure ,

plus tard, fournit un rapprochement du même/

ordre.

Le mot Cnouphion, dérivé du nom du dieu Gnou-

(1)Voirnotammentla grande figuredessinéedansle ms. 2.327,
fol.2Ç»7,\", à la suited'unelistedesmoiségyptiens.
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phis, est donne dans le lexique alchimique grec (i),
comme synonyme d'alambic.

Rappelons également que, d'après Stéphanus d'A-

lexandrie, médecin et alchimiste du vnc siècle, con-

firmé sur ce point par le lexique alchimique grec (2),

vOsiris est synonyme du plomb et du soufre.

Olympiodore compare la chimie au tombeau d'Osi-

ris (3), dont les membres sont cachés et dont le visage
seul est apparent : ce qui répond bien à l'aspect d'une

momie dans sa gaine. Ailleurs le tombeau d'Osiris est

assimilé au mercure, l'un des agents fondamentaux du

grand oeuvre (4). Cette intervention du tombeau

d'Osiris est d'autant plus frappante, que le même tom-

beau figure dans la plupart des conjurations magiques
données par les documents démotiques, par exemple
dans un papyrus à transcriptions grecques de Leidc (5).
Les noms d1Isis, d'Osiris, de Typhon, se retrouvent

fréquemment dans les écrits des alchimistes grecs ; ce-

lui même de Toth y figure, à la vérité mal compris
et associé à des imaginations gnostiques (6). Il est

aussi question dans ces écrits des temples de Mcmphis
et d'Alexandrie, du temple d'Isis, du temple de Sé-

rapis à Alexandrie, ainsi que des bibliothèques Ptolé-

maïques, qui y étaient associées (7).
La phraséologie des alchimistes les plus anciens est

(1)Ms.2.327,fol.20.

(2)Ms.2.327,fol.21.
(3)Ms.2J27, fol.2ioj ms.desaintMarc,fol,174,v°.

(4)Ms.2J27, fol.95.
(5)Monumentségyptiens,par Lecmans,textein-S°,t83g,i'° livrai-

son(p. 7).
(6)Ms.2.24g,f°l«9'^îms«desa'ntMarc,fol.190,
(7)Ms.2.327,fol. 2065msidesaintMarc,fol. rgo,v°.
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celle de gens résidant en Egypte et ayant sous 'es

yeux les obélisques et les hiérogrammes, qu'ils ci-

tent, mais sans en comprendre la signification an-

tique (i).

Zosime, en particulier, semble contemporain de Por»

phyre et de Tertullien; il fait allusion aux mêmes

mythes et aux mêmes croyances, ainsi que je l'ai déjà

expliqué en exposant les sources mystiques de l'alchi-

mie (p. 9.) Il parle à plusieurs reprises du courant du

Nil (2).

Olympiodore, auteur plus instruit et contempo-
rain de Théodose, rappelle, par ses citations des an-

ciens philosophes grecs, les néoplatoniciens d'Alexan-

drie, de la fin du ive siècle.

J'ai également retrouvé, à la fin d'un manuscrit grec

alchimique (3), la liste des mois égyptiens, mis en re-

gard des mois romains. Je reproduis cette double

liste, en conservant la forme grécisée des noms latins

qui figurent au manuscrit :

Martios, phamenoth; aprilios, pharmouthi; maïos,

pachon; junios, panini; julios, épiphi; augustos, me-

sori; septevrios, thoth; octobrios, phaophi; noevrios,

athyr; decevrios, chiak ; januarios, tybi; fevruarios,

méchir.

Cette liste (4) est la même que celle qui figure dans

le Dictionnaire d'archéologie égyptienne, de Pierret.

Deux des noms qu'elle contient, mechir et mesori, sont

donnés à plusieurs reprises dans l'un des traités

(1)Ms.2.327,toi.202.
(2)Ms.2.327,fol»l(~>(J>
(3)Ms.2.327,fol.280.
(4)Elleestrépétéesur unebandemarginale.Ms.2.327,'°1-297>vr'

3
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cTOlympiodore (i). De même, les mois mkhiv etphar-

mottl/u, dans un traité d'Agathodcmon (2). Cet ensemble

d'indications répond bien à des auteurs écrivant en

Egypte et ne s'expliquerait pas autrement.

Essayons de préciser davantage, en entrant dans les

doctrines elles-mêmes.

Le nombre quatre joue un rôle fondamental chez les v

falchimistcs, aussi bien que chez les Egyptiens. Ceux-

ci distinguaient les quatre bases ou cléments, les

quatre zones, les quatre divinités funéraires, qui
étaient aussi les génies des quatre points cardinaux et

qui répondaient d'ailleurs aux quatre vents, etc. (3).
Les Egyptiens, nous dit Senèque, firent quatre élé-

ments, puis chacun d'eux se doubla en mâle et fe-

melle (4). Le nombre sacré quatre figure aussi dans le

papyrus n° y5 de Leide (5). Les fragments des Hermé-

tiques conservés par Stobéc en font mention. Le pré-
tendu Nilomètre, monument souvent cité par les au-

teurs du commencement de ce siècle, serait d'après
Reuvens (6) le symbole de Phtah et des quatre élé-

ments. Les gnostiques Valentin et Marcus font jouer
aussi un grand rôle aux tétrades dans leur système,

lequel est en partie tiré des idées égyptiennes.
Or Zosime signale de même les quatre choses fon-

damentales, et la tétrasomie, c'est-à-dire l'ensemble

des quatre élémentsi~quT représente la matière des

(1)Ms.2.327,f°l«197.
(2)Ms.2.327,fol. 263.
(3)REUVENS.LettresàM.Letronne; correctionset additions,p. 160.
(4)Questionsnaturelles,HT,14.
(5)REUVENS,I« lettre,p.28,3\i,34.
(6)LettreI, p. 69.
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corps (i) Les quatre teintures sont assimilées par lui

aux quatre points cardinaux (2) : Le Nord représente

la Méianosis (teinture en noir) ; le Couchant, la Leu-

cosis (teinture en blanc ou argent) ; le Midi, la Iosis

(teinture en violet); l'Orient, la Xanthosis (teinture en

jaune ou or).

Dans le manuscrit 2.327 figure la table (organon)
d'Hermès Trismégisle, transcrite au fol. 293. Cette

table renferme les nombres, de 1 à 34, écrits (en grec)

suivant un ordre particulier. Un certain calcul, exécuté

depuis le lever de l'Étoile du Chien (Sirius) et le mois

Epiphi, conduit à un chiffre, lequel reporté dans la

table permet de prédire la vie, la mort ou le danger

d'un malade. Ces calculs astrologiques et médicaux,

ces noms égyptiens caractérisent l'époque et le pays.

Les traités de Petosiris, vieil astrologue égyptien,

transcrits dans le manuscrit 2.419, renferment des

tables et des cercles (sphères) tout à fait analogues

(fol. 33; fol. i56.) Dans le papyrus de Leide, on trouve

aussi une sphère de Démocrite, qui a le même carac-

tère et le même objet.

Je rappellerai encore deux alphabets mystérieux, don-

nés dans le manuscrit 2249 (fol. 100}avec leurs équi-
valents grecs, et qui ont reparu, après avoir été

effacés, dans le manuscrit de saint Marc (fol. 193). .

M. Révillout, à qui je les ai communiqués, y constate

l'existence d'au moins trois caractères démotiques très

nets, savoir : le dj traduit par le tau grec, de même que

dans les papyrus qui renferment une transcription

(1)Ms.2.327,f°l»Ï5O;ms. 2,25o,fol. 129.
(2)Ms.2.25o,fol.3i.



M) I.F.SORIGINESDEI/ALCHIMIE

grecque ; un autre caractère polyphone traduit par le

psi grec, et un troisième polyphone, aussi très net, le

honni, traduit par le lluia.

Des alphabets magiques analogues existent dans le

manuscrit astrologico-alchimiquc 2.419 de la Biblio-

thèque nationale, et des alphabets pareils se lisent dans

les papyrus thébains de Lcide (1).
Les noms mêmes des laboratoires où l'on prépa-

rait la pierre métallique, c'est-à-dire la pierre philoso-

phai, sont transcrits à la suite d'un traité de Jean

l'archiprêtrc (2). Les voici : terre de la Thébaïde, Hé-

racléopolis, Lycopolis, Aphrodite, Apollinopolis, Éle-

phantinc : ce sont là en effet toutes des villes connues

en Egypte et sièges de grands sanctuaires. Cette liste

semble reproduite du début d'un passage d'Agathar-

chide, relatif aux exploitations métallurgiques de l'E-

gypte (3) : peut-être que les lieux où l'on extrayait l'or

de ses minerais étaient les mêmes que ceux où l'on pré-
tendait le fabriquer. En tous cas la liste est fort an-

cienne ; car ces noms n'étaient plus guère connus

après la conquête musulmane, et il n'y figure aur.un

lieu étranger à l'Egypte, tels que ceux que nous retrou-

vons plus tard dans les listes écrites au vne siècle.

Tout ceci nous ramène constamment vers l'Egypte
et même vers l'Egypte gnostique et hellénisée d'A-

lexandrie, telle qu'elle existait à l'époque de la domi-

nation romaine, aux 111eet ive siècles de notre ère.

Cependant dans ces faits, il n'y a, en somme, la preuve

(1)N°75; REUVENS,I,49.
(a)Ms.2J27, fol.249,v°.
(3) Voirp. 23.LemanuscritdesaintMarcadonnétout ce passage

sousletitre: Despierresmétalliques(fol, i3S).
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d'aucune filiation absolument certaine de doctrines

avec la religion égyptienne, sauf peut-être le rôle at-

tribué au nombre quatre. Certes, il ne saurait s'agir
ici de doctrines philosophiques au sens moderne, mais

de ces théories mystiques et religieuses que nous trou-

vons en Orient. Or, jusqu'à quel point les notions

pratiques de l'industrie égyptienne étaient-elles ratta-

chées à des idées théoriques ? La chose est probable ;
toute pratique importante étant accompagnée autrefois

de rites religieux. Mais nous ignorerons peut-être

toujours leur corrélation effective, à moins qu'un papy-
rus sorti des nécropoles de l'Egypte ne nous apporte à

cet égard des révélations inattendues. Mon savant ami

M. Maspéro, qui recueille en ce moment l'héritage

scientifique de Mariette et maintient sur le Nil la tra-

dition de la science française, nous fournira sans doute

quelque lumière sur ce point, comme sur tant d'autres

problèmes soulevés par l'histoire égyptienne.
Au xvii0siècle, on a beaucoup parlé d'une prétendue

table d'Hermès, c'est-à-dire d'un^ papyrus hiérogly-

phique, existant à Turin. Le jésuite Kirchcr (i) nous

apprend que Bernard Canisius est le premier qui ait

fait connaître cet ouvrage ancien, et qu'il contient la

théorie du grand oeuvre. En effet, Kriegmann, en 1667,
a cru y trouver l'explication du mercure des philo-

sophes, et Dornoeus y a vu la médecine spagyrique
universelle. Mais ce sont là de pures rêveries, malgré
l'affirmation absolue de Kircher (certissimum est). Les

auteurs du xvii0 siècle ignoraient les premiers prin-

cipes de la lecture des hiéroglyphes.

(1)Alchimiahieroglyphica,Rome,i653.
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Des opinions analogues existaient déjà dans l'anti-

quité. Jambliquc signale ics antiques stèles d'Her-

mès, où toute science était transcrite. Manéthon l'astro-

logue, auteur du même temps, parle aussi des livres

sacrés des sanctuaires et des stèles mystérieuses de

l'omniscient Hermès (i). Les premiers alchimistes

grecs, Olympiodore par exemple, tiennent le même

langage, en appliquant cette tradition à leur science ;
ils disent que le secret de l'art sacré est inscrit

sur les obélisques en hiérogrammes. Olympiodore
donne même des indications d'une extrême précision
sur les inscriptions du temple d'Isis (sans doute celui

de PhiUe, qu'il avait visité d'après son propre récit)
et sur celles de la montagne Libyque (2). Etait-ce sim-

plement, de la part des alchimistes, le besoin de rat-

tacher leurs idées à ces vieilles écritures, dont ils ne

comprenaient plus le sens ? ou bien existait-il réelle-

ment dans les temples des stèles contenant les for-

mules de l'art sacré, comme l'affirment Zosimc et

Olympiodore ? La stèle de Metternich avec ses ins-

criptions magiques appuyerait cette dernière opinion.
Nous avons cite aussi (p. 29) une recette de trans-

mutation rapportée formellement à l'une de ces

stèles (3), dans un langage qui ne semble guère laisser

place au doute. Cependant jusqu'ici des stèles alchi-

miques de cette nature n'ont pas été retrouvées. Nous

ne sommes donc pas autorisés à faire remonter la fîlia-

(1)MANÉTHON: Apotelesmatica,livreV,p. 93 (iSSa).
'E?àâuTwvÎEpSvpt'êXcov...
K«lxpu'f({Ab>tf<JTÏ)XWV,a? vjupaTOTravuo^o;'Epjji^ç.

(2)Ms.2.327,f°l«2°5«v°.
(3)Ms.2.325,fol. i5o, v°ms.desaintMarc,fol.106.
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tion authentique de l'alchimie plus haut que les pa-

pyrus égyptiens de Leide, des u*et iue siècles.

On peut expliquer ces présentions par des considé-

rations plus générales. En effet, si les alchimistes se

sont rattachés à Hermès,-s'ils lui ont dédié le mercure,

matière première du grand oeuvre, c'est que Hermès,

autrement dit Toth, était réputé l'inventeur de tous les

arts et de toutes les sciences. Platon en parle déjà dans

ses dialogues, tels que le PhilèbeatlePhédon, Diodorc

de Sicile (i) fait remonter à Hermès l'invention du

langage, de l'écriture, du culte des dieux et celle de

la musique; de même la découverte des métaux, celle

de l'or, de l'argent, du fer en particulier (2). Her-

mès paraît avoir personnifié la science du sacerdoce

égyptien. C'était le Seigneur des divines paroles, le

Seigneur des écrits sacrés. (PIERRET,Dictionnaire.)

Le néoplatonicien Jamblique écrivait au mc siècle

(De mysteriis /Egyptiacis) ; « Cependant nos ancêtres

lui dédiaient les découvertes de leur science, étant con-

venus de tout attribuer à Hermès. » Tertullien cite

également Hermès Trisniégistc, le maître de tous ceux

qui s'occupent de la nature (3). D'après Galien [Adver-

stis ea quee Juliano in Hippocratis aphovismos, etc.) :

« En Egypte, tout ce qui était découvert dans les arts

était soumis à l'approbation générale des savants ;

alors on l'inscrivait sans nom d'auteur sur des colonnes

que l'on conservait dans le sanctuaire. De là cette

multitude d'ouvrages attribués à Hermès. » M. Pierret,

(i) LivreI, 16.

(2)SUIDAS,article'I'otûvqç.
(3)AdvenusValentinianos,XV,Â.
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dans son Dictionnaire, fait également observer que les

phrases attribuées à Hermès Trimégistc semblent sou-

vent une simple traduction de certains hiéroglyphes.

Il 3ra là tout un ensemble de données positives, qui

concordent avec le langage de Zosime etd'Olympiodorc
et qui en attestent la valeur historique.

La science était alors essentiellement impersonnelle,
et l'on comprend comment Jamblique assigne à Her-

mès 20,000 livres, ou même,d'après Mancthon, 36,525.

Mais toute cette science, quels qu'en fussent l'objet et

le caractère, est aujourd'hui perdue. A l'époque
alexandrine on paraît en avoir fait des résumes, assez

analogues à nos encyclopédies, ou mieux encore à celles

de la Chine et du Japon. Dans ces résumés, la tradi-

tion égyptienne était déjà amalgamée par les traduc-

teurs avec les connaissances des philosophes grecs,
ainsi que Jamblique le déclare expressément. Cette

oeuvre de l'Egypte hellénisée nous est connue surtout

par un passage de Clément d'Alexandrie, D'après cet

auteur, qui semble avoir eu le recueil sous les yeux, il

existait quarante-deux livres d'Hermès. Il les décrit,

en racontant comment on les portait en cérémonie dans

les processions. Citons tout ce passage, qui est carac-

téristique :

« C'est le chanteur qui ouvre la marche, portant

quelqu'un des attributs de la musique. 11 faut, dit-on,

qu'il sache par coeur deux des livres d'Hermès : le

premier qui contient les hymnes des dieux, le second

qui renferme les règles de la vie royale. Après le chan-

teur, s'avance l'horoscope, qui tient dans sa main

l'horloge et la palme, symboles de l'astronomie. Il doit
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connaître et avoir sans cesse à la bouche les livres

d'Hermès qui traitent de cette science. Ces livres sont

au nombre de quatre : l'un disserte sur le système des

astres qui paraissent fixes ; un autre sur la rencontre

et sur la lumière du soleil et de la lune •,les deux der-

niers sur leur lever. Vient en troisième lieu le scribe

sacré, ayant des plumes sur la tête et dans les mains un

livre et une règle, sur laquelle se trouvent aussi l'encre

et le roseau qui lui sert pour c'erire. A son tour, il est

tenu deconnaîtretout ce qui concerne les hiéroglyphes,

la cosmographie, la géographie, le cours du soleil, de

la lune et des cinq planètes, la chorographie de l'Egypte

et la description du Nil ; il doit pouvoir décrire les

instruments et les ornements sacrés, ainsi que les lieux

qui leur sont destinés, les mesures, et généralement

tout ce qui appartient au cérémonial. A la suite des

trois personnages dont nous venons de parler, s'avance

celui qu'on nomme l'ordonnateur (le maître des céré-

monies), qui tient une coudée, comme attribut de la

justice, et un calice pour faire des libations. Il doit être

instruit de tout ce qui regarde le culte des dieux et le

sacrifice. Or, il y a dix choses qui embrassent le culte

des dieux et toute la religion égyptienne. Ce sont : les

sacrifices, les prémices bu offrandes, les hymnes, les

prières, les pompes, les jours de fêtes, etc., etc. Enfin,

pour terminer la marche, vient le prophète, portant

l'aiguière, suivi de ceux qui portent les pains envoyés.

Carie prophète est, en outre, chargé chez les Égyp-

tiens de la distribution des comestibles. Le prophète,

en sa qualité de pontife suprême, doit connaître les dix

livres que l'on ncïmme sacerdotaux. Ces livres trai-
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tcnt des lois, des dieux et de tout ce qui a npport
i la discipline sacerdotale; Il y a donc quarante-deux

livres d'Hermès extrêmement nécessaires. Trente-six,

}ui contiennent toute la philosophie égyptienne, sont

soigneusement étudiés par ceux dont nous venons de

parler. Quant aux six derniers, qui ont trait à la méde-

:ine et traitent de la constitution du corps, des mala-

dies, des instruments, des remèdes, des yeux et enfin

des femmes, ils sont l'objet de l'étude assidue de ceux

jui portent le manteau, c'est-à-dire des médecins. (1) »

Pour concevoir la scène retracée par Clément

l'Alexandrie, il conv ient de la replacer dans son milieu

historique. Reportons-nous par la pensée à ces colos-

saux sanctuaires d'Esneh, d'Edfou et de Dcndera, où

je vois encore figurer sur les murs le long déroule-

ment des processions sacerdotales; reportons-nous à

:es temples de Sérapis, où la culture grecque s'alliait

ivcc la tradition égyptienne. Tel était le temple

d'Alexandrie, qui s'élevait sur une colline et dominait

la ville, avec ses portiques et les bâtiments qui l'entou-

raient. C'était en même temps le siège du Muséum

antique, de l'Ecole d'Alexandrie, avec ses cours, ses

professeurs et ses élèves. Là se trouvait la fameuse

bibliothèque Ptolémaïque, brûlée une première fois

par César, rétablie par Marc-Antoine aux dépens de

celle de Pergame, citée comme autorité par Tertullien

et par Zosime, et qui paraît avoir duré, dans son en-

semble, à travers des aventures diverses, jusqu'à la fin

du ivc siècle. Quelques débris semblent même s'en être

conservés jusqu'à la conquête musulmane. Cette asso-

(i) CLÉM.ALEX.,Stromates,liv.VI,4.
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dation de la science et de la religion s'est perpétuée en

Orient; la mosquée d'El-Azhar, la grande Université

musulmane du Caire, avec ses professeurs fanatiques
et ses milliers d'étudiants, nous présente aujourd'hui

un spectacle analogue.
Le Sérapéum de Memphis n'était pas moins remar-

quable, au point de vue de la fusion de la culture

grecque et de la culture orientale. D'après les décou-

vertes de Mariette qui en a retrouvé l'emplacement, il

est précédé d'une avenue de 600 sphinx que terminait un

hémicycle, formé des statues grecques de Pindare, Ly-

curgue, Solon, Euripide, Pythagore, Platon, Eschyle,

Homère, Aristote, avec leurs noms écrits en grec. Ce

dernier sanctuaire était surtout médical : la parenté
étroite qui a toujours existé entre la préparation des mé-

dicaments et les études chimiques, nous explique pour-

quoi lesalchimistesleregardaientcommeleur plus vieux

laboratoire. C'est dans le Sérapéum de Memphis que
l'on a peut-être le plus de chances de découvrir un jour

quelques indices des pratiques chimiques des Égyp-

tiens, quelques fragments de ces fourneaux que Zosime

décrit, d'après ce qu'il a vu lui même dans le temple
de Memphis (ï), quelques restes des alambics et des

creusets employés pour teindre les pierres précieuses
« d'après le livre du sanctuaire», comme parle l'un

des manuscrits (2); en un mot, les débris de ces antiques
laboratoires.

Cependant, si nous nous bornons au texte de Clé-

ment d'Alexandrie,- il ne semble pas que l'Encyclo-

(1)Ms.2.249,f°'' 94>v°«
(2)Ms.2.327,fol.147.
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;édie hermétique contînt sur les arts industriels, ou sur

l'étude des métaux proprements dits, rien qui justifiât
l'assertion des alchimistes faisant de leur étude l'art

hermétique par excellence. Mais sans doute il y avait,

indépendamment des traités cites par Clément d'Alexan-

drie, d'autres livres occultes, dont certains fragments
nous ont été conserves par les papyrus de Leidc et par
nos manuscrits,

En fait, et en dehors des opuscules alchimiques,
les seuls ouvrages venus jusqu'à nous sous le nom

d'Hermès sont des écrits grecs, philosophiques et

mystiques, se rattachant à la dernière époque de la

philosophie hellénique. Le Poemander, VAsclcpios,
renferment un mélange d'idées empruntées au Timée

de Platon et d'imaginations mystiques et gnostiques.
Une traduction, complète de ces écrits a été publiée, il

y a quelques années, par M. Louis Ménard (1866),
Tous ces ouvrages sont fort curieux pour l'histoire

des croyances de l'époque ; ils sont cites par les

docteurs chrétiens, à côté des prétendus oracles sibyl-

lins; mais ils sont également apocryphes. Ils ne renfer-

ment que des traces incertaines des dogmes religieux
de l'ancienne Egypte. Néanmoins les Égyptologues font

remarquer la concordance de quelques phrases de ces

écrits avec celles des hiéroglyphes. Il semble qu'il y ait

là quelques débris plus ou moins défigurés de la vieille

littérature égyptienne. C'était l'opinion de Champollion.
Cette remarque s'applique également aux écrits

alchimiques. En effet, plusieurs formules mystiques, la

forme apocalyptique du langage, l'intervention d'Isis

s'entretenant avec son fils Horus, celle de l'Agathodé-
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mon attestent une certaine parente entre lesécrits pscudo-

hermétiques et les traites de quelques uns de nos manus-

crits alchimiques, lesquels emploient précisément les

mêmes noms et les mêmes formules. En tous cas, ils sont

du même temps. Les spéculations de Zosimc et son lan-

gage mystique et allégorique rappellent quelquefois,

presque dans les mêmes termes, celles du Poenuvuier

sur la composition des âmes, spéculations congénères

également de celles du Timée de Platon. Le rappro-
chement était si évident que les alchimistes du

moyen âge associent nominativement l'apocryphe
table d'émeraude d'Hermès aux écrits de l'auteur

du Poemander (i), et à son hymne mystique d'Hermès.

On sait que ce dernier était récité par les adeptes, au

début de leurs opérations : « Univers, sois attentif à

ma prière; terre, ouvre-toi; que la masse des eaux

s'ouvre à moi, etc. »

§ 2. — Sources babyloniennes et chaldéennes.

Les théories alchimiques ne viennent pas seulement

d'Egypte ; elles peuvent réclamer aussi, pour une part,

quelque origine babylonienne. C'est par là qu'elles

achèvent dese rattacher au système des sciencesoccultes

sorties d'Orient : magie, astrologie, alchimie, méde-

cine, doctrine des métaux, des pierres précieuses et des

sucs des plantes, lesquelles ont formé un corps

(i) BASILEVALENTIN,dansla Bibliothèquedesphilosopheschimiques
deSALMOX,t. II.
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commun clans l'antiquité et pendant tout le moyen

âge; conformément aux vieilles analogies que j'ai si-

gnalées en parlant du livre d'Enoch.

Les Chaldc'cns, c'est-à-dire les maîtres des sciences

occultes, jouent un rôle important à Rome, dans

l'histoire des premiers siècles de notre ère. Tacite en

parle fréquemment; toujours comme de personnages

suspects, associes aux mages, promoteurs d'espérances

coupables (1). Il nous cite même un Pammcnès, réputé
dans l'art des Chaldéens et exilé pour ce motif (2). Nous

retrouverons le même nom parmi les alchimistes. Ces

Chaldéens venaient de la Syrie et de la Mésopotamie :

c'étaient les représentants des religions orientales et des

doctrines secrètes, cultivées dans les temples. En effet,
les cultes de la Syrie et de l'Asie Mineure étaient impré-

gnés de mythes babyloniens : dans les grandes villes de

l'Euphrate, telles que Ctésiphon, héritière de Séleucie

et de Babylone, il s'était formé une culture gréco-per-

sane, culture dont nous rencontrons aussi le témoignage
dans les alchimistes. Attachon-snousspécialement à cette

filiation, au double point de vue mystique et pratique.

[ Démocrite est donné par les alchimistes égyptiens
/comme leur premier patron, patron apocryphe,
bien entendu; or, le maître en magie de ce Dé-

mocrite était, d'après Pline, aussi bien que d'après

les alchimistes, le Mède Ostanès. Ce n'est pas tout.

Le pseudo-Démocrite compare les pratiques des

(1)AN.VALESII, 27.—Ad Chaldoeorumpromissa,magorumsacra,
somniorumetiaminterprètes.—III,22: quoesitumperChaldceos—VI,
20;XII,22,5a; ObjiceretChaldoeos,magos,—XIV,9.

(2)PammeneutjejusdemlotiexsulemetChaldoeorumartefamosum.
(ANN.XVI,14.)
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adeptes Persans à celles des Egyptiens, dans sa lettre

à Lcucippc (Ï), ainsi que dans le commentaire de Sy-
ncsius. Zosime invoque également les livres des pro-

phètes Persans. Le pscudo-Zoroastrc dont parle Por-

phyre se retrouve dans Zosime (2). C'est aussi un

apocryphe, contemporain des alchimistes, et se cou-

vrant du nom du vieux prophète Iranien. Il circulait

sous son nom des traite's de médecine et d'astrologie,
dont les Geoponica nous ont conserve des fragments.

Ailleurs Olympiodore cite (3) le livre des Kyra-

nides, ou livre des prescriptions divines, lequel nous

reporte encore vers la Perse et vers la fin du 111esiècle.

Il existe réellement un livre de ce titre (4), qui nous

est parvenu et qui a été imprimé par Fabricius (5).
Il y est question des 24 gemmes et des 24 herbes,

ainsi que de leurs vertus magiques et médicales. Tout

cet exposé est conforme aux pratiques des mages et à

des traditions qui se sont conservées jusqu'à nos jours

en Orient, sur la puissance secrète des pierres et des

herbes. Galien cite aussi ce livre des Kyranides,
comme le font les premiers alchimistes ; le Syncelle en

parle pareillement. Disons enfin que les chroniqueurs

byzantins, attribuent à Dioctétien la destruction des

traités persans d'alchimie, aussi bien que celle des

traités égyptiens : ce qui est conforme à la fois et à la

pratique des Romains et à l'extension que je signale
dans la culture des sciences occultes.

(i)Ms.2.327,fol.258.
(2)Ms.2.249,f°l>975ms-desa'ntMarc,fol.190.
(3)Ms.2J27,fol-2I4-
(4)VoirSalmasiiPlinianxExercitationes,p. 69(1GS9).
(5)liibl.Groeca,XII,755,1"édition.
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Au point de vue pratique, il existait en Babylonie
comme en Egypte tout un ensemble de procédés indus-

triels très perfectionnés, relatifs à la fabrication des ver-

res et des métaux, à la teinture des étoiles, à la trempe
du fer (aciers de Damas et de l'Inde). L'existence de ces

procédés est"rendue manifeste par l'examen des débris

de l'art assyrien; mais nous ne possédons guère de

renseignements précis sur leur fabrication. Ces con-

naissances étaient communes d'ailleurs aux Phéniciens

et aux populations syriennes, intermédiaires entre

l'Egypte et la Babylonie. Elles se sont conservées par
voie traditionnelle jusqu'aux Arabes et aux Persans

modernes, dont l'art a tiré de ces sources spéciales, au

moyen âge du moins, sa principale originalité. En tous

cas, elles n'étaient pas étrangères aux alchimistes, et

elles expliquent pourquoi ils invoquent les prophè-
tes Persans à côté des prophète* Egyptiens.

Précisons quelques unes des théories venues de la

Ghaldée.

C'est probablement aux Babyloniens qu'il convient

de remonter pour la parenté mystique si célèbre entre

les métaux et les planètes. Je ne sais si l'on en trou-

verait une indication plus ancienne que celte de Pin-

dare exprimant la relation de l'or avec le soleil (1).

Cette relation, ainsi que l'influence des astres sur la

production des métaux, se trouve exposée de la façon
la plus nette dans le commentaire de Proclus sur le

Timée. On y Ht en effet : « L'or naturel (2) et l'argent,

(1)Isthméennes,odeV.
2)Cemotsembleimpliquerune oppositionentrel'or naturelet

l'or artificiel.
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et chacun des métaux, comme des autres substances,
sont engendrés dans la terre sous l'influence des divi-

nités célestes et de leurs effluves. Le Soleil produit

l'or; la Lune l'argent; Saturne, le plomb; et Mars,
le fer (1). »

/Olympiodpre, philosophe néoplatonicien du vcsiècle,

lequel paraît distinct de l'alchimiste et moins ancien que

lui, donne une énumération plus étendue (2) : il attri-

bue le plomb à Saturne; l'Electrum (alliage d'or et

d'argent) à Jupiter; le fer à Mars; l'or au Soleil; l'ai-

rain ou cuivre à Vénus; l'étainà Hermès, l'argent à

la Lune. De même dans le manuscrit de Saint Marc,

(fol. G)on lit à côté des signes correspondants : Soleil,

l'or; Lune, l'argent; Saturne brillant, le plomb; Jupiter

éclatant, l'électrum; Mars enflammé, le fer; Vénus

porte-lumière, le cuivre; Mercure resplendissant, l'étain.

Il y a ici quelques attributions différentes des nôtres,

mais conformes à celles des vieux alchimistes. Ainsi

l'Electrum, alliage d'or et d'argent, figure aussi dans

Zosime comme associé à Jupiter (3). On le trouve

également dans l'une des listes des signes alchimiques,

comme je viens de le rappeler. C'était en effet un

métal particulier pour les Egyptiens; mais plus tard

il disparut de la liste des métaux et son nom passa

(t) Otaatxo;ôy^o; xalapyypo;x«ley.x<jT«itov{xstdtXXiov,(taîrepxocl

T~;VaXXcov,à.rJiTWVo;pav(o)vèvy^OUSTCUOÎCOV,x.xl'xrfiIxeiQsvànop-
oofotç,tvl^xu youvHXfoy|J.s'vô /fusô?,-SEX^VY^SeôapYuf°î>Kpo'vouÙk

[j^'Xufôoçxal *Apeo;ô ci^poî. PROCLUS,Commentairesur le Timée,

14,13.
(2)DanssesMétéorologiques:passagecitéparFabricius,1. V,ch.vi.

Bibiiothccagrxca.
(5)Ms.2,327,fol.170,v°.

4
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même, par une transition singulière, tirée sans doute

de l'analogie des colorations, à celui d'un alliage d'étain

couleur d'or, le laiton. En même temps le signe de

Jupiter, devenu disponible, fut applique à l'étain.

Le signe actuel d'Hermès et de la planète corres-

pondante figurent sur les pierres gravées et amu-

lettes gnostiques des collections de la Bibliothèque
Nationale de Paris. Ce signe et cette planète étaient

attribués d'abord a l'étain ; lorsque ce métal changea
de signe et de planète, son symbole et sa planète
furent assignes au mercure, c'est-à-dire au corps

qui jouait le rôle fondamental dans la transmuta-

tion des métaux. Ces changements de notation ont

eu lieu entre le vc et le xuc siècle. Ils rappellent ceux

que l'histoire de la chimie a si souvent présentés. Ils

se traduisent dans les listes successives qui ont formé

les lexiques alchimiques placés en tête des manuscrits,

comme je le montrerai plus loin.

Quoiqu'il en soit, les vieux auteurs s'en réfèrent

perpétuellement au parallélisme mystique entre les

sept planètes et les sept métaux, auxquels Stcphanus
d'Alexandrie associe les sept couleurs et les sept trans-

formations. Ainsi dans le symbolisme des vieux alchi-

mistes, le même signe représente le métal et la pla-
nète correspondante. Le signe astronomique du soleil,
tel qu'il figurait dans les hiéroglyphes égyptiens, et tel

qu'il se retrouve aujourd'hui dans VAnnuaire dit Bureau

des longitudes, est pris pour l'or; le signe de la lune

pour l'argent ; et ce double sens des signes sidéraux se

rencontre déjà dans les papyrus de Lcide.

Toutes ces notions, à la fois astrologiques et chi-
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iniques, sont au moins de l'époque Alexandrinc; si elles

ne remontent beaucoup plus haut. Elles expliquent le

côté mystique des alchimistes.

L'oeuf philosophique joue un rôle capital dans l'alchi-

mie et il apparaît dès son origine,comme point de départ
de ses emblèmes et de sa notation. C'était à la fois

le signe de l'oeuvre sacré et de la création de l'Uni-

vers, (i) Toutes ses parties ont une signification emblé-

matique, dont l'énumération semble être la première
forme des lexiques alchimiques. Or c'est là un symbole à

la fois Egyptien ctChaldécn. D'après la mythologie égyp-
tienne : le démiurge Khnoum, autrement dit Cnouphis,
voulant réaliser la création, fit sortir de sa bouche un

oeuf, c'est-à-dire l'univers. Dans nos musées, nous le

voyons façonnant sur une roue à potier l'oeuf mysté-

rieux, d'où la légende tirait le genre humain et la

nature entière. Cette imagination de l'oeuf du inonde

est aussi babylonienne.

Dans un ordre analogue d'assimilations mystiques et

astrologiques, originaires aussi de Babylone, et sur

lesquelles les alchimistes reviennent souvent, l'univers

ou macrocosme a pour image l'homme ou microcosme.

Toutes ses .parties fondamentales s'y retrouvent, y

compris les signes du zodiaque (2).

A ces conceptions astrologiques venaient s'en asso-

cier d'autres, empruntées à la germination et à la géné-

ration, et qui nous rappellent quelle importance les

phénomènes agricoles avaient en Mésopotamie et en

Egypte : « l'or engendre l'or, comme le blé produit le

(t) Ms.2.327,fol.23,au bas.Voirp. 24.
(2)Olympiodorc,ms.2.327,fol,213,v°.
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blé, commcThommc produit l'homme », repètent sans

cesse les adeptes. Ces idées, qui ont été en vigueur

parmi les alchimistes durant le moyen âge, existent

déjà chez nos auteurs grecs. On voit comment elles

tirent leur origine de l'Egypte et de Babylone.
Le vague des espérances illimitées qu'excitaient les

études alchimiques ne s'étendait pas seulement à l'art

de faire de l'or, mais aussi à l'art de guérir les mala-

dies. Ce dernier art est invoqué par Ostancs le philo-

sophe, l'un des plus vieux pseudonymes, appelé aussi

le mage, c'est-à-dire le Chaldéen, et dont le nom est

cite par Pline. Or, dans le livre alchimique qui porte
son nom, l'eau divine guérit toutes les maladies. De là

la conception de la panacée, de l'élixir de longue vie, du

remède universel chez les Arabes, héritiers de la culture

chaldécnne et persane.
La tradition alchimique s'étend au delà de l'Egypte et

de la Chaldéc. De tout temps les connaissances pra-

tiques, dans l'ordre des sciences réelles, comme dans

l'ordre des sciences occultes, se sont propagées au

loin dans le monde avec une singulière rapidité, et

nous en reconnaissons souvent, non sans surprise, la

trace dans les monuments contemporains des diverses

civilisations. C'est ainsi que l'alchimie apparaît en

Chine, au 111esiècle, à l'époque même où elle florissait

en Egypte et chez les Alexandrins. Voici les rensei-

gnements que le savant M. d'Hervey de Saint Denis,

professeur au Collège de France, a bien voulu me four-

nir à cet égard. On trouve dans la grande encyclopédie

Peï-ouen-j'un-Jbu, qui jouit en Chine d'une réelle auto-

rité, cette mention très nette : « Le premier qui purifia
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le Tan (expression technique consacrée pour dire,

chercher ia transmutation des métaux) fut un nommé

Ko-hong, qui vécut au temps de la dynastie des Ou, ».

La dynastie des Ou a régné de l'an 222 à l'an 277 de

notre ère. C'est donc au milieu du 111esiècle que les

Chinois auraient commencé à s'occuper d'alchimie.

L'initiative, d'après le dictionnaire yun-fou-kinn-fit,
en appartiendrait aux moines de la secte du Tao, sec-

tateurs du philosophe Lao-tse, lesquels pratiquèrent
aussi la magie. Les alchimistes chinois s'attachaient

également à transmuter l'étain en argent et l'argent en

or ; ils plaçaient toujours dans leurs creusets, avec la

pierre de tan, une certaine quantité du métal cherché,

envisagée comme substance mère. Or ce sont là les

pratiques usitées chez les Groeco-Egypticns; c'est aussi

la même association de la magie avec l'alchimie.

§3. — Sources Juives.

Le rôle attribué aux Juifs pour la propagation des

idées alchimiques, rappelle celui qu'ils ont joué à

Alexandrie, lors du contact entre la culture Grecque et

la culture Egyptienne et Chaldéennc. On sait que les

Juifsont une importance depremier ordre dans cette fu-

sion des doctrines religieuses et scientifiques de l'Orient

et de la Grèce, qui a présidé à la naissance du christia-

nisme. Les Juifs Alexandrins ont été un moment a la

tête de la science et de la philosophie.
La Cabbale, oeuvre chaldco-rabbinique, a été liée pen-
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dant le moyen âge avec l'alchimie. On rencontre dans

le manuscrit alchimique de saint Marc, qui date du

xic siècle^ un dessin cabalistique, le labyrinthe de

Salomon (i). Cette liaison entre les traditions juives et

l'alchimie remonte très haut; on la reconnaît aussi

bien dans les papyrus de Leide que dans les manuscrits

grecs alchimiques.
Ainsi dans le papyrus n° 75 de Rcuvens (2) figure

une recette alchimique, attribuée à Osée roi d'Israël.

Dans d'autres papyrus de la même famille, on lit

les noms d'Abraham, Isaac, Jacob, le mot Sabaoth et

plusieurs autres passages se rapportant aux Juifs.

Le papyrus n° yf-'(3) renferme un ouvrage magique
et astrologique, intitulé : le Saint livre, appelé la hui-

tième Monade de Moj'se, la clef' de Moysc, le livre

secret de Moyse. Les noms et les souvenirs juifs sont

donc mêlés aux sciences occultes, à l'époque des pre-
miers écrits alchimiques, c'est-à-dire vers le 111esiècle

de notre ère.

Ce mélange est attesté également par les manus-

crits des Bibliothèques. En effet dans le manuscrit

2.325, fol. iG3,v°, et dans le manuscrit 2.327, fol. 14G,

nous trouvons citée la chimie de Moysc (4). La recette

de Moysc pour doubler le poids de l'or (diplosts) par

transmutation, apparaît dans le vieux manuscrit de

Saint-Marc (5) et dans la plupart des autres.

Le livre de la Vérité de Sophé l'Égyptien, oeuvre

(i) Ms.desaintMarc,fol.102,v°.
(2)tu lettreà M.Lctron11e.Appendice,p. 158.
(!<)Appendice,p. 151•

(.|) 'Kvt/j Mo'jaewço'tXEia•/V\IL\JTIY,7Ixâçei,
'5) Ms.desaintMarc,fui. iSf>.
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attribuée à Zosime, est consacré au Seigneur des

Hébreux et des puissances Sabaoth (t).
Dans le manuscrit 2.249 (2)i SU1*'a Pa8c ou sont

figurés divers appareils, il y a une addition d'une autre

écriture, avec la note : de Salomon, de Juda le Juif.

Zosime s'en réfère aussi aux écrits judaïques pour la

description de certains appareils (3) : quelques uns

d'entre eux remonteraient même à Noë, d'après un

autre passage. Ceci rappelle les emprunts faits au

livre juif d'Hénoch. Ailleurs il nous est dit qu'il y
a deux sciences, celle des Egyptiens et celle des

Hébreux, qui est plus solide (4).
Il y a plus : il existe un traité, ou plutôt une série

d'extraits tirés d'un même traité, qui semblent répon-
dre précisément à cette chimie domestique de Moïse

citée plus haut. En cflet ces extraits débutent par
une phrase tirée de l'Exode (5), sauf quelques varian-

tes (6). « Et le Seigneur dit à Moïse : J'ai choisi

Beselccl, prêtre de la tribu de Juda, pour travailler

l'or, l'argent, le cuivre, le fer et tout ce qui regarde
les pierres et les travaux du bois, et pour être le

maître de tous les arts. » Puis viennent une série

de recettes purement pratiques, placées sous le

patronage de Moïse et de Beselcel. On sait que
ce dernier est donné dans l'Exode comme l'un

des constructeurs de l'Arche et du Tabernacle. Il y

(1)Ms.2.327,fol.251et fol.2O0.
(2)Fol.101,v\
(3)Ms.2.327,fol.82.
(4)Ms.2.327,fol.2G0.
(5)KXODE,XXXI,1à 5; XXXV,3...
(0)Ms.2.3/7,fol.2<3S,v°.
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a dans tout ceci une attache rabbinique, et comme un

premier indice des sources et des doctrines secrètes

de la franc-maçonnerie au moyen âge.

Zosimc parle également de Salomon, roi de Jérusa-

lem, et de sa sagesse (i), ainsi que de la traduction

de la Bible, de l'hébreu en grec et en égyptien (2), tra-

duction qu'il attribue à un interprète unique. Ce der-

nier renseignement est fort ancien ; car il diffère de celui

qui avait cours au ivcsiècle sur cette traduction, d'après
le pseudo Aristée, et qui s'est maintenu dans les mots

« version des Septante » ; je veux dire le conte des

soixante-dix vieillards, choisis comme interprètes des

Écritures Saintes.

L'art sacré des Egyptiens et la puissance de l'or

qui en résulte, écrit encore Zosimc, n'ont été révélés

qu'aux Juifs (3), par fraude, et ceux-ci l'ont fait

connaître au reste du monde.

« Ne touche pas la pierre philosophale de tes

mains; tu n'es pas de notre race, tu n'es pas de la race

d'Abraham» (4), dit Marie la Juive, l'un des auteurs

fondamentaux de l'alchimie : plusieurs traités lui sont

attribués, ainsi que l'invention du bahwnarie.

Nous rencontrons ici ce mélange de fables hébraï-

ques et orientales, qui caractérise les trois premiers
siècles de notre ère. Il se manifeste plus clairement

encore dans les origines gnostiques de l'alchimie,

(i) Ms.2J27, fol-255.
{1)Ms.2.249,f0'«fj8: Ms.de saintMarc,fol. 190,v°.

(3)MôvotçcilIovfcfot;Iqs&octtvXoîOpxTOIUT*Ttoteïvx.otlypdttpetv,X'/l

7r«p«$i§oV3U; Ms.2.327,fol. 252,v°.

(4)Ms.liesaintMarc,fol.178;Ms.2,327,fol.214,v°.
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dont nous parlerons bientôt. Observons d'ailleurs

que le rôle favorable attribué aux Juifs est en

opposition avec les préjugés de certaines sectes gnosti-

ques. Mais par contre il s'accorde avec ce fait que le

prophète gnostique Marcus était né en Palestine. En

tout cas, un tel mélange nous reporte vers le second

siècle de notre ère, au temps où l'autorité des lî<rcs

des Juifs était invoquée et opposée à celle des auteurs

helléniques, et où les chrétiens ne méprisaient pas

encore les Juifs ; comme ils ne manquèrent pas de le

faire, dès que leur religion fut devenue celle des em-

pereurs.

§ 4. — Sources Gnostiques.

L'étude des papyrus et des manuscrits conduit à

préciser davantage l'époque et le point de contact

entre l'alchimie et les vieilles croyances de l'Egypte
et de la Chaldée. En effet, ce contact coïncide

avec le contact même de ces croyances et de

celles des chrétiens au n° et au 111esiècle. Les premiers
alchimistes étaient gnostiques.

D'après Reuvens(i), le papyrus n° y5 de Lcide ren-

ferme un mélange de recettes magiques, alchimiques,
et d'idées gnostiques ; ces dernières empruntées aux

doctrines de Marcus (2).

(1)t1"Lettreà M.Letronnc,p. 8 à 10.
(2)MonumentsEgyptiensdumuséedeLcidepublicspar Lccmuns,

pi 85 (184G),Les mêmes: Livraisonin-S°,publiéeen i83o,p. iS
et34.
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Les auteurs de nos traités, Zosime, Synésius,

Olympiodore, sont aussi tout remplis de noms et

d'idées gnostiques. « Livre de vérité de Sophé l'Egyp-
te tien : c'est ici l'oeuvre divine du Seigneur des

< Hébreux et des puissances Sabaoth. » Ce titre déjà

cité reparaît deux fois : une fois seul (i), une autre

fois (2) suivi des mots : « Livre mystique de Zosime

IcThébain. » On reconnaît l'analogue de l'Évangile de

la Vérité et de la Pislis Sophia de Valentin, ainsi que la

parenté de l'auteur avec les Juifs et avec les gnostiques.
En effet les mots « Seigneur des Hébreux et Sabaoth »

sont caractéristiques.

Quant au nom de Sophé l'Egyptien, c'est une

forme équivalente à celui de Souphis, c'est-à-dire

du Ghéops des Grecs. Le livre qui lui est ici attri-

bué rappelle un passage d'Africanus, auteur du 111e

siècle de notre ère, qui a fait un abrégé de l'historien

Manéthon, abrégé compilé plus tard par Eusèbc (3).
« Le roi Souphis, dit Africanus, a écrit un livre sacré,

que j'ai acheté en Egypte, comme une chose très pré-

cieuse » On vendait donc alors sous le nom du vieux roi

des livres apocryphes, dont les auteurs réels étaient

parfois nommés à la suite, comme dans le titre de notre

ouvrage de Zosime.

Le Serpent ou Dragon qui se mord la queue

(ouroboros) est plus significatif encore : c'est le

(1)Ms.2,327,f°l«2G°'

(a) Fol. a5t.

(3)Collectionbillot,p. 5.i8.tëusèbea altérécepassage,ensubsti-
tuantauxmots: j'aiacheté,etc;ceux-ci: livreque lesEgyptiensregar-
dentcommetrès précieux
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symbole de l'oeuvre, qui n'a ni commencement ni

fin (i). Dans les Papyrus de Leide (2), il est question

d'un anneau magique, sur lequel ce serpent est tracé.

Il est aussi figuré deux fois dans le manuscrit 2.327,

en tête d'articles sans nom d'auteur, dessine et colo-

rié avec le plus grand soin, en deux et trois cercles

concentriques, de couleurs différentes, et associe aux

formules consacrées : « La nature se plaît dans la

nature, etc. (3). » Il est pourvu de trois oreiilcs, qui

figurent les trois vapeurs, et de quatre pieds, qui re-

présentent les quatre corps ou métaux fondamen-

taux : Plomb, cuivre, ctain, fer.

Les dcrniersdétails rappellent singulièrement la sala-

mandre, animal mystérieux qui vit dans le feu, lequel

apparaît déjà à Babylone (4) et en Egypte (5), et dont

Aristote(6), Pline, Sénècjue et les auteurs du siècle sui-

vant rappellent souvent les propriétés mystérieuses. Il

en est aussi question dans les papyrus de Leide (7) et

(1)Ms.2.25o,fol,45:LeSerpentOuroborosdontlecommencement
estla finetdont la finestlecommencement.

(2)REUVENS,I™lettre,p. 24.
(3)Ms.2.327,fol»19G{troiscercles: rouge,jaune et vert)et fol.

2/t)(deuxcerclesrougeet vert).
(4)Ex ipsaqua?magi traduntcontra incendia,quoniamignessohi

animalittmextinguai,si vercifcnoit: PLINE,1.XXIX,ch. iv,sectiona3.

(5)D'aprèsGessner(deQuadrup,oviparibus)c'étaitenKgyptelesym-
boled'unhommebrûlé,et il citeHorus(Horapollon)in Hicrogly-
phicis.

(G)ARISTOTE,Hîst.desanimaux,l, V,ch. xix.—AUTYJyàp<»Ç'fvyri,
SixTOU7rupVî|Î2tS,Çou5«xat*76ivy'j5£xoTiup.—Galicnaccentuedavan-

tageledouteet rappelledesexpériencespositives:cll5«Xa;xdtv3f«jJ-e/pt
ixèvTtv&îÔTtoitupoîovS/vTrai/et.Cependantil dit qu'à la finelle csl

huilée.--GALIKN,surlesMélanges,livreIII;éd.dcKûhn,1,814,1821.

(7)QuatrièmelivraisondotapublicationdeM.t-cemans,plancheXII.
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parmi les pierres gravées gnostiques de la collection de

la Bibliothèque Nationale : elle jouait un certain rôle

dans les formules magiques et médicales de ce temps.

A la suite de la figure du serpent, on lit dans le

manuscrit 2.327 un exposé allégorique [de l'oeuvre :

« Le dragon est le gardien du temple. Sacrifie-lc,

ccorçhc-lc, sépare la chair des os et tu trouveras-ce

que tu cherches. » Puis, viennent successivement

l'homme d'airain, qui change de couleur et se trans-

forme dans l'homme d'argent; ce dernier devient à

son tour l'homme d'or (1). Zosime a reproduit tout cet

exposé avec plus de développement (2). Les mêmes

allégories se retrouvent ailleurs dans un texte ano-

nyme (3), sous une forme qui semble plus ancienne :

l'homme d'airain est plongé dans la source sacrée,

il change non seulement de couleur (/PMJJWO,mais de

corps (aw,u«),c'est-à-dire de nature métallique, et il de-

vient l'homme d'Asemon^ puis l'homme d'or. L'argent

est ici remplacé par l'asemon, c'est à dire par l'Elec-

trum, alliage d'or et d'argent, qui figurait au nombre

des vieux métaux Egyptiens (p. 49).

Remarquons encore ces allégories, où les métaux sont

représentés comme des personnes, des hommes i c'est là

probablement l'origine de Vhoinuncuhts du moyen âge;
la notion de la puissance créatrice des métaux et de celle

de la vie s'étant confondues dans un même symbole.
Un autre traité de Zosime renferme une figure

enigmatique, formée de trois cercles concentriques,

(1)Ms.2.327,f°l*'96 5Ms.dcsaintMarc,fol.94.
(2)Ms.2.327,fo'«86,v.
(3)Ms.desaintMarc,fol.1375ms. 2.327,fol.tio, v*#
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qui semblent les mêmes que ceux du serpent, et entre

lesquels on lit ces paroles cabalistiques : « Un est le

tout, par lui le tout, et pour lui le tout, et dans lui le

tout. Le serpent est un; il a les deux symboles (le bien

et le mal) et son poison (ou bien sa flèche), etc. » (r). Un

peu plus loin vient la figure du Scorpion et une suite de

signes magiques et astrologiques. Ces axiomes repa-

raissent, mais sans la figure, écrits à l'encre rouge
au folio 88 du n° 2.327 (2) • probablement la figure
existait ici dans le texte primitif; mais le copiste ne

l'aura pas reproduite.
Dans le manuscrit de saint Marc, fol. 188, v°, et dans

le manuscrit 2.249, f°l« 9^, S0Lls1° noni c^cChrysopce
de Clcopàlre, le même dessin se voit, plus com-

pliqué et plus expressif. En effet, non seulement

les trois cercles sont tracés, avec les mêmes axiomes

mystiques ; mais le centre est rempli par les trois signes
de l'or, de l'argent et du mercure. Sur le côté droit

s'étend un prolongement en forme de queue, aboutis-

sant à une suite de signes magiques, qui se déve-

loppent tout autour. Le système des trois cercles

répond ici aux trois couleurs concentriques du ser-

pent citées plus haut. Au dessous, on voit l'image
même du serpent Ouroboros, avec l'axiome central :

« Un le tout. » Le serpent, aussi bien que le système
des cercles concentriques, est au fond l'emblC'me des

mêmes idées que de l'oeuf philosophique, symbole de

l'univers (3) et symbole de l'alchimie.

(1)Ms.2,327,fol.220et fol.80.
(2)Voiraussilems.2.325,fol.83.
(3)Ms.2.327,fol.23.
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Ce sont là des signes et des imaginations gnostiques,

ainsi que le montre l'anneau magique dc'erit dans le

papyrus de Lcide et comme on peut le voir dans l'His-

toire des origines du Christianisme de M. Renan (i).

Le serpent qui se mord la queue se présente con-

tinuellement associé à des images d'astres et à des

formules magiques sur les pierres gravées de l'époque

gnostique. On peut s'en assurer dans le Catalogue

imprime des camées et pierres gravées de la Biblio-

thèque nationale de Paris, par Chabouillet. Les numé-

ros 2.176, 2.177, 2'iSO} 2<I94i 2.196, 2.201, 2.202,

2.2o3, 2.204, 2.200, 2.20G, etc., portent la figure de

l'Ouroboros, avec toutes sortes de signes cabalistiques.
De même la salamandre, n° 2.193. Au n° 2.2o3 on voit

Hermès, Sérapis, les sept voyelles figurant les sept

planètes, le tout entouré par le serpent qui se mord

la queue. Au n° 2.240, le signe des planètes avec

celui de Mercure, qui est le même qu'aujourd'hui.
C'étaient là des amulettes et des talismans, que l'on

suspendait au cou des malades, d'après Scxtus Em-

piricus médecin du ive siècle, et que l'on faisait servir

à toutes sortes d'usages. Ces symboles sont à la fois

congénères et contemporains de ceux des alchi-

mistes.

Le serpent qui se mord la queue était adoré à

Hiérapolis en Phrygie, par les Naassénicns, secte

gnostique à peine chrétienne. Les Ophites, branche

importante du gnosticisme, comprenaient plusieurs

sectes qui se rencontraient en un point, l'adora-

(1)T. VII,p. i83.
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tion du serpent, envisagé comme le symbole d'une

puissance supérieure (i); comme le signe de la

matière humide, sans laquelle rien ne peut exister;

comme l'âme du monde qui enveloppe tout et donne

naissance à tout ce qui est, le ciel étoile qui entoure

les astres; le symbole de la beauté et de l'harmonie

de l'univers. Le serpent Ouroboros symbolisait donc

les mêmes choses que l'oeuf philosophique des alchi-

mistes. Le serpent était à la fois bon et mauvais.

Ce dernier répond au serpent égyptien Apophis,

symbole des ténèbres et de leur lutte contre le

soleil.

VOphiotichoS) qui est à la fois un homme et une

constellation, joue un rôle essentiel dans la mytho-

logie des Pérates, autres Ophites; il prend la défense

de l'homme contre le méchant serpent. Nous le

retrouvons dans Olympiodore (2).
Ailleurs nous rencontrons la langue spéciale des

gnostiques : * la terre est vierge et sanglante, ignée

et chamelle » nous disent les mômes auteurs (3).

Les gnostiques, ainsi que les premiers alchimistes

et les néoplatoniciens d'Alexandrie, unissaient la

magie à leurs pratiques religieuses. On s'explique par

là la présence de l'étoile à huit rayons, signe du

soleil eh Assyrie, parmi les symboles qui entou-

rent la Chrysopde de Cléopâtre, aussi bien que

dans les écrits Valentiniens. Elle semble rappeler

l'bgdo'ade mystique des gnostiques et les huit dieux

(1)Su?têt Ophttéâ,parP«t.BERCER,p. 48,49,96; 1873.
(a)Mi. 3.3*7,Fol.204.
(3)Zosimc,danstama»dosaintMarc»fol. 190,v°.



64 I-ESORIGINESDEI/ALCHIMIE

élémentaires égyptiens, assemblés par couples mâles

et femelles, dont parle Sénèquc(i). J'ai montré ailleurs

(p. 34) que le nombre quatre joue un rôle fonda-

mental dans Zosime, aussi bien que chez les Égyptiens
et chez le gnostique Marcus.

Le rôle de l'élément mâle, assimilé au levant,!
et de l'élément femelle, comparé au couchant (2) ;

*

l'oeuvre accomplie («Xr^ouj/evov)par leur union ;

l'importance de l'élément hermaphrodite (la déesse

Neith des Égyptiens) cité par Zosime (3), et qui

reparaît jusque dans les écrits du moyen âge (4); l'in-

tervention des femmes alchimistes, Théosébie, Marie

la Juive, Cléopâtre la Savante, qui rappellent les pro-

phétesscs gnostiques (5), sont aussi des traits communs

aux gnostiques et aux alchimistes.

Les traditions juives jouaient un rôle important
chez les gnostiques Marcosiens. Ceci est encore

conforme à l'intervention des Juifs dans les écrits

alchimiques et dans les papyrus de Leide.

Zosime, et Olympiodorc reproduisent les spécula-
tions des gnostiques sur l'Adam, l'homme universel (6)

identifié avec le Toth égyptien: les quatre lettres

de son nom (7)
'

représentent les quatre éléments.

Eve s'y trouve assimilée à Pandore. Prométhéc et

(1)Questionsnaturelles,III, 14.
(2)Ms.2.327,fol. 206.
(3)Ms.2J27, fol.220.
{.[)TheatrumChcmicum,V,8o4.'
(5)REN'AN,Histoiredesoriginesdu christianisme,t. VU,p. 116.
(G)Ms,2.327,fol.20,et ms.2.249,f°'«9^>transcriten partiedans

Iloefcr,I, 534—ms.desaintMarc,fol.190.
(7)L'auteurne savait pas qu'en hébreu ce nom n'a que trois

lettres.
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Epiméthée sont cités et regardes comme exprimant en

langage allégorique l'urne et le corps.
Nous trouvons pareillement dans les Geoponica

une recette attribuée à Démocrite et où figure le

nom d'Adam, destiné à écarter les serpents d'un

pigeonnier. Sous une forme plus grossière, c'est

toujours le même ordre de superstitions.
Un tel mélange des mythes grecs, juifs et chrétiens

est caractéristique. Les Séthiens, secte gnoslique,
associaient de même les mystères orphiques et les

notions bibliques (i). Nos auteurs alchimiques ne

manquent pas davantage de s'appuyer de l'autorité

des livres hébraïques; et cela à la façon des premiers

apologistes chrétiens, c'est-à-dire en les joignant
à Hermès, à Orphée (2), à Hésiode, à Àratus (3),
aux philosophes, aux maîtres de la sagesse antique.

Ce langage, ces signes, ces symboles nous repla-
cent au milieu du syncrétisme compréhensif, bien

connu dans l'histoire, où les croyances et les cosmo-

gonies de l'Orient se confondaient à la fois entre

elles et avec l'hellénisme et le christianisme. Les

hymnes gnostiques de Synésius, qui est à la fois

un philosophe et un évêque, un savant et un alchi-

miste, montrent le même assemblage.

Or, le gnosticisme a joué un grand rôle dans tout

l'Orientât spécialement à Alexandrie, au 11esiècle de

notre ère (4); mais son influence générale n'a guère

(1)REN>N,VII,i35.
(2)Ms.2.327,fol. 262.
(3)Ms.2.327,fol. 25Get fol.cj3.
(4)RENAN.Histoiredesoriginesduchristianisme,t. VI,p. 13g.
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dure au delà du ive siècle. C'est donc vers cet inter-

valle de temps que nous sommes ramenés d'une façon

de plus en plus pressante par les textes alchimiques.

Ceux-ci montrent qu'il existait dès l'origine une affi-

nité secrète entre la Gnose, qui enseigne le sens véri-

table des théories philosophiques et religieuses, dissi-

mulées sous le voile des symboles et des allégories,
et la Chimie, qui poursuit la connaissance des pro-

priétés cachées de la nature, et qui les représente,

même de nos jours, par des signes à double et triple

sens.



CHAPITRE IV

LES TEMOIGNAGESHISTORIQUES

rasgggsgrajj USQU'ICInous avons expose l'histoire des

lilililii or'8^ncs ^c l'alchimie, telle qu'elle ré-

|§l|PJil|i suite de l'c'tude dos plus vieux monuments

ss^lgaffil de cette science, papyrus et manuscrits

des bibliothèques Nous avons montré la concordance

des renseignements tirés de ces deux sources, entre

eux et avec les doctrines et les préjugés des premiers
siècles de l'ère chrétienne. Cette concordance atteste

que les traités manuscrits ont été composés à la même

époque que les papyrus trouvés dans les tombeaux

de Thèbes : vérification d'autant plus utile que les

copies les plus anciennes que nous possédions de

ces traités manuscrits ne remontent pas au delà du

xi° siècle.

Non seulement les papyrus et les manuscrits des

bibliothèques concordent ; mais les noms des dieux des

hommes, des mois, des lieux, les allusions de tout

genre, les idées et les théories exposées dans les ma-

nuscrits et dans les papyrus correspondent, avec
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une singulière précision dans les détails, à ce que

nous savons de l'Egypte grécisée des premiers siècles

de l'ère chrétienne et du mélange étrange de doc-

trines philosophiques, religieuses , mystiques et

magiques, qui caractérise les néoplatoniciens et

les gnostiques. Nous établirons dans une autre

partie de cet ouvrage une comparaison pareille entre

les notions pratiques, consignées dans les papyrus et

les manuscrits, et les faits connus aujourd'hui sur

les industries égyptiennes relatives à la métallurgie,
à la fabrication des verres et à la teinture des

étoffes. Nos musées fournissent, à ces égards les

témoignages les plus divers et les plus authenti-

ques.

Tels sont les résultats obtenus par l'étude intrin-

sèque des textes et des monuments anciens.

Il convient de contrôler les résultats de cette étude,

en les rapprochant des faits et des indications posi-
tives que Ton trouve dans les auteurs et les historiens

ordinaires.

Aucun de ceux-ci n'a parlé de l'alchimie avant

l'ère chrétienne. La plus ancienne allusion que
l'on puisse signaler à cet égard serait une phrase sin-

gulière de Dioscoride (i), médecin et botaniste grec :

« Quelques-uns rapportent que le mercure est une

partie constituante des métaux. » Dioscoride paraît

contemporain de l'ère chrétienne; les manuscrits de

cet auteur que nous possédons sont fort beaux, et

(t) Dioscoride,V, no. "ftvtot81 tcTOpouonvy.<x\x«0' I«ur)jvâvTO?<?

fJtâTtxXXotîeôpfcxs'îOxtT)(VCiSpapyupov.
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dates d'une façon précise : les deux principaux ont été

transcrits au milieu du vc siècle (i).

On cite encore un passage de Pline l'Ancien (2),

d'après lequel il existe un procédé pour fabriquer
l'or au moyen de l'orpiment : Caligula, dit-il, fit

calciner une quantité considérable d'orpiment pour
en tirer de l'or : il réussit; mais le rendement fut

si minime que la quantité d'or obtenue ne paya pas
les frais de l'opération.

« Invitaverat spes Caium principem avidissimum

« au ri, quf.mobrem jussit excoqui magnum auripig-
« menti pondus, et plane fecit aurum excellens, sed ita

« parvi ponderis, ut detrimentum sentiret. »

C'est évidemment la première tentative de trans-

mutation, ou plutôt de préparation artificielle de l'or,

que l'histoire nous ait transmise. Le fait en soi, tel

que Pline le rapporte, n'a d'ailleurs rien que de vrai-

semblable : car il semble qu'il se soit agi ici d'une

opération analogue à la coupellation, ayant pour but

et pour résultat d'extraire l'or contenu dans certains

sulfures métalliques, signalés par leur couleur comme

pouvant en receler. Extraction de l'or préexistant, ou

fabrication de ce métal de toutes pièces, ce sont là

deux idées tout à fait distinctes pour nous ; mais elles

se confondaient dans l'esprit des anciens opérateurs.

On rencontre, vers la même époque, un énoncé

(1) Voir l'édition de Sprcngel,Leipsick,1829; Préface,p. xvm.
Dansles papyrus de Leidc(n° <~>6de Reuvcns),on trouve, à la
suitedesrecettesalchimiques,diversextraitsde Dioscoridc;mais la
phraseci-dessusy manque,d'aprèsce que M.Lcemansa bienvoulu
m'écrire.

(2)LivreXXXIII,ch. tv.-
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plus net dans Manilius, auteur d'un poème astrolo-

gique d'une langue excellente, et que les critiques

s'accordent à regarder comme contemporain de

Tibère. Au livre IVe, il développe en beaux vers les

effets du feu : « la recherche des métaux cachés et des

richesses enfouies, la calcination des veines de mine-

rais, l'art de doubler la matière par un procédé cer-

tain, ainsi que les objets d'or et d'argent. »

Quidquid in usus.

Ignis agit... Scrutari acca mclalla

Dcpositaset opes, terrrcqueexurere venas.

Materiamquemanu certa duplicarierarte,
Quiquidet argento fabriectur quidquid et auto.

Scaliger a cru ce passage interpole, mais surtout à

cause de sa signification : ce qui est un cercle vicieux.

[1 est conforme aux analogies historiques qu'un astro-

logue, tel que Manilius, ait eu une connaissance plus

particulière de l'alchimie. D'ailleurs, l'idée de doubler

'or et l'argent (diplosis) était courante dès le 11eet

e iiie siècles de notre ère, comme le montrent les

•»apyrus de Leide (i), d'accord avec les manuscrits

les Bibliothèques.

Venons aux personnes et aux industries chimiques.
Les plus vieux auteurs cités par les manuscrits

ilchimiques, Démocrite, Ostanès, figurent aussi

:omme magiciens et astrologues dans Columclle, dans

Pline et dans les écrivains de l'antiquité. Le nom de

'alchimiste Pamménès se retrouve dans Tacite, comme

:elui d'un magicien (p. 4G). L'astrologue égyptien

/*ctosiris,dont les traités sont associés à des ouvrages

'1) N°GGdeRUUVKNS.—Voirplusloin.
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alchimiques dans le manuscrit 2.4(9 c^c ^l Hiblio-

thèque nationale, est cite par Pline, par Juvcnal et

déjà par Aristophane (1).

Sénèque rappelle également les connaissances pra-

tiques de Dcmocrite sur l'art de colorer les verres, art

congénère de l'art de colorer les métaux : « Il avait

trouvé le moyen d'amollir l'ivoire, de changer le sable

en émeraude par la cuisson et son procédé est encore

suivi de nos jours. »

« Excidit porro vobis eumdem Democritum inve-

« nissc quemadmodum cbur mollirctur, quemadmo-
« dumdecoctus calculus in smaragdum converteretur,
« quâ hodie que coctûrâ inventi lapides in hoc utiles

« colorantur. »

Sont-ce là des inventions authentiques du vieux

philosophe? ou n'avons-nous pas affaire à des pseu-

donymes Egyptiens, peut-être même à ceux dont nous

possédons les traités? Je reviendrai sur ce problème.
Pline parle pareillement des ouvrages où l'on ensei-

gnait l'art de teindre les émeraudes artificielles et

autres pierres brillantes (2). C'étaient là des arts

Eg)'ptiens par excellence et les recettes de nos ma-

nuscrits concordent avec cette indication (3) ; à

supposer, je le répète, qu'elles ne reproduisent pas
exactement les procédés auxquels Pline faisait allusion.

Nous avons donné plus haut (p. 12) les passages où

Tcrtullien parle, au mc siècle, des mystères des mé-

taux et des pierres précieuses, révélés par les anges

(1)Voirplusloin.
(2)LivreXXXVII,cli.LXXV,
(3)Ms.2327,fol.147.
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rebelles, des secrets de l'or et de l'argent, rapprochés
de ceux de la magie et de l'astrologie: il s'agit évidem-

ment ici de l'alchimie. On trouve aussi dans le néo-

platonicien Jamblique, un passage où la magie semble

associée à l'art de composer les pierres précieuses (i),

et de mélanger les produits des plantes. Les manuscrits

alchimiques attribuent même à Jamblique deux pro-
cédés de transmutation (2).

Un texte plus explicite est celui des Chroniqueurs

byzantins, d'après lesquels Dioclétien détruisit en

Egypte les livres d'alchimie. Le fait est tout à fait

conforme à la pratique du droit romain (p. 14); il est

attesté par Jean d'Àntioche, auteur qui a écrit au

temps d'Héraclius (vnc siècle) et qui semble avoir

copié sur ce point le chronographe égyptien Pano-

dorus, contemporain d'Arcadius. Ce texte a été

reproduit ensuite par Suidas et par plusieurs autres

auteurs. Ces auteurs disent expressément que «Dioclé-

tien fit brûler vers l'an 290, les anciens livres de

chimie des Egyptiens relatifs à l'or et à l'argent, afin

qu'ils ne pussent s'enrichir par cet art et en- tirer la

source de richesses qui leur permissent de se révolter

contre les Romains » (3).

(1)'II Oêoup-p.^ixi/y/].,. <7U[A7tX£xetTXOXXCOUÇXi'Qov;,—De myste-
riiï, sectionV,ch.xxur.

(2)Mo.2327,fol.2GGet267.
(3)Aiox.Xr,Ti*/v9;-ît ?rcplXr,;/.(xçàpyiipo'JX'/A/pvsoutotçTtaXotioïçaù-

TWVY^Ypa^^vxp{ÇXta$tspsuvï}7a;.i6vo;ey.xucê,Ttpo;TO[xr^éxiÎTXOVTOV

AlyurcifoiîèxT?|;TOIKUT^ÇïïEGtyiv«ff(httlyyrfi,p}-£-/pr,aaT(ovatj-coù;

Ox^wvTa?Ttcp'.ouTicfTOUXoiTtoyPwy.«fot$àvTai'pêiv.
—JEANd'ANTiociiB,

danslesExtraitsde ConstantinPorphyrogcnètc,publiésparValois,
p. 834.—SUIDASa reproduittextuellementce passage.
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M. A. Dumont, de l'Académie des Inscriptions,

savant dont nous regrettons la perte récente, m'a

signale' un texte tout pareil quant au fond, quoi-

que distinct par les mots, qu'il a rencontré dans les

Actes de Saint Procopc (1). La rédaction actuelle de

ces Actes semble du xe siècle; mais ils sont déjà cités

au deuxième concile de Nicée (au commencement

du vnic siècle) et leur première rédaction remonterait,

d'après Baronius, au temps de l'empereur Julien.

En tout cas, le passage précédent est étranger à

l'histoire du Saint lui-même; il a été tiré de vieilles

chroniques, que les amplificateurs successifs des actes

de Saint Procopc n'avaient pas intérêt à modifier.

Ces textes sont tout à fait conformes au passage de

Zosime déjà cité (p. 22), d'après lequel le royaume

d'Egypte était enrichi par l'alchimie. Il semble ré-

pondre à la destruction de certains traités, où la

métallurgie positive, très cultivée dans la vieille

Egypte, était associée à des recettes chimériques de

transmutation : traités pareils à ceux qui figurent

dans les papyrus de Leide et dans nos manuscrits.

La concordance de tous ces faits, tirés de sources

diverses, est frappante.
L'Alchimie était désignée à l'origine sous le nom dc\

science sacrée, art divin et sacré (2), désignations qui

(1) ActesdesaintProcopc,Dollandistes,Julii, IF,557,A.—Kocl

TOCÇjîtGXou;,07xtTrsplyyij.iiy.qàpyupwT K̂*' /p'jffoïïTOÏÇTtxXatotipitç
TWVÀtyuTztfwvxaxa<7ÂO<J$-}JV£Yp<%'î'7'''v'àvxXwi/.aTïupo;aura; eO'O/.ev,

eùxonoTata/pr,jA«Tt70j/ivou?...
(2)'Emît!^ Upà,TS/VÏ)OSÎ'JCxalhpôu
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lui étaient communes avec la magie. Le nom memei

de l'Alchimie figure pour la première fois clans un

traité astrologique de Julius Firmicus, écrivain du

ive siècle de notre ère, dont la conformité géné-
rale avec Manilius est bien connue (i) : « Si c'est

la maison de Mercure, elle donne l'astronomie ; celle

de Vénus annonce les chants et la joie; celle de

Mars, les armes.,, celle de Jupiter, le culte divin

et la science des lois; celle de Saturne, la science de

l'alchimie. » L'adjonction de la préfixe al est sus-

pecte et due sans doute à un copiste; mais l'existence

du nom môme de la chimie dans Firmicus n'a pas
été révoquée en doute. Le patronage de Saturne

rappelle à la fois le plomb, qui lui est dédié, et Osi-

ris, synonyme du plomb, et dont le tombeau était

l'emblème de la chimie, d'après Olympiodore (p. 32).

Julius Firmicus reproduit ailleurs l'un des axiomes

favoris du pseudo-Démocritc et de ses commenta-

teurs (2) : « La nature est vaincue par la nature ».

Julius Firmicus nous reporte au temps de Zosime,
ou plutôt de ses premiers successeurs.

Un texte très explicite se lit dans le Thêophrastc
d'Enée de Gaza, dialogue relatif à la résurrection des

morts, et qui constitue avec Pline et Manilius, en

dehors des papyrus et des manuscrits alchimiques
bien entendu, le plus ancien document précis, de date

certaine, où il soit question de la transmutation des

métaux. Énée de Gaza était un philosophe néoplato-
nicien du ve siècle, élève d'Hiéroclès, et qui se con-

(1)JULIUSFIRHÎCUS,III, i5, in nonoloco.
(2)Naturaaliâ à naturdvincitur,livreIV,ch.xvi.
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verlit plus tard au christianisme. Âpres avoir exposé

que le corps humain, forme par l'assemblage des

quatre cléments (terre, eau, air, feu), les reproduit

par sa décomposition, il reprend (i) la thèse platoni-

cienne des idées, d'après laquelle : « La forme sub-

siste, tandis que la matière éprouve les changements,

parce que celle-ci est laite pour prendre toutes les

qualités. Soit une statue d'Achille en airain ; suppo-
sons-la détruite, et ses débris réduits en petits mor-

ceaux; si maintenant un artisan recueille cet airain,

le purifie, et, par une science singulière, le change
en or et lui donne la figure d'Achille, celui-ci sera

en or au lieu d'être en airain :,mais ce sera pourtant

Achille. Ainsi se comporte la matière du corps dépé-
rissablc et corruptible, qui par l'art du créateur de-

vient pure et immortelle. » Ce passage pourrait être

interprété comme une simple hypothèse philoso-

phique; mais Knée de Gaza le précise, en disant un

peu plus loin (2) : « Le changement de la matière

en mieux n'a rien d'incroyable ; c'est ainsi que les

savants en l'art de la matière prennent de l'argent et

de l'étain,' en font disparaître l'apparence, colorent et

changent la matière en or excellent. Avec le sable

divisé et le natron dissoluble. on fabrique le verre,

c'est-à-dire une chose nouvelle et brillante. »

C'est toujours la même association entre les

diverses pratiques de la chimie du feu, relatives

(1)sEitavGa\oeiThcophrastus.Dialogueplatonico-chrciicnsur la
résurrectiondesmorts.i635,éditéparBARTUIUS,p. 71.

(2)Lococitato,p. 76. Le mot colorentest tiré de l'éditionBois-
SONADE.
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aux verres et aux métaux. Le mélange mystique

des idées de transmutation et de résurrection se

retrouve clans les traités des alchimistes grecs (i),

aussi bien que dans Enée de Gaza. « Il faut

dépouiller la matière de ses qualités pour arriver à la

perfection, dit Stcphanus; car le but de la philo-

sophie, c'est la dissolution des corps (matériels) et la

séparation de 1ame du corps » (2).

A la même époque, les chimistes apparaissent indivi-

duellement et sous leur dénomination véritable dans les

chroniques. Le premier qui soit appelé de ce nom est un

charlatan (3), Johannes Isthmeos, qui escroquait les or-

fèvres au temps de l'empereur Anastasc et qui pré-

senta à cet empereur un mors de cheval en or massif :

« Tu ne me tromperas pas comme les autres, » repar-

tit Anastasc, et il le relégua, en l'an 504, dans la

forteresse de Petra, où il mourut. Tous les chroni-

queurs byzantins, Gedrenus, Jean Malala, auteurs du

xe siècle, Théophane et d'autres encore, qui ont

raconté l'histoire de cette époque, parlent du person-

nage à peu près dans les mêmes termes; sans doute

en reproduisant un même texte original. Ce récit rap-

pelle les proscriptions des Chaldéens sous les pre-

miers empereurs. Johannes Isthmeos était l'ancêtre des

alchimistes du moyen âge et de la Renaissance, qui ont

fait tant de dupes en opérant devant les crédules la

transmutation des métaux : entre les sectateurs des

(1)Ms.2.327,fol. 219.
(2)4ePraxis,ms.2327,fol.5o.—Physiciet medicigraxi minores

de Idelcr,t. II,p. 215.
(3)CEDRENUS,p. 35g,A.; voir aussi JEANMALALA,p. 3g5,8, et

THÉOPHANE,p. 128,D.
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sciences occultes, les charlatans et les escrocs, il a

toujours existe une étroite parenté.

L'alchimie, envisagée comme formant un corps de

doctrines scientifiques, n'est pas citée dans les his-

toriens anciens parvenus jusqu'à nous, du moins avant

Jean d'Antioche, qui paraît avoir vécu au vne siècle.

Nous avons reproduit son passage relatif à la destruc-

tion des ouvrages chimiques en Egypte par Dioclétien.

Mais ce passage est tiré certainement de chroniqueurs

plus anciens, probablement de Panodorus. On pour-
rait rappeler aussi Ostanès et Démocrite, nommés dans

Pline et dans Columelle, à la vérité comme magi-

ciens, plutôt que comme alchimistes explicitement

designés : les traités du dernier relatifs à la colora-

tion du verre appartiennent bien à notre science.

Au vme siècle, le polygraphe Georges le Syncclle
connaît nos principaux auicurs et il raconte la

prétendue initiation de Démocrite par Ostanès,

Marie la Juive et Pamménès; il cite ses quatre
livres sur l'or, l'argent, les pierres et la pourpre,
à peu près dans les mêmes termes que Synésius. Ce

texte est extrait aussi de chroniqueurs antérieurs.

D'après Scaligcr (i), il aurait été écrit par le chro-

nographe égyptien Panodorus, moine contemporain
d'Arcadius et que le Syncelle cite avec les plus

grands éloges (2); ceci nous ramène encore au temps
de Synésius.

Georges le Syncelle reproduit aussi des extraits

(1)EusebiiChroniconAnimadvcrsioncsJ. Scaligeri,p. 258.Lug-
duniBatavorum,160G.

(2)GEORGESLESYNCELLE,p. 34et35,éditiondeParis.



7<S J.I:SORiciiN:s m- r.'Ai.ciiiMii-

étendus de Zosime et de Synésius : or certains de

ces mêmes extraits se lisent textuellement dans les

manuscrits de nos bibliothèques. Le Syncelle et les

auteurs qu'il a copiés avaient donc entre les mains

les ouvrages mêmes qui sont anivés jusqu'à nous,

Photius, compilateur du ixc siècle, cite également

Zosime, ainsi qu'Olympiodore, dont il nous raconte

la biographie. Suidas, au x° siècle, tient le même lan-

gage

A la même époque nous pouvons invoquer une

autorité d'un ordre tout différent, celle des Arabes.

Dans le KÎiitab-al-Fihvist, encyclopédie écrite vers

l'an 235 de l'Hcgitc, c'est-à-dire vers l'an 85o de

notre ère,on trouve plusieurs pages consacrées à la liste

des auteurs alchimiques (p. 253 de l'édition de 1871).
M. Leclerc (1) a cité ce texte et M. Derenbourg a eu

l'obligeance de me le traduire verbalement. On y lit

les noms d'un grand nombre d'auteurs : les uns per-

dus, les autres inscrits dans les manuscrits grecs que

nous possédons, tels que Hermès, Ago'thodémon,

Ostanès, Chymes, Cléopàtre, Marie, Stephanus, Scr-

gius, Dioscorus, etc.

A partir de ce temps, nous trouvons chez les

Byzantins, puis chez les Arabes et chez les Occi-

dentaux, une chaîne non interrompue de témoi-

gnages historiques, relatifs à l'alchimie et aux gens

qui l'ont cultivée. Nous touchons d'ailleurs à la date

où ont été faites les copies des manuscrits que nous

possédons et dont les plus anciens, celui de Saint-

(1)Histoirede la médecinearabe,t. [, p. 3o5.
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Marc à Venise, par exemple, remontent au xic siècle;

c'cst-a-dirc qu'ils sont presque contemporains de Sui-

das,

Il résulte de cet ensemble de faits et de documents

une filiation non interrompue de témoignages relatifs à

l'alchimie et aux écrivains alchimiques, au moins depuis
le 111esiècle de notre ère; filiation qui ne le cède en

valeur et en certitude à aucune de celles sur lesquelles

repose l'autorité des ouvrages les plus authentiques de

l'antiquité'.



CHAPITRE V

LES PAPYRUSDE LEIDE

gpg»sâp5|| i. existe à Lcidc une collection de papy-

|||| ||||| rus égyptiens, qui renferme les plus an*

m§M ËP11 c'cns manuscrits alchimiques connus jus«

^^^^j qu'à ce jour. Leur provenance, leur date

et la concordance de leurs indications avec celles

des manuscrits grecs de nos bibliothèques, fournissent

à l'histoire de l'alchimie une base historique indiscu-

table et donnent lieu aux rapprochements les plus in-

téressants. C'est pourquoi il paraît utile d'entrer dans

quelques détails sur l'origine et sur le contenu de ces

papyrus.
La collection de Leide a pour fond principal une

collection d'antiquités Égyptiennes, réunies dans le

premier quart du xixc siècle, par le chevalier d'Anas-

tasy, vice-consul de Suède à Alexandrie, collection

achetée en 1828, par le gouvernement des Pays-Bas.
Elle renfermait entre autres objets, plus de cent ma-

nuscrits sur papyrus, vingt-quatre sur toile, un sur

cuir, etc. Parmi ces papyrus, il en avait vingt en grec

et trois bilingues, etc. Ces papyrus ont été l'objet
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d'une description générale avec commentaire par

Rcuvens, directeur du musée de Lcide, sous le

titre de : lettres à M. Letronnc, (au nombre de trois)

imprimées à Lcide en i83o. M. Leemans, qui a succédé

à M. Reuvcns dans la direction du musée, a publié

depuis quarante ans une nombreuse suite de papyrus,
tirés des collections dont il a la garde. Mais jusqu'ici
il n'a donné que peu de chose sur les papyrus grecs

dont il s'agit, et nous connaissons ceux-ci principale-
ment par les lettres de Rcuvens. Un seul de ceux

qui nous intéressent" a été donné par M. Leemans : c'est

le fac-similé d'un papyrus démotique, avec transcrip-

tions grecques, qui renferme quelques mots de matière

médicale et d'alchimie et dont Reuvcns avait déjà

parlé (i). C'est des publications de Rcuvens et de

M. Leemans que j'ai tiré la plupart des renseignements

qui vont suivre.

J'aurais désire pouvoir étudier d'une façon appro-
fondie les textes alchimiques qui y sont donnés.

Mais je n'ai pu obtenir l'autorisation d'en faire une

copie complète. Je donnerai seulement en appendice

(appendice A), d'après Rcuvens, la liste des titres

des articles de ces textes spéciaux : liste précieuse par

sa similitude avec les titres de nombreux articles ana-

logues, contenus dans les manuscrits grecs de nos

bibliothèques. Une telle similitude témoigne que les

uns et les autres ont été écrits vers la même époque

et dans un but pratique tout pareil.

(t)MonumentsEgyptiensdumuséedeLeide,p.85,4°livraisonin-fol.

plancheXII(1846).Voiraussiles indicationsde la irelivraisonin-S°,
p. 3, 7, 18,34 (1839).

G
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Pour aller plus loin, il aurait fallu connaître le texte

môme de ces articles des papyrus. Je n'ai pu le faire

pour leur ensemble, ainsi qu'il vient d'être dit. Mais

j'ai réussi cependant à y suppléer, de façon à avoir

une connaissance assez étendue de ces textes. En eftet

M...Rcvillout, le savant professeur d'Egyptologie de

l'Ecole du Louvre, a eu l'obligeance de me communi-

quer, sans réserves, la photographie de deux des

pages du plus important de ces textes. M. Omont,

employé au département des manuscrits de la Bi-

bliothèque Nationale, a bien voulu, avec une rare

complaisance, faire de cette photographie une trans-

cription régulière. J'en ai tiré parti pour mes com-

paraisons et je la reproduirai in extenso dans un autre

appendice (appendice B), à la fin du présent volume.

J'utiliserai aussi deux petits articles du même

papyrus : sur l'art de donner au cuivre l'apparence de

l'or; articles que M. Lecmans a eu la bonté de trans-

crire et de m'envoyer, mais en me demandant de ne

pas en publier le texte. Aussi me suis-je abstenu de

les reproduire; non sans regret, à cause de l'intérêt de

la matière traitée par l'un d'eux : dorure sans mer-

cure, c'est-à-dire dorure dans laquelle l'usage d'un

alliage de plomb et d'or remplace l'amalgamation.

Trois de ces papyrus sont signalés comme relatifs

à l'alchimie : ce sont les nos 65, 66 et 75 de Reu-

vens (1) : le n° 66 en particulier. Ils paraissent

remonter au 111esiècle et à une époque antérieure à

(1)M.Leemansà changécesnumérosdanssoncatalogue.Len865
a été publiéen fac-similépar lui. commeje l'ai dità la pageprécé-
dente.
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l'établissement officiel du christianisme (i). Ils sem-

blent avoir fait partie d'une même trouvaille (2),
tirée probablement du tombeau de quelque magi-
cien de Thèbes. Ce sont en un mot, des manuscrits

du même ordre que les livres brûles par Dioctétien.

La magie, l'astrologie, l'alchimie, l'étude des alliages

métalliques, celle de la teinture en pourpre et celle des

vertus des plantes y sont intimement associées, con-

formément aux traditions rapportées par Tertullicn

et par Zosime. Nous y trouvons les noms de Dé-

mocrite et d'Ostanès (3), comme dans les manus-

crits de nos bibliothèques et dans Pline ; le Serpent

Ouroboros y figure de même. On y lit des alphabets

magiques (4), comme dans le manuscrit 2.249 et

dans celui de saint Marc. Les symboles astrono-

miques du soleil (5) et de la lune (6) sont appliqués

aux noms des plantes, et à ceux de l'or et de l'argent ;

toujours comme chez les alchimistes.

Les idées gnostiques, le mystérieux nombre

quatre (7), commun aux égyptiens, aux gnostiques et

aux alchimistes, et jusqu'à l'autorité apocryphe des

juifs et de Moïse (8), y sont pareillement invoqués.

(1)REUVENS.Appendice,p. I5I.

(2)REUVENS.Appendice,p. 14G.
(3)REUVENS.Correctionset additions,p. i63 et 148.
(4)REUVENS.LettreI, p.49.(Voirp. i5 et 35de ce volume.)
(5)REUVENS.Appendice,p. 154.—PlancheXlt de la 4e livraison

desMonumentsÉgyptiens,publiéspar Lccmans,

(6)REUVENS.LettreI, p. 5i. —PlancheXIIci-dessus.

(7)Papyrus75;REUVENS,lettre I, p. 28,32,34et 60.(Voirp. 34du

présentouvrage.)
(8)REUVENS.Appendice,p. i52. Ms.2.327,fol. 149.(Voirp. 54du

présentouvrage.)
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Entrons dans quelques détails.

Les papyrus n° 65 (i) et n° 75 (2) sont bilingues

Le second renferme un texte égyptien hiératique

plus ancien, avec un texte grec inscrit sur la face

intérieure. Le premier contient en outre des tran-

scriptions interlinéaires de mots démotiques, écrites

en grec; il provient de Thèbcs. Ces deux papyrus

portent les marques d'un usage journalier et d'une

lecture usuelle : ce sont des rituels magiques que
le possesseur consultait fréquemment.

En effet le n° 75 est consacré à des cérémonies

magiques, effectuées par l'entremise de l'amour mys-

tique, envisagé comme grande puissance thaumatur-

gique. Telles sont l'évocation d'un fantôme; la con-

fection d'une image de l'amour; la recette d'un

philtre, composé de diverses plantes; la recette mys-

tique pour réussir dans ses entreprises ; plusieurs

recettes pour obtenir ou envoyer un songe; la con-

sultation de la divinité, qui répond sous la forme

d'un Dieu à tête de serpent (théomantion) ; un pro-

cédé pour porter malheur à quelqu'un; un autre

pour arrêter sa colère.

Puis viennent des procédés d'affinage de l'or; enfin

une recette pour confectionner un anneau jouant le

rôle de talisman, en gravant sur un jaspe enchâssé

dans cet anneau la ligure d'un serpent qui se mord

la queue, la lune avec deux astres et le soleil au-

dessus. C'est là une figure dont l'analogue se retrouve

dans les pierres gravées de la Bibliothèque nationale

(1)PlancheXIIde la 4elivraisondesMonumentsÉgyptiens.
(2) REUVENS.LettreI, p. 4.
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et dans nos manuscrits alchimiques (voir p. 58 et 62).

L'amour tyrannique figure pareillement dans ceux-

ci, au milieu d'une recette de transmutation, dans

une phrase incompréhensible (1), qui semble le lam-

beau de quelque vieux texte mutile'. On rencontre en-

core l'amour extracteur d'or dans un expose mystique,
où il est question d'un traite de Kron-Ammon (2),

autre personnage énigmatique.

On lit ensuite dans le papyrus une table en chiffre,

pour pronostiquer par des calculs la vie ou la mort

d'un malade, table attribuée à Démocritc (3) et ana-

logue à la table d'Hermès du manuscrit 2.3-27;
une formule pour amener une sc'paration entre époux;
une autre pour causer des insomnies jusqu'à ce que
le patient en meure ; un philtre pour exciter l'amitié,

composé de plantes, de minéraux et de lettres ma-

giques; des explications de noms mystiques des

plantes, etc.

Toute cette thaumaturgie répond aux pratiques des

sectes gnostiques et de Jamblique. Les noms mêmes

des cérémonies sont pareils chez les gnostiques et dans

les papyrus (4) : ce qui fixerait la date de ces derniers

vers le 111esiècle. La divination par les songes, qui figure

dans le papyrus précédent, se trouve aussi dans le papy-

rus C, 116 et 122, publié par M. Leemans (5). Elle est

(1)Ms.2.327,fol. 274,v°.

(2)Ms.2.327,fol.2i5. '0 epoçô yfu<70pt/ur/]çTipô;xopvajAOva

TTSpiTVJÇJJLEpiXYjÇTÉ/WiÇ.
(3)REUVENS.Appendice,p. 148.AY)u,oxftTOOa^otifa.

— Voircevo-
lumep. 35.

(4)REUVENS.lettre I, p. 26.
(5)Papyri groeci,I, 3, irclivraison(1843).



86 I.KSORIGINESDF.I.'AI.CIIIMIH

également associée à l'alchimie dans le manuscrit

de saint Marc (r), et dans les ouvrages authenti-

ques qui nous restent de l'évêque Syndsius. La tra-

duction du texte hiératique écrit au-dessus dans le

papyrus, texte plus ancien, fera peut-être remonter

plus haut encore la date des pratiques décrites dans

ce papyrus.

Quoiqu'il en soit, le mélange des recettes alchimi-

ques, et des pratiques magiques est très caractéris-

tique. L'indication de la table de Démocrite et celle

du serpent Ouroboros entourant les figures d'astres,

qui se trouvent à la fois dans le papyrus de Lcidc et

dans les manuscrits alchimiques, ne le sont pas

moins.

Le papyrus n° 65 est également magique : son

revers porte les noms (2) de divers produits animaux,

minéraux et végétaux,parmi lesquels la salamandre,

le sei ammoniac, l'aphroselinum, la pierre magnétique
d'aimant (magnes), la magnésia, le sourcil du soleil et

le sourcil de la lune (3); celle-ci figurée par un signe

astrologique. Le tout renferme des indices non dou-

teux d'alchimie.

Le papyrus n° 66 (4) est surtout capital à ce point

de vue : car il ne s'agit plus de simples indices, mais

d'une centaine d'articles, relatifs à la fabrication des

(1)Additionssur les feuillesdegardeinitiales.
(2)REUVEXS.LettreI, p. 51.—Onen trouvele fac-similédansles

MonumentsEgyptiensdeLeide,4elivraison,plancheXII.

(3j OçppuçvjXto'j;o^fu; c;s)>7]vr,<;...a<ffo<je)>r,vov...VJXCOYOVOV;

ceXr.voYovov...

(4)REUVENS.LettreIII,p. 65. M.Leeinansa donnéà cepapyrusle
no379,I.
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alliages, à la teinture en pourpre et à la matière mé-

dicale. C'est un livre sur papyrus, de format in-folio,

haut de om3o sur omi8 de large, originaire de Thcbcs :

il consiste en dix feuilles entières, plie'cs en deux

et brochc'es, dont huit seulement sont écrites. Cela

fait donc seize pages écrites, contenant environ sept
cent vingt lignes. Elles sont très lisibles, comme j'ai

pu m'en assurer sur la photographie de deux de

ces pages : l'écriture serait du commencement du

111esiècle (1).
Les articles portent chacun un titre. Ce sont des

recettes pures et simples, sans théorie, toutes pareilles

par leur objet et par leur rédaction à un groupe de

formules inscrites dans les manuscrits grecs de nos

bibliothèques. Je pense que ces dernières formules ont

été probablement transcrites à l'origine d'après des

papyrus semblables à celui-ci. Le texte même des

articles du papyrus que j'ai pu me procurer in inlegvo
n'est tout à fait identique dans aucun cas à celui

de nos manuscrits; mais la ressemblance n'en est pas
moins frappante, comme je vais l'établir.

Signalons les principaux sujets traités dans les

articles du papyrus, en les rapprochant à l'occasion

des sujets pareils du manuscrit-2.S27. Je les grouperai
sous les chefs suivants : Plomb, étain, cuivre, argent

et asemon, or, pourpre, minerais divers.

Plomb. — Purification (2) et durcissement (3) du

plomb. Le premier titre figure à peine modifié dans le

(1)VoirREUVENS.Appendice,p. 151et 162.

(2)Kaôaputî.
(3)2xV/ifW7iç,cxXï;oa<jta.
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manuscrit 2.327 (0 ct 'c second sujet y est aussi

traité (2).
Etain. — Purification de Pétain, décapage (3) ct

durcissement de ce métal (4). Les manuscrits donnent

de même des procédés pour l'affinage de Pétain (5).
Purification de Pétain, projeté dans le mélange (G)

qui sert à fabriquer Vasemon (c'est-à-dire pour la

transmutation de Pétain en argent).

Epreuve de la pureté de Pétain.

Blanchiment de Pétain (7). Ce titre se retrouve dans

le manuscrit 2.327 (^)-Dans la langue des alchimistes,
le mot blanchiment s'applique d'ordinaire à la teinture

du métal transformé en argent, comme le montre l'un

des articles du manuscrit 2.327 (f0^ 2$&v°)-
Cidpre. — Blanchiment du cuivre.

Fabrication du cuivre couleur d'or (bronze). Trois

articles sont relatifs à ce sujet, qui préoccupait beau-

coup les alchimistes ; car il s'agissait d'un premier

degré de modification dans le métal, consistant à le

teindre superficiellement. La même préparation se

trouve exposée à plusieurs reprises dans le ma-

nuscrit 2.327 (9)- ^- Lecmans a eu l'obligeance
de copier pour moi deux des articles du papyrus

(1)Ms.2J27, f°l' 274-
(2)Ms.2,327,fol-146v°,au bas.

(3)ïjjwgt;.
(4)Voiraussil'Appendice13.

(5)Ms.2J27,fol.2G9v°ct fol.270.
(6)KpccçiçTOI»açy;(j.o'j.

"
{7)A£UX0)7tÇ.
(8)Ms.2.327,fol-274v°et fol.288.
(9)Ms.2.327,fol. 288et v°jfol.284etV.
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relatifs à la même question, mais sans m'autoriser

à les reproduire in extenso. Aucun n'est identique à

ceux des manuscrits qui portent le même titre. Le

second procédé du papyrus paraît consister dans

une dorure obtenue au moyen d'un alliage d'or et

de plomb. On retendait à la surface du cuivre, puis
on passait la pièce au feu à plusieurs reprises, jusqu'à
ce que le plomb eut été détruit par une oxydation,
à laquelle l'or résistait; comme l'auteur prend soin

de l'indiquer. C'est donc un procédé de dorure sans

mercure.

Viennent ensuite les sujets suivants : Décapage
des objets de cuivre. Ramollissement du cuivre (i)
Liniment (2) de cuivre.

Argent et Asemon. — Un certain nombre d'ar-

ticles pratiques transcrits dans le papyrus se rappor-
tent à l'argent proprement dit : purification de l'ar-

gent ; décapage des objets d'argent ; docimasic, c'est-

à-dire essai de l'argent ; dorure de l'argent; coloration

de l'argent (3) (en couleur d'or?) Le dernier sujet est

traité aussi dans le manuscrit 2.327 (4)-
Les suivants concernent l'alchimie proprement

dite. Fabrication (5) de Vasemon (6). Le mot asemon

était regardé au xvnc siècle comme représentant l'ar-

gent sans marque, c'est-à-dire plus ou moins impur,

(1)MrMcç.

(2)Xpistî.
(3)Xpwîtç.
(4)Ms.2.327,fol. 284,285.

(5)ITotYl<7tçaijv);/.ou.Voir le ms. 2.327,fol. 14G.; le ms. de saint

Marc,fol. 106.
(0)Voiraussile ms.2.327,fol.29V0et fol. 17.
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renfermant du plomb, du cuivre ou de l'étain; en

un mot tel qu'il se produit d'ordinaire à l'état brut

dans la fonte des minerais. Mais d'après Lepsius, on

peut rapprocher ce mot avec plus de vraisemblance

du mot égyptien asem, qui exprime Télectrum,

alliage d'or et d'argent. Quoiqu'il en soit, cet intitule,

fabrication de Yasemon, se retrouve fréquemment

dans les manuscrits ; il est courant chez les alchi-

mistes pour indiquer l'argent ou l'électrum produit

par transmutation. On rencontre aussi la forme

feminime aur,^.

Observons que le mot 7towi<jtçaffecte à la transmu-

tation figure seul dans le papyrus ; il semble donc

plus ancien que les impressions y^mow et «f^ponota,

quoique celles-ci soient déjà employées par Syncsius.

Le titre caractéristique : fabrication de Yasemon,

reparaît une vingtaine de fois dans les articles du

papyrus, sauf quelques variantes : telles que fabrica-

tion de Yasemon fondu; fabrication de Yascmon égyp-

tien. On voit par là quelle importance la question

avait pour les auteurs du papyrus.

La page photographiée que je possède, renferme

notamment quatre de ces recettes, que l'on peut

comparer avec celles des manuscrits des Bibliothè-

ques : l'une prend l'etain comme point de départ;une

autre, le cuivre et peut être rapprochée d'un texte

du manuscrit 2.327 (0 î unc autrc emploie l'orichal-

que (laiton). L'étain, le mercure et le fer sont nommés

dans la dernière. Dans les deux premières, on intro-

duit pendant l'opération une certaine dose dVwewow,

(1)Ms.2,327,fol. 14G.
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fabriqué à l'avance et destiné sans doute à jouer le

rôle de ferment. La troisième recette se rapproche à

plusieurs égards d'un procédé pour doubler l'argent
au moyen de l'étain, donné dans le manuscrit 2.327 (i),

procédé tiré, dit l'auteur de ce dernier manuscrit,
d'un livre très saint. L'alun et le sel de Gappadoce

figurent dans les deux textes, c'est-à-dire dans le

papyrus comme dans notre manuscrit.

Un titre plus significatif encore est celui-ci : art de

doubler (2) Yasemon, lequel reparaît deux fois ; c'est

encore le titre de plusieurs articles dans les manus-

crits (3). On peut en rapprocher les suivants : trempe
ou teinture (4) de Yasemon; on lit le même titre ap-

pliqué à l'or dans les manuscrits (5). Puis vient dans le

papyrus la préparation du mélange ; et le titré sin-

gulier : masse de métal inépuisable (6), intercalé au

milieu des procédés de fabrication de Yasemon.Citons

enfin ceux-ci : affinage (?) de Yasemon durci (7); essai

de Yasemon\ comment on atténue (8) Yasemon.

Or, — A ce métal se rapportent divers articles, dont

la signification semble relative à certaines pratiques

industrielles, telles que : coloration de l'or (9); fabrica-

(1)Ms.2.327/fol, i.74,v».

(2)AiTtWtç.
(3)Voirle ms.2.327,fol. 274,v».

(4)Katôcêa^.
(5)Ms.2.327,fol. 276
(6)AVÊYX««TOÎjjw&t.
{7)Iwfftçpour«?(wfft«.

(8)ÀpatouTai'.Lemot«p«twutîappartientaussià la languedesma-
nuscrits.Il s'agitsansdoutedepulvérisationoudedissolution.

(9)Peut-êtrete titre désigne-t-ilaussi une opérationde trans*
mutation,
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tion de l'or; préparations pour la soudure d'or. Cette

dernière question est traitée aussi dans les ma-

nuscrits (r).

Kcriture en lettres d'or (2). Ce sujet est un de ceux

qui préoccupaient le plus l'auteur du papyrus, car il

reparaît douze fois. Il n'a pas moins d'importance

pour les auteurs des traités des manuscrits des biblio-

thèques (3), qui y reviennent aussi à plusieurs repri-

ses, Montfaucon et Fabricius ont publié plusieurs
recettes tirées de ces derniers.

Docimasie de l'or; préparation de la liqueur
d'or (4); dorure.

Les titres suivants sont relatifs à la transmutation :

multiplication de l'or (5); fabrication de l'or, sujet fré-

quemment abordé dans les manuscrits (6) ; trempe (ou

teinture) de l'or, question également traitée, dans les

manuscrits (7)*,art de doubler l'or (plusieurs recettes) ;

ce titre n'est pas rare dans les manuscrits (8).
Cet art de doubler l'or et de le multiplier, en formant

des alliages à base d'or, alliages dont on pensait
réaliser ensuite la transmutation totale par des tours

de main convenables, analogues aux fermentations ;
cet art, dis-je, constitue la base d'une multitude de

recettes. C'est au doublement de l'or que se rappor-

(1)Voirms. 2.327,fol.281,v°et fol. 284.
(2)Xfu<JOYp«(ft«.
(3)Par exemplems.2,327,f°l-2§3v°et fol.287v°.

(4)Xpu&tovuypouexeuxeta.

(5)II)>E0va<7j/.0î
(6)Voirms. 2.327,fol. 146,232,267.
(7)Voîrms.2J27, fol.276.
(8)Voirpar exemplele ms.2,327,fol.267,v°.
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tent les textes de Manilius (p. 70) et d'Enée de

Gaza (p. 75).

Pourpre. — Dans le papyrus les préparations

métalliques sont suivies, sans transition, par les re-

cettes pour teindre en pourpre; ce qui montre la

connexité qui existait entre ces deux ordres d'opéra-

tions, connexité attestée pareillement par le contenu

du traité Phfsica et nystica, du pseudo-Démocrite (1).
Il ne s'agit pas ici d'une simple comparaison entre

l'éclat de la teinture en pourpre et celui de la teinture

en or, mais d'un rapprochement plus intime, à la

fois théorique et pratique. En effet la fabrication du

pourpre de Cassius,au moyen de préparations d'or

et d'étain, semble n'être pas étrangère à cette assi-

milation ; ainsi que la coloration du verre en pour-

pre par les préparations d'or. Quoi qu'il en soit,
nous trouvons <dans le papyrus une série de pré-

parations de pourpre, fondées sur l'emploi de l'or-

canette et du murex, comme dans le pseudo-Démocrite.

Quelques-unes de ces préparations sont reproduites
dans la partie photographiée de la page i3 de ce

papyrus, que je donne dans l'appendice B.

Minerais divers. —Enfin le papyrus se termine par
divers extraits du traité de Dioscoride, attribués nomi-

nativement à leur auteur; extraits relatifs à l'arsenic,
à la sandaraque, à la cadmic, à la soudure d'or, au

minium de Sinope, au natron, au cinabre et au mer-

cure : ce qui nous montre que ce traité servait dès

lors de manuel aux opérations métallurgiques,
C'est en effet au moyen du texte de Dioscoride, des

(1)Voirras,2,327,fol.24,v°.
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ouvrages de Pline et des Commentaires de ces

ouvrages que nous pouvons retrouver aujourd'hui le

sens véritable des dénominations contenues dans

les papyrus ; lesquelles sont transcrites avec les mêmes

significations techniques dans nos manuscrits alchi-

miques. La concordance de ces divers textes est des

plus précieuses pour en fixer le vrai caractère histo-

rique.



CHAPITRE VI

LES MANUSCRITSGRECSDES BIBLIOTHEQUES

§ 1. — Euumération des manuscrits.

raaaraoeaggMjES manuscrits alchimiques les plus an-

Pi lliilll ciens sont écrits en grec ; ils forment un

H iiSil 8rouPe caractéristique à la Bibliothèque

WLszzsJM nationale de Paris. Les plus vieux de

ceux que nous possédons sont reliés aux armes de

Henri II ; ils ont été apportés en France du temps
de François Ier (i), à l'époque où ce roi faisait faire de

grands achats de livres en Grèce et en Orient. Ceux-

ci ont été copiés au xve siècle. D'autres datent du

xvie et du xviie, et proviennent de bibliothèques

privées, telle que celle du chancelier Séguier, réunies

plus tard à la Bibliothèque nationale. Le premier
de tous, le n° 2.325, est écrit sur papier de coton

avec un soin tout particulier. Il serait du xin° siècle,

d'après la table manuscrite qui le précède ; de la fin

(i) IiibliothecaChcmicarieMANGET,1.1,p. 41.
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du XIHCsiècle (i), d'après Labbé et d'après Ameilhon;

du xive, d'après M. Omont. Son contenu se re-

trouve entièrement, comme je l'ai vérifie, dans le

manuscrit suivant, qui est beaucoup plus étendu.

Le n° 2.327 est le plus complet. Il porte sa date :

1478, et le nom du copiste, Pelekanos de Corfou ; j'en

donne une analyse développée dans l'Appendice.
Le n° 2.249 est dLl XV1° siècle. Il renferme divers

traités, qui manquent dans le précédent; mais beau-

coup d'autres y manquent. Il offre des variantes impor-

tantes, conformes d'ordinaire au texte du manuscrit

de saint Marc. Il est interrompu à la fin.

Les autres manuscrits, 2.326, 2.329, 2-25o, 2.25i,

2.25a, 2.275, ne renferment rien de caractéristique,

qui n'existe déjà dans les deux types 2.327 et 2.249.
Des copies analogues existent dans la plupart

des grandes Bibliothèques d'Europe (2), et il en est

fait mention dans leurs catalogues imprimés. La

Laurentienne (Florence), l'Ambroisienne (Milan), la

Bibliothèque de Gotha, celles de saint Marc, de

Vienne, du Vatican, les contenaient au siècle dernier,

à l'époque où ces catalogues furent publiés, et elles les

contiennent probablement encore. La plupart ont été

écrits, comme les nôtres, aux xve et xvie siècles.

Je signalerai à part le manuscrit de saint Marc,

le plus beau et le plus ancien que je connaisse. Le

gouvernement italien a bien voulu me prêter ce

(1)Catalogueimprimédes manuscritsgrecsde la Bibliothèque
royale.

(2)FADRICIUS.Bibtiotltecafjroeca,t.Xlf,p. 747-751.Éditionde1724.
Leséditionssuivantessontplusabrégées,en cequi concernel'alchi-
mie.
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manuscrit capital, que j'ai étudie et comparé avec ceux

de la Bibliothèque nationale de Paris. D'après la table

imprimée qui la précède, il remonte au xic siècle. La

comparaison de son écriture avec les fac-similés de

paléographie confirme cette attribution ; elle tendrait

même à la reculer un peu davantage. En effet l'écriture

en est toute pareille à celle d'un texte publié dans

VAnleilnng \ur Gvieschischen Paloeographie von

Walieubach (1877), comme type du xe siècle (1). On

peut aussi en rapprocher, bien que la ressemblance soit

moindre, un type du xi° siècle (2). Le manuscrit de saint

Marc contient d'ailleurs les mêmes ouvrages que les

autres.

Léo Allatius, bibliothécaire du Vatican, avait an-

noncé au xvne siècle qu'il se proposait de faire une pu-
blication régulière de ces manuscrits. Mais il n'a pas
tenu sa promesse et elle n'a été accomplie depuis par

personne dans son ensemble ; quoique des portions

importantes aient été imprimées et traduites en latin à

diverses époques. L'obscurité du sujet et le caractère

équivoque de l'alchimie ont sans doute rebuté les

éditeurs et les commentateurs. Cependant l'étude

méthodique de ces manuscrits et la publication de

certains d'entre eux ne serait pas sans intérêt, au point
de vue de l'histoire de la chimie, de la technologie
du moyen âge, et même à celui de l'histoire des idées

régnant en Egypte vers les 111eet iv° siècle de notre ère.

On en tirerait quelque lumière sur les doctrines des

derniers néoplatoniciens et des gnostiques, ainsi que

(1)Ex Co.iicePalatinotr 3oS,fol. 19t.Mcleagrides.
(2)Cod.Palat. n°zbz.

:
" 7 ..
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certains renseignements sur les vieilles écoles grec-

ques : renseignements d'autant plus précieux, que les

auteurs de quelques-uns de ces écrits, Olympiodore,

par exemple, paraissent avoir eu entre les mains des

ouviages aujourd'hui perdus, tirés de la bibliothèque

d'Alexandrie, ou plutôt des débris qui en subsistaient

encore peu de temps avant la destruction de cette bi-

bliothèque; je parle de la destruction contemporaine

de celle du Scrapeum par Théophile, patriarche

d'Alexandrie.

§ 2. — Date et filiation des ouvrages contenus

dans les manuscrits alchimiques.

La date des divers ouvrages contenus dans les

manuscrits varie ; elle peut être recherchée et sou-

vent assignée, d'après leur contenu et d'après les

citations des auteurs b3'santins.

Plusieurs écrits sont païens et dus à des con-

temporains de Jamblique et de Porphyre. Tels sont

les opuscules attribués à Hermès, à Agathodémon,
à Africanus, à Jamblique lui-même. La lettre d'Isis à

son fils Horus et le serment invoquant les divinités du

Tartare, portent le même caractère (page 25). Une

citation du « précepte de l'empereur Julien », per-

sonnage si rarement invoqué plus tard, laquelle
est donnée au manuscrit 2.327 (f°l' 242)i sc rapporte
aussi à cet ordre de traditions.

Peut-être même quelques-uns des ouvrages alchi-
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miques que nous possédons sont-ils contemporains
des débuts de l'ère chrétienne. Il en serait ainsi assu-

rément, si l'on admettait l'identité du pseudo-Démo-

crite, nommé dans nos manuscrits et dans les papy-

rus, avec Bolus de Mendès, personnage signalé par
Pline et par Columelle comme ayant composé certains

traités attribués plus tard à Démocrite. Les Physica et

mystica de nos manuscrits ont pu aussi faire partie
des oeuvres magiques du pscudo-Démocritc cité par
Pline ; lequel, je le repète, semble n'être autre que
Bolus de Mendès, ou quelqu'un de son temps. Les

traités relatifs aux vitrifications colorées et aux éme-

raudes artificielles que nous possédons dérivent de

quelque compilation aux traités analogues dont parlent
Pline et Sénèque.

Certaines recettes anonymes d'alliages et de pierres

précieuses artificielles pourraient être plus anciennes

encore, s'il est vrai qu'elles aient été copiées sur les

stèles (1) et sur les papyrus des sanctuaires.

Cependant la plupart des auteurs alchimiques sont

chrétiens.

Zosime, par exemple, écrivait en Egypte vers le

111esiècle, au temps de Clément d'Alexandrie et de

Tertullien, c'est-à-dire au temps des gnostiques,
dont il partage les croyances et les imaginations ;

ce que font aussi les papyrus de Leide, qui remon-

tent vers la même époque.

Synésius et Olympiodore appartiennent à la fin du

ivc et au commencement du vc.

Le Philosophe Chrétien peut être regardé comme

(1)Voirpag.29.
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intermédiaire entre ceux-ci et Ste'phanus, d'après le

contenu de ses ouvrages : tandis que l'Anonyme serait

à peu près du même temps que le dernier auteur. Cer-

taines parties d'ailleurs, telles que les e'ciïts de l'Ano-

nyme et les Chapitres de Zosime à Théodore ne sont

pas des oeuvres complètes et originales : elles olfrent

le caractère de ces extraits et sommaires, que les

polygraphes byzantins avaient coutume de faire et

qui nous ont conservé tant de débris des historiens,

des orateurs et des poètes anciens.

Stéphanus est un personnage historique, qui a

laisse des ouvrages de médecine et d'astrologie, en

même temps que d'alchimie. Or il copie textuelle-

ment Olympiodorc, Synésius et il commente le

pseudo-Démocritc. Ces auteurs l'ont donc précédé.

Olympiodore lui-même reproduit,textuellement aussi,

Synésius, et Synésius commente le faux Démocrite.

Ainsi il existe une filiation non interrompue depuis

le vc siècle de l'ère chrétienne, entre les divers ou-

vrages qui figurent dans nos manuscrits. Cette filia-

tion a été admise comme incontestable par tous les

érudits qui ont eu connaissance de ces manuscrits

depuis le xvnc siècle et elle est confirmée, quant aux

éViits les plus anciens, par la découverte des papyrus

de Leide.

Presque tous ces écrivains sont antérieurs aux

Arabes. Plusieurs d'entre eux sont cités, parfois sans

changement, par Georges le Syncelle au vmc siècle,

par Photius, au ixe siècle, et par les polygraphes

byzantins des xe et xie siècles, Suidas par exemple.

Le Kitab-al-Fihrist, ouvrage arabe écrit vers
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l'an S5o, nomme également nos écrivains. Ils sont

donc antérieurs à Geber, le grand maître des Arabes

au ixc siècle. Celui-ci représente d'ailleurs dans ses

livres authentiques une science plus méthodique,

plus avancée et par conséquent postérieure à celle

des alchimistes grecs.

Après ces auteurs, appelés les philosophes oecumé-

niques, l'alchimie a été exposée par des moines byzan-

tins, tels que Cosmas, Pscllus et Nicéphorc Blem-

mydas, d'une époque plus récente.

On peut préciser jusqu'à un certain point l'époque

où ces écrits ont été rassemblés en un corps encyclo-

pédique, en remarquant que ce corps est antérieur

à une tradition mythique fort accréditée au moyen

âge, et dont Jean Malala et Suidas nous parlent dès

le x° siècle : je veux dire la tradition qui identifie

la recherche fabuleuse de la toison d'or par les Ar-

gonautes avec celle d'un prétendu livre alchimique (i),

écrit sur peau : or notre collection n'en fait aucune

mention.

L'ouvrage le plus moderne qu'elle renferme est

un traité technique sur les verres et pierres précieuses

artificielles, attribué à l'arabe Salmanas (vin
0

siècle),

lequel contient de très vieilles recettes, transmises

peut-être depuis les anciens égyptiens. Ce traité

a été ajouté aux autres livres à une époque plus

rapprochée de nous; car il n'existe ni dans le

manuscrit 2.325, le plus ancien de ceux de Paris,
ni dans le manuscrit de saint Maie, écrit vers le

xie siècle.

(i) SatmasiiPlinianceExcrcitationcs,p. 772,b. 13.(16S9).
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En résume, c'est par la réunion de ces oeuvres de

datesdiverscs quela collection alchimique a été formée

à Constantinoplc, au moyen des écrits de divers au-

teurs, les uns païens, les autres chrétiens, copiés, com-

mentés et abrégés parfois par les moines byzantins.
De la ces copies sont venues en Italie, puis dans le

reste de l'Occident.

Une lettre de Michel Psellus (vers io5o) sert en

quelque sorte de préface au manuscrit 2.3-27. Cet

érudit byzantin, dont la science était universelle et

qui a laissé des traités sur les matières les plus

diverses, est peut-être celui qui a constitué la

collection ellc-mOme. En tous cas, elle était déjà for-

mée, au xic siècle, peut-être même au xc; car le ma-

nuscrit sur parchemin, de saint Marc à Venise, re-

monte à cette époque (p. 97) et il renferme la plu-

part des textes fondamentaux (sauf le traité de

Salmanas).

Ces écrits ont subi ensuite, comme il est arrivé

fréquemment pour les manuscrits anciens, diverses

additions plus récentes, ainsi que des interpolations
et des additions évidentes, de la part des moines

byzantins. Ceux-ci en effet les copièrent, non comme

des monuments historiques, mais au double titre de

textes mystiques et de textes pratiques, qu'ils com-

mentaient à la façon des ouvrages théologiques. En

tant que livres industriels surtout, ils étaient exposés
à être rectifiés, complétés par chaque copiste, bref,

mis au courant des connaissances acquises : comme le

sont les ouvrages techniques de nos jours.

Aux erreurs des copistes se sont parfois ajoutées
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celles des commentateurs du xvinc et du xixn siècle.

Par exemple, les manuscrits renferment un procédé
relatif à la trempe du bron\e che{ les Perses, au temps
lie Philippe de Macédoine; bron\e dont on peut voir,

un échantillon sur les portes de Sainte-Sophie,
Cette dernière indication semble sincère. Elle se

trouve dans les manuscrits 2.327 (1) et 2.325, mais

elle manque dans le manuscrit de saint Marc (2),

plus ancien : ce qui prouve qu'elle a été ajoutée après

coup par quelque copiste byzantin. Par suite d'une

confusion singulière, ce même procédé a été attri-

bué au siècle dernier à un moine de Sainte-Sophie,

appelé Philippe de Macédoine. D'autres ont indiqué

Philippe Sidctcs, prêtre du temps de saint Jean

Chrysostome. D'autres encore ont donné ce texte à

Zosime. Mais les manuscrits cités ne disent rien de

toutes ces attributions. De même la citation des

savants ismaélites et les mots techniques arabes, repro-
duits dans le traite de Salmanas, ont été rapportés à

tort par quelques modernes à Zosime, malgré les

indications formelles des manuscrits.

Ces manuscrits portent la trace de l'étude passion-
née dont ils ont été l'objet autrefois: notes sur les

marges (3), mémentos, ratures de certains passages,

surcharges, additions sur les feuillets de garde et dans

les espaces vides, taches faites par les produits chimi-

(i) Ms.2J27 fol. i55. V.

(2)Ms.desaintMarc,toi. 118.
(3)Parexemplems.2.327,notesmarginales,fol.35v°,36v°,140,

etc.; mémento,fol. 2G4; additionsen haut, fol. 92, 178,254;
additions interlinéairet-à l'encre rouge, fol. 2f>2,v°; ratures,
fol. 118,140,etc.
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qucs, telles que les sels de cuivre (i). Kn raison de ces

circonstances, on pourrait croire que l'ancienneté

des figures des instruments qui y sont dessinés, figures

souvent reproduites (2), laisse quelque incertitude.

Mais il convient d'observer que ces figures sont

les mêmes dans les divers manuscrits; elles sont

plus nettes et plus belles dans le plus vieux, celui de

saint Marc, que dans aucun autre et elles répondent

souvent à des descriptions précises du texte. Les appa-
reils qu'elles représentent sont donc d'une date reculée.

En somme, les traités actuels sont antiques pour la

plupart. Le langage, les idées philosophiques, les con-

naissances techniques, les faits historiques et autres

qui y sont relatés, aussi bien que le nom authen-

tique de quelques-uns de leurs auteurs, nous font

remonter vers le iv° siècle de notre ère ; peut-être

même pour quelques-uns, jusque vers l'ère chré-

tienne.

§ 3. — Etudes et publications exécutées d'après
les manuscrits alchimiques.

Rappelons brièvement les études et les publica-
tions dont ces manuscrits ont été l'objet jusqu'à ce

jour.

Il en est question tout d'abord dans le traité

d'OlaUs Borrichius, médecin danois du xvn° siècle :

(1)Ms.2.249,f°l« "3.
(2)VoirentreautresHocfer t. I, p. 2G2,2(0, 264,270,980,285.
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sur l'Origine de l'Alchimie, public par la Bibliu-

theca chemica de Mangct; l'auteur est savant, mais

crédule. Morhofius en a parlé aussi, au xvii0 siè-

cle (r). Saumaisc et Du Gange les avaient lus ; le pre-
mier en a tiré diverses citations, dans ses Plinianx

exercif ationes.

Rcinesius en fit alors une étude détaillée, la

plus complète qui existe, laquelle a été publiée dans

le tome XII de la Bibliothèque grecque de F'abricius (2).
On y voit la liste des écrits contenus dans un

manuscrit de Gotha et la notice détaillée de plusieurs

des manuscrits de la Bibliothèque royale de Paris.

Cette notice est fort exacte, quant aux citations

spéciales. Mais, par suite de quelque méprise de l'édi-

teur, on a mis bout à bout les titres des traités de

plusiers manuscrits distincts : spécialement ceux des

2.249 et 2.327, comme s'ils étaient contenus dans un

volume unique.

Fabricius a publié in extenso le texte et la

traduction latine de l'un de ces ouvrages, le com-

mentaire de Synésius sur Démocrite. Cette dernière

est tirée d'une publication latine faite au xvi° siècle par

Pizzimenti, sous le titre : Democriti de Arle magna,

Padouc (i573); laquelle renferme la traduction la-

tine du pseudo-Démocrite et celle des Commentai-

res de Synésius, de Pelage et de Stéphanus. Ces tra-

ductions sont peu exactes; elles ont plutôt le caractère

de paraphrases.

Les neuf leçons de Stéphanus ont été transcrites

(1)Polyhistor,t. I, p. 101.
(2)P. 747,751,r-'eédition,1724.
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par le docteur Diet/. et publiées après sa mort dans

les Physici et medici Giwci minores de Idelcr (i).

On lit dans le même ouvrage (2) les poètes alchimi-

ques, dont quelques morceaux avaient été imprimés
au XVIII0siècle.

Signalons encore un fragment sur la bière et des

articles sur la trempe du bronze, sur celle du fer, sur

la fabrication du verre, publiés par Grimer, puis

reproduits dans les Kcloga physica de Schneider.

Le lexique des mots alchimiques, ainsi qu'une par-
tic des signes ont été imprimés par Du Cangc : les

derniers d'une façon incomplète et sans correction.

Le lexique même, sans les signes, est aussi reproduit,
cette fois avec beaucoup de soin et d'après le manuscrit

de saint Marc, à la fin de l'ouvrage de Palladius,t/c' Fe-

bribus, par Bernard, p. 120 à 148 (r 745).
Les titres des principaux traités de nos manuscrits

existent dans le catalogue imprimé des manuscrits

grecs de la Bibliothèque royale, publié au xvnc siècle

par Labbé. L'abbé Lenglet du Fresnoy en a eu connais-

sance dans son Histoire de la philosophie hermétique

(1742). L'Encyclopédie méthodique les signale à l'article

Alchimie (1792). Au commencement de ce siècle,

Amcilhon, membre de l'Académie des Inscrip-

tions, adonné quatre notes sur le même sujet dans les

Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothèque
nationale (3). Enfin Hoefer, dans le tome Ier de l'His-

toire de la Chimie, a parlé aussi de ces manuscrits

(1)T. If,p. 199a 253.Berlin,1842.
(2)T. II,p. 328à 353.
(3)T. V, 35S,374;t. VI,p. 3o2,an IX; t. VII,p.22a.
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et il en a publié divers extraits et fragments inédits,

texte grec et traduction française,

Signalons brièvement les notices imprimées,relatives

aux manuscrits contenus dans les autres Bibliothèques

d'Huropc. Ceux de Gotha et d'Altenbourg ont été

décrits par Reincsius, dont Fabricius a reproduit

l'article dans sa Bibliothèque grecque ( voir la

page io5) : ils ne diffèrent pas des nôtres, comme

date et comme composition générale. Celui de Gotha

a été consulté e'galcrncnt par le professeur Hoffman

de Kicl, pour un article sur l'origine du mot chimie,

publié récemment dans le dictionnaire de Heumann.

Un manuscrit de Vienne a été décrit et analysé par

Lambccius (1), au siècle dernier: c'est une copie

datant de lôG.p, son contenu se retrouve d'ailleurs

dans notre n° 2.327.
Le Catalogue de la Bibliothèque Laurenticnnc,

publié à Florence en 1770, analyse (2) un manuscrit

tout à fait analogue. Dietz a parlé d'un manuscrit

semblable, de Munich.

Le manuscrit de Lcide, signalé par Reuvens (3), est

du môme type;certains traitésysontreproduits seule-

ment en abrégé.
La bibliothèque de saint Marc contient le plus

ancien manuscrit alchimique qui existe. Ce manus-

crit, que j'ai entre les mains, renferme les plus impor-
tants de nos traités et sa composition générale ne

diffère pas sensiblement de celle des précédents. Il

(') Comment,deBibl.Coesarea,etc.Pars II, livreVI,p. 38o.
(2)T. III,p. 347.
(3)Troisièmelettreà M..Letronne,p. 73.



10S I.I:SOHIGIN'HSrue I.'AI.CIIIMIK

est écrit sur parchemin. Il remonterait au xic siècle,

d'après Bernard et d'après le catalogue de 1740; sa

comparaison avec les types paléographiques donnés

dans Wcitcnbach le reporte en effet entre le x° et le

xi° siècle (v. p. 97). Nous possédons trois notices sur ce

manuscrit : l'une à la fin du traite de Palladius, de

Febvibus, publié par Bernard en 1745; une autre,

dans le Catalogue des manuscrits grecs de la biblio-

thèque de saint Marc, public en 1740 (p. 140 de ce

Catalogue), où il porte le n° 299; la dernière, due

à Morelli, dans son ouvrage relatif aux. mêmes ma-

nuscrits, publié en 1802 (r). J'ai fait moi-même une

étude approfondie de ce manuscrit, et j'ai établi une

collation soignée de ses articles avec ceux des manus-

crits de la Bibliothèque de Paris. D'après la lecture

des notices, il semble que le manuscrit de saint Marc

ait été reproduit dans celui de la bibliothèque Am-

broisienne de Milan, manuscrit plus moderne, analysé

par Montfaucon (2).
Les études que j'ai faites des manuscrits de Paris,

de saint Marc, et des analyses imprimées des autres

tendent à faire penser que les manuscrits alchimiques
dérivent de trois types principaux.

i° Le type du manuscrit de saint Marc, du xte ou

du xc siècle, le plus vieux de tous, et dans lequel

manquent le traité de Salmanas et divers autres ;
tandis qu'on y trouve le labyrinthe de Salomon, oeuvre

cabalistique.
Le manuscrit 2.249, de la bibliothèque de Paris se

(0 T. I, P. 17a.
(2)Paléographiegrecque,p. 374.
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rapproche do celui de saint Marc par sa composition,

quoique avec des variantes importantes. Il contient de

même les résumes des traités de Zosime,la Chry-

sopéc de Cléopàtre, etc.

2° Le type du manuscrit 2.325, datant du xmc siècle

ou du commencement du xtv° siècle, reproduit par la

plupart des autres copies postérieures ; mais avec ad-

dition de certains traites et fragments plus ou moins

étendus. C'est ainsi qu'il a passé entièrement (sauf

variantes) dans le manuscrit 2,327.

3° Le type du manuscrit 2.327, lequel renferme, en

outre du précédent, de nombreux traités techniques et

des additions fort importantes. C'est le plus étendu

qui existe.

Il serait fort désirable que quelque érudit spécia-

liste fît une étude complète de ces manuscrits, d'après

les méthodes de la critique moderne.

Sans prétendre entrer jusqu'au fond de cette ques-

tion, il m'a semblé cependant utile de reproduire en

appendice l'analyse très détaillée du manuscrit 2.327,

le plus complet de ceux de notre Bibliothèque ; en en

rapprochant la composition du n° 2.325, celle du

manuscrit de saint Marc, celle du n° 2.249 de Paris,

ainsi que celle des manuscrits étrangers, en tant que

ces derniers sont connus par les catalogues imprimés.

Je vais présenter ici les résultats généraux que j'ai

déduits de cette analyse : résultats intéressants, car

ils conduisent à décomposer la collection alchimi-

que en ses éléments essentiels, c'est-à-dire à recon-

naître quels sont les traités partiels, théoriques ou

techniques, et les-groupes de recettes, dont l'assem-
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blagc a servi à la constituer. Je demande quelque in-

dulgence pour ce travail d'analyse, fort délicat de

sa nature, mais qui semble propre à jeter un certain

jour sur l'histoire de la science.

§ 5. — Composition de la collection manuscrite

des alchimistes grecs.

Le manuscrit 2.327 cst coordonne jusqu'à un cer-

tain point à la façon d'un ouvrage moderne, au moins

dans ses premières parties : c'est une sorte d'Encyclo-

pédie alchimique, où le copiste a rassemblé tous les

traités et morceaux congénères qu'il a pu connaître.

Le manuscrit débute par une dissertation ou lettre de

de Michel Psellus, adressée à Xiphilin, patriarche de

Constantinoplc au milieu du xi° siècle. Elle est placée
en tête, en guise de préface (1). Après diverses

intercalations, qui semblent faites sur des pages de

garde originellement blanches, on trouve, comme

dans un traité de chimie actuel : ,

i° Les indications générales relatives aux mesures et

à la nomenclature ;

20 L'ensemble des traités proprement dits, théo-

riques et pratiques, lesquels forment à la suite un tout

distinct.

Développons le détail de cette composition.

(1)Ms.2327.Fol. 1à 7.
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§ o. — Indications générales.

Ces indications comprennent d'abord un[traiié des

poids et mesures (i), attribué à Cléopàtrc, traite

classique pour ceux qui s'occupent de l'antiquité; il

existe dans le manuscrit de saint Marc et dans beau-

coup d'autres. Il se trouve aussi dans les oeuvres de

Galicn et dans divers manuscrits traitant d'autres

sujets. Aussi a-t-il été imprimé plusieurs fois, notam-

ment par Henri Estienne dans son Thésaurus Grceca'

lingitx (2).s Une autre note relative aux poids et

mesures se trouve dans des additions faites à la fin

du manuscrit 2.327 (^)*

Les noms des mois égyptiois, comparés à ceux des

mois romains (4), représentent un renseignement

pratique du même ordre.

Le traité des mesures est suivi, toujours comme

dans un ouvrage moderne, par l'explication des signes

de Part sacré (5), lesquels correspondent aux symboles

de nos éléments actuels, avec noms en regard. Ce

tableau des signes existe aussi dans le manuscrit

de saint Marc et dans le manuscrit 2.325: ce qui

(1)Ms.2.327,fol.i5 et 16;ms. ticsaintMarc,fol, 108,verso.

(2)Appendicede l'éditionprinceps,p. 218;avectraductionlatine.
L'éditionmodernedeDidotest moinscomplètesur cepoint.

(3)Ms.2.327,fol.292et 293.
(4)Ms.2.327,fol. 283et 297.
(5)Ms.2.327,fol. i(3,verso,à 18;Ms.desaintMarc,fol.Get 7.
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prouve qu'il remonte au moins au xic siècle. Quelques-

uns des signes qu'il renferme, tels que ceux de l'or et

de l'argent, figurent déjà dans les papyrus de Lcidc.

Celui de l'eau est un hiéroglyphe, etc.

En examinant de plus près la liste des signes du

manuscrit 2.327, on reconnaît qu'elle résulte de juxta-

position de plusieurs listes, ajoutées et combinées les

unes avec les autres à diverses époques. En effet les

noms des métaux, et ceux des autres corps y reviennent

plusieurs fois, souvent avec des symboles différents,

dont les derniers sont de simples abréviations. Le mer-

cure, par exemple, est désigne au début par un crois-

sant retourné, inverse du signe de l'argent ; tandis

que dans la liste finale il s'est substitué à l'étain pour

l'attribution du métal au signe astronomique de la

plfnicte Mercure.

Les listes dont je parle sont faciles à distinguer.

Citons d'abord une première liste, très courte et pro-

bablement très ancienne, renfermant seulement les

signes des sept planètes et des sept métaux, donnés en

sept lignes dans le manuscrit de saint Marc (1). Cette

liste se lit également au fol. 280 du manuscrit 2.327,

mais plus développée et avec les noms d'une suite de

substances annexes et subordonnées. J'y reviendrai.

J'ai reproduit le fac-similé de la première et de la

seconde liste du manuscrit de saint Marc.

Le manuscrit de saint Marc et le manuscrit 2.327 (2)

débutent par une autre liste méthodique (seconde

(t) Ms.de saintMarc,fol. G, colonnede droite. Voiraussi ms.

2.25o,fol. 243;ms. delaLaurentienne,versla fin.

(a)Ms.2.827,fol. iGV.
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liste de signes), commençant par l'or et ses dérivés,
suivis de l'argent et de ses dérivés, du cuivre et de ses

dérives, du fer et de ses de'rivés, du plomb et de ses

dérivés, de l'étain et de ses dérivés; puis vient le

mercure, seul et sans dérivés, etc. Le manuscrit 2.327

renferme, en haut de la feuille 17, certains signes du

fer et de ses dérivés, différents de ceux du manuscrit

de saint Marc.

Toutes ces listes sont absentes dans le manuscrit

2.325. Celui-ci débute par une troisième liste, qui se

trouve aussi dans le manuscrit 2.327; ma^s V*1man~

que dans le manuscrit de saint Marc. Elle commence

au mot OaWaa et finit au mot Xewr)aiOaXvjvjuopafYvfo;

)-6YêT«t.Puis viennent les signes du plomb, de l'élec-

trum, du fer, du cuivre, de l'étain, tirés de la même

liste planétaire, qui figure tout d'abord au manuscrit

de saint Marc.

On reprend la liste de celui-ci dans les manuscrits

2.325 et 2.327, a partir du mot xXauStavovjusqu'à la

fin; les trois manuscrits étant conformes entre eux

pour cette quatrième partie.

Commence alors dans les manuscrits 2.325 et 2.327

une cinquième liste des métaux, en cinq lignes, depuis

/fucoçjusqu'à <ji8v)fetoî(l).

Elle est suivie par une sixième liste plus courte,

existant dans les deux manuscrits, et qui débute par

le mot caractéristique «XXo(autre). Le mercure, la

litharge, etc., figurent dans ces deux listes, avec des

signes distincts. Les symboles de l'ange et du démon

(1)Ms.2.325,toi. 1et 2;ms.2.327,fol»'7 et f°l- '7 v°-
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dans la dernière semblent indiquer qu'elle a été tirée de

quelque livre magique.

Une septième liste, signalée par le mot aUw;, suit les

trois précédentes dans le manuscrit 2.327 : c'est sur-

tout une liste de matières médicales.

Au verso du fol. 18 du manuscrit 2.327 reprend
une huitième liste, comprenant les métaux. Elle

est plus moderne; car l'clcctrum a disparu. L'étain

s1)' trouve avec le signe de la planète Jupiter, au

lieu du signe de la planète Mercure, qu'il possédait
dans la première et dans la troisième. Le métal

mercure a de même changé de signe et ii affecte le

symbole de la planète Mercure, précédemment consa-

cré à l'étain.

En résumé, ces listes multiples semblent avoir été

tirées de manuscrits distincts par l'époque et la com-

position, dans lesquels elles figuraient d'abord; elles ont

été mises bout à bout, en tète de la collection du ma-

nuscrit 2.327.
Le serpent qui se mord la queue (dragon Ouroboros)

doit être rapproché des signes des métaux, bien qu'il
soit dessiné et décrit à une place toute différente dans

le manuscrit (1). J'ai montré (p. 58) l'origine égyptienne
et gnostique de ce symbole, qui existe aussi dans les

papyrus de Leidc et sur les pierres gravées du mc siècle,
conservées dans nos collections.

Après la liste des signes, vient le Lexique des mois

de l'arl sacré, par ordre alphabétique (2); toujours
comme dans certains traités modernes de chimie. Le

(t) Ms.2.327,f°l>'9° ct 279-
(2)Ms.2.327,fol. 19à 23.
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lexique se lit dans le manuscrit 2.3-25 et dans le

manuscrit de saint Marc (i). Il existait donc dès le

xic siècle.

Bernard l'a donné in extenso, à la suite de

son édition du Traité de Palladius sur les fièvres

(i745).

"

Le lexique a été précédé par des nomenclatures beau-

coup plus anciennes et de caractères divers, dont il

représente l'assemblage. Tel est le petit ouvrage
sur l'oeuf philosophique, qui suit dans le manus-

crit 2.327 (2), et qui renferme une nomenclature

symbolique des parties de l'oeuf, relatives à l'art sacré

(voir p. 24); cette même nomenclature se trouve

dans le manuscrit de saint Marc, où les mots carac-

téristiques ont été grattés (3).Tels sont encore les listes

ou catalogues de substances, attribués a Démocrite

et transcrits en divers endroits (4). Je les rappelle plus

loin.

C'est maintenant le lieu de citer la liste des faiseurs
d'or (7rotïiTeç)(5). Le manuscrit de saint Marc (G)la con-

tient aussi, avec des variantes importantes, et elle est

le développement d'une liste plus courte, donnée par
le Philosophe Anonyme (7). Je reproduirai tout à

l'heure cette dernière.

La liste principale se termine dans le manuscrit

(î) Ms.desaintMarc,fol. i3 ù 136r.
(2)Ms.2.327,fol.-23et 24.Voiraussifol. 229v° : nomenclature

île l'oeuf,c'estle mystèredel'oeuvre,etc.
(3)Ms.îlesaintMarc,fol. 106.
(4)Ms.2J27, f°l»"8>
(5)Ms.2J27, fol.195v°ctfol. 293.
'(6)Ms.liesaintMarc,fol.7 v°.
(7)Ms.desaintMarc,fol.70.
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2.327 par un énoncé des lieux oit von prépare la

pierre philosophalc, en Egypte, à Gonstantinople, etc.

Une désignation analogue et plus ancienne, car elle

ne renferme que des noms de localités Égyptiennes,
existe au fol. 249, verso : je l'ai reproduite p. 36.

J'ai dit que ces listes paraissaient être le résumé

et l'interprétation alchimique d'un passage d'Agathar-

chide, relatif aux exploitations métallurgiques de

l'Egypte.
Les indications générales qui viennent d'être signa-

lées, telles que celles des poids et mesures, des signes
et de la nomenclature, sont suivies dans le manuscrit

2.327 Par ^a reproduction des traités alchimiques

proprements dits. Ceux-ci peuvent être groupés sous

diverses catégories.

§ 6. — Traités théoriques.

Un premier ensemble est formé par les ouvrages

théoriques et philosophiques. Il se compose de plu-
sieurs collections distinctes.

La première constitue ce que l'on pourrait appeler
les TRAITÉSDÉMOCRITAINS: je veux dire le pseudo-
Démocriteet ses commentateurs. Le pseudo-Dêmocriie
est représenté par un traité fondamental, intitulé Phy-
sica et Mystica (i), base de tous les commentaires,

lequel se trouve également dans le manuscrit 2.325,

( ) Ms.2.327,fol.24v°à 3i.
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dans celui de saint Marc (i), etc. On doit en rapprocher
la Lettre de Dêmocrite à Leucippe (2); les extraits

d'un ouvrage de Dêmocrite adressé à Philarète, les-

quels renferment un catalogue de matières minérales,

la définition des substances (3), etc. ; enfin quelques au-

tres citations de Dêmocrite, éparses dans les écrits de

l'Anonyme et ailleurs.

Le pseudo-Démocrite est commente d'abord par

Synésius (4),puis par Stéphanus,dans ses neuf leçons (5).

Ces auteurs sont transcrits dans le manuscrit 2.325,

dans le manuscrit de saint Marc, etc.

Les traités de cette collection ont été traduits en latin,

ou plutôt paraphrasés, par Pizzimenti en i5y3 (6). Le

texte même de Synésius a été imprimé par Fabricius,

dans sa Bibliothèque grecque, et celui de Stéphanus par

Ideler, dans ses Physici et medici groeci minores.

La collection Démocritaine comprend encore l'ou-

vrage ftOlympiodore, intermédiaire par sa date; car

il citeSynésius et ne nomme pas Stephanus.il représente
une culture philosophique plus voisine que le dernier

des néoplatoniciens. Mais cet ouvrage n'accompagne

pas les précédents dans tous les manuscrits. Il existe

dans le manuscrit de saint Marc et dans le manuscrit

2.327 (7); mais il manque dans le manuscrit 2.325 et

il offre des variantes très considérables dans les ma-

(1)Ms,de saintMarc,fol.GGv°.
(2)Ms.2.327,foi.258et259.
(3)Ms.2.327,fol.n3 v°,fol,118,122.
(4)Ms.2.327,fol.3i à 37.
(5)Ms.2.327,ïrp«£âiç: fol.37à 74.
(G)DemocritideArtemagnâ.
(7)Ms.2.327,fol' '97Jms-desaintMarc,fol.iGoà179.
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nuscrits 2.25o et 2.249. Sa publication offrirait beau-

coup d'intérêt.

Auprès de ces auteurs, on peut grouper les écrits

attribués à Cléopâtre la Savante, et les écrits de Marie

la Juive, écrits composés probablement à une époque
voisine du pseudo-Démocrite, et dont nous possédons
des extraits étendus, cités entre autres parStéphanus;

Les écrits d'Ostanès (1), le prétendu maître de Dé-

mocrite dont parle Pline;

Ceux de Comarius, le précepteur de Cléopfitre,
commentés ou interpolés par un anonyme chré-

tien (2)*,

Ceux de Jean l'Archiprêtre dans la divine Evagie
cl les sanctuaires qui en dépendent (?); le manuscrit

de saint Marc dit : Jean l'Archiprêtre de la Tuthie en

Evagic et des sanctuaires, etc.

Enfin les écrits de Pelage (4).

Un second groupe de traités, congénères des écrits

démocritains, est constitué par les LIVRESHERMÉTIQUES,

contemporains par le style et les idées avec le Pceman-

der, tels que : le discours de la Prophètesse Isis à son

fils Horus (5);

Le Commentaire d'Agathodémon sur Voracle d'Or-

phée (6);

(1)Ms.2.249,fol»75)v°jms. desaintMarc,fol. 60.
(2)Ms.2.327,fol. 74à 79.
(3)Ms.2.327,fol. 140et fol. 243à 249;ms.desaintMarc,fol.79.

Eu'/yi'jtsignifieSainteté.Lemotorigineldu lieuappeléTuOtaparait
avoirétéchangépar lescopistesen l'adjectifOetot(divine),plusfacileà
comprendre.

(4)Ms.2.327,f°I«222à 227>ms-dusaintMarc,fol.61v°.
(5)Ms.2.327,fol. 256à 258.
(G)Ms.2.327,fol. 2G2à 2O4.
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L'Enigme tirée des livres sj'billins et son commen-

taire par Hermès et Agathodémon (i). Le chroniqueur
Ccdrenus (2) établit une certaine relation entre cette

énigme et un autre petit écrit sur tes moeurs des phi-

losophes (3), écrit ^u'il attribue d'ailleurs à Dcmocritc.

Le serment des initiés figure dans le discours d'Isis

sous une forme païenne et il est reproduit avec des

variantes considérables qui lui donnent un carac-

tère chrétien , soit à l'état anonyme (4), soit sous le

nom de Pappus (5) : il dérive des mêmes traditions.

Il en est peut-être de même de l'article, relatif à

l'assemblée des philosophes (6), qui semble, au moins

par son titre, avoir servi de point d'attache à la

Turba philosophorum, écrit alchimique célèbre au

moyen âge.
Les interprétations sur les lumières, que l'on lit en-

suite, sont probablement aussi du temps des gnostiques
et de Zosime (7).

Il en est de même de la Coction excellente de l'or;

à la suite de laquelle figurent les procédés de Jam-

blique, les procédés pour doubler /'or, etc. (8), les-

quels semblent contemporains de ceux des papyrus de

Leide.

Le signe d'Hermès (9) et l'instrument d'Hermès

(t) Ms.2.327,fol. 234à 237.
(2)ÉditiondeParis,p. 121.
(3)Ms,2.327,fol. 109v»;ms. de saintMarc,fol.128.
(4)Ms.»2.327,fol. 109v».
(5)Ms.desaintMarc,fol. 184v.
(6)Ms.2.327,fol.233.

(7)Ms.2.327,f°l' 264et 265.
(8)Ms.2.327,fol*a6(îâ â68>

(g)Ms.2J27, fol.297.
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tvismégislc pour prévoir l'issue des maladies (i),

ainsi que la Chrysopée de Cléopâlre, formée uni-

quement de noms et de signes magiques (2), rap-

pellent l'union originelle de l'alchimie avec la magie

et l'astrologie.

Tout ceci se rattache en définitive aux livres hermé-

tiques et porte l'empreinte des doctrines néoplatoni-

ciennes et gnostiques.

Aux mêmes doctrines se rapporte une troisième

groupe, comprenant LESLIVRESDEZOSIMELEPANOPOLI-

TAIN,le plus vieil auteur alchimique authentique que

nous possédions. Zosime avait rédigé, d'après Suidas,

vingt-huit traités d'alchimie. Un grand nombre de

ces ouvrages, les uns mystiques, les autres techni-

ques (3) et relatifs à des descriptions d'instruments et

d'opérations réelles, sont venus jusqu'à nous : les

uns complets, les autres à l'état d'extraits, faits

par le Philosophe Anonyme et par divers moines (4),

d'autres à l'état de résumés seulement (5). J'en don-

nerai les titres plus loin, en parlant de Zosime en

particulier.

Les mêmes traités existent à la fois dans les manus-

crits 2.325 et 2.327; quelques-uns d'entre eux seule*

ment sont contenus dans le manuscrit de saint Marc.

Le manuscrit 2.249 nous a conservé certains som-

maires.

(1)Ms.2.327,fol.2g3. •

(2)Ms. desaintMarc,fol.188,v°;ms.2.24g,fol. 96v°.
(3)Ms. 2.327,f°l' 80 à 89; 112à i36; iGi, v°; 220à 222;25tà

256;:>.6o.

(4)Ms, 2J27, fol. 168à 177;15QV°.
(5)Ms. 2.249,fol.8g; fol. 94a 96.
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Les auteurs que je viens d'enumérer, ceux des traitc's

démocritains.ceux des traités hermétiques, ainsi queZo-

sime, sont dits oecuméniquesdans les manuscrits. Après
eux viennent leurs COMMENTATEURSchrétiens et anony-

mes, écrivains de l'époque byzantine, qui ont écrit en

Egypte et à Constantinoplc, avant le temps des

Arabes. Tels sont les Livres du Chrétien sur la bonne

constitution de l'or et sur l'eau divine (i) ; et l'écrit du

Philosophe Anonyme sur l'eau divine (2).

L'explication de la science de la Cluysopée par le

saint moine Cosmas (3), appartient au même groupe.
Mais elle y a été ajoutée plus tard. En effet elle ne

figure ni dans le manuscrit de saint Marc, ni

dans le texte primitif du manuscrit 2.325. Dans

ce dernier elle se trouve à la suite, transcrite d'une

toute autre écriture, moins soignée et presque effacée.

Son auteur réel ou pseudonyme serait-il le moine

qui voyagea dans l'Inde?

Tels sont les traités philosophiques, théoriques et

mystiques, qui composent le Corpus des Alchi-

mistes grecs.

§ 7. —Poèmes alchimiques.

Un second ensemble, très intéressant pour l'his-

toire générale, mais sans importance pour celle de la

(1)Ms.2.327,fol.92,v°,à IOQ.
(2)Ms.2.327,f°l**62à i6S.
(3)Ms. 2.327,fol, ibç)à 1G1.
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chimie, comprend les poètes alchimiques, lesquels se

présentent sous un titre commun : traites tirés de la

Chimie mystique (i). Il renferme les poèmes d'IIêHo-

dore, de Théophrasle, à'Archelaiis, d'Hiérothée. Les

premiers de ces poèmes paraissent e'erits par des au-

teurs de la fin du ivc siècle, contemporains de Théo-

dose'; mais ils ont subi des interpolations successives

dans les manuscrits, lesquelles ont fini parfois par
transformer les iambes du ivc siècle, en vers dits politi-

ques d'une basse époque.
Jean de Damas et d'autres ont écrit plus tard des

morceaux analogues, qui se trouvent seulement dans

quelques manuscrits.

Les poèmes manquent dans le manuscrit 2.325 ; mais

ils existent dans le manuscrit de saint Marc. Quelques-
uns avaient été imprimés à la fin du traité de Pal-

ladius, de Febribus, en 1745. L'ensemble a paru dans le

deuxième volume des Phj'sici et Aledici greeci
minores de Idcler (1842).

§ 8. — Traités technologiques.

Un troisième ensemble est celui des traités et des

recettes technologiques. Je vais essayer de classer ces

traités et recettes, dont l'origine est très diverse :

quelques-uns semblent remonter à l'Egypte grecque

et plus haut peut-être, tandis que d'autres sont de

(1)Ms.2.327,fol. 178a195.
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l'époque arabe. La plupart se trouvent seulement

dans le manuscrit 2.327.

Je signalerai d'abord « le Livre de l'alchimie métal-

lique, sur la chrysopée, l'argyropée, la fixation du

mercure, renfermant les évapora lions, les teintures, les

traitements par déflagration (?) ; il traite aussi des

pierres vertes, escarboucles, verres colorés, perles,

comme de la teinture en rouge des vêtements de peaux
destinés à l'empereur : tout cela est produit au moyen

des eaux par l'art métallurgique (1). » La fin de l'ou-

vrage est marquée en marge. Un certain nombre de

recettes et d'articles isolés, transcrits sans nom d'au-

teur, sont probablement tirés de ce recueil ; mais il

n'est pas facile de le reconstituer d'une manière

précise.
Un traité, plus ancien peut-être, a pour titre :

Donne confection et heureuse issue de la chose

créée et du travail et longue durée de la vie, titre

reproduit à la dernière ligne. Il est relatif aux opé-

rations sur les métaux (2). Il débute par la phrase

suivante : « Et le Seigneur dit à Moïse, j'ai choisi

en nom Beseleel, le prêtre de la tribu de Juda, pour

travailler l'or, l'argent, le cuivre, le fer, tous les

objets de pierre, de bois, et pour être le maître de tous

les arts. »

Ce nom est caractéristique : c'est celui d'un des

architectes de l'arche et du tabernacle dans l'Exode. Il

semble que le traité actuel soit le même qui est dési-

gné ailleurs sous le nom de chimie domestique de Moïse.

(1)Ms.2J27, fol. 237a240;et fol. 293v\

(2)Ms.2.327,f°'' 2(J8à 278.
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Je ne l'ai rencontre que dans le manuscrit 2.327.

Rappelons que le nom de Moïse, regardé comme

auteur de traités astrologiques et magiques, figure

également dans les papyrus de Leide ( pages 54
et 83).

Ce traité renferme des passages étranges, qui sem-

blent les débris de quelque papyrus, copiés à la suite,
d'une façon incohérente, sous préoccupation du sens

général des titres, ni des phrases qui précédent. C'est

ainsi que sous la rubrique : matière de l'argyro-

pée (1), on lit, après des formules de minéraux et

sans aucune transition, neuf lignes tirées de l'article sur

la teinture en pourpre de Démocrite : « Ces auteurs

sont estimés par nos prédécesseurs, etc.»; puis vient la

finale banale des traités démocritains « la nature triom-

phe de la nature, et la nature domine la nature. » Ceci

jette un jour singulier sur le mode de composition des

manuscrits que nous étudions.

Dans un troisième traité, intitulé '.Fusion de l'or très

estimée et très célèbre (2), l'auteur expose des procédésde
dorure et d'argenture, d'autres procédés pour confec-

tionner des lettres d'or (3), pour souder l'or et l'argent,

pour fabriquer des alliages de cuivre semblables à

l'or. Plusieurs de ces procédés offrent par le détail des

traitements qu'ils décrivent une ressemblance frappante
avec ceux des papyrus de Leide (4). On dirait que ces

derniers ont été extraits de quelque traité,de ce genre;

(1)Ms,2.327,f°'«27^«
(2)Ms.2.327,fol.280à290.
(3)MoNTFAucoNareproduitl'un decesarticlesdanssaPaléographie

grecque.
(4)Voirp. 88et92.
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au même titre que l'on y rencontre des articles tire's

de Dioscoride.

Un autre traité du manuscrit 2.327 pourrait être

appelé le travail des quatre éléments. Il contient di-

verses recettes obscures et se termine par les déno-

minations de l'oeuf philosophique (1).
La Technuvgic du célèbre Arabe Salmanas (2) rap-

porte une série de procédés sur la fabrication des perles
artificielles et sur le blanchiment des perles naturelles.

Ce traité existe aussi dans plusieurs autresmanuscrits (3).
C'est une collection qui semble remonter au vme siècle et

qui doit avoir été tirée d'un ouvrage plus ancien.

A la suite se trouvent dans les trois manuscrits

(2.325, 2.327, 2,249)> des recettes distinctes et posi-

tives pour fabriquer l'argent, tremper le bronze, etc.,

plus vieilles que la rédaction actuelle de la technur-

gie. En effet ces procédés figurent dans le manuscrit

de saint Marc, lequel ne parle ni de Salmanas,

ni des perles. Ce sont d'abord trois recettes pour

fabriquer l'argent (ow/^ov)avec le plomb, et avec Té-

tain (4), tout à fait analogues à celles du papyrus de

Leide ; puis viennent la fabrication de l'or, celle

du cinabre, la fabrication du mercure (laquelle man-

que dans le manuscrit 2.325).

Ensuite on lit les recettes pour la coloration des

verres, émeraudes, escarboucles, hj'acinthes, d'après le

livre du sanctuaire, vieilles formules où Ton cite le

(1)Ms.2.327,fol.227à23o.

(2)Ms.2J27, fol. 141à 14G.
(3)Ms.2.325,fol.Î52à i5g,et ms.2.24g,fol.29a 32

(4)Ms.2.327,fol.14G.
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livre de Sophé l'Egyptien (ouvrage de Zosime) et la

chimie de Moïse (r).

Une série distincte de recettes métallurgiques, qui se

rencontre aussi dans le manuscrit de saint Marc et dans

le manuscrit 2.325, concerne la trempe du bronze, c'erite

au temps de Philippe de Macédoine, la trempe du fer

indien, etc. (2). Ces deux recettes ont été imprimées

par Grimer en 1814, et par Schneider dans les Ecloga

Physica ; un procédé pour lafabrication du verre (3)

a été imprimé en même temps : il y est question du

verre bleu et de divers espèces de verres verts, telles,

que le prasinum et le venetum^ mots déjà employés

par Lampride au 111esiècle.

Telle est la composition générale des manuscrits

alchimiques grecs.

(1)Ms.2.327,fol.147à 155.
(2)Ms.2.327,fol. i55v°à i5r).
(3)Ms.2.327,fol.901192.



LIVRE SECOND

LES PERSONNES

CHAPITRE PREMIER

LES ALCHIMISTESOECUMENIQUES

gggîBagoe^jlOXN'ONSles noms des alchimistes grecs,

H ^^i ceux-là surtout que les anciens manuscrits

H JÉÏIFJ appellent oecuméniques, à cause de leur

«agHgHg^*^limportance et de leur autorité univer-

selle. La liste la plus vieille est celle du Philosophe

Anonyme (i) : « Exposé des règles de la Chrysopc'c,
en commençant par les noms des artistes. Hermès

Trismégiste écrivit le premier sur le grand mystère.
Il fut suivi par Jean, l'Archiprêtre de laTuthie en Eva-

gie et des sanctuaires qui s'y trouvent. Dcmocritc, le

célèbre philosophe d'Àbdèrc, parla après eux, ainzi

(t) Ms.2.327,f°l' '6?» tus.desaintMarc,fot.79.
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que les excellents prophètes qui le suivirent. On cite

alors le très savant Zosimc. Ce sont là les philosophes

oecuméniques et renommés, les commentateurs des

théories de Platon et d'Aristote. Olympiodore et Ste-

phanus, ayant fait des recherches et des découvertes,

ont-ce rit de grands mémoires sur l'art de faire de l'or.

Tels sont les livres très savants dont l'autorité va

nous guider. » Cette liste remonte au vne ou au

VIIIesiècle; clic peut être étendue, en y adjoignant les

noms des auteurs qui font partie des énumérations

suivantes.

En effet une liste presque aussi ancienne figure au

commencement du manuscrit de saint Marc (i),
sous la rubrique : « Noms des philosophes de la

science et de l'art sacrés. Ce sont : Moïse, Démo-

crite, Synésius, Pauscris, Pebichius, Xcnocrate, Afri-

canus, Lucas, Diogène, Hippasus, Stéphanus, Chi-

mès, Le Chrétien, Marie, Petasius, Hermès, Théo-

sébie, Agathodémon, Théophile, Isidore, Thaïes,

Heraclite, Zosime, Philarètc, Juliana, Sergius. » A

côté des noms des vieux philosophes grecs, tels que

Xénocrate, Diogène, Hippasus, Thaïes, Heraclite,
cette liste contient les noms d'auteurs alchimistes

véritables, cités pour la plupart dans les traités que
nous possédons.

Voici une autre liste, d'après les manuscrits de la

Bibliothèque nationale (2) : •

« Connais, ô mon ami, le nom des maîtres de

(1)Fol.7V.
(2)Ms.2.327,f°l« l9$v°; reproduitefol. 294; la mêmeliste,

ms. 2.25o,fol.245.
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l'oeuvre : Platon, Aristote, Hermès, Jean l'Archiprêtre
clans la divine Evagic, Démocrite, Zosimc le grand,

Olympiodorc, Stéphanus le philosophe, Sophar le

Perse, Synésius, Dioscorus le prêtre du grand Sérapis
à Alexandrie, Ostanès et Comarius, les initiés de

l'Egypte, Marie, Cléopâtrc femme du roi Ptolé-

mée, Porphyre, Épibc'chius, Pelage, Agathodémon,

l'empereur Héraclius, Théophrnstc, Archelaus, Peta-

sius, Claudien, le Philosophe Anonyme, Ménos le phi-

losophe, Panseris, Sergius. Ce sont là les maîtres

partout célèbres et oecuméniques, les nouveaux com-

mentateurs de Platon et d'Aristote. Les pays où Ton

accomplit l'oeuvre divine sont l'Egypte, la Thrace

(Constantinople), Alexandrie, Chypre, et le temple de

Memphis. »

La dernière liste, sous sa forme actuelle, serait pos-
térieure au temps d'Héraclius, d'après la citation du

nom de cet empereur et de celui de Stéphanus, son

contemporain. Elle faitmentiondu temple de Memphis,

probablement détruit en même temps que le Sera-

péum vers la fin du iv° siècle; ce qui en ferait remon-

ter plus haut la première rédaction.

Remarquons cependant que les noms des labo-

ratoires alchimiques signalés ici sont de l'époque

byzantine. Or il existe une énumération beaucoup plus
vieille des endroits où l'on prépare l'or, énumération

où il est question seulement de villes égyptiennes,
dont le nom a été parfois mutilé par un copiste qui
ne les connaissait pas (i). « Il faut connaître en quels
lieux de la terre de la Thébaïde se prépare la poudre

(i) Ms.2.327,f°l-249V».

9
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mystérieuse : Cléopolis (Héracleopolis) , Alycoprios

(Lycopolis), Aphrodite, Apolcnos (Apollinopolis) et

Klephantine. » Ces noms eux-mêmes paraissent lires

d'un morceau défiguré d'Agatharchidc, relatif aux

sièges des exploitations métallurgiques d'Kgypte, sièges

qui auraient été identifiés plus tard avec les lieux

supposés de la fabrication de l'or (1).

Kn somme, pour les lieux, comme pour les.hommes,

il semble que nous ayons affaire dans tout ceci à

des listes anciennes, complétées plus tard par les

copistes et commentateurs et étendues jusqu'au

vu0siècle.

Comparons-les avec les auteurs alchimiques cités

dans le Kitab-al-Fihvist, catalogue des sciences

de Ibn-Abi-Yacoub-An-Nadim, auteur mort en

l'an 235 de l'Hégire c'est-à-dire vers 85o, Ce traité

est postérieur à nos listes et peut servir à les con-

trôler. M. Derenbourg a eu l'obligeance de traduire

verbalement pour moi la page 353 du texte et les

suivantes. La magie et l'alchimie y sont confondues,

conformément aux analogies historiques.

Voici le résumé de ce texte :

« OEuvres d'Hermès sur la magie (2) : — livres

d'Hermès à son fils sur la magie — livre de l'or qui

coule (fusion de l'or?) (3),— livre adressé à Toth, sur

la magie, etc. ^^^^^
« Ostanès d'Alexandrie. Il a écrit mille dissertations

sur les secrets et les énigmes, etc. \
*

(1)Voirp. 36.
(2)Voirms.desaintMarc,fol. 190.
(3)Voirle traitéintitulé: Fusionexcellentedel'or, p. 124,
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« Zosimc a suivi la même "Voiequ'Ostanès. Il a écrit

les clefs de la magie, qui comprennent un grand
nombre de livres et de traités.

« Les noms des philosophes qui se sont occupés de

magie comprennent Hermès, Agathodémon, Onatos(r),

philosophe pythagoricien de Crète, Platon, Zosimc,

Démocritc, Ostanès, Hercule (ou Hcraclius), Marie,

Stephanus, Chymes, Alexandre, Archélaus, le prêtre
chrétien Ares. » Suivent divers noms qu'il n'a pas
été possible de faire coïncider avec ceux des chimistes

grecs.

A la page 354, l'auteur arabe donne les titres des

livres écrits par les sages, livres qu'il cite pour les

avoir vus, ou d'après un auteur autorisé. On y trouve,

parmi d'autres inconnus on non identifiés, les titres

suivants qui se rapportent tous à des ouvrages ou à

des personnages dénommés dans nos manuscrits :

ouvrage de Dioscorus sur la magie; ouvrage de

Marie la Copte; livre d'Alexandre sur la pierre; livre

de la pierre rouge ; traité de Dioscorus répondant à

Pelasius; livre de Stephanus; grand livre de Marie;

livre d'Eugenius; livre delà reine Cléopatre; livre

de Sergius adressé à Kavini, évêque d'Edesse; le

grand livre d'Ares (ou d'Horus), le petit livre d'Ares;

livre du Nazaréen... Livre de Démocrite sur les dis-

sertations; livre de Zosime adressé à tous les sages...

Livre du moine Sergius sur la magie... Disserta-

tion de Pelage; livre de Théophile, etc.

En somme, des le ixe siècle, les auteurs alchimi-

ques que nous possédons étaient entre les mains des

Arabes, lesquels ont pris les Grecs pour guides
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en alchimie , comme dans les autres sciences. La

concordance entre les noms contenus dans ces diver-

ses listes, d'origine si différente, en atteste l'authen-

ticité : je veux dire qu'elle prouve l'existence avant

le ixe siècle, de traités attribues à Hermès, à Démo-

critc, à Zosime, a Marie, à Stéphanus, traités dont

certain nombre sont parvenus jusqu'à nous par le ma-

nuscrit de saint Marc et par ceux de la Bibliothèque

nationale de Paris et des autres Bibliothèques euro-

péennes. Le manuscrit 2.327, que nous suivons de pré-

férence, renferme en effet des traités portant les noms

de la plupart de ces auteurs; nous avons essayé de

donner plus haut la classification de leurs ouvrages.

Passons en revue les noms mêmes des auteurs,

ceux du moins auxquels ont peut rattacher quelque

commentaire historique. Pour plus de clarté, nous les

décomposerons en plusieurs catégories : les auteurs

mythiques, dieux, rois, et prophètes; les auteurs

pseudonymes, et enfin les auteurs historiques, c'est-à-

dire les auteurs réels, je veux dire connus sous leur

nom véritable.



CHAPITRE II

LES ALCHIMISTESMYTHIQUES

§ 1. — Hermès.

ajgragPs«gBiE premier groupe des alchimistes ren-

H 11É1ÉI ferme despersonnages mythiques et divins,

H iflill te^s c*ue Hermès, Isis, Agathodémon.
MSSSBSSËÊTous ces noms se rattachent à l'Egypte et

à Tordre de ceux qu'invoquent les gnostiques et le

Poemander. Hermès, synonyme de Toth, était, nous

l'avons déjà dit (p. 39), le patron des sciences et des

arts dans la vieille Egypte. Les anciens livres, au

nombre de vingt mille d'après les uns, de trente-six

mille cinq cents, d'après les autres, portaient son

nom. J'ai décrit plus haut, d'après Clément d'Alexan-

drie, la procession solennelle, dans laquelle ces livres

étaient portés en cérémonies. La tradition en vertu

de laquelle on attribuait à Hermès les ouvrages secrets

sur la magie, l'astrologie, la chimie, a longtemps per-
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sisté. L'étain, à l'origine, et plus tard le mercure,

agents de la transmutation, lui ont été consacres.

La chimie même portait au moyen âge le nom

de science hermétique. Il a existe certainement des

écrits alchimiques sous le nom d'Hermès : car ils t
sont continuellement cites (i) par Zosime, par Stcpha-
nus et par les autres auteurs de nos manuscrits

grecs.

Voici l'un des passages qui sont réputés tires de

ces écrits et qui peuvent donner une idée de leur

style : « A l'entrée orientale du temple d'Isis, vous

verrez des caractères relatifs à la substance blanche

(argent). A l'entrée occidentale, vous trouverez le mi-

nerai jaune (or), près de l'orifice des trois sources (2). »

Cette description est-elle réelle ou symbolique?
Ailleurs on attribue à Hermès l'un des axiomes favoris

des alchimistes (3). « Si vous n'enlevez pas aux corps
leur état corporel et si vous ne transformez pas en corps
les substances non corporelles, vous n'obtiendrez pas ce

que vous attendez; » ce qui veut dire : si vous n'en-

levez pas aux métaux leur état métallique (par oxyda-

tion, dissolution, etc.), et si vous ne régénérez pas les

métaux avec des substances non métalliques, etc.

L'hymne mystique d'Hermès, invoqué dans le Poe-

mander, était récité par les alchimistes : « Univers,

sois attentif à ma voix; terre, ouvre-toi; que la

masse des eaux s'ouvre à moi. Arbres : ne tremblez

(1)Voirentreautresms.desaintMarc,toi. 190.
(2)Ms. 2.25o;fol. 81. OLVMPIODOREreproduitle mêmetexteavec

plusde développements;il estcitédansle ms.2.327,fol. 210vn.
(3)Ms.desaintMarc,fol.g5v°.
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pas, je veux louer le Seigneur, le Tout et l'Un.Que les

(lieux s'ouvrent et que les vents se taisent, que

toutes mes facultés célèbrent le Tout et l'Un. » — La

formule du Tout et de l'Un reparaît continuellement

dans les écrits des alchimistes grecs. Elle for-

mait le fond de leur doctrine, car elle exprimait l'unité

de la matière et la possibilité de transmuter les corps
les uns dans les autres.

La table d'émeraude d'Hermès, citée par les au-

teurs du moyen âge, débute par des mots sacramen-

tels, pareils à ceux que nous lisons dans les oeuvres

de Zosimc : « En haut les choses célestes, en bas

les choses terrestres ; par le mâle et la femelle l'oeuvre

est accomplie. »

Cependant ni VOEuvre du Soleil d'Hermès, ni aucun

livre qui porte son nom n'est arrivé jusqu'à nous;

les traités arabes attribués à Hermès que nous pos-

sédons sont très postérieurs. Mais on trouve dans

nos manuscrits l'attribution à Hermès d'une table

astrologique (dite instrument) et celle d'un commen-

taire sur l'énigme de la Sybille.
VInstrument if'Hermès (i) est un tableau de chiffres,

destiné à prévoir l'issue d'une maladie d'après
un nombre compté d'une certaine manière, à partir
du lever de Sirius, au mois Epiphi. Les tables de ce

genre sont fort anciennes en Egypte ; les papyrus
de Leide en contiennent une, attribuée à Démocrite,et

le manuscrit 2.419 de la Bibliothèque nationale en

renferme-plusieurs, dites de Pétosiris.

Sous le nom d'Hermès et d'Agathodémon figure le

(1)Ms.2.327,fol*29->-Voirp. 35decevolume.
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commentaire d'une c'nigmc (i), relative à la pierre

philosophalc (2). « J'ai neuf lettres et quatre syllabes,
connais-moi. Les trois premières ont chacune deux

lettres, etc. » Cette énigme se trouve dans les livres

sibyllins (3); elle a beaucoup occupé les alchimistes ; elle

est citée par le pseudo-Démocritc, par Olympiodorc,
et commentée longuement par Stéphanus (dans sa

VIe praxis). La traduction serait le mot arsenicon,

d'après Cardan et d'après Lcibnitz, qui ont eu con-

naissance du texte de Stéphanus (4). On en donne

aussi des interprétations toutes différentes, telle que
Zo'c's bythos, l'abîme de la vie ; Thcos solcr, le Dieu

Sauveur; anexphonos; phaosphoros, etc.; dans les

éditions des livres sybillins. En tous cas, la date

du Ier livre nous reporte vers le 111esiècle; ce qui
concorde avec les autres indications des ouvrages

alchimiques.

§ 2. — Agathodémon.

Agathodémon, ou le bon génie, est synonyme du

dieu égyptien Cnouphi : il représente une divinité mé-

dicale. Chez certains gnostiques on adorait le sc-r-
»

(1)Ms.2.327,fol.234.
(2)AppendiceE.
(3)Liv. I,vers 141.
(4)Miscell.Berol.I, 19.VoirFABRICIUS,Dibl,groeca,t. XII,p. 696,

1724.
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pcnt comme son emblème, et on conservait même des

serpents domestiques, dc'signc's sous le nom d'Aga-

thodémons, et rcgarde's comme les protecteurs de la

maison (i). On voit la parente de ce personnage avec le

serpent qui se mord la queue, emblème de l'alchimie.

Ses sectateurs (Agathodémonites) ont même été identi-

fies avec les alchimistes.

Olympiodorc soupçonne déjà, malgré sa crédulité,
le caractère mythique et évhémérisé d'Agathodé-
mon (2). « Les uns disent que c'est un ancien, l'un des,
vieux philosophes de l'Egypte; les autres, un ange

mystérieux ou boa démon, protecteur de l'Egypte.

Quelques-uns l'appellent le ciel, parce que son

symbole est l'image du monde. En effet les hiéro-

grammates égyptiens, voulant désigner le monde sur

les obélisques, en caractères sacrés, y figurent le ser-

pent Ouroboros. »

Agathodémon est souvent cité comme un auteur réel

par nos alchimistes. Sous le nom d'Agathodémon nous

possédons même l'énigme de la Sibylle, ainsi qu'un
commentaire adressé à Osiris et relatif au vieil oracle

d'Orphée, c'est-à-dire à un autre apocryphe du n° siècle,
en honneur chez les gnostiques. L'auteur y parle de

l'art de blanchir et de jaunir les métaux, ce qui veut

dire les changer en argent et en or, ainsi que de di-

verses recettes alchimiques (3).

(1)RENAN.Histoiredesoriginesdu christianisme.— Voir le pré-
sentvolume,p. 62.

(2)Ms.2327,fol. 202.

(3)Ms.2 327,fol- 2Ô2-
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§ :>.— Isis.

Isis est invoquée dans le Poemander, l'un des

livres pseudo-hermétiques. Elle jouait un grand rôle

dans les cultes religieux de l'époque alexandrinc et

romaine. Elle apparaît aussi chez les alchimkies.

J'ai déjà parlé de I?.lettre d'Isis la prophétesse à son

fils Horus (i), à l'occasion du commerce des anges
avec les femmes, auxquelles ils révèlent les sciences

mystérieuses. On y lit le nom de Typhon (le Set

égyptien), et celui de la ville d'Ormanouthi (Hcrmon-
this près de Thèbcs), mêlés à toutes sortes d'imagi-
nations gnostiques sur les anges et sur les prophètes
du premier firmament; puis vient un serment d'ini-

tiation, où Hermès et Anubis sont associés au rocher

de l'Achéron.

Plusieurs de ces noms et cette lettre même sont encore

rappelés, dans un procédé de transmutation transcrit

plus loin (2).
Les premiers siècles de notre ère sont féconds en

mélanges de ce genre et en livres supposés, surtout

dans la région de l'Egypte et de la Syrie, où ont

été établies les premières relations entre l'hellénisme

et les traditions religieuses de l'Orient. L'histoire du

gnosticisme, celle des hérésies chrétiennes, celle des

(1)Ms.2.327,fol. 256.—Voirp. 10du présentouvrage.
(2)Ms.2.327,fol.261.
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philosophes mystiques d'Alexandrie, sont pleines de

fausses attributions : livre d'Enoch, testament d'Adam,

Evangiles apocryphes, etc. ; attributions destinées à

rattacher des doctrines modernes à une origine véné-

rée : — soit pour en augmenter l'autorité, en les met-

tant sous le nom de contemporains illustres; — soit

pour sauvegarder leurs promoteurs contre la persé-
cution. La proscription des mathématiciens et des

Chaldéens à Rome, les massacres commandes par
Dioctétien en Egypte, et la destruction par lui des ou-

vrages alchimiques ne justifiaient que trop de pareilles

précautions.

§ 1. — Les rois et los empereurs.

C'est de la même manière, c'est-à-dire par la

double intention de garar-ir l'auteur ^ des persécu-

tions et de donner de l'auto;.té aux ouvrages nouveaux,

que j'explique les attributions faites de certains livres

chimiques à des rois et à des empereurs.

Déjà les anciens Egyptiens mettaient les ouvrages

modernes sous le nom de leurs vieux rois. Le Livre

mystique de Zosime est placé sous le patronage de

Sophé, autrement dit Chéops (voir p. 58.)

i Non seulement les copistes ont assigné à certains

alchimistes des titres fictifs, tels que celui de roi d'Ar-

ménie, ajouté au nom de Petasius dans la suscription

de certains traités, ou celui de reine d'Egypte, imputé
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à Cléopàtrc la savante^) :v.cc qui rappelle le titre de

roi de l'Inde assigne à Gebcr dans les traites arabes ;

miais la fraude ou Terreur ont mis certains traites

sous le nom d'Alexandre. vCcci a lieu, par exemple
dans une table ancienne placc'e en tetc du manuscrit

de saint Marc (2), et dans le Kitab-al-Fihrist.,D'au-

tres livres sont prétendus composés par l'empereur

Hcraclius (3) et par l'empereur Justinien. Mais aucun

de ces derniers traités ne figure dans les ouvrages grecs

parvenus réellement jusqu'à nous, v

(1)Ms.2.327,fol. 74.
(2)Listeanciennedu fol.2 du ms.desaintMarc.

(3)Fol.2. Lecontenumêmedu ms.ne répondqu'imparfaitement
à cettetable,quidevaitêtrecellede quelquecopieanalogueet plus
ancienne.



CHAPITRE III

LES ALCHIMISTESPSEUDONYMES

§ i, — Leur énumération.

Illgsag^gffljcôté des personnages mythiques, divins

^^^^^ ou royaux, donnés comme auteurs des

||l||||^ vieux ouvrages de chimie, il existe toute

™oeaBllnaJune série d'autres noms de personnages
humains et historiques, sous le patronage apocryphe
ou pseudonyme desquels se sont places les premiers
alchimistes ; toujours pour accroître la célébrité

de leurs ouvrages, ou pour se couvrir de la persé-

cution.

C'est ainsi qu'au moyen âge Albert le Grand,

Raymond Lulle, saint Thomas, sont supposés les

auteurs de certains traités d'alchimie.

Tels sont les phUosophes grecs de l'époque classi-

que, devenus ici pseudonymes •, teis aussi les phi-

losophes grecs de l'époque alexandrine, contem-

porains de nos auteurs et dont plusieurs sont connus
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clans l'histoire comme magiciens; peut-être ont-ils été

aussi des alchimistes. Tels sont encore De'mocrite et

Ostanès, réputés les promoteurs de la magie et de l'al-

chimie, draprès des traditions fort anciennes. Ostanès

se rattache d'ailleurs aux origines chaldéenncs (p. 46).
Je dirai aussi quelques mots des pseudonymes juifs,

Moïse, Marie et Cléopâtre, et je terminerai par
l'énumération des égyptiens cités dans les plus
anciens textes, soit comme alchimistes, soit comme

astrologues, tels que Chymes, éponyme de la chi-

mie, Pélésis, Pétosiris, Pammcnès et Pauseris.

Leur personnalité est douteuse; cependant plusieurs

pourraient être également rangés parmi les écrivains

historiques.

§ 2. — Les philosophes grecs.

Un grand nombre de philosophes grecs sont

nommés dans les listes alchimistes, et tout d'abord les

deux grands maîtres de la philosophie antique : Platon

et Aristote. Nous trouvons aussi dans la liste du

manuscrit de saint Marc les noms des auteurs des

écoles Ionienne et Italiote : Thaïes, Heraclite, Xéno-

crate, Diogène, Hippasus, Démocrite. Ces noms se

rattachent à la doctrine des quatre Éléments, conti-

nuellement invoquée par les alchimistes. Au contraire,
les écoles Épicurienne et Stoïcienne, circonstance

étrange, semblent inconnues de nos auteurs, et l'on n'y
lit rien, en particulier, qui soit relatif aux théories de
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la vieille école Atomique (1). Aucun auteur latin ne

figure non plus dans ces listes.

Au moyen âge, les philosophes grecs font égale-
ment partie des alchimistes. Ainsi dans la Turba phi-

ïosophontm, ouvrage d'une basse époque, on voit les

noms de Pythagorc, d'Anaxagore, de Parménide, de

Socrate, de Zenon, de Platon, associés avec Bélus,

avec Pandolfus et d'autres noms barbares. Chacun

de ces philosophes y vient débiter quelques sentences,

qui n'ont aucun rapport avec ses doctrines connues

par l'histoire. La Turba se rattache peut-être à un

petit traité de nos manuscrits, ayant pour titre l'Assem-

blée des philosophes (2). Cependant la composition
de ce dernier est toute difierente.

Aristote est cité formellement et à plusieurs repri-
ses , par les auteurs alchimiques, qui semblent en

avoir eu une connaissance réelle. « Il y a quatre

causes, d'après le naturaliste Aristote, pour tout ce qui
est générique », dit le manuscrit 2.327, f°l* 'I 0,

Quoi qu'il en soit de ce point, Platon et Aristote

sont mis en tête de la liste des alchimistes oecu-

méniques, sans qu'aucun ouvrage leur soit assigné.

Platon, Aristote, Pythagore, ont été aussi comptés

de bonne heure parmi les magiciens, toujours à cause

de leur grande autorité scientifique. Au moyen tige,

on leur attribua formellement des traités d'alchimie,

rattachés à l'Egypte par un dernier souvenir tradi-

tionnel. De secretiori Mgypllovum philosophia : tel

est en effet le titre de certains ouvrages d'alchimie,

(t) Saufun motdansOlympiodore,ms.desaintMarc,1G7v°.

(2)Ms.2.327,fol.233.
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donnes comme de Platon et d'Aristotc par les Arabes.

Mais ces traite's, que l'on peut lire imprimes dans le

Thealrum chemicum, sont des oeuvres arabes, sans

racine ante'ricure.

Un des ouvrages latins du pseudo-Aristote, re-

produit dans le Theatvum chemicum (i), offre une

physionomie singulière et plus ancienne. Il ne s'en

réfère pas aux Arabes, du moins quant au fond des

doctrines. Il cite, non seulement le nom d'Alexan-

dre, — ce qui n'a rien de surprenant,
— mais celui

du roi Antiochus, et il parle sans cesse du

Serpent, dans des termes qui rappellent étrange-

ment l'Ouroboros et son rôle chez les gnostiques. Les

quatre roues du char qui le supporte sont assimilées aux

quatre éléments, comme les quatre pieds du dragon

des alchimistes les plus anciens (p. 59). Peut-être y a-t-il

là quelque débris d'un traité contemporain des nôtres.

Les philosophes alexandrins touchent de plus près

aux alchimistes. Non seulement ils étaient contempo-

rains; mais ils s'occupaient de connaissances congénè-

res, l'astrologie et la magie. Aussi s'explique-t-on la

présence du nom de Porphyre dans la liste de la

page 129 ; aucun écrit n'existe sous son nom dans les

manuscrits. Au contraire, le nom de Jambliquc, philo-

sophe alexandrin qui a été le grand maître des magi-

ciens, figure dans nos manuscrits comme celui de l'au-

teur, peut-être authentique, de deux procédés de trans-

mutation (2). La parenté des diverses sciences occultes,

magie et alchimie, je le répète, se maintient donc ici.

(1)TomeV,p. 792.
(2)Ms.2.327,f°l«266et 267.
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Une indication non moins significative peut être

tire'e du nom de l'empereur Julien, qui figure au bas

du fol. 242 (1) : « Ainsi fut accompli le pre'cepte de

l'empereur Julien. » Le nom de l'empereur Julien est

remarquable. On sait quelles relations il entretint

avec les magiciens disciples de Jamblique et comment

il se livra lui-même aux pratiques théurgiqucs ; on sait

d'autre part que son nom, maudit par les chrétiens,

disparut presque aussitôt de l'histoire. Son autorité

ne put guère être invoquée que par des païens contem-

porains, affiliés à la même école magique et philoso-

phique.

Une série de pseudonymes très intéressante, en

raison des écrits qu'elle renferme, est celle des apo-

cryphes proprcments dits : je veux parler des traités

écrits, figurant dans la collection et attribués à des

personnages historiques, ou crus tels, en raison de

quelque analogie d'école ou de tradition secrète. Peut-

être aussi étaicnt-ce des noms conventionnels, que les

initiés se donnaient les uns aux autres dans leurs

réunions secrètes. Tels sont notamment Démocrite et

Ostanès le Mède.

§ 3. — Démocrite.

Démocrite et les traditions qui s'y rattachent jouent
un rôle capital dans l'histoire des origines de l'al-

chimie. En effet, parmi les livres venus jusqu'à nous

(1)Ms.2.327.
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et qui contiennent des recettes et des formules pra-

tiques, l'ouvrage le plus ancien de tous, celui que les

auteurs ayant quelque autorité historique citent, et

qui n'en cite aucun, c'est celui de De'mocrite, intitulé

Physica et Mjstica. Cet ouvrage est pseudonyme, je
n'ai pas besoin de le répéter; mais il se rattache à

l'oeuvre authentique de Démocrite par des liens faciles

à entrevoir.

Assurément, les historiens de la philosophie antique
ont le droit et le devoir de n'admettre que des livres

incontestables, lorsqu'il s'agit d'établir ce que Démo-

crite a réellement écrit. Mais ce n'est pas là une

raison suffisante pour écarter le reste du domaine

de l'histoire et pour refuser d'en établir l'époque et la

filiation. En effet les ouvrages des imitateurs, même

pseudonymes, de Démocrite ont leur date et leur

caractère propre. Ces ouvrages sont anciens, eux aussi,

et ils répondent à un certain degré de l'évolution inces-

sante des croyances humaines, des doctrines philoso-

phiques et des connaissances positives. Les livres ma-

giques et naturalistes que i'on attribuait à Démocrite,

au temps de Pline et de Columelle, feraient tache dans

la vie du grand philosophe rationaliste; mais ils avaient

pourtant la prétention de relever de son inspiration.

Ils ont concouru à l'éducation mystique et pratique de

plusieurs générations d'hommes ; ils se rattachent en

outre de la façon la plus directe à l'histoire des origines

de l'une des sciences fondamentales de notre temps, la

chimie.

Avant de parler de cet ordre d'ouvrages et de

tacher de retrouver les noms véritables de quelques-uns
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des auteurs de ces traités pscudo démocritains, cher-

chons d'abord quel lien ils peuvent offrir avec les

événements véritables de la vie du philosophe et les

oeuvres qu'il a réellement composées.

Démocrite, d'Abdère, mort vers l'an 357 avant

l'ère chrétienne, est un des philosophes grecs les plus
célèbres et les moins connus, du moins par ses oeuvres

authentiques. C'était un rationaliste et un esprit puis-
sant. Il avait écrit avant Aristote, qui le cite fréquem*

ment, sur toutes les branches des connaissances hu-

maines et il avait composé divers ouvrages relatifs

aux sciences naturelles, comme Diogène Laerce,
son biographe, nous l'apprend. C'est le fondateur

de l'école atomistique, reprise ensuite par Epicure,
école qui a eu tant d'adeptes dans l'antiquité et qui
a fait de nouveau fortune parmi les chimistes mo-

dernes.

Démocrite avait voyagé en Egypte, en Chaldée et dans

diverses régions de l'Orient et il avait été initié aux

connaissances théoriques et peut-être aussi aux arts

pratiques de ces contrées.

Ces voyages étaient de tradition parmi les premiers

philosophes grecs, qui avaient coutume de compléter
ainsi leur éducation. Les voyages d'Hérodote sont cer-

tains et racontés par lui-même. La tradition nous a

transmis le souvenir de ceux de Platon, de Pythagorc et

de Démocrite. Les derniers en particulier sont attestés

par toute l'antiquité. Diogène Laerce les signale, et cela,

paraît-il, d'après Antisthènes, auteur presque contem-

porain de Démocrite ; lequel rapportait que Démo-

crite apprit des prêtres la géométrie et visita l'Egypte,
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la Perse et la mer Rouge. Gice'ron (1) et Strabon,

parlent de ces voyages. D'après Diodore , De'mo-

crite séjourna cinq ans en Egypte. Clément d'Alexan-

drie, dans un passage dont une partie, d'après Mullach,

aurait été empruntée à Démocrite lui-même, dit éga-
lement qu'il alla en Babylone, en Perse, en Egypte
et qu'il étudia sous les mages et les prêtres. Aussi

lui attribuait-on certains ouvrages sur les Ecritures

sacrées des Ghaldéens et sur celles de Mcroé.

Si j'insiste sur les voyages et sur l'éducation de

Démocrite, c'est que ces récits, qui semblent authen-

tiques, changent de physionomie dans Pline l'ancien.

Pline est le premier auteur qui ait transformé le

caractère du philosophe rationaliste, et qui lui ait

attribué cette qualité de magicien, demeurée dès lors

attachée à son nom pendant tout le moyen âge.
Ainsi Pline fait de Démocrite, le père de la

magie, et il prélude aux histoires de Synésius et de

Georges le Syncelle, d'après lesquelles Démocrite

aurait été initié à l'alchimie par les prêtres égyptiens
et par Ostanès le mage.

On rencontre le même mélange de traditions, les

unes authentiques, les autres apocryphes, dans l'étude

des ouvrages de Démocrite.

Les oeuvres de Démocrite et de son école formaient

dans l'antiquité une sorte d'encyclopédie philoso-

phique et scientifique, analogue à l'ensemble des

traités qui portent le nom d'Aristote. Elle fut réunie

et classée en tétralogies par le grammairien Thrasyllc,
du temps de Tibère. Malheureusement ces livres

(1)Ulttmasterrasperagratus.
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sont aujourd'hui perdus, à l'exception de divers

fragments récoltés ça et là et réunis d'abord par

M. Franck, en i836, puis par Mullach (i).

Mullach, avec une critique sévère, a fait la part
des oeuvres authentiques dans sa collection, et il a

soigneusement écarté tout ce qui lui a paru pseudo-

nyme ou apocryphe. Toutefois une séparation absolue

entre les deux ordres d'écrits mis sous le nom de Démo-

critc est peut-être impossible, à cause des imitations et

des interpolations successives; surtout en ce qui touche

les ouvrages d'histoire naturelle et d'agriculture, si

souvent cités par Pline et ses contemporains et dont les

Gcoponica nous ont conservé des débris fort étendus.

Diogènc Laerce attribue à Démocrite des traités

sur le suc des plantes (cités aussi par Pétrone),
sur les pierres, les minéraux, les couleurs, les

métaux, la teinture du verre, etc, Séncquc (2)
dit encore que Démocrite avait découvert les

procédés suivis de son temps pour amollir l'ivoire,

préparer l'émcraude artificielle, colorer les matières

vitrifiées : quemadmodum decoctus calculus in smarag-

dtim cotwerteretur. Qttâ hodicque coctura bwenti lapides
in hoc utiles coloranlur. Ceci rappelle les quatre livres

sur la teinture de l'or, de l'argent, des pierres et de la

pourpre, assignés plus tard par Synésius et par

George le Syncclle à Démocrite (3). Olympiodorc,
auteur alchimiste du ivftsiècle, parle encore des quatre

livres de Démocrite sur les Éléments : le feu et ce qui

(1)Berlin,1843,in-8".

(2)Êpist.XG.

(3)Ms.2.327,fol.3t.
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en vient; l'air, les animaux etee qui envient; l'eau,les

poissons et ce qui en vient ; la terre, les sels, les

métaux, les plantes et ce qui en vient, etc (f). Tout

cela semble se rapporter à des traités antiques.
Le départ rigoureux entre les oeuvres authenti-

ques et les ouvrages des disciples et des imitateurs

de Démocritc, qui se sont succédé pendant cinq ou

six siècles, est aujourd'hui, je le répète, difficile; sur-

tout en l'absence d'ouvrages complets et absolument

certains. Cependant, ces ouvrages, même pseudo-

nymes, semblent renfermer parfois des fragments
de livres plus anciens. Leur ensemble est d'ailleurs

intéressant, comme portant le cachet du temps où

ils ont été écrits, au double point de vue des doc-

trines mystiques ou philosophiques et des connais-

sances positives.
J'ai retrouvé récemment dans ies manuscrits

alchimiques et publié un fragment sur la tein-

ture en pourpre par voie végétale, fragment qui
semble avoir appartenu à la collection des oeuvres

de Démocrite; je veux dire aux ouvrages cités par

Diogcnc Lacrce, Pétrone et Senèque. Les sujets

que ceux-ci traitaient, notamment l'étude de la tein-

ture des verres et émaux, nous expliquent comment

les premiers alchimistes, empressés à se cacher sous

l'égide d'un précurseur autorisé, ont donné le nom'

de Démocrite à leur traité fondamental, Phfsica et

Mj'slica.
Celui-ci est un assemblage incohérent de plusieurs

morceaux d'origine différente. Il débute, sans préam-

(i) Ms.2.327,fol. 201; ms.desaintMarc,fol. iCGv°.
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bulc, par un procède technique pour teindre en

pourpre; c'est celui que j'ai traduit (i) : ce fragment,
dont le caractère est purement technique , n'a

aucun lien avec le reste. Les manuscrits renferment

à la suite une évocation des enfers du maître

de Démocritc (Ostanès) , puis des recettes alchi-

miques.

Donnons quelques de'tails sur ces diverses par-
ties.

Le second fragment {évocation magique) rapporte

que le maître étant mort, sans avoir eu le temps
d'initier Démocritc aux mystères de la science, ce

dernier l'évoqua du sein des enfers : « Voilà donc la

récompenstjffle^ge que j'ai fait pour toi », s'écrie l'ap-

parition. Aux questions de Démocritc, elle répond :

« Les livres sont dans le temple.» Néanmoins, on ne

réussit pas à les trouver. Quelque temps après, pen-
dant un festin, on vit une des colonnes du temple
s'entr'ouvrir ; on y aperçut les livres du maître, les-

quels renfermaient seulement les trois axiomes mys-

tiques : « La nature se plaît dans la nature; la nature

triomphe de la nature; la nature domine la nature ; »

axiomes qui reparaissent ensuite comme un refrain,
à la fin de chacun des paragraphes de l'opuscule

alchimique proprement dit. Ce récit fantastique a été

reproduit plus d'une fois au moyen âge, sous des

noms différents, jjLM^tfrué à divers maîtres célèbres.

L'évocation elle-même tranche par son caractère avec

la première et la dernière parties, où rien d'analogue
ne se retrouve. Cependant, elle rappelle le titre d'un

(j) Voirl'appendiceF.
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ouvrage sur les Enfers, attribué à Démocrite et dont

le vrai caractère est incertain (i). Peut-être aussi faut-il

y chercher quelque ressouvenir des idées du vrai Démo-

crite sur les fantômes et sur les songes (2), auxquels
il supposait une existence réelle. Nous trouvons des

idées toutes pareilles dans Épicure et dans Lucrèce,

qui -attribuaient aux images sorties des corps une

certaine réalité substantielle, analogue à celle de la

mue des serpents (3). On conçoit que de telles théo-

ries conduisaient aisément à des imaginations

pareilles à celles des spirites de nos jours.

Quoi qu'il en soit, le récit de l'évocation que je

viens de rappeler nous ramène aux ouvrages magi-

ques apocryphes, que l'on attribuait 4pia3jDémocrive
du temps de Pline ; je ne serais pas surprre qu'elle en

fût même tirée. Nous aurions alors ici trois ordres de

morceaux de date différente : la partie alchimique,

apocryphe et la plus récente, mais antérieure au

ivc siècle de notre ère ; la partie magique, également

apocryphe, mais précédant Pline; et la partie tech-

nique, peut-être la plus ancienne, se rattachant seule

à Démocrite, ou plutôt à son école. Cette association,

par les copistes, de fragments d'époques différentes

n'est pas rare dans les manuscrits. En tous cas, elle

a lieu dans quatre manuscrits de la Bibliothèque

Nationale, lesquels semblent provenir d'une source

commune. Elle existe aussi
d^^^manuscrit

de saint

Marc, qui remonte au xicsiècle.
'

(t)MULLACH,p. l6.
(2)Voir la PhilosophiedesGrecs,par ZEU.ER,t. II, p. 35t, 353.

Trad.Boutroux,1882.
(3)Denatui-drcrum,IV,333.
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{ Certes, il est étrange de voir ainsi un homme

tel que Démocrite, doué d'une incrédulité inflexible

vis-à-vis des miracles, d'après Lucien, un philosophe

naturaliste et libre penseur par excellence, méta-

morphosé en magicien et en alchimiste !

Pline raconte, en effet, que Démocrite fut instruit

dans la magie par Ostancs (i); il revient à plu-
sieurs reprises sur ses relations avec les mages (2).

Solin (3) parle au contraire de ses discussions contre

eux. D'après Pline, Démocrite viola le tombeau

de Dardanus, pour retirer les livres magiques qui y

étaient ensevelis, et il composa lui-même des ou-

vrages magiques. Cependant Pline ajoute que plu-
sieurs tiennent ces derniers pour apocryphes.

L'usage d'enfermer des manuscrits dans les tom-

beaux rappelle les papyrus que nous trouvons aujour-

d'hui avec les momies et qui nous ont conservé tant

de précieux renseignements sur l'antiquité. On a fait

souvent des récits analogues de tombeaux violés pour

en tirer les Livres des Maîtres, dans les légendes du

moyen âge, et déjà dans celles de la vieille Egypte.

Elles n'étaient pas sans quelque fondement. C'est

précisément un tombeau de Thèbcs, sans doute

celui d'un magicien, qui nous a restitué les papyrus

de la collection Anastasi, aujourd'hui à Leidc (p. 83).

Or ces derniers papyrus montrent que la transfor-

mation de Démocrite, an magicien n'est pas attestée

seulement par Pline et par les manuscrits alchi-

(t) Histoirenaturelle,t. XXX,ch. 11.

(2)L.XXIV,ch.XVII;1.XXV,ch.ît.
(3)Chap.ni,p. i3del'éditiondeSaumaise,16S9.
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iniques de nos bibliothèques. Le nom de Démocrite.

se trouve à deux reprises dans le rituel magique

des papyrus de Lcidc (i), papyrus qui renferment à

la fois des recettes magiques et des recettes alchi-

miques. On rencontre aussi dans ces papyrus (2),

sous, le titre de Sphère de Démocrite, une table en

chiffres destinée à pronostiquer la vie ou la mort

d'un malade; table toute pareille aux tables d'Hermès

et de Pctosiris qui existent dans les manuscrits des

bibliothèques (p. 35). Tout cela, je le répète, montre

que les traditions attachées au nom de Démocrite en

Egypte, à l'époque des premiers siècles de l'ère chré-

tienne, avaient le même caractère que dans nos ma-

nuscrits. Ajoutons, comme dernier trait commun,

que dans le papyrus n° 66 de Lcidc, les procédés de

1teinture en pourpre, les recettes métallurgiques, les

recettes de transmutation et les recettes magiques se

trouvent pareillement associées.
1

Or ces divers ordres de procédés se lisent ensemble

dans l'opuscule du pseudo-Démocritc, opuscule tra-

duit ou plutôt paraphrasé en latin, d'après un manus-

crit analogue aux nôtres, et publié à Padouc, par

Pizzimenti, en 1573, sous le titre de Democriti Ab-

deriioe de Arte magna, avec les commentaires de

Synésius, de Pelage et de Stephanus d'Alexandrie.

Je l'ai analysé plus haut.

Mullach regarde à tort cet»Opuscule comme dis-

tinct des Physica et Mystica; je me suis assuré qu'il

(1)N°75deREUVENS,p. i63del'appendicede seslettresà M, Le-
ttonne.

{2)REUVKSS,p. 148,
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n'existe entre eux d'autre différence que l'absence des

deux morceaux relatifs à la teinture en pourpre et à

l'évocation magiquc.Ccux-ci semblent avoir été ajoutes
en tête par quelque copiste, d'après la seule analogie
du nom de l'auteur,réel ou prétendu, et peut-être aussi

d'après l'analogie des sujets {Teinture en pourpre et

teinture des métaux). Le manuscrit de saint Marc

(fol. 2) distingue, en effet, les deux sujets, dans une

table des matières plus vieille que ce manuscrit.

Il existe un autre traité du pseudo-Démocrite (i),
traité dédié à Leucippe, philosophe qui fut en effet le

maître et l'ami de Démocritc. « Je me servirai d'é-

nigmes, mais elles ne t'arrêteront pas, toi médecin

qui sais tout. » C'est le style des apocryphes.
La LctIre de Démocritc à Philarète {2), autre ouvrage

du même écrivain, commence par une liste de corps.
« Voici le catalogue des espèces : le mercure tiré de

l'oeuf, la magnésie, l'antimoine, la litharge de Calcé-

doine et d'Italie, le plomb, l'ctain, le fer, le cuivre, la

soudure d'or, etc. » Puis vient l'art mystérieux des

teintures métalliques.

L'exposé ci-dessus concorde avec les autres auteurs.

En effet, d'après Synésius, reproduit par George
le Syncellc, Démocritc avait écrit quatre livres de

teintures sur l'or, l'argent, les pierres et la pourpre (3):

ce qui rappelle à la fois la lettre précédente et le passage
de Sénèquc.

Synésius dit encore que Démocritc avait dressé

(t) Ms.2.327,fol. 258.

(2)Ms.2.327,fol. 3i v».

(3)Ms.2.327,fol.US-
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un catalogue du blanc et du jaune. « Il y enregistra

d'abord les solides, puis les liquides. Il appela le

catalogue de l'or, c'est-à-dire du jaune : Chrysopée,
ou l'art de faire de l'or; et le catalogue de l'argent,

c'est-à-dire celui du blanc : Argyropée, ou l'art de

faire de l'argent. »

Tous ces commentaires montrent quel intérêt on

attachait aux recettes du pseudo-Démocrite et permet-

tent de les faire remonter en deçà de la fin du ive siècle

de notre ère, peut-être même beaucoup plus haut.

Attachons-nous d'abord à l'autorité de Synésius :

ii adresse son commentaire sur Démocritc à Dios-

corus, prêtre de Sérapis à Alexandrie ; dédicace

conforme à l'opinion qui identifie l'alchimiste Jet

l'evêquc de Ptolémaïs, lequel a vécu à la fin du

ive siècle. Son ouvrage doit avoir été écrit avant l'an 389,
date de la destruction du temple de Sérapis à Alexan-

drie. En outre, il cite Zosime le Panopolitain comme

un auteur très ancien; ce qui reporterait celui-ci

au moins au temps de Constantin ou de Diocléticn;

peut-être plus loin encore. Le langage gnostique de

Zosime est en effet celui des auteurs de la fin du

ne siècle et du commencement du 111e.Or, le pseudo-
Démocrite est déjà une autorité pour Zosime.

Tachons d'aller plus avant. Les auteurs anciens

signalent certains écrits ou mémoires sur la nature,

fabriqués par un Égyptien, Bolus de Mendès, et

attribués à tort à Démocrite (1). Ces mémoires

(0 COLUMELLE,1.VII,ch. v. —SedJEgypûxgentisauctormémo-
rabilis Bolus Mendesius,cujus commentaquoeappellanturgroecè
&7T0lu.vr'(i.aTa,subnomineDemocritifalsoproducuntur.
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étaient appelés chirocmeta (i), c'est-à-dire manipula-
tions (?), nom qui a été aussi donné aux écrits de

Zosime. Pline, qui croit les mémoires de Démocrite

authentiques, déclare qu'ils sont remplis du récit

de choses prodigieuses (2). Peut-être Démocrite avait-

il réellement composé des traités de ce genre, auxquels
on a réuni ensuite ceux de ses imitateurs. Un autre

ouvrage sur « les sympathies et les antipathies » est

assigné tantôt à Démocrite par Columelle (3), tantôt

àBolus par Suidas. Ce livre a été publié par Fabricius

dans sa Bibliothèque grecque (4) : c'est un amas de

contes et d'enfantillages; mais Pline est rempli de

recettes et de récits analogues.
Aulu-Gellc dit formellement que des auteurs sans

instruction ont mis leurs ouvrages sous le nom de

Démocrite, afin de s'autoriser de son illustration (5).Ce-

pendant il n'est pas prouve que Bolus ait commis sciem-

(1)PLINE,I. XXIV,ch. eu. — VITRUVE,1. IX,ch. 11.—SAUMAISE
{PliniancvExercitatlones,775a, C à G),a traduitcemotpar «mar-

que de son anneau»; s'en rapportsit à unetraditioncitéeparVi-
truve,d'aprèslaquelleDémocritemarquaitdesonanneaulesexpé-
riencesqu'ilavaitvérifiéeslui-même.Maisunte!sensestbiendétourné
et sansanalogies. k

(2)PLINE,1.XXIV,ch. xvn.—Democriticertèchirocmeta(ouchiro-
cineta)esseconstat.Inhisille,postPythagorammagorumstudiosis-
simus,quantoportentosîoratradit?

Onlit encoredansVITRUVE(I.IX,ch. m): multasresattendens,ad-
mirorctiamDemocritide rerumnaturâvoluminaet ejuscommenta-
rium,quodinscribitur̂ EtfoxjAïjTwv,in quoutebaturannulo,signans
cerâmolliquoeessetexpertus,(autreleçon: /eif0T0Vï)Twv).

(3)COLUMELLE,1.XI,ch. ni.
(4)L. IV,ch. xxix.
(5)Multaautemvidenturabhominibusistismaiesolertibushuiusec

modicommentain Democritinomendata,nobilitatisauctoritatisque
ejusperfugioutentibus;1.X,ch. xn.
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ment cette fraude. Il semble plutôt s'être de'claré de

l'école de Démocrite, suivant un usage très répandu

autrefois. Peut-être prenait-il le nom de Démocrite

dans les cérémonies secrètes des initiés. Stéphanus de

Byzance, à l'article Apsinthios, parle en effet de Bolus

le Démocritain ; de même les Scholia Nicandvi ad

theriaca. Dans Suidas et dans le Violarium de l'impé-

ratrice Eudocie (i), autre recueil byzantin, il est ques-

tion de Bolus le pythagoricien, qui avait écrit sur les

merveilles, sur les puissances naturelles, sur les sym-

pathies et les antipathies; sur les pierres, etc. (2).

Bolus est tout au moins contemporain de l'ère chré-

tienne, sinon plus ancien. C'est à quelque ouvrage

de l'ordre des siens que semblent devoir être rappor-

tées les recettes agricoles, vétérinaires et autres, attri-

buées à Démocrite le naturaliste (3) dans les Geopo-

nica, recueil byzantin de recettes et de faits relatifs à

l'agriculture. Quelques-uns de ces énoncés se ressen-

tent même des influences juives ou gnostiques ;

par exemple celui-ci : « d'après Démocrite, aucun ser-

pent n'entrera dans un pigeonnier, si l'on inscrit aux

quatre angles le nom d'Adam. »
4

Bolus n'était pas le seul auteur de l'école démo-

critaine, ou pseudo-démocritaine. Nous trouvons

aussi dans les manuscrits alchimiques l'indication

des Mémoires démoevitains de Pétésis, autre égyp-
tien. ,

Le livre de Sophé l'Egyptien, c'est-à-dire du vieux

(1)lîdit de Leipsick,p. 161.
(2)VoirlesCommentairessur Columellede SCHNEIDER,1794.
(3)Geoponica,L. XIX,ch. ixetpassim.
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roi Chéops, est attribué tantôt à Zosime (i), tantôt

à Démocrite (2).
Cela montre qu'il existait en Egypte, vers le com-

mencement de l'ère chrétienne, toute une série de

traités naturalistes, groupes autour du nom et de la

tradition de Démocrite.

Cette littérature pseudo-Démocritaine, rattachée à

tort ou à raison à l'autorité du grand philosophe natu-

raliste, est fort importante : car c'est l'une des voies par

lesquelles les traditions, en partie réelles, en partie

chimériques, des sciences occultes et des pratiques

industrielles de la vieille Egypte et de Babylone ont

été conservées. Sur ces racines équivoques de l'astro-

logie et de l'alchimie se sont élevées plus tard les

sciences positives dont nous sommes si fiers : la con-

naissance de leurs origines réelles n'en offre que plus

d'intérêt pour l'histoire du développement de l'esprit

humain.

En fait, je le répète, c'est à cette tradition que se

rattachent les alchimistes, aussi bien que les papyrus

dcLeidc. Il est possible que les oeuvres magiques dont

parle Pline continsent déjà des récits et des recettes

alchimiques, pareilles à celles des Phfsica et Mystica :

à supposer que ce dernier ouvrage n'en provienne pas

directement.

Le langage même prêté à Démocrite l'alchimiste, est

parfois celui d'un charlatan, parfois celui d'un philo-

sophe : peut-être en raison du mélange des ouvrages

authentiques et apocryphes. Tantôt,en effet, il déclare:

(1)Danssonintitulé,ms. 2.327,fol.25r.

(2)Ms.2,325,fol. 1G8; ms.2,327,fol-:5z ; ms. 2.248,fol.3'j.
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« il ne faut pas croire que ce soit par quelque sym-

pathie naturelle que l'aimant attire le fer... mais cela

re'sulte des propriétés physiques des corps (i)». Tantôt

au contraire (2), Démocrite s'adressant au roi, dit : « II

faut, ô roi, savoir ceci : nous sommes les chefs, les

prêtres et les prophètes; celui qui n'a pas connu les

substances et ne lésa pas combinées et n'a pas compris
les espèces et joint les genres aux genres, travaillera en

vain et ses peines seront inutiles; parce que les natures

se plaisent entre elles, se réjouissent entre elles, se

corrompent entre elles, se transforment entre elles

et se régénèrent entre elles. »

Il existe dans les manuscrits une page célèbre qui

expose les vertus du philosophe, c'est-à-dire de

l'initié (3). Or, cette prescription est attribuée par
Cedrenus (4) à Démocrite, et il ajoute que celui qui

possède ces vertus, comprendra l'énigme de la Sibylle,
allusion directe à l'un des traités alchimiques (p. i36).

Ailleurs, Démocrite l'alchimiste fait appel, non dans

quelque naïveté, à ses vieux compagnons de travail

contre le scepticisme de la jeunesse (5). « Vous donc,

ô mes co-prophètes, vous avez confiance et vous con-

naissez la puissance de la matière ; tandis que les

jeunes gens ne se fient pas à ce qui est écrit : ils

croient que notre langage est fabuleux et non symbo-

lique. » Il parle ensuite de la teinture superficielle des

métaux et de leur teinture profonde,'de celle que le

(1) Ms.2.327,fol' l6(5«

(2)Ms.2.327,fol. 2i5 et 216.

(3)Ms. 2.327,fol«109,v«.

(4)Kdit.deParis,p. 121.

(5)Ms,.2.327,foi' 27v°'
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feu dissipe et de celle qui y résiste, etc.: ce qui

répond en effet à des notions réelles et scienti-

fiques.

Quant aux recettes alchimiques elles-mêmes du

pseudo-Démocrite, on y entrevoit diverses expériences

véritables, associées avec des résultats chimériques.
Tel est le texte suivant :

« Prenez du mercure, fixez-le avec le corps (i) de

la magnésie (-2),ou avec le corps du stibium d'Italie,
ou avec le soufre qui n'a pas passé par le feu, ou avec

l'aphroselinum, ou la chaux vive, ou l'alun de

Mélos, ou l'arsenic, ou comme il vous plaira, et jetez
la poudre blanche sur le cuivre; alors vous aurez du

cuivre qui aura perdu sa couleur sombre. Versez

la poudre rouge sur l'argent, vous aurez de l'or;
si c'est sur l'or que vous la jetez, vous aurez le

corail d'or corporifié. La sandaraque produit cette

poudre jaune, de même que l'arsenic bien préparé,
ainsi que le cinabre, après qu'il a été tout à fait changé.
Le mercure seul peut enlever au cuivre sa couleur

sombre. La nature triomphe de la nature. »

Il n'est guère possible d'interpréter aujourd'hui ce

texte avec précision : d'abord parce que les mots

mercure, arsenic, soufre, magnésie, ne présentaient

pour les alchimistes ni le sens positif, ni le sens précis

qu'ils ont pour nous (voir p. 24); chacun d'eux dési-

gnait en réalité des matières diverses, ayant dans

l'opinion des auteurs du temps une essence commune.

(1)Corpssignifieicimétal.

(2)Lemotmagnésies'appliquaità diversesmatièresblanches.Ici
il semblequ'ils'agissed'unseldeplomb.
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Cette notion est analogue aux ide'es des Égyptiens
sur la nature des métaux.

L'intérêt d'une semblable étude est d'ailleurs

limité. En effet, les opérations qu'effectuaient les

alchimistes sont connues par leurs descriptions ; ces

opérations ne diffèrent pas des nôtres et portent
sur les mêmes substances. Or, tous les résultats posi-
tifs des dissolutions, distillations, calcinations, cou-

pellations,etc, auxquelles ils se livraient sont aujour-
d'hui parfaitement éclaircis : nous savons que la

transmutation tant rêvée ne s'y produit jamais.
Il est donc inutile d'en rechercher la formule exacte

dans les recettes du pseudo-Démocrite, de Zosime

ou de leurs successeurs. Il semble d'ailleurs que
ces auteurs laissassent toujours quelque portion

obscure, destinée à être communiquée seulement

de vive voix. C'est ce qu'indique la fin du pseudo-
Démocrite. « Voilà tout ce qu'il faut pour l'or

et l'argent; rien n'est oublié, rien n'y manque,

excepté la vapeur et l'évaporation de l'eau : je
les ai omises à dessein, les ayant exposées plei-
nement dans mes autres écrits (i). » Je dirai cepen-
dant que l'on entrevoit dans les descriptions du traité

Physica et Mj'stica, deux poudres de projection,

propres à fabriquer l'or et l'argent. On y cite aussi

le corail d'or, autrement dit teinture d'or, qui était

réputé communiquer aux métaux la nature de l'or :

c'était pour lesalchimistes lechef-d'oeuvre de leur art (2).

(1)Ms.2.327,fol. 3i.
(2)Ms. 2.327, lctfc de Démocritcà Lcucippe,fol. 2Gt)v° :

[AÎ'YICTOVOXU(U.«,TOUTOx.«Xou9tv•/fujoxo'paXXov.
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§ <t.— Ostanès et les Chaldéens.

Ostanès est réputé le maître et l'initiateur de

Démocritc; leurs noms sont associés, aussi bien dans

Pline et dans les papyrus de Leide que dans les

manuscrits de nos Bibliothèques. Il mérite de nous

arrêter.

Au nom d'Ostanès le Mède, ou le Mage, se ratta-

chent en effet,d'étranges légendes. Hérodote(i), parle
d'un Perse de ce nom, père d'Amestris, épouse de

Xerxès, lequel accompagnait ce prince dans son expé-
dition en Grèce. C'est à lui que se sont reliées plus
tard les traditions des magiciens, au commencement

de l'ère chrétienne. Pline raconte (2) que cet

Ostanès, venu en Grèce avec Xerxès, était un magi-

cien qui enseigna la science à Démocritc. Un second

Ostanès aurait vécu au temps d'Alexandre. Le nom

d'Ostanès aurait même été employé comme une sorte

de dénomination générique parmi les mages. Ce nom

est fréquemment rappelé, comme celui d'un magicien,

par les auteurs des 11eet 111esiècles, tant païens que

chrétiens. Origène parle du mage Ostanès; Tertul-

lien le cite (3); de même saint Cyprien (4), Arnobe (5),

(1)I,.VII,ch.Lxr.

(2)L. XXX,ch. 11.

(3)DeAnima,ch.LVII.
(4)DeIdolorumvanitale.
(5)Adversusgénies,1.1.
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Minutius Félix, Tatien (i), saint Augustin (2), etc.

Nicomaque de Gerasa, auteur des Theologumenon
arithmetices (3) nomme aussi Ostanès le Babylonien
à côté de Zoroastre. C'était donc un auteur réputé très

autorisé. Aussi ne devons nous pas être surpris de

le trouver invoqué plusieurs fois par les papyrus de

Leide, qui le rapprochent de Démocrite : par exemple
dans le rituel magique du n° 75, décrit par Reuvens(4).

C'est précisément à ces traditions d'Ostanès le

Mage et de Démocrite, les maîtres des sciences

occultes, que se réfèrent les plus anciens alchimistes

auxquels il soit permis d'attribuer un caractère tout

à fait historique, tels que Zosime le Panopolitain,

Synésius, Olympiodorc. Synésius, par exemple (5),
dans un passage que le Syncellc, auteur du vnie siècle,

reproduit en partie (6), rapporte que le philosophe

Démocrite, pendant son voyage en Egypte, fut initié

dans le temple de Memphis par le grand Ostanès,
avec tous les prêtres de l'Egypte. Nous retrouvons

ainsi dès la fin du ivc siècle, le souvenir du voyage
de Démocrite en Egypte, associé à son initiation,
réelle ou prétendue, et à ses connaissances sur les

sciences occultes.

Synésius ajoute que Démocrite écrivit à cette

occasion ses quatre livres sur la teinture de l'ôr.

(1)OratiocontraGraxos.
(2)L.IV.ContrelesDoitatistes.
(3)CitéparPHOTIUS,codexCLXXXVH.
(4)Lettresà M.Lctronne.Appendice,p. i63et p. 14.S.
(5)Ms.2.3-27,M. 3i.
(6)Scaligerregardele passagedeSyncellccommetirédu chrono-

graphePanodorus,moineégyptiendu tempsd'Atvadius.
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de l'argent; des pierres et de la pourpre. Ostanès,

dit-il encore, en fut le promoteur, car il mit le pre-
mier par e'erit les axiomes : « La nature se plaît dans

la nature; la nature domine la nature; la nature

triomphe de la nature , etc. » Ostanès, toujours

d'après son disciple, n'employait pas les procédés des

Egyptiens, c'est-à-dire les injections et les évapora-

tions; il teignait les substances du dehors et recou-

rait à la voie ignée, suivant l'habitude des Perses.

Ce dernier passage indique quelque opposition entre

les méthodes suivies en Egypte dans l'art sacré et

celles qui seraient venues de Perse, c'est-à-dire de la

Chaldée et de Babylone.

Zosime cite Ostanès comme un très ancien au-

teur (i), et parle de son exposition sur l'aigle (2). Re-

produisons-en quelques phrases, afin de donner une

idée du langage énigmatique de ces vieux écrivains.

D'après Zosime, Ostanès dit : « Va vers le courant du

Nil, tu trouveras là une pierre, ayant un esprit; prends-

la, coupe-la en deux, mets ta main dans l'intérieur,

et tires-en le coeur, car son âme est dans son coeur (3). »

Ces allégories singulières semblent se rattacher à la

pierre philosophale et au mercure des philosophes.
Il existe un' traité apocryphe attribué à Ostanès,

où l'on peut noter l'indication d'une eau divine, douée

de propriétés merveilleuses : « Elle guérit toutes les

maladies; par elle les yeux des aveugles voient, les

oreilles des sourds entendent, les muets parlent.

(1)Ms.2327,fol. 16g.
(2)Ms.2,327,fol. 173.
(3)Ms.2.327,fol. iCgv°et 170.
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Voici la préparation de l'eau divine. Cettc'eau ressus-

cite les morts et tue les vivants ; elle eclaircit les

ténèbres et assombrit la lumière, etc (i). » La Panacée

universelle, qui joua un si grand rôle au moyen âge,

qui apparaît ainsi dès les origines grecques de l'alchi-

mie. Elle serait de source chaldéennc, c'est-à-dire

babylonienne (p. 52).
La tradition chaldéennc est attestée encore en

alchimie par d'autres noms, de caractère non douteux.

Tel est celui de Sophar le Persan, le divin Sophar,
cité par Zosime à diverses reprises (2) : c'était un

auteur autorisé pour lui. Le nom même de Sophar re-

paraît au moyen âge, sous la forme d'un roi d'Egypte,
inventeur d'une teinture propre à changer les métaux

en or, et sous celui de Sopholat, roi païen ayant
inventé un arcane qui lui permit de vivre trois cents

ans. Mais ce sont là des contes arabes. Aucun traité

n'est attribué à Sophar dans notre recueil.

Zoroastrc, qui s'y trouve aussi rappelé (3), repré-
sente pareillement un souvenir de la Perse ou de la

Chaldée. Il s'agit ici, bien entendu, non du prophète

mythique iranien, mais d'un apocryphe, qui en

avait pris le nom, lequel est cité par Porphyre et les

Alexandrins et désigné par Suidas comme ayant

composé des livres sur les pierres précieuses et sur

l'astrologie. Il avait aussi écrit sur la médecine. Les

Geoponica, collection byzantine d'extraits»des auteurs

du 11eet 111esiècle sur l'agriculture, en donnent des

(1)Ms.2.24g,fol*75v°.
(2)Ms.2.327,fol. 1Û9.
(3)Manuscritde saintMarc,fol.190.
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fragments (i). On y parle encore d'un traité de

Zoroastre sur les sympathies et antipathies natu-

relles (2), titre fort en honneur vers le 111esiècle et que
nous trouvons également assigné à un traité de Bolus,

le pseudo-Démocrite, et à un traité d'Anatolius. Ces

derniers livres sont parvenus jusqu'à nous.

§ 5. Les alchimistes égyptiens.

Les manuscrits invoquent toute une série de

vieux maîtres, se rattachant à l'Egypte par leur

nom, et qui semblent être des personnages, les uns

mythiques, les autres historiques, représentant la tra-

dition de la science alchimique vers les premiers temps

de l'ère chrétienne.

Tel est Chûmes ou Chymes, donné comme un

auteur réel dans plusieurs endroits. Si ce mot ne

doit pas se traduire par « le Chimiste » en général,

ce serait peut-être, comme celui d'Hermès, la traduc-

tion du nom d'une divinité égyptienne (?), telle que

Khem ou Ammon générateur, symbole de la germi-

nation et de la végétation. Il est cité à diverses

reprises. Par exemple, le manuscrit 2.327(3) lui attri-

bue d'avoir énoncé, en suivant l'autorité de Parmé-

nide, les axiomes mystiques : « Le tout est un ; par

(1)I, 10,12; II, i5; V,46,etc.
(2)XV,I.
(3)Fol.122et 204.
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lui le tout est engendre ; un est le tout et si le tout

ne contenait pas le tout, il ne pourrait l'engendrer (i). »

Ces axiomes sont inscrits autour des cercles magiques
et des images du serpent dessinés dans les manuscrits,

avec les figures des métaux (ou des planètes) au mi-

lieu; figures qui rappellent d'une manière frappante
certains talismans gnostiques, entourés par le ser-

pent Ouroboros et existant dans les Collections de

pierres gravées de la Bibliothèque Nationale (voir

p. 61 et 62). Démocrite, Synésius, Olympiodore, Ste-

phanus, le Kitab-al-Fihrist s'en réfèrent également aux

ouvrages de Chymes ; mais aucun de ceux-ci ne nous

est parvenu.

Epibechhts ou Pébéchius, très vieil écrivain (2),

porte un nom égyptien mythique, celui de l'épervicr

Pe-Bech, symbole d'Horus. Nous trouvons même une

analogie plus complète dans le magicien de Coptos
nommé par Pline (3) Apolîo Bêches, c'est-à-dire Horus

PEpervier.

Pelasitts, cité comme auteur de Mémoires démo-

critains (4) et auquel s'adresse Ostanès (5), est aussi

un égyptien : Pétésis, signifie le don d'Isis, Isidore

en grec. Ces deux noms se lisent à la fois dans la

liste placée en tête du manuscrit de saint Marc (G). Il

existe deux saints Isidore d'Alexandrie, au iv° siècle.

(1) Kvyàpio Ttàv;x«tCI'«0TOUTO7Î«VY^VE.*KvT9Ttôcvy.v.\si \J/}t
7;àv£'/;/,TOzàv, oùY£Y0VEtôïïàv. '

(2)Ms.2J27, fol.i3S.
(3>L.XXX,ch. 11.

(4)Ms.'2.327,toi. i5o ; ms.2.249,f°'«33v".
(5)M.2.249,f°l-33et 73.
(fj)Fol.7 v».



I.KSALCHIMISTESPSF.UIlONVMKS IOQ

Un Pétésis figure comme prêtre et magicien, dans les

papyrus de Leide (i).
Le titre de roi d'Arménie a été attribué à cet auteur

dans certaines suscriptions, pour augmenter son au-

torité; de même que celui du roi de l'Inde, donné

à Géber chez les Arabes.

Le nom de Pétésis rappelle un personnage congé-
nère : Pélosiris (le don d'Osiris), astrologue et magi-
cien (2), cité par Aristophane, dans les Danaïdes(3).
Pline (4) et Juvénal (5) en parlent et l'associent à Ne-

cepso. Manéthon l'astrologue, Porphyre, le Tetrabi-

blion dePtolémée, VettiusValenset J. Firmicus, autres

astrologues du temps desConstantins, invoquent aussi

son autorité. Nous possédons même à la Bibliothèque
nationale un manuscrit grec relatif à l'astrologie, à la

magie et à l'alchimie (6),manuscrit où se trouvent entre

autres la lettrede Pétosirisau roi Necepso (7), laquelle
existait peut-être déjà du temps de Pline. On y ren-

contre aussi YOrganon (instrument) ou sphère de Péto-

siris, destinée à prévoir l'issue des maladies d'après cer-

taines combinaisons numériques \organon qui rappelle
la table d'Hermès du ms. 2.327 ct ^'dsphère de

Ij) REUVE\S,2^lettre,p. 70,77.—Papyri GnvcideLEKUASS,I, 41
(1S43):lk-r,*7i0î.

(2)VoirMARSHAMCanon,p. 477ct suiv.(1Ô72).
(3)Pièceperdue.ATHKNÉI:,1.III, 114.
(4)L. VU,ch.XLtx.
(5)Cesatire:

... capiendoraillavidetur

Aptiorhoracibo,nisiquamdederitPctosiris

Quiquemagosdocuit mysteriavariaNccepsos,
(6)N°2.419.
(7)Fol.32. *



lyo i.cs OKU;I\I-:Sni: i. \ICIIINUI:

Démocrite des papyrus de Leide (p. 35), construites

en vue de la même destination.

Pamménès est prétendu le précepteur de Démo-

critc dans l'art de la Chrysopéc (r). George le Syn-

celle, dans un passage relatif à Démocritc, dit que
Pamménès fut blâmé pour s'être exprimé clairement,

tandis que les autres alchimistes parlaient en sym-
boles (•>). Ce nom figure aussi dans Tacite, comme

celui d'un astrologue frappé de bannissement (p. 46).

D'après les renseignements que M. Revillout a

bien voulu me fournir, Pamménès répond à un nom

égyptien bien connu, qui existe sous une forme ana-

logue (Pamenasis) dans des papyrus grecs et démo-

tiques bilingues publiés par M. Brugsch, ainsi que
dans un enregistrement existant au Louvre [Pamenas].
C'était aussi le nom d'une bourgade voisine deThèbcs.

Pauseris ou Pauseris est nommé dans les listes

alchimiques. C'est là encore un nom égyptien. La

forme Pauseris (3) nous reporte à la divinité Osiris,

sous l'invocation duquel ce personnage aurait été

placé. En tout cas , ce nom est égyptien, aussi bien

que les précédents.

§ 6. — Les Alchimistes Juifs.

Une des choses les plus étranges dans cette histoire

est le rôle attribué aux Juifs. J'ai rappelé déjà (p. 56)

(1)Ms.2.327,fol.29.
(2)P. 326,édit.de Paris.
(3)Ms.desaintMarc,fol.99,V»;ms.2.327,f°l>9$.
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le passage de Zosime, d'après lequel les Juifs seuls

curent connaissance par fraude de l'art sacre, et ils le

révélèrent.

Moïse est en tète de la liste initiale du manuscrit

de saint Marc. Il existait réellement sous son nom

un traité de chimie domestique (i), dont il semble

que nous possédions des fragments assez étendus (2}:

je me suis étendu sur ce point (p. 55 et i^S). De même

on Ht dans les manuscrits la diplosis de Moïse, pro-
cédé pour doubler le poids de l'or (3). Tout ceci se

rapporte à des ouvrages pseudonymes fort anciens,

contemporains des traités secrets, magiques et astro-

logiques, attribués aussi à Moïse (p. 54 et 83) par les

papyrus de Leidc (4). Le labyrinthe de Salomon, des-

siné dans le mariuscrit de saint Marc et dans celui

de l'Ambroisiennc, atteste la même prétention; quoi-

qu'il sr't peut-être moins ancien.

Au contraire, c'est aux plus vieilles traditions et au

pseudo-Démocrite que se rattache Marie la Juive.

Elle est continuellement citée par Zosime et

dans nos manuscrits : nous avons même un « Dis-

cours de la très sage Marie sur la pierre philoso-

phai (5). Il y a deux procédés pour jaunir (teindre

en or) et deux pour blanchir (teindre en argent), par

l'atténuation (dissolution r) et par la coction (6). Ail-

leurs : « si tu ne dépouilles les corps de l'état corpo-

(i) 'EvTY)CKXSIK/YjiJlSlITlJ'.îîTOUcl.

(2jMs.2.3-27,fol.2G8v°.

(3)Ms.de saintMarc,fol. i85.
. (4)REUVEXS,appendice,p. ib-zet i5S.

(5)Ms.2.327,fol. i3û v°et suiv.

(6)Fol. i3.î.
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rcl (i), (c'est-à-dire si tu n'enlèves pas aux métaux

l'état métallique;, tu n'avanceras pas. » Cet axiome

était courant parmi les alchimistes; il est donné aussi

coin mP.dû à Hermès et à Agathodémon.

Parmi les phrases attribuées à MiU'ie, je repro-
duirai encore les suivantes: « Ne le prends pas
dans tes mains, c'est le remède igné, il est mortel (2).»

VAailleurs, ce passage déjà cité : « Ne le touche pas
de tes mains. Tu n'es pas de la race d'Abraham,

tu n'es pas de notre race (3). » L'interdiction de

toucher la pierre philosophale avec les mains est sin-

gulière; elle rappelle celle de toucher l'or, rapportée
dans la vie du prophète égyptien Sénouti, au

vie siècle (4).

Le Theatrum chemicum (ô)renferme un traité de Ma-

rie la prophétesse, soeur d'Aaron (autre titre apocry-

phe}, traduit de l'arabe ; il y est question de la pierre

rouge ovxUybric. Le Kitab-al-Fihrist mentionne égale-
ment ce dernier titre, ainsi que le nom de Marie la

Copte. Mais nous ne possédons pas de texte grec

correspondant; quoiqu'on ait attribué à Marie un

ouvrage sur les instruments et fourneaux (G) et une

chorographie (d'Egypte)^ Le nom même de l'alchi-

miste Marie a été conservé dans le langage vulgaire,

s'il est vrai, comme le pense Du Cange, que le bain-

marie en rappelle le souvenir.

(0 Auwi;.aTWfftç.
(2)Ms.2.527,fol-'38.

(3)Ms.2.25o,fol. iô3.
14)RÉVILLOUT.RCWSdel'histoiredesReligions,4esérie,t. VIII,p.425;
(5)T. VI,p. 479.
(û)Mauscritde saintMarc,fol. 186.
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•Le nom de Cléopâtre éveille pareillement des sou-

venirs juifs. En effet, les femmes alchimistes, Marie

et Cléopàtrc sont associées chez les sectes gnos-

tiques (p. 64), congénères des juifs. On sait^lc rôle

capital de Marie, mère de Jésus, ^dans les Evan-

giles gnostiqucs\(i), ainsi que^,l'importance acquise

par Marie Cléophas, nom identique à celui de Cléo-

pâtre (2). Les gnostiques ont les premiers fondé la

légende de Marie, qui a tant grandi depuis dans

l'Eglise. Or, les documents valentiniens disent que

Marie, la mère de Jésus, était arrivée à la perfec-
tion dans la gnose, laquelle comprenait alors la

magie : nous touchons donc encore ici à l'alchimie.

/ L'art de faire de l'or de Cléopâtre, avec ses cercles

concentriques, son serpent, ses axiomes, ses étoiles

à huit rayons et ses figures magiques (3), a été décrit

plus haut, (p. Gi); il vient appuyer ces rapproche-
ments.

On connaît sous le nom de Cléopâtre un traité des

poids et mesures ^.reproduit non seulement en tête

des manuscrits alchimiques (4), mais aussi dans les

oeuvres de Galien ^lequel traité fait autorité parmi les

archéologues (voir p. 111). Il a été imprimé plusieurs

fois, notamment/dans le Thésaurus d'Henri Estienne.

Il y porte un titre singulier : De mwuiitiis, ponderibus

et mensuvis. Le mot munditiis rappelle les anathèmes

de Tertullien contre la parure des femmes et semble

(1)REN'AX,HistoiredesoriginesduChristianisme,tomeVif,p. 145.
/(2) REN'AX,Histoiredes originesduChristianisme,tomeV,p. 5-fS.N

(3)Ms.2.240,fol.96; ms.desaintMarc,fol.1S8v°.

(4)Ms.2.327,fol.15et 16;ms.desaintMarc,fol. 108v°.
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s'appliquer à un ouvrage plus étendu, dont celui que
nous possédons serait le débris. Quoi qu'il en soit, il y
est question du denier de Judas, ce qui est d'accord

avec le caractère gnostique de Cléopàtre, Nous n'avons

pas d'autre traité sous son nom; mais un opuscule est

attribué à Comarius, son maître en alchimie (i).
L'auteur arabe Ibn-Wahs-Chijjah parle aussi d'un

livre sur les poisons, composé par la reine Cleo-

pâtre (-2), lequel semble se rattacher à la même tra-

dition. \

(i) Ms. 2.237,f°'« 74 ;l 79-— '-'nc Partiede cetopusculea etc
ajoutéeparerreur à la finde la9°praxis de SicpharuisdansIDF.I.ER.
l'Iiysici,etc.,t. II,p. 2|S à 253.
I (2)Cuwoi.sos.Sur les débrisde la vieillelittératureXabatliéenne,
p. 1211.Note.\



CHAPITRE IV

LESALCHIMISTESGRECSPROPREMENTDITS

§ 1.— Leur énumération.

ô^Twaasresi USQU'ICInous avons parlé des personnages

§||I|i sëm mythiques, pseudonymes ou incertains,

||Ë|BJI|§ qui se présentent à l'origine de l'alchimie,

11^11111 comme à celles de toutes les histoires

et qui remontent probablement jusqu'au temps de

l'ère chrétienne; peut-être môme plus haut. Les vieux

Egyptiens, Pammenès, Pétcsis, Pétosiris, Pauseris,

semblent même avoir vécu : mais leurs écrits sont

perdus. Maintenant nous arrivons à des savants

sérieux, qui ont laissé pour la plupart des ouvrages

signés, offrant certains caractères d'authenticité.

Ils sont connus par une tradition continue depuis
le ve siècle. Leurs noms figurent dans les poly-

graphes byzantins et arabes; plusieurs d'entre eux

ont joué un rôle important dans l'histoire de leur

temps.
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Tels sont : Zosimc, qui avait écrit un ensemble

de traités théoriques et pratiques, formant une sorte

d'encyclopédie chimique ; Africanus, polygraphe
célèbre du 111esiècle; Pelage et quelques autres.

Puis viennent les Commentateurs de Démocritc :

Synésius, Olympiodorc, Stéphanus ; l'un évoque,
l'autre ambassadeur, le dernier médecin, tous connus

dans l'histoire du ive au vu0 siècle. Kugénius, cité

dans le manuscrit de saint Marc (j), est aussi du temps
de Théodose.

A la même époque, l'alchimie acquit assez de noto«

riété pour être célébrée par les poètes : nous en

possédons tout un recueil sous les noms que voici ;

Héliodore, probablement le même que l'évêque de

Tricca, Théophraste, Hierothée, Archelaiis, etc.

Ensuite nous trouvons les scoliastes : l'Anonyme,
le Philosophe Chrétien, qui ont écrit des extraits,

gloses et commentaires, concernant Zosimc, Synésius,

Olympiodore et les autres. Ces scoliastes sontdesmoi-

ncs byzantins ; ils doivent être placés entre Stéphanus

qu'ils citent, et Michel Psellus, auteur du xie siècle,

presque contemporain du manuscrit de saint Marc.

Vers le même temps se fit la transmission de la

science aux Arabes : certaines compilations pratiques
de ces derniers, par exemple celle de Salmanas sur

les verres et pierres précieuses artificielles (voir p. i25),
ont passé dans les recueils des manuscrits postérieurs
à celui de saint Marc.

Entrons dans quelques détails sur ces divers per-

sonnages.

(i) Ms.de saintMarc.fol. iS5.
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§ 2. •—Zosiine.

Zosimc le Panopolitain est le plus ancien des

auteurs alchimiques dont nous possédions les écrits

authentiques et auxquels nous soyons autorisés à

attribuer une existence réelle. Il est cité par Georges
le Syncelle et par Photius (i), polygraplies du vmc et

du ixe siècle. Tous les alchimistes en parlent avec le

plus profond respect; c'est la couronne des philo-

sophes ; son langage a la profondeur deTabîme, etc. (2).

Suidas dit que Zosime avait composé vingt huit

livres sur l'alchimie, portant le même titre (3)

chiroemeta (manipulations r) que ceux attribués à

Démocrite et à Bolus de Mendès (p. 157). Il avait

aussi écrit une vie de Platon. La plupart de ces

ouvrages sont aujourd'hui perdus. Cependant nous

en possédons encore un certain nombre, ainsi que

les sommaires de plusieurs autres. Leurs titres rap-

pellent parfois par leur forme vague et emphatique ceux

des ouvrages orientaux. Je vais en donner rénumé-

ration, principalement d'après le manuscrit 2.027.

I. — Mémoires authentiques de Zosime le Pano-

politain (fol. 80 ; reproduits fol. 220). Citons-en le

début, qui présente une analogie frappante avec cer-

taines pages du Timée et qui fournit la clef des idées

(1)CodexCLXX.

(a)Ms.2.327,fol. 2o3v°.

(3)EUDOCIEdonne aussice titre auxoeuvresde Zosime.Le mot

ytipQTp.fpot.VÂse trouvedans le ms.de saintMarc,fol. 171.
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des alchimistes sur le mercure des philosophes; j'y
reviendrai à ce point de vue.

a Sur l'eau divine. Voici le divin et grand mystère,
la chose cherche'c par excellence. C'est le tout. Deux

natures, une seule essence ; car l'une d'elles tiitraînc

et dompte l'autre. C'est l'argent liquide (mercure),

Tandrogyne, qui est toujours en mouvement. C'est

l'eau divine que tous ignorent. Sa nature est diffi-

cile à comprendre : car ce n'est ni un me'tal, ni de

l'eau, ni un corps (métallique). On ne peut le dompter;
c'est le tout dans le tout ; il a vie et souffle. Celui qui
entend ce mystère possède l'or et l'argent... La

puissance est cachc'e ; elle réside dans YÉrotyle, »

Au-dessous sont les trois cercles concentriques,
avec les axiomes mystiques. « Un est le tout, par
lui le tout et en lui le tout. Un est le serpent, il a les

deux emblèmes et le poison. » A la feuille 80 ces

axiomes sont inscrits dans le texte même, en lettres

rouges. Au-dessous sont dessinés les quatre signes

alchimiques du plomb, du mercure, de l'argent et de

l'or, surmontés par celui du monde ou de l'oeuf;
ce dessin rappelle les anneaux astrologiques et gnos-

tiques de la collection des pierres gravées de la Biblio-

thèque nationale. J'ai déjà insisté (p. 58 à 60) sur la

parenté entre Zosime et les gnostiques.

Après ces phrases énigmatiques, viennent la

description et la figure d'un alambic de verre, avec

son tuyau en terre cuite, etc. A côté, une seconde

figure, destinée à représenter l'appareil pour la

fixation du mercure [irrfc). Une formule magique,
au milieu de laquelle se trouve le Scorpion, accom-



rus Ai.cniMisrr.s GRIÎCSPROPREMENTDITS 179

pagne les explications, lesquelles s'en réfèrent à

Agathode'mon.

II. —Sur le Tvibicus (alambic à trois pointes) et

sur son tube (fol. 81 •,reproduit fol. 221). C'est la des-

cription d'un appareil, avec une sc'rie de figures

représentant, les unes un alambic, son chapiteau, ses

tubes, son récipient; les autres, des fioles digérant
sur un fourneau. Au bas (fol. 81, verso), les axiomes

mystiques : « En haut les choses célestes, en bas les

choses terrestres; par le mâle et la femelle l'oeuvre est

accomplie. »

III. — Sur Vévaporation de Veau divine qui fixe le

mercure .(fol. 82).

Ce petit traité est suivi d'un commentaire sur la

même eau divine, postérieur à Stéphanus.

IV. — Livre de la Vertu. Sur la composition des

eaux (1).

Trois leçons, avec avis complémentaire.
C'est l'un des plus importants ouvrages de Zosime

que nous possédions. Certains passages rappellent le

Timée, de Platon, et plus encore le Poemander, « La

matière homogène et multicolore comprend la nature

variée de toutes choses. C'est elle qui, sous l'in-

fluence lunaire de la nature, soumet l'augmenta-
tion et la diminution à la mesure du temps (2). »

Puis vient la description allégorique d'une vision,

qui rappelle les élucubrations des gnostiques et des

mystagogues des 1.1eet ive siècles, « Je vis un prêtre
debout devant un autel en forme de coupe, ayant plu-

(1)Ms.2.327,fol.84V, jusqu'à89,
(2)Fol.85.
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sieurs degrés pour y monter. Le prêtre repon-
dit : Je suis le prêtre du sanctuaire et je suis sous

le poids de la puissance qui m'accable. Au point du

jour, il vint un employé qui me saisit, me tua

avec un glaive, me divisa en morceaux ; après
avoir- enlevé la peau de la tête, il mêla les os

avec les chairs et me calcina dans le feu, pour

m'apprendre que l'esprit naît avec le corps. Voilà la

puissance qui m'accable. Pendant que le prêtre par-
lait ainsi, ses yeux devinrent comme du sang, et il

vomit toutes ses chairs. Je le vis se mutiler, se

déchirer lui-même avec ses dents et tomber à terre.

Saisi de terreur, je me réveillai, je me mis à réflé-

chir et à me demander si c'était bien là la composi-
tion de l'eau. Et je me félicitais moi-même d'avoir

deviné juste (i). »

Plus loin, les métaux sont personnifiés par des

hommes d'or, d'argent, de cuivre, de plomb, et

par leurs aventures; allégorie qui figure déjà dans

le mythe du serpent Ouroboros (2), où l'on trouve

également celles de la peau séparée des os et des

chairs, etc. (p. Go).
« Construis, mon ami, dit encore Zosime, un

temple monolithe, semblable à la céruse, à l'al-

bâtre, un temple qui n'ait ni commencement ni

fin, et dans l'intérieur duquel se trouve une source

de l'eau la plus pure, brillante comme le soleil.

C'est l'épée à la main qu'il faut chercher à y

(1)Je tire cettetraductiondeHOEFER,Histoirede la Chimie,t. I,
p.265,2eedit.,1866.

(2)Ms.2.327,fol-196v%et fol.279.
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pénétrer, car l'entrée est étroite. Elle est gardée par

un dragon qu'on doit tuer et écorcher. En ré-

unissant les chairs et les os, il faut en faire un

piédestal, sur lequel tu monteras pour arriver dans le

temple, où tu trouveras ce que tu cherches. Car le

prêtre, qui est l'homme d'airain que tu vois assis près

de la source, change de nature et se transforme en

un homme d'argent, qui lui-même, si tu le désires,

peut se transformer en un homme d'or...

« Ne révèle rien de tout cela à autrui et garde ces

choses pour toi-même, car le silence enseigne la

vertu. Il est très beau de connaître la transmutation

des quatre métaux, du plomb, du cuivre, de l'étain,

de l'argent, et de savoir comment ils se changent en

or parfait. »

Ce serait perdre son temps que de chercher à

entendre ce jargon symbolique, rendu obscur àdessein.

On y entrevoit l'allusion à des opérations réelles :

effervescences, calcinations, dissolutions, etc..

Nous lisons des récits analogues dans les ouvrages
du moyen âge, récits dont l'origine remonte peut-être
aux traditions actuelles. Telle est l'allégorie alchi-

mique de Merlin, renouvelée de la légende de Médée,

allégorie dans laquelle un roi boit l'eau mysté-

rieuse, tombe malade, est soigné par des médecins

égyptiens qui le pilent dans un mortier, le calcinent,

le font fondre et ressusciter (i).
« Reçois, dit ailleurs Zosime ou quelque auteur

congénère (2) en parlant de la pierre philosophale, cette

(1)HOEFER,t. I, p. 355.
(2)Ms.2.327,fol.i3o; fol. 170et fol.8.
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pierre qui n'est pas une pierre, cette chose précieuse

qui n'a pas de valeur, cet objet polymorphe qui n'a

point de forme, cet inconnu qui est connu de tous. »

Son genre est un, son espèce multiple (i). Tout

vient de l'Unité et tout s'y range. « Voici le mys-
tère mithriaque, le mystère incommunicable (2). » Un

semblable langage, antithétique et charlatanesque, n'a

jamais cessé d'être en vigueur parmi les alchimistes.

Dans un autre endroit, Zosime reproduit la tétrade

mystique des gnostiques et ses antithèses : les

quatre teintures et les quatre points cardinaux, le sec

et l'humide, le chaud et le froid, le mâle et la

femelle, etc. (3) ; les quatre éléments, deux supé-

rieurs, le feu et l'air, deux inférieurs, la terre et l'eau.

Tout ceci rappelle Marcus, le disciple de Valentin

(p. 34\

Quelques-unes des allégories de Zosime peuvent

être comprises plus clairement. Tel est le passage
suivant : « La lune est pure et divine, lorsque vous

voyez le soleil briller à sa surface. » Ce qui semble

vouloir dire que la purification de l'argent par la cou-

pellation devient complète, au moment où le métal

fondu présente le phénomène de l'éclair.

A côté de ces allégories figurent des recettes plus

positives, quoique mêlées de chimères, telles que la

suivante :

« Prends du sel et arrose le soufre brillant, jaune ;

lie-le, pour qu'il ait de la force, et fais intervenir la

(i) Ms.2.249,fol. 10.
(2)Ms.2.327,f°'- &>ms-de saintMarc,fol. Q5V°.
(3)Ms.2.25o,fol.72.
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fleur d'airain, et fais de cela un acide liquicî.%blanc.

Fais la fleur d'airain graduellement. Dans tout cela,

tu dompteras le cuivre blanc, tu le distilleras et tu

trouveras après la troisième opération un produit qui
donne l'or. »

Mais revenons à l'énumération des ouvrages de

Zosime.

V. — Ecrit authentique de Zosime le Panopoli-

iain, sur l'art sacré et divin de la fabrication de l'or

et de l'argent (i). C'est un sommaire qui semble

extrait de traités plus étendus.

VI. — Livre sur la vertu et l'interprétation (2).
C'est encore un extrait, renfermant des citations

d'une époque postérieure.
VII. — Livre de la vérité de Sophé l'Égyptien,

livre mystique de Zosime le Thébain (3). Le même

titre reparaît un peu plus loin, sous le nom de Zo-

sime et avec un texte différent (4). Cet ouvrage est

cité par Olympiodore (5).

J'ai dit ailleurs (p. 58), que Sophé était une forme

spéciale du nom du roi Chéops, auquel on attribuait

en Egypte, au 111esiècle, les ouvrages nouveaux pour
en augmenter l'autorité.

VIII. — Le premier livre de l'accomplissement

(mot à mot du solde final), de Zosime le Thé-

bain (6) ; lequel confirme le livre de la Vérité.

(1)Ms.2.327,f°I- lï~ à i36,reproduiten partiefol.220à222.
(2)Ms.2.327,fol. 168v°,à 177.
(3)Ms.2J27, fol. 251.
(4)Ms.2.327,fol.260.
(5)Ms.2.327,fol-,264-
(6)Ms.2027, fol. 25iV,à 256.
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C'est là que Zosime raconte que le royaume

d'Egypte était soutenu par l'art de faire de l'or (1) Il

parle deDémocrite, dont il cite les quatre catalogues (2).
Il cite aussi les stèles antiques, avec leurs carac-

tères symboliques, où se trouvait inscrit, en termes

obscurs, l'art sacre (3) : ce qui semble le re'cit my-

thique d'un homme frappé par la vue des hiéroglyphes

qu'il ne comprend pas.
IX. — Traité sur les instruments et les fourneaux,

ouvrage descriptif qui se trouve exposé dans le ma-

nuscrit 2.249 (4), plus complètement que dans le ma-

nuscrit 2.327. Le manuscrit de saint Marc le contient

aussi, mais avec des variantes (5). Zosime déclare qu'il
décrit les instruments qu'il a vus dans le temple de

Mcmphis et il s'en réfère (dans le manuscrit 2.249)
aux ouvrages pneumatiques et mécaniques d'Archi-

mède et d'Héron d'Alexandrie.

X. — Les chapitres de Zosime à Théodore figurent
aussi dans le manuscrit 2.249 et dans le manuscrit de

saint Marc (6), sous la forme d'une simple table de

matières.

XI. — Un autre ouvrage de Zosime, son ixe livre,

était intitulé Imouth, mot qui se retrouve dans Jam-

blique (7), et qui est la transcription du mot égyp-

tien Imi'otep, fils de Ptah, assimilé à Esculape

(1)Ms.2.327,fol. 25i. Voirp. 22.
(2)Ms.2J27, fol. 253. '

(3)Ms.2J27, fo!. 252.Voirp. 29.
(4)Ms.2.249,fol. 94v, à 102.
(5)Ms.de saint Marc,fol. iSG.
(<ï|Ms.2.249,fol. 89et 90: ms. desaintMarc,fol. 179à 181.

(7)Demysteriis,sect.VIII,ch. m.
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(Asclepios) par les Grecs. G'e'tait là que le crédule

auteur parlait du livre Chéma, transmis par les anges
aux mortels (p. 9).

XII. — Sur la chaux (asbestos) (1). Cet ouvrage se

termine par les mots: « c'est le secret que l'on a juré

de ne pas révéler. »

XIII. — Psellus nomme encore le Livre des Clefs
ou la Petite Clef de Zosime. Le Kitab-al-Fihrist lui

attribue pareillement les Clefs de la magie (p. I3I).

XIV. — Enfin GrLiner a publié en 1814, quatre

petits traités attribués à Zosime : l'un sur la bière (2),

un autre sur la trempe persane du bronze (3), sur la

trempe du fer (4), enfin sur la fabrication du verre (5).
Les trois derniers articles figurent dans nos manus-

crits, mais ils n'y sont pas donnés comme de Zosime;

dans certains ils renferment des interpolations arabes.

Ils semblent plutôt avoir fait partie de ces traités de

technologie, d'origine ancienne, mais remaniés à

diverses reprises par les praticiens pendant le moyen

âge, traités dont j'ai eu occasion de signaler les titres

et les cadres dans le chapitre relatif aux manuscrits

grecs (p. 123).
Tels sont les ouvrages de Zosime parvenus jusqu'à

nous, en totalité ou par extraits, et qui forment une

partie considérable des manuscrits de nos Biblio-

thèques.

(1)Ms.2.327,fol.8.
(2)Ms.desaintMarc,fol. 162.
(3)ReproduitparSCHNEIDER,dansEclogayliysica,p. n5; ms.2.327,

fol.1G2; ms.desaintMarc,fol.118.
(4)Ms.de saintMarc,fol. 104ot fol. 118v».
(5)Ms.de saintMarc,fol, u5 v°; ms.2.327,fol. 12et i3.
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AprèsZosime, et invoqués de même par les auteurs

postérieurs, on rencontre dans notre liste plusieurs

personnages, sur lesquels nous ne possédons aucun

autre renseignement. Tel est Comarius, ou Corne-

rius, le prétendu maître de Cléopâtre. L'opuscule qui
lui est assigné commence deux fois (i); car son

vrai début est précédé par une invocation d'un

caractère à la fois chrétien et néoplatonicien, qui

paraît ajoutée après coup par quelque moine copiste.
II y est question d'une eau divine qui guérit les ma-

ladies.

Pelage l'Ancien, autre alchimiste (2), cite Zosime

et reproduit les axiomes relatifs â la génération du

semblable par son semblable : « Qui sème le blé,

produit du blé et le récolte ; qui sème l'or et l'argent,

produit de l'or et de l'argent. »

Il semble que nous touchions des personnages so-

lides avec Dioscorus, le prêtre du grand Sérapis à

Alexandrie, auquel Synésius adresse son commen-

taire sur Démocrite, et avec Jean l'archiprêtre dans la

divine Évagic et les sanctuaires qui s'y trouvent (3).
Son nom est chrétien; mais sa fonction semble se

rapporter à quelque institution égyptienne. Dans le

traité qui porte son nom (4), lequel renferme d'ailleurs

la trace d'interpolations, Jean invoque à la façon des

(1)Ms.2.327,f°l«74à 80.
(2)Ms,2.327,fol.222; ms.desaintMarc,fol.62v°
(3)Ms.2.327.fol. i63,v°. Au lieu de TYJÎ0Î'.«;, la divine,on

irouvedansquelquesmanuscritsTuOixç,qui sembleuneversionplus
ancienne; c'estsansdouteun nomde lieu.(Voirp. 127.)

(4)Ms.2.327,fol.243à 249.
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gnostiques, les natures célestes et de'miurgiques,
l'Unité et la Triade; il cite Démocrite et Zosime.

§ 3. -~ Africanus.

Africanus (Sextus Julius) est un syrien du temps

d'Elagabale et d'Alexandre Sévère. C'est un compifa-
teur encyclopédiste (i). Georges le Syncelle, dans sa

Chronographie (2), dit qu'Africanus avait écrit sur

les matières médicales, naturelles, agricoles, chi-

miques. Il avait composé aussi des ouvrages géogra-

phiques, ainsi qu"une histoire d'Arménie, tirée des

tabulavia d'Édesse, et des ouvrages militaires, dont

nous possédons des fragments imprimés. Son livre

intitulé : Kectwv(allusion à la ceinture de Vénus,

allusion analogue à celle qu'exprime le mot antholo-

gie : bouquet de fleurs poétiques), traitait de toutes

sortes de sujets. Suidas nous apprend que les re-

mèdes proposés par Africanus, consistaient en carac-

tères écrits, incantations et paroles magiques, précisé-
ment comme ceux des papyrus de Leide (p. 85). Les

Geoponica renferment divers fragments de cet auteur,
relatifs par exemple à des recettes agricoles la con-

servation du vin. Le caractère des écrits d'Africanus

rappelle Zosime et les gnostiques.
Le nom d'Africanus figure dans la liste initiale du

manuscrit de saint Marc et il est cité dans le manuscrit

(1)Geoponica,edit.Ncedham,p. XLII(1781).
(2)P. 319,del'éditiondeParis.
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2.327 (Oi à côté des auteurs les plus autorisés. C'est

toujours la même littérature.

§ 4. — Synésius.

Les études alchimiques semblent atteindre leur plus
haut degré de culture vers la fin du ive siècle et au

commencement du ve, pendant le règne de Théo-

dose Ier et de ses successeurs. En effet, à ce moment

nous entrons de plus en plus sur le terrain de l'histoire ;
et les noms qui se présentent sont ceux de personnages

historiques, qui ont marqué de leur temps. Les écrits

qui leur sont attribués ont le caractère d'ouvrages
sérieux : ils renferment souvent des procédés positifs
et pratiques; ils s'en réfèrent à un grand nombre de

circonstances de temps et de lieu caractéristiques et qui

permettent d'affirmer qu'ils appartiennent à des gens
de l'époque, tels que Synésius et Olympiodore.

Synésius est un homme important dans l'histoire du

iv° siècle; il est mort en 415.11 fut nommé (en 401) par
ses concitoyens évêque de Ptolemaïs en Cyrénaïque,
comme le citoyen principal de la ville et le plus capable
de la défendre contre les barbares. C'était un singu-
lier évoque, marié, gardant sa femme et ses enfants,
à peine chrétien ; car il ne croit pas aux 4ogrnes con-

traires à la philosophie. Astronome, physicien, agri-

culteur, chasseur, ambassadeur à Constantinople au-

près de l'empereur Àrcadius, il fut d'abord païen et ce-

(1)Ms.2.327,f°l-I22v°-
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pendant ami du patriarche Théophile, qui le consacra

évêque, malgré toutes ses réserves, en acceptant sa

déclaration qu'il faut cacher la vérité au peuple et en

lui laissant conserver sa femme ; bref, Synésius était un

esprit universel. Ses oeuvres ont été publiéesàParis en

I63I, avec celles de saint Cyrille. Elles contiennent

divers ouvrages philosophiques, qui se rattachent aux

doctrines néoplatoniciennes, et une correspondance
très intéressante. Ainsi on connaît de lui une lettre à

Hypatie (i), la célèbre philosophe d'Alexandrie mas-

sacrée plus tard par les chrétiens, lettre qui renferme

la première indication connue de l'aréomètre. A la

vérité, dans ses lettres, Synésius cite continuellement

ses classiques, dont l'ouvrage alchimique ne renferme

pas trace. Mais ce genre de citations est bien clairsemé

dans l'ouvrage du même Synésius : De Providentiâ,

où il raconte l'histoire de l'administration oppressive
et de la chute de Gainas, sous le voile transparent
de récits empruntés à la mythologie des Égyptiens.
Il a encore écrit un livre sur les songes et sur ieur

interprétation, lequel rappelle le traité d'Ouifocrilie,

transcrit au début du manuscrit de saint Marc, ainsi

que les recettes pour procurer des songes, qui figu-

rent dans les papyrus de Leide (2), à côté des re-

cettes alchimiques et de l'anneau portant un Ouro-

boros (p. 84).
Ce sont Tatoujours les mêmes doctrines occultes.

On lit en effet dans Synésius (3), une lettre où il

(1)OEuvresdeSynésius,p. 174.
(2)REUVENS,lettreI, p. 8-10.
(3)Epist.142.
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s'exprime, en un langage rendu vague à dessein, sur

les mystères qui doivent rester cachés et qu'il ne

veut pas même être soupçonné d'avoir fait connaître

à son ami Héraclianus. S'agissait-il de magie ou d'al-

chimie ?

•Enfin, toujours dans le même ordre d'associations,
on peut citer les hymnes gnostiques de Synésius,

congénères à certains égards des poèmes alchimiques,
et où l'idée de la matière reparaît fréquemment (1).
« Tu es la nature des natures, » s'écrie-t-il à peu

près dans le style du pseudo-Démocrite. « O na-

tures, démiurges des natures! (2). »

Nous avons montré à plusieurs reprises quels liens

étroits rattachent entre eux les premiers alchimistes et

les gnostiques. Dès lors, il n'y a rien de surprenant à

ce que Synésius ait réellement écrit sur l'alchimie •,
sauf à écarter peut-être certaines interpolations,
dues à des copistes postérieurs, dans les ouvrages

qui lui sont attribués. Lambecius, savant du siècle

dernier, qui a publié le catalogue de la Bibliothèque de

Vienne, partageait cette opinion. Dans nos manus-

crits (3), on attribue spécialement à Synésius un com-

mentaire sur le pseudo-Démocrite, adressé «à Diosco-

rus, prêtre du grand Sérapis à Alexandrie, par la fa-

veur divine : Synésius le philosophe, salut. » Ce

commentaire a été traduit en latin par Pizzimenti

(1573). Je l'ai déjà cité, en parlant*de Démocrite

(p. 154). La qualité de Dioscorus, prêtre de Sérapis,

(1)OEuvresdeSynésius,p. 33oet suivantes.
(2)Ms.2.327,foi.27.
(3)Ms.2.327,fol.3i.
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auquel il est de'die', nous reporterait à l'époque

païenne et à une date antérieure à la destruction du

temple d'Alexandrie par l'ordre de The'odose, des-

truction accomplie en 389. Le nom de Dioscorus

figure aussi dans les lettres authentiques de Syné-
sius (1), comme celui d'un évoque à la vérité. Serait-ce

un homonyme, ou bien le prêtre de Sérapis, con-

verti plus tard comme Synésius lui-même ? Julius

Firmicus, auteur du même siècle, a laissé deux ou-

vrages non moins contradictoires : un traité d'astro-

logie, d'un caractère purement païen, et un ouvrage

apologétique du christianisme. Les hommes de ce

temps avaient d'étranges aventures.

Un autre ouvrage de Synésius, qui semble interpolé

par places, a été traduit en français; c'est « le vieux

livre du docte Synésius, abbé grec (2) » : « Tire d'eux

ton vif argent, y est-i! dit, et tu en feras la médecine ou

quintessence, puissance impérissable et permanente,
noeud et lien de tous les éléments qu'elle contient en

soi, esprit qui réunit toute chose. » C'est toujours
le style de Zosime et des alchimistes gnostiques.

§ 5. — Olymplodore.

Olympiodore est un auteur de date non moins

sûre. On connaît en effet sous ce nom un historien

grec, natif de Thèbes en Egypte, qui prit part à une

ambassade envoyée auprès d'Attila, sous Honorius,

(1)OEuvresdeSynésius,p. 211.

(2)Paris,1G12.
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en 412. Il a voyagé chez les Blcmmyes (1), en

Nubie, et visité les prêtres d'Isis à Philoe, où les

derniers débris de l'hellénisme, protégés par un

traité, demeurèrent en honneur jusqu'en 562. Ce

temple subsiste encore. J'ai vu moi-même sur les

pylônes les grandes figures des dieux, égyptiens mar-

telées par les moines, au-dessus des inscriptions qui
attestent le passage de l'armée de Desaix.

Ce même Olympiodore a écrit l'histoire de son

temps, de 400 à 425, et l'a dédiée à Théodose II.

Photius (2) désigne Olympiodore sous le nom carac-

téristique de pqiêtès de profession : ce qui ne veut pas
dire poète, mais alchimiste (opéra tot% d'après l'inter-

prétation de Reinesius et de Du Cange. Ce mot

répond, en effet à poiêsis, qui signifie le grand oeuvre

dans la langue des adeptes.
L'incohérence des compositions historiques d'01ym<

piodore, signalée par Photius, se retrouve dans l'ou-

vrage alchimique qui porte son nom (3). Celui-ci

a pour en-tête : Olympiodore philosophe à Pétasius,

roi d'Arménie, sur l'art dhin et sacré. Fabricius (4)

et Hoefer (5) le citent d'après d'autres manuscrits, qui

ajoutent les mots : Commentaires sur le livre de Vactc

de Zosime et sur les dires d'Hermès et des philosophes.
L'auteur nomme parmi ses prédécesseurs : Agatho-

(1)VoirleMémoiresur les Blemmyesde M.RKVILLOUT.Ment,de
l'Acad.desInscriptions,ilcsérie,t. VIII,p. 371.Cevoyageestsignaié
parPHOTIUS.

(2)CodexLXXX.
(3)Ms.2.327,fol.197.
(4)BibliothetaGnvca,t. XII,7G4;if«édition.
(5)Histoirede laChimie.T. I, p. 273.
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démon, Chymes, Marie la Juive, Syne'sius. Il invoque
les Muses et la race des illustres Pie'rides (1), les ora-

cles d'Apollon (2),ceux des démons ou dieux inférieurs,

et les expositions des prophètes. Il s'en réfère à la fois

à l'autorité de la Bible, qu'il ne semble guères avoir

lue, à celle des inscriptions du temple d'Isis (3), et à

celle des ouvrages des philosophes grecs, qu'il connaît

beaucoup mieux. Ailleurs il reproduit les contes de

l'antiquité relatifs à l'origine de l'or engendré dans la

terre d'Ethiopie (4). « Là, une espèce de fourmi extrait

l'or et le met au jour et s'en réjouit (5). » J'ai cité plus
haut les passages de cet auteur relatifs au tombeau

d'Osiris, image de l'alchimie, au serpent qui se mord

la queue, et aux douze signes du zodiaque (6);au micro-

cosme et au macrocosme, dont l'homme est l'abrégé;
aux hiérogrammes, ainsi qu'aux spéculations gnos-

tiques, reproduites de Zosime. Tout cela nous repré-
sente l'étrange mélange d'idées et de connaissances qui
existaient dans la tête d'un savant du ve siècle,

Cependant Olympiodore ne procède pas par allégo-

ries, comme Zosime. « Les anciens, dit-il, avaient

l'habitude de cacher la vérité, de voiler et d'obscurcir

par des allégories ce qui est clair et évident pour tout

le monde. » C'est aux alchimistes sincères et de cet

ordre qu'il convient de s'attacher de préférence, si

(i) MS.2.2D0,fol.69.
(2)Ms.2.827,f°'' 2I0,
(3)Ms.2.327,fa'-2I9-
(4)Voir PLINE,1.XI,ch. xxxi,I.XXXII,ch. iv, scct.2t. —SOLIN,

ch.xxx,etc.
(5)Ms.2.25o,-fol. 123.

(6)Ms.2J27, fol. 2o3.

i3
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Ton veut pénétrer le sens obscur du langage de leur

temps ; sans méconnaître pourtant leur crédulité.

Olympiodore parle d'abord de la macération, du

lavage, du grillage des minerais; il distingue les corps
en volatils et fixes.

Plus loin ; « Les anciens admettent trois tein-

tures (i); la première est celle qui s'enfuit prompte-
mcnt (se volatilise), comme le soufre et l'arsenic (2);
la seconde est celle qui s'enfuit lentement, comme les

matières sulfureuses; la troisième, celle qui ne s'en-

fuit pas du tout : tels sont les métaux, les pierres et la

terre. La première teinture, qui se fait avec l'arsenic,
teint le cuivre en blanc. L'arsenic est une espèce de

soufre qui se volatilise promptement : tout ce qui est

semblable à l'arsenic se volatilise par le feu et s'ap-

pelle matière sulfureuse. » Il dit encore : « Le mercure

blanchit tout, tire les âmes de tout, change les couleurs

et subsiste. »

Olympiodore reproduit les récits de Zosime sur le

rôle de l'alchimie près des rois, en Egypte (3). Il cite

textuellement les commentaires de Synésius sur

Démocrite (4).

Ailleurs, il signale en détail la seconde teinture,

qui s'enfuit lentement et que l'on emploie dans la

fabrication de l'émeraude : « Prenez deux onces de

beau cristal et une demi-once de cuivre calciné;

préparez d'abord du cristal, produit par l'action du

(1)Ms.2.327,fol. 193; ms,de saintMarc,fol. iG5.
(2)Lesmots desoufreet d'arsenicnedoiventpas être prisdans

leursenslittéralmoderne.
(3)Ms.2J27, fol.206.
(4)Ms.2.327,fol.207et208.
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feu, mettez-le dans l'eau pure, nettoyez-le, broyez ces

substances (r) dans un mortier et faites-les fondre

ensemble à une température égale. »

L'écrit d'Olympiodore fournit des données histo-

riques, de nature à en fixer la date et le lieu. En

effet, dès les premières lignes, il nomme les mois

égyptiens, mechir et mesori, mois égyptiens réels,

qui se rapportent, comme on sait, aux tétraménics

d'été et d'hiver. Il cite (2) les bibliothèques Ptolémaï-

ques, c'est-à-dire d'Alexandrie, du ton d'un homme qui
les aurait lues lui-même, — à moins qu'il n'en ait parlé

simplement dans le désir d'en tirer quelque autorité

pour ses assertions; comme le faisait déjàTertullien.

Ce qui est plus concluant, Olympiodore repro-
duit les opinions des philosophes grecs de l'école

ionienne, Thaïes, Anaximandre, Anaximène, et celles

des Éléates, Parménide et Xénophane, sur les

principes des choses. Il en parle à peu près dans les

mêmes termes et probablement d'après les mêmes

documents, aujourd'hui perdus, que Simplicius et les

néoplatoniciens. A la vérité, il y amalgame les idées des

auteurs alchimiques, Hermès et Agathodémon; je re-

produirai plus loin ce passage, qui est fort important.

Tout cela, joint au langage fortement imbu de

gnosticisme, tend à préciser l'époque où l'ouvrage que

nous citons a été écrit : à savoir un peu avant la ruine

de l'école d'Alexandrie. Or, cette dernière est datée

dans l'histoire : elle répond à la catastrophe du Séra-

péum et de la bibliothèque Ptolémaïque.

(1)Il a ajoutéun troisièmecorps,leScricon.

(2)Ms.2.327,f°l«2oG-
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§ G. — La fin de la culture hellénique en Egypte
et la destruction des Laboratoires.

Le temple de Sérapis, en effet, était le centre de la

civilisation grecque à Alexandrie. C'était un des

grands foyers de la culture païenne et probablement
aussi des études médicales et alchimiques. Aussi sa

destruction fut-elle poursuivie avec acharnement par
les chrétiens triomphants. On peut lire dans Gibbon

[Histoire de la décadence et de la chute de l'empire

romain, t. V, p. 356, trad. Guizot) le récit de cette

ruine, accomplie à la suite de luttes violentes entre

les défenseurs de l'hellénisme et les moines sou-

levés par l'archevêque Théophile. Les premiers n,*,

cédèrent que sur un ordre direct de l'empereur Théo-

dose, ordre contemporain de redit qui ordonna la

destruction générale des temples dans l'empire romain.

Nul acte ne fut plus funeste que cet édit à l'art et à la

science, et le souvenir de l'empereur qui le signa doit

en rester à jamais flétri.

La bibliothèque, ou plutôt ses débris, semblent

avoir subsisté quelque temps encore. Les cours faits au

Muséum d'Alexandrie se poursuivirent jusqu'au mas-

sacre de la savante Hypatie, crime infâme accompli
avec des particularités atroces par les moines ameutés

à la voix du patriarche saint Cyrille, neveu et héritier

de Théophile.
Ainsi disparurent l'Ecole d'Alexandrie et sa bi-

bliothèque, anéanties par le fanatisme chrétien. L'his-

torien P. Orose nous dit, quelque temps après,
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non sans une expression de regret, avoir vu les cases

vides et la place des livres disparus. Quelques essais

de reconstitution de la bibliothèque semblent avoir eu

lieu, jusque vers le temps des Arabes. Mais l'École

même ne fut jamais rétablie. Les philosophes persé-
cutés se transportèrent à Athènes, autre centre d'études,
où Proclus enseigna; et ce centre subsista près d'un

siècle, jusqu'au jour où un nouvel édit de Justinien,

en 529, accomplit la suppression officielle de la science

et de la philosophie antiques.
Le Sérapéum de Memphis et le temple de Ptah, où

se trouvaient probablement les laboratoires médicaux

et techniques des alchimistes, périrent vers la même

époque que les sanctuaires d'Alexandrie.

Des scènes épouvantables signalèrent dans toute

l'Egypte la fin de la civilisation hellénique et le

triomphe du christianisme. On peut lire dans les publi-
cations de. M. Révillout (i) le récit de la vie de ces

moines prophètes, tels que Sénouti, soulevant partout
les pauvres contre les riches, maltraitant les magistrats

envoyés pour rétablir l'ordre, coupant les digues
du Nil afin d'engloutir les terres de leurs ennemis,

massacrant et brûlant les prêtres, les philosophes,
les principaux citoyens des villes, au milieu des ruines

de leurs maisons et de leurs temples incendiés.

v.Les dents des « pêcheurs, tu les as brisées... Le

« Seigneur vous a détruits parce que vous l'avez

« irrité, » s'écrie le fanatique après son triomphe.

Voilà comment finit la culture grecque à Panopolis,

(i) Revue de l'histoiredes religions,4e série, t. VIII, p. 14O,
431,4^4,etc.
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l'un de ses milieux les plus importants. Le principal
chef des Hellènes, le poète Nonnus d'après M. Révil-

lout, fut brûlé vif avec ses richesses (i). Apres le

pillage, les chrétiens occupèrent les maisons de ceux

qui s'étaient enfuis.

Aucune calomnie n'était épargnée aux victimes.

Suivant une fable toujours renouvelée et que nous

avons vu invoquer de nos jours contre les Juifs de

Hongrie, aussi bien que contre les catholiques de

Notre-Dame des Victoires, à Paris, pendant la Com-

mune, on accusait les prêtres d'immoler des enfants

et des victimes humaines, et l'on en montrait aux

populations fanatisées les restes au milieu des temples,
au Sérapéum d'Alexandrie, par exemple.

C'est au milieu de ces tragiques événements que se

poursuivit la culture de l'art sacré; surtout sous forme

théorique, car il semble que les expérimentateurs

proprement dits aient disparu en Egypte avec leurs

laboratoires. Les auteurs qui viennent ensuite, tels

que Stéphanus, l'Anonyme, le Philosophe Chrétien,

sont plutôt des scoliastes et des commentateurs que
des écrivains originaux.

La persécution à la fois politique et religieuse qui

atteignit les adeptes peut faire comprendre pourquoi ils

se cachaient avec tant de soin, sous le voile redoublé

des pseudonymes et des apocryphes. Leurs précau-
tions furent telles, que nous avons peine aujourd'hui
à retrouver les indices et les caractères positifs de ce

qu'ils ont été.

Cependant il ne faudrait exagérer, ni l'absence de

(i) Mêmerecueil,p.439.
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mentions des faits positifs de leur temps, ni la signi-
fication qu'il convient d'en tirer. D'une part, ces men-

tions ne font pas absolument défaut, ainsi qu'il résulte

des nombreuses citations que j'ai faites en parlant des

origines égyptiennes et gnostiqucs de l'alchimie. D'au-

tre part, on ne doit pas oublie? que les auteurs préoc-

cupés d'un objet spécial, technique ou scientifique, ne

racontent guère les choses étrangères à leur sujet.
Celui qui voudrait dans quelques siècles recons-

truire l'histoire de notre temps à l'aide des Mémoires

contenus dans les Annales de Physique et de Chimie,Q\i
bien à l'aide des indications d'un traité d'analyse chi-

mique ou de technologie, serait fort embarrassé. Nous

ne rencontrons certainement pas plus d'allusions con-

temporaines dans les ouvrages du philosophe Por-

phyre que dans ceux des alchimistes Zosime et Olym-

piodore.

§ 7. — Stéphanus.

L'art sacré ne fut pas entièrement anéanti par la

ruine de la culture païenne. Deux causes devaient le

maintenir : d'une part, l'utilité de ses pratiques poul-
ies travaux des métaux, des verres, des poteries, des

teintures, travaux très en honneur à Constantinoplc;

et, d'autre part, les espérances illimitées excitées par
ses théories. Aussi,existe-t-il toute une suite d'auteurs

qui ont écrit des livres d'Alchimie, même après Syné-

sius et Olympiodore.

Le plus remarquable, celui qui continue le plus net-

tement la tradition, est un personnage historique bien
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caractérise et ayant joue un rôle de son temps, je veux

dire Stéphanus d'Alexandrie, qui vivait à l'époque
d'Héraclius (vers 620). Il est identifié par Fabricius (1)
avec Stéphanus d'Athènes, qui a laissé des ouvrages
médicaux. C'est, dit-on, l'un des sept compilateurs qui
ont rassemblé les oeuvres de Galien et les ont distri-

buées' en seize livres, arrêtant ainsi la forme sous

laquelle ces oeuvres nous sont parvenues (2).
On lui attribue ausci un traité d'astrologie (Apote-

lesmatica). Stéphanus est cité dans le Kitab-al-Fihrist.

Son nom se retrouve au moyen âge dans les Allégo-
ries sapientum {Bibliothecachemica, 1.1, p. 472 et 478),

opuscule où Héraclès (Héraclius ?) s'adresse à Sté-

phanus d'Alexandrie.

Nous possédons de ce dernier neuf leçons (praxeis)
sur la chimie, dédiées précisément à Héraclius. Cette

oeuvre existe dans nos principaux manuscrits, tels que
celui de saint Marc, les numéros 2.325 et 2.327 de 'a

Bibliothèque de Paris, etc. Pizzimenti en a donné une

paraphrase latine en 1573, à la suite du traité de Démo-

crite (Democriti de Arte magna). Ideler a publié le

texte grec dans les Physici et medici groeci minores (3).

Stéphanus ferme le cycle des commentateurs démo-

critains. Il cite Hermès, Orphée, Chymes, Démocrite,

Ostanès, Cléopâtre, Comarius, etc. C'est un chrétien

mystique et en même temps un philosophe très au

courant des doctrines pythagoriciennes et platoni-
ciennes.

(1)FABRICIUS.Bibl.greeca,1.VI,ch. vu; t.XII,p.694dela ireédit.
(2)LECLERC.Hist.de la médecinearabe,t. I, p. 55.
(3)T. II. p. 199à 253(1842).
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Il éclate en expressions enthousiastes et figurées (i) :

« O métal de la magnésie, par toi s'exécute l'oeuvre

mystérieuse. O nature vraiment supérieure à la nature,

tu triomphes des natures; tu es la nature une, qui com-

prend le tout... O fleur charmante des philosophes

praticiens; ô splendeur contemplée par les hommes

vertueux O lune empruntant ta lumière à celle du

soleil ! O nature une, qui demeure la même et qui
ne change pas. Objet de jouissance et jouissant toi-

même, triomphante et dominée, etc. » Un style sem-

blable est celui d'un commentateur fasciné par son sujet,

plutôt que d'un véritable expérimentateur.
Je donnerai plus loin des citations considérables des

doctrines philosophiques de Stéphanus, citations pré-
cieuses pour l'histoire des théories alchimiques.

§ 8. — Les Poètes alchimiques.

L'enthousiasme qui a inspiré les écrits de Stépha-

nus s'est traduit sous une forme plus frappante encore

dans les poètes. Toute une littérature de poètes

alchimiques, se succède en effet, depuis l'énigme

tirée des livres sibyllins (p. i36), jusqu'à Jean de

Damas et jusqu'au temps des Croisades. Elle constitue

dans nos manuscrits un groupe caractéristique d'ou:

vrages, copiés à la suite les uns des autres (2). Les

(1)Ms.2.327,fol.38v\ —IDELEB,Physicietmedicigroeciminores,
t. II, p. 200.

(2)Ms.2.327,fol. 178à ig5.
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litanies de l'or y figurent (t) et attestent le mysticisme
de leurs auteurs.

Ces poèmes, objet d'une admiration et d'une

lecture continuelle dans les couvents de Constan-

tinople, ont été remanies pendant plusieurs siècles

par les copistes, avec des additions, interpolations,
et changements, qui ont été parfois jusqu'à trans-

former en vers politiques, dans certains manuscrits,

les iambes assez corrects, contenus dans d'autres

et rappelant les morceaux de l'anthologie. Plusieurs

fragments ont été imprimés à la suite du traité de

Palladius, de Febribus, par Bernard en 1745. L'en-

semble a été publié par Ideler (2).
Le plus ancien poète alchimique paraît être Hélio-

dore, que l'on a identifié parfois avec l'évêquedeTricca,
auteur du roman des Éthiopiques, élève de Proclus et

contemporain de Théodose et d'Arcadius. Le poème

alchimique qui porte son nom est en effet dédié à

Théodose Ier.

Archélaiis, autre poê'te, est aussi fort ancien,quoique
de date incertaine. Nommons encore les poèmes de

Théophraste et d'Hiérothée. Mais il y a peu de

documents positifs à tirer d'une semblable littérature.

§ 9. — Les Commentateurs.

Les noms que j'ai cités jusqu'ici comprennent tous

les auteurs sur lesquels on possède quelque rensei-

(1)Ms.2,249,f°l- 62.
(•>)Physicietmedicigroeciminores,t. II, p. 328à 352(1842).
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gnemcnt historique, avant le temps d'Héraclius. Ce

ne sont pas cependant les derniers alchimistes. En

effet, l'alchimie continua d'être cultivée à Constanti-

nople et dans les pays grecs, pendant tout le moyen âge
et jusqu'à notre temps.

Parmi les auteurs qui s'en sont occupé, plusieurs

figurent dans nos collections : ce sont en général des

commentateurs. Quelques-uns sont peut-être anté-

rieurs à Stephanus.

Tel est le Philosophe Chrétien, dont nous possédons

plusieurs traités (i) et qui est aussi nommé dans le

Kitab-al-Fihrist, Son langage est analogue à celui

d'Olympiodore : il mélange de même la culture grecque

et la culture chrétienne, l'alchimie et la théologie. Il

semble que ce soit un moine byzantin, très instruit et

imprégné de gnosticisrne.

C'est ainsi qu'il parle de la source intarissable

qui verse son eau au milieu du Paradis. « L'oracle

« divin dit : formons l'homme et faisons le mâle et

« femelle (2). » Plus loin il fait mention de l'ombre du

cône de la terre, qui s'étend jusqu'à la sphère de

Mercure (3). Il cite d'un côté Aratus et Hésiode, de

l'autre la Bible et en même temps Hermès, d'après son

écrit à Pauséris (4), ainsi qu'Agathodemon, Zositne,

Pétésis, Démocrite. Il expose, en langage philosophique,

les diversités de la fabrication de l'or, suivant le genre et

(1)Ms.2.327,f°l-9~et suivants; ms.2.249,f°l»6S ms-de saint
Marc,fol. 101,110,etc.

(2)Ms.2.827,f°l' I00«
(3)Ms.2.327,fol. 95.
(4)Ms.2027, fol. 98.
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l'espèce (i). Plus loin il reproduit les images géomé-

iriques «les cléments, empruntées aux Pythagoricns et

aux Platoniciens: pyramide, tétraèdre, octaèdre (2), etc.

Drcf, ses opuscules représentent une se'rie d'extraits et

de scolies, tirés des anciens alchimistes, les uns mys-

tiques, les autres pratiques. A la fin on retrouve, en

abrégé, le passage de Zosime sur le rôle de l'alchimie,

cnvisagc'e en Egypte, comme source de richesses pour
les rois (3). « Telle est, dit-il en finissant, l'image du

monde, célèbre dans les anciens écrits, la science nys-

tique des hiérogrammes égyptiens. » Puis viennent les

natures substantielles, leconsubstantiel Orphique et la

lyre Hermaïque. Un style pareil rappelle à la fois les

gnostiques et les théologiens qui ont suivi le concile de

Nicée.

Le Philosophe Anonyme est un scoliaste du même

ordre (4),mais plus récent. Dans son traité sur l'art de

faire de l'or et sur l'eau divine du blanchiment, il

associe Olympiodore (5) et Stephanus à Hermès, à

Démocrite, à Zosime, à Jean l'archiprêtre. Il cite, à côté

d'eux, l'Écriture Sainte et les trois personnes de la Tri-

nité. C'est lui qui a donné la première liste des philo-

sophes oecuméniques.
C'est ainsi que l'on arrive jusque vers le vin" siècle,

époque où l'alchimie s'est transmise aux Arabes. Cette

transmission paraît avoir eu lieu en même temps

que celle des autres sciences naturelles et médicales.

(1)Ms.2,327,fol. io3v\
(2)Ms.2.327,f°l- i°5.
(3)Ms.2.327,fol.m v°.
(4)Ms.?.327,fol.162et sutv.;ms. de saintMarc,fol.78.
(5)Ms.2.327,f°l- 168.
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A cet égard, le nom de Sergius, qui se trouve dans

la liste alchimique, et auquel le philosophe chrétien

a dédié (i) son traité sur l'eau divine, est fort impor-
tant ;carilsemble qu'il s'agisse de Sergius Resainensis,

lequel, au temps de Justinien (viesiècle), traduisit en

syriaque les médecins et les philosophes grecs, ainsi

que nous l'apprend M. Renan dans sa thèse sur la

ph ilosophie péripatéticienne par mi les Sj'riens (1852).
Nous sommes amenés par là vers la Mésopotamie, du

côté d'Édesse, ville où il existait alors une académie

célèbre, c'est-à-dire un centre scientifique, et du côté

de Harran, où s'était développée une école qui
demeura païenne jusqu'au xie siècle.

L'alchimie pratique et théorique continuait cependant
à être cultivée à Constantinople, comme l'attestent

l'invention du feu grégeois (2)et les écrits des moines

Gosmas, Psellus, et Blemmydas, ajoutés après coup
dans quelques-uns de nos manuscrits. Mais, pendant ce

temps, la science prenait un développement nouveau

et capital chez les Arabes.

§ 10. — Transmission de l'Alchimie aux Arabes et
aux Occidentaux.

L'origine grecque de la chimie arabe n'est pas dou-

teuse ; les noms mêmes d'alchimie (3) et d'alambic ne

(1)Ms.desaintMarc.fol. 101.
(2)Voirmonouvrage: Sur la forcedesmatièresexplosives,t. H,

p. 35a,appendice(i8S3).
(3)ZurChemiederAraber,E.WIEDEHANX,p.575.Morgenlandischen

Gesellscha/t,t. XXXII,1878.—Alchymia,parGILDEMEISTER,même

recueil,t.XXX,p. 534,1876.
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sont autre chose que des mots grecs, avec addition de

l'article arabe. Les vieux maîtres, Démocritc, Zosime

et les autres, sont mcntionne's dans les livres arabes;

je l'ai e'tabli plus haut (p. i3o), en donnant des

extraits du Kitab-al-Fihrist. Les doctrines et les

pratiques des Arabes demeurent d'ailleurs les mêmes,
surtout au début; ainsi qu'il est facile de le reconnaître

en lisant Geber, le maître des alchimistes arabes.

Gcbcr (Al-Djaber) vivait à la fin du vme siècle. On

lui a attribue plus de cinq cents ouvrages; mais ils

appartiennent pour la plupart à des époques posté-
rieures. Le principal et celui qui semble le plus authen-

tique est la Summa perfectionis magisterii in sua

natuvâ (i). C'est un ouvrage composé avec méthode,

postérieur par là même aux travaux confus des alchi-

mistes gre.s qu'il coordonne. La naïveté de certains

passages montre d'ailleurs un homme sincère et

convaincu de la vérité de son art.

Il débute par l'exposé des obstacles qui empêchent
l'art de réussir : obstacles qui viennent du corps et

de l'esprit. Ceci rappelle la page du pseudo-Démocrite
sur les vertus de l'initié (p. 160). Puis vient la réfu-

tation en forme et par arguments logiques des igno-
rants et sophistes qui nient la vérité de l'art.

Ce doute ne se rencontre guère formulé dans les

alchimistes grecs : il accuse une époque postérieure et

une réflexion plus approfondie. Geber le réfute lon-

guement. Cependant il n'est pas d'une crédulité

absolue, car il nie l'influence de la position des astres

(i)Enlatin,dansla BibliothecachemicadeMANGET,t. I;en français,
dansla BibliothèquedesPhilosopheschimiquesde SALMO.V.
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sur la production des métaux ; contrairement aux

opinions régnantes du temps de Zosime et de Pro-

clus.

La matière de l'art réside, d'après Gcbcr, dens l'é-

tude des substances, telles que le soufre, l'argent, la

tutie, la magnésie, la marcassitc, le sel ammoniac, etc.;

énumération qui rappelle les catalogues du pseudo-
Dcmocrirc. Le rôle des esprits volatils nous reporte
aux eaux divines et aux appareils distillatoires de

Zosime.

En effet, la description des opérations est faite à part

par Geber. Ce sont : la sublimation; la volatilisation

per descensum; la distillation par évaporation, ou par

simple filtration ; la calcination ; la solution ; la coagu-

lation, qui comprend la cristallisation, et la fixation

des métaux ; la coupellation (examen cineritii) ; l'amol-

lissement (hicévation) des corps durs, etc. Tout ceci

existe déjà dans les écrits des alchimistes grecs; mais

Geber l'expose avec une clarté et une méthode qui

leur manquaient, et qui rendent l'intelligence des vieux

auteurs plus facile.

Puis vient une description scientifique des métaux,

analogue à celle des traités modernes. Mais il s'y

joint l'indication des méthodes propres à les fabriquer

de toutes pièces. Geber en effet regarde les métaux

comme formés de soufre, de mercure et d'arsenic;

théorie qui vient des alchimistes grecs et qui s'est

perpétuée au moyen âge. L'or, en particulier, est

formé par le mercure purifié, associé à une petite

quantité de soufre pur. Le soufre, le mercure, l'arse-

nic purs de Geber sont des matières quintessen-
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ciées, plus subtiles que les substances vulgaires qui

portent le même nom. Celui qui parviendra à les

isoler, pourra fabriquer et transformer à volonté les

métaux. Le mercure qui donne la perfection aux mé-

taux n'est pas le vif argent naturel, mais quelque
chose tirée de lui : il faut lui ôter le grossier élément

terrestre et l'élément liquide superflu, pour ne garder

que la moyenne substance. De même pour le soufre et

l'arsenic, qu'il faut dépouiller de l'impur élément ter-

restre et do l'élément igné, c'est-à-dire inflammable.

En fait, c'est en soumettant les métaux à des oxyda-
tions et calcinations prolongées, puis en les réduisant

à l'état de corps métalliques, et en répétant ces opéra-

tions, que Geber cherche à les dépouiller de leurs pro-

priétés : par exemple, on ôte ainsi à l'étain son cri, sa

fusibilité, sa mollesse, qui le distinguent de l'argent;
on l'endurcit et on le rend plus fixe par des régéné-
rations successives (ce qui est erroné). De même pour
le plomb, que Geber déclare suceptible d'être changé
facilement en argent : toutefois il reconnaît avec

sincérité que ce métal deux fois calciné par lui et

deux fois régénéré (remis en corps) ne s'est pas en-

durci.

Toutes ces pratiques et ces théories concordent avec

celles des papyrus et des manuscrits (p. 87); elles

font suite, pour ainsi dire, aux théories de Stéphanus.
Le langage de ce dernier diffère à peine de celui de

Geber, qui l'a suivi à un siècle d'intervalle.

Ces études furent continuées avec ardeur par les

Arabes de Mésopotamie et d'Espagne, qui les enri-

chirent d'un grand nombre de découvertes, telles que



I.I:S.u.e.HiMisrns(IRKCS.PROPIH-MI-NTSmrs ioi\

la fabrication de l'alcool, de l'eau-forte , de l'huile

de vitriol, du sublimé corrosif, du nitrate d'argent. Us

marquent donc un nouveau progrès dans l'ordre des

études chimiques; je dis dans l'ordre pratique, car

dans l'ordre philosophique, ils ne sortent guères
des cadres des théories grecques. Toutefois, je n'irai

pas plus loin. Quel que soit l'intérêt de cette histoire,

un Orientaliste seul peut en entreprendre l'exposé,

pour laquelle l'examen approfondi des manuscrits

arabes et hébreuxde nos bibliothèques, pour la plupart

inédits, serait indispensable.

C'est par les Arabes que les études alchimiques
revinrent en Occident, au temps des croisades,

c'est-à-dire vers le XIIJ^ siècle. Il est facile de

s'en convaincre, en lisant le Theatrum chemicum,

collection informe des traités alchimiques du moyen

âge. Elle ne renferme aucune oeuvre des alchimistes

grecs, mais seulement les traductions latines des

Arabes et les traités de leurs imitateurs, du xme au

xvne siècle. Les recherches chimiques se poursui-
virent dès lors en Occident, jusqu'à la fondation de

la science moderne.

En résumé, les pratiques métallurgiques et les pre-
mières idées de transmutation viennent de l'Egypte et

de la Chaldée et elles se perdent dans une antiquité pro-
bablement fort reculée. Les Grecs d'Egypte ont trans-

formé ces pratiques en une théorie demi-scientifique,
et demi-mystique, à peu près comme ils ont fait pour

l'astrologie. Leur science, transportée à Constanti-

nople, s'est transmise à son tour aux Arabes, vers les

vne et vnie siècles, ainsi que l'attestent formellement

14
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les passages du Kitab-al-Fihrist ; enfin, ce sont les

Arabes de Syrie et d'Kspagne qui l'ont enseignée à

l'Occident. Telle est, je le répète, la filiation histo-

rique de l'alchimie.



LIVRE TROISIEME

LES FAITS

CHAPITRE PREMIER

LES METAUXCHEZLES EGYPTIENS

§ !. — Introduction.

MI^^I 'ALCHIMIEs'appuyait sur un certain cnsem-

H llsËfi b'c ^e ^a'ts pratiques connus dans Panti-

W WSÊIl llclult^i et 9u^ touchaient la préparation
lisssssËli des métaux, de leurs alliages et celle des

pierres précieuses artificielles: il y avait là un côté

expérimental qui n'a cessé de progresser pendant tout

le moyen âge, jusqu'à ce que la chimie moderne et

positive en soit sortie. Cette histoire n'est autre que
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celle de l'industrie métallurgique. Certes je ne saurais

prétendre l'embrasser toute entière dans le cadre res-

treint de la présente étude ; mais il est nécessaire de

l'exposer en partie, pour montrer l'origine positive
des idées et des illusions des alchimistes.

Cette origine* doit être cherchée en Egypte, là où l'al-

chimie eut d'abord ses maîtres, ses laboratoires et ses

traditions. C'est pourquoi, après avoir établi dans les

livres précédents le caractère historique de traditions,

je vais maintenant résumer les connaissances des

anciens Égyptiens sur les métaux et sur les substan-

ces congénères. Je le ferai principalement d'après le

mémoire capital de M. Lepsius sur cette question, et

je montrerai par quelle suite de raisonnements et

d'analogies ils ont été conduits à tenter la transmu-

tation et à poursuivre les expériences dont nous

avons constaté l'exécution à Memphis et à Alexandrie.

Sur les monuments de l'ancienne Egypte on voit

figurer les métaux, soit comme butin de guerre, soit

comme tribut des peuples vaincus ; on en reconnaît

l'image dans les tombeaux, dans les chambres du

trésor des temples, dans les offrandes faites aux dieux.

D'après Lepsius (i), les Egyptiens distinguent dans

leurs inscriptions huit produits minéraux particulière-
ment précieux, qu'ils rangent dans l'ordre suivant :

L'or, ou nub ;

L'asem, ou electrum, alliage d'or et d'argent ;

L'argent, ou haà;

Le chesteb, ou minéral bleu, tel que le lapis-lazuli ;

(i) Traduit dans le 3o<=fasciculede la Bibliothèquedes Hautes
Etudes,p. 17(1877).
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Le mafek, ou minéral vert, tel que l'émcraude ;

Le chomt, airain, bronze, ou cuivre;

Le men, ou fer (d'après Lepsius) ;

Enfin le taht, autrement dit plomb.

Cet ordre est constant ; on le constate sur les monu-

ments des dynasties thébaines, et jusqu'au temps des

Ptolémées et des Romains. Dans les Annales des com-

pagnons de Thoutmosis III, à Carnak, on rencontre

souvent, parmi les tributs, des listes et des tableaux

figurés de ces substances précieuses, rangées d'après
leur poids et leur nombre.

Les diverses matières que je viens d'énumérer

comprennent à la fois des métaux véritables et des

pierres précieuses, naturelles ou artificielles. Passons

les en revue : nous reconnaîtrons dans leurs proprié-
tés le point de départ de certaines idées théoriques des

alchimistes sur les métaux. Il faut en effet se replacer
dans le milieu des faits et des notions connus des

anciens, pour comprendre leurs conceptions.

§ '2. - L'or.

L'or, réputé le plus précieux des métaux, est repré-
senté en monceaux, en bourses contenant de la poudre
d'or et des pépites naturelles, en objets travaillés,
tels que plaques, barres, briques, anneaux. On dis-

tingue d'abord le bon or, puis l'or de roche, c'est-à-

dire brut, non affiné, enfin certains alliages, l'élcc-

tros ou électrum en particulier.



214 l-ESORIGINESDE LALCHIMIE

§ 3. — L'argent.

L'argent est figuré sur les monuments égyptiens
sous les mêmes formes que l'or, mais avec une couleur

différente. Son nom précède même celui de l'or dans

quelques inscriptions, par exemple sur les stèles du

Barkal à Boulaq : comme si le rapport entre les deux

métaux eût été interverti à certains moments, par

suite de l'abondance de l'or. On sait que leur valeur

relative, sans changer à un tel point, a été cependant

fort différente chez certains peuples ; chez les Japo-
nais de notre époque, par exemple, elle s'est écartée

beaucoup des rapports admis en Europe.

L'argent se préparait avec des degrés de pureté très

inégaux. Il était allié non seulement à l'or, dans l'élec-

trum, mais au plomb, dans le produit du traitement

de certains minerais argentifères. Ces degrés inégaux

de pureté avaient été remarqués de bonne heure et

ils avaient donné lieu chez les anciens à la distinction

entre l'argent sans marque, sans titre, asemon, et

l'argent pur, monétaire, dont le titre était garanti

par la marque ou effigie imprimée à sa surface. Le

mot grec asemon s'est confondu d'ailleurs avec Vasem,

nom égyptien de l'électrum, l'asem étant aussi une

variété d'argent impur. (Voir p. 90.)
Dans l'extraction de l'argent de ses minerais, c'était

d'abord l'argent sans litre que Ton obtenait. Son

impureté favorisait l'opinion que l'on pouvait réussir
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à doubler le poids de l'argent, par des mélanges et des

tours de main convenables (i). C'était en effet l'argent
sans titre que les alchimistes prétendaient fabriquer

par leurs procédés, sauf à le purifier ensuite. Dans

les papyrus de Leide, et dans nos manuscrits grecs,
les mots : « fabrication de Vasemon (2) », sont syno-

nymes de transmutation ; celle-ci était opérée à partir
du plomb, du cuivre et surtout de l'étain. C'était aussi

en colorant l'asemon que l'on pensait obtenir l'or (3):

ce qui nous ramène à la variété d'argent brut qui
contenait de l'or, c'est-à-dire à l'électrum.

§ 4. — L'électrum ou asem.

IA'/t'c//'0S,ou clectntm, en égyptien asem, alliage d'or

et d'argent, se voit à côté de l'or sur les monuments ;

il a été confondu à tort par quelques-uns avec ce que
nous appelons le vermeil, c'est-à-dire l'argent doré,

lequel est seulement teint à la surface.

Parfois le nom de l'électium figure seul sur les

monuments, à la place de l'argent. De même chez

les alchimistes (4), le nom mystique d'hommes d'ar-

gent est remplacé en certains endroits par celui

d'hommes d'électviim (voir p. 60).

(1)Ms.2.327,fol-274v°-(Voirp. gi et92decevolume.)
(2)Ms.2.327,fol. 29v Et passim.(Voirp.S9et90decevolume.)
(3)Ms.2.327,fol. 234v°.(Voirp.91decevolume.)
(4)Ms.2.327,fol. no \0; 111s.desaintMarc,fol 137.
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Plus dur et plus léger que l'or pur, cet alliage se

prêtait mieux à la fabrication des objets travaillés. Il

était regarde autrefois comme un métal du même

ordre que l'or et l'argent. La planète Jupiter
lui était consacrée à l'origine (i), attribution qui
est encore attestée par les auteurs du ve siècle de

notre ère (p. 49, 113, 114). Plus tard, l'électrum ayant

disparu de la liste des métaux, cette planète fut assi-

gnée à l'étain.

L'alliage d'or et d'argent se produit aisément dans

le traitement des minerais qui renferment les deux

métaux simples. C'était donc la substance originelle,
celle dont on tirait les deux autres par des opérations

convenables, et il n'est pas surprenant que les anciens

en aient fait un métal particulier ; surtout aux époques
les plus reculées, où les procédés de séparation étaient

à peine ébauchés. Néron semble le premier souve-

rain qui ait exigé de l'or fin (2).
« Tout or, dit Pline, contient de l'argent en propor-

tions diverses ; lors que l'argent entre pour un

cinquième, le métal prend le nom d'électrum. On

fabrique aussi rélectrum en ajoutant de l'argent à

l'or. » Les proportions signalées par Pline n'avaient

d'ailleurs rien de constant. L'électrum, ayant une

composition moins bien définie que les métaux purs,
a paru former le passage entre les deux.

On savait, en effet, les en extraire tous deux ; l'or

était, je le répète, le produit principal et l'argent en

représentait la scorie, comme dit Pline. De là l'idcnti-

ni Ms.^.327,fol. 170v\
i.MNcrocxigilaurumadobrussam(Suclone).
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fication du nom égyptien de l'électrum, asan, avec

celui de l'argent impur, asemon, et l'idée que l'or et

l'argent, corps congénères, pouvaient être fabriqués

par une même méthode de transmutation.

Avec le progrès de la purification des métaux,

l'électrum tomba en désuétude. Cependant son nom

est encore inscrit dans la liste des signes alchimi-

ques, parmi les substances métalliques (i).

Le mot d'électrum avait chez les grecs et les romains

, un double sens : celui de métal et celui d'ambre

jaune. Son éclat a été comparé à celui de l'eau jail-

lissante par Callimaque, et plus tard par Virgile (2);

comparaison qui nous reporte à l'identification faite

par le Timée de Platon entre les eaux chimiques et

les métaux. On conçoit dès lors comment, dans le

scholiaste d'Aristophane (3), l'électrum est assimilé au

verre. Suidas le définit à son tour : une forme

de l'or mêlé de verre et de pierres précieuses. Plus

tard, le sens du mot changea et fut appliqué,

peut-être à cause de l'analogie de la couleur, à divers

alliages jaunes et brillants, tels que certains bronzes

(similor) et le laiton lui-même. D'après Du Cange, les

auteurs du moyen âge désignent sous le nom d'électrum

un mélange de cuivre et d'étain. Dans un passage de

cette dernière époque, il est regardé comme syno-

nyme de laiton : « Il se donnait la discipline avec

des chaînes d'électrum ou de laiton. » Nous voyons
ici quels changements progressifs les noms des al-

11)Ms.2.3.17,fol. 17.
12IGcorgiques,III,022.
i'i)AdNubcs,76S.
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liages métalliques ont éprouvés dans le cours des

temps.
Les trois métaux précédents présentent le fait

caractéristique d'un alliage compris par les Égyptiens
dans la liste des métaux purs; association que l'airain et

le laiton ont reproduite également chez les anciens.

Eh outre cet alliage peut être obtenu du premier jet.
au moyen des minerais naturels ; et il peut être repro-
duit par la fusion des deux métaux composants, pris en

proportion convenable. C'est donc à la fois un nié-,

tal naturel et un métal factice : rapprochement indi-

quant les idées qui ont conduit les alchimistes à tâcher

de fabriquer artificiellement l'or et l'argent. En effet

l'assimilation de l'électrum à l'or et à l'argent explique
comment ces derniers corps ont pu être envisagés
comme des alliages, susceptibles d'être reproduits par
des associations de matières et par des tours de main ;

comment surtout, en partait de l'or véritable, on pou-
vait espérer en augmenter le poids (diplosis) par
certains mélanges, et par certaines additions d'ingré-

dients, qui en laissaient subsister la nature fondamen-

tale (p. 92).
Le chesbet et le mafek vont nous révéler des assimi-

lations plus étendues.

§ 5. — Le saphir ou chesbet.

Le chesbet et le mafek sont deux substances précieu-

ses, qui accompagnent l'or et l'argent dans les ins-
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criptions et qui sont étroitement liées entre elles. Ainsi,
les quatres prophètes à Denderâ portent chacun un

encensoir: le premier en or et en argent, le second en

chesbet (bleu), le troisième en mafck (vert), le quatrième
en tehen (jaune). Or, le chesbet et le mafek ne désignent

pas des métaux au sens moderne, mais des minéraux

colorés, dont le nom a étésouvent traduit par les mots de

saphir et d'émeraude. En réalité, le nom de chesbet ou

chesteb s'applique à tout minéral bleu, naturel ou artifi-

ciel, tel que le lapis-lazuli, les émaux bleus et leur pou-

dre, à base de cobalt ou de cuivre, les cendres bleues,

le sulfate de cuivre, etc.

Le chesbet est figuré comme objet précieux sur les

monuments, dans les corbeilles et dans les bourses qui

y sont dessinées : on l'aperçoit parfois en longs blocs

quadrangulaires et en masses de plusieurs livres. Il a

servi à fabriquer des parures, des colliers, des amu-

lettes, des incrustations, qui existent dans nos musées,

Il personnifie la déesse multicolore, représentée tantôt

en bleu, tantôt en vert, parfois en jaune, c'est-à-dire la

déesse Halhor, et plus tard, par assimilation, Aphro-

dite, la déesse grecque, et aussi Cypris, la divinité phé-
nicienne de Chypre, qui a donné son nom au cuivre.

Les Annales de Thoutmosis III distinguent le vrai

chesbet (naturel) et le chesbet artificiel. L'analyse des

verres bleus qui constituent ce dernier, aussi bien que
celle des peintures enlevées aux monuments, ont établi

que la plupart étaient colorés par un sel de cuivre.

Quelques-uns le sont par du cobalt, comme l'indique
rHistoire de la chimie de Hoefer (i), et comme le

!i)T. I, p.0.|,2ecd.; itiôb.
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montre l'analyse des perles égyptiennes faite par
M. Gemmer. Ce résultat est conforme aux faits

reconnus par Davy pour les verres grecs et romains.

Théophraste semble même parler explicitement du

bleu de cobalt, sous le nom de bleu mâle, opposé au

bleu femelle. Théophraste distingue également le

cyanos autophj'ès, ou bleu naturel, venu de Scythic

(lapis-lazuli) et le cyanos sceuaslos, ou imitation,

fabriquée depuis l'époque d'un ancien roi d'Egypte,

et obtenue en colc .nt une masse de verre avec

un minerai de cuivre pris en petite quantité. Le bleu

imité devait pouvoir résister au feu ; tandis que le

bleu non chauffé (apyros), c'est-à-dire le sulfate de

cuivre naturel, ou plutôt l'azurite, n'était pas dura-

ble. Vitruve donne encore le procédé de fabri-

cation du bleu d'Alexandrie, au moyen du sable,

du natron et de la limaille de cuivre, mis en pâte,

puis vitrifiés au feu : recette qui se trouve dans les

alchimistes grecs, ainsi que le montrent nos citations

d'Olympiodore (p. 194).
On rencontre ici plusieurs notions capitales au point

de vue qui nous occupe.
D'abord l'assimilation d'une matière colorée, pierre

précieuse, émail, couleur vitrifiée, avec les métaux; les

uns et les autres se trouvant compris sous une même

désignation générale. Cette assimilation, qui nous

paraît étrange, s'explique à la fois par l'éclat et la

rareté qui caractérise les deux ordres de substances, et

aussi par ce fait que leur préparation était également
effectuée au moyen du feu, à l'aide d'opérations de voie

sèche, accomplies sans doute par les mêmes ouvriers.
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Remarquons également l'imitation d'un minéral

naturel par l'art, qui met en regard le produit naturel

et le produit artificiel : cette imitation offre des de-

grés inégaux dans les qualités et la perfection du

produit.
Enfin nous y apercevons une nouvelle notion, celle

de la teinture ; car l'imitation du saphir naturel re-

pose sur la coloration d'une grande masse, incolore

par elle-même, mais constituant le fond vitrifiable, que
l'on teint à l'aide d'une petite qr-antité de substance

colorée. Avec les émaux et les verres colorés ainsi pré-

parés, on reproduisait les pierres précieuses naturelles;
on recouvrait des figures, des objets en terre ou en

pierre ; on incrustait les objets métalliques. Nous

reviendrons sur toutes ces circonstances, qui se re-

trouvent parallèlement dans l'histoire du mafek.

§ G. — L'émeraude ou mafek.

Le mafek, ou minéral vert, désigne l'émeraude, le

jaspe vert, l'émail vert, les cendres vertes, le verre de

couleur verte, etc. Il est figuré dans les tombeaux de

Thèbes, en monceaux précieux, mis en tas avec l'or,

l'argent, le chesbet; par exemple, dans le trésor de

Ramsès III.

Les égyptologues ont agité la question de savoir si

ce nom ne désignait pas le cuivre; commeChampollion
l'avait pensé d'abord, opinion que Lcpsius rejette. Je

la cite, non pour intervenir dans la question, mais
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comme une nouvelle preuve de la parenté e'troite du

mafek avec les métaux. La confusion est d'autant plus

aisée, que le cuivre est, nous le savons, le générateur
d'un grand nombre de matières bleues et vertes.

De même que pour le chesbet, il y a un mafek vrai,

qui est Pémeraude ou la malachite, et un mafek artifi-

ciel, qui représente les émaux et les verres colorés.

La couleur verte des tombeaux et des sarcophages est

formée par la poussière d'une matière vitrifiée à base

de cuivre.

Le vert de cuivre, malachite ou fausse émeraude

naturelle, était appelé en grec chiysocolle, c'est-à-dire

soudure d'or ; en raison de son application à cet usage

(après réduction et production d'un alliage renfermant

un peu d'or et un cinquième d'argent, d'après Pline).
C'était la base des couleurs vertes chez les anciens.

Elle se trouvait, toujours suivant Pline, dans les mines

d'or et d'argent ; la meilleure espèce existait dans les

mines de cuivre. On la fabriquait artificiellement, en

faisant couler de l'eau dans les puits de mine jusqu'au
mois de juin et en laissant sécher pendant les mois de

juin et juillet. La théorie chimique actuelle explique
aisément cette préparation, laquelle repose sur l'oxyda-
tion lente des sulfures métalliques.

Le nom d'émeraude était appliqué par les Grecs,

dans un sens aussi compréhensif que celui de mafek, à

toute substance verte. Il comprend non seulement le

vrai béryl, qui se trouve souvent dans la nature en

grandes masses sans éclat; mais aussi le granit vert,

employé" en obélisques et sarcophages sous la vingt-

sixième dynastie; peut-être aussi le jaspe vert. Ces mi-
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néraux ont pu servir à tailler les grandes e'me-

raudes de quarante coudées de long, qui se trouvaient

dans le temple d'Ammon.

C'est au contraire à une substance vitrifiée que se rap-

portent les célèbres plats d'émeraudes, regardés comme

d'un prix infini, dont il est question au moment de la

chute de l'empire romain et au moyen âge. Ainsi, dans le

trésor des rois goths, en Espagne, les.Arabes trouvèrent

une table d'émeraude, entourée de trois rangs de perles
et soutenue par 36o pieds d'or : ceci rappelle les des-

criptions des Mille et une Nuits. On a cité souvent le

grand plat d'émeraude, le Sacro Catino, pillé par les

croisés à la prise de Césarée, en Palestine, en noi.

et que l'on montre encore aux touristes dans la sacris-

tie de la cathédrale de Gênes. Il a toute une légende.
On prétendait qu'il avait été apporté à Salomon par la

reine de Saba. Jésus-Christ aurait mangé dans ce plat

l'agneau pascal avec ses disciples. On crut longtemps

que c'était une véritable émeraude ; mais des doutes

s'élevèrent au xvmc siècle. La Condamine avait déjà

essayé de s'en assurer par artifice, au grand scandale

des prêtres qui montraient ce monument vénérable. Il

fut transporté, en 1809, à Paris, où l'on a constaté que

c'était simplement un verre coloré, et il retourna,

en I8I5, à Gênes, où il est encore.

La valeur attribuée à de tels objets et leur rareté

s'expliquent, si l'on observe que la fabrication du

verre coloré en vert, opération difficile et coûteuse,

paraît avoir été abandonnée sous les Grecs et les Ro-

mains. Pline ne parle pas de ce genre de vitrification,

qui était certainement en usage dans l'ancienne Egypte,
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d'après l'examen microscopique des couleurs employées
sur les monuments.

Cependant nous trouvons parmi les recettes des

manuscrits alchimiques un petit traité sur la fabrica-

tion des verres, où il est question, à côté du verre bleu,

du verre venetum, c'est-à-dire vert pâle (i).

La confusion entre une série' fort diverse de subs-

tances de couleur yerte explique aussi la particularité

signalée par Théophrastc, d'après lequel l'émeraude

communiquerait sa couleur à l'eau, tantôt plus, tantôt

moins, et serait utile pour les maladies des yeux. Il

s'agit évidemment de sels basiques de cuivre, en partie
solubles et pouvant jouer le rôle de collyre.

Les détails qui précèdent montrent de nouveau une

même dénomination appliquée à un grand nombre de

substances différentes,assimiléesd'ailleursaux métaux :

les unes naturelles, ou susceptibles parfois d'être pro-

duites dans les mines, en y provoquant certaines

transformations lentes, telle est la malachite; d'autres

sont purement artificielles. On conçoit dès lors le vague
et la confusion des idées des anciens, ainsi que l'espé-
rance que l'on pouvait avoir de procéder à une imita-

tion de plus en plus parfaite des substances miné-

rales et des métaux, par l'art aidé du concours du

temps et des actions naturelles.

(i) Ms.2.327,f°'- 0° v".Le mot votetumopparaîtdéjà dansF.AM-
PRIDKavec le sensde couleur verte,au nr=siècle: Uthodieprasi-
minicolorent,alla dievenetumdeincepsexhiberct.(SALMASMPliniatuv
exercitationcs,p. 170,a, A.)Les Byzantinsl'ont souventemployé
danscesens.
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§ 7. — L'airain et le cuivre.

Après le chesbet et le mafek, la liste des métaux

égyptiens se poursuit par un vrai métal, le chomt,

nom traduit, d'après Lepsius, par cuivre, bronze,

airain, et qui se reconnaît à sa couleur rouge sur les

monuments. Champollion traduisait le même mot par
fer. Cette confusion entre l'airain et le fer est ancienne.

Déjà le mot latin oes, airain, répond au sanscrit aj-as,

qui signifie le fer.

Ici encore les Égyptiens comprenaient sous une

même domination un métal pur, le cuivre, et ses

alliages, obtenus plus facilement que lui par les trai-

tements métallurgiques des minerais. Le cuivre pur,
en effet, s'est rencontré rarement autrefois, bien qu'il

existe à l'état natif: par exemple, dans les.dépôtsdu lac

Supérieur en Amérique; et bien qu'il puisse être réduit

de certains minerais à l'état pur. Mais il se prête mal à

la fonte. Dans la plupart des cas, la réduction s'opère

plus aisément sur des mélanges renfermant à la fois le

cuivre et l'étain {bronzes), parfois aussi le plomb

{molybdochalqite des anciens), et le zinc (orichal-

que, lai Ions), en diverses proportions relatives. De là

résultent des alliages plus fusibles et doués de pro-

priétés particulières, qui constituent spécialement

l'airain des anciens, le bronze des modernes.

Le chbmt .est représenté sur les monuments égyp-

tiens en grosses plaques, en parallélipipèdes fondus

(briques) et en fragments bruts, non purifiés par la

i5
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fusion. Les musées renferment des miroirs de bronze

(alliage de cuivre et d'étain), des serrures, clefs,

cuillers, clous, poignards, haches, couteaux, Coupes
et objets de toute nature en bronze, Vauquelin en a

public des analyses, où il signale un septième d'étain.

J'ai eu occasion d'exécuter moi-même, pour Ma-

riette, quelques analyses de miroirs se rapprochant
encore davantage de la composition du bronze le plus

parfait (un dixième d'étain).
Ici vient se ranger Vorichalque (i), mot qui semble

avoir représenté chez les Grecs tous les alliages métal-

liques jaunes rappelant l'or par leur brillant. Il a

d'abord été employé par Hésiode et par Platon. Ce

dernier parle dans son Atlantide d'un métal précieux,
devenu mythique plus tard pour Aristote, et que,

d'après Pline, on ne rencontrait plus de son temps dans

la nature. Cependant le mot se retrouve, à l'époque de

l'empire romain et dans les traités des alchimistes

grecs, pour exprimer le laiton, l'alliage des cymbales
et divers autres. Il est venu jusqu'à nous dans la déno-

mination défigurée de fil d'archal.

Telle est la variabilité indéfinie de propriétés des

matières désignées autrefois sous un seul et même

nom. Ce sont, je le répète, des circonstances qu'il

importe de ne pas oublier, si l'on veut comprendre les

idées des anciens, en se plaçant dans le même ensemble

d'habitudes et de faits pratiques. Les^ nombreux

alliages que l'on sait fabriquer avec le cuivre, la faci-

lité avec laquelle on en fait varier à volonté la dureté,

(i) Voir l'ouvrageintitulé : Du métalque les anciensappellent
orichalque,par ROSSIGNOL.
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la ténacité, la couleur, étaient particulièrement propres
a faire naître l'espérance de transformer le cuivre en

or. De là, ces recettes pour obtenir un bronze cou-

leur d'or, inscrites dans les papyrus de Leidc et dans

nos manuscrits (i).

On raconte aussi que l'on trouva dans le tre'sor des

rois de Perse un alliage semblable à l'or, qu'aucun pro-
cédé d'analyse, sauf l'odeur, ne permettait d'en

distinguer. L'odeur propre de ces alliages, pareille

à celle des métaux primitifs, avait frappé les opéra-
teurs. Nous trouvons aussi dans une vieille recette de

diplosis, où il est question d'un métal artificiel (2),

ces mots : « la teinture le rend brillant et inodore. »

Ainsi il semblait aux métallurgistes du temps

qu'il n'y eût qu'un pas à faire, un tour de main

à réaliser, une ou deux propriétés à modifier pour obte-

nir la transmutation complète et la fabrication artifi-

cielle de l'or et de l'argent.

§ 8. — Le fer.

Après le chomt, vient le ttten, plus tard te/iset, que

M. Lepsius traduit par fer. Il y a quelque incertitude

sur cette interprétation, le nom du fer ne paraissant

pas sur les monuments vis-à-vis des figures des objets

qui semblent formés par ce métal. Il semble que ce

soit là une preuve d'un caractère récent. Le fer, en

effet, est rare et relativement moderne dans les

(1)Ms.2.327,fol.288et v»; voirp.88,
(2)Ms.2J27, fol. 274V aubas.



228 LESORIGINESDKl/ALCHIMIE

tombeaux égyptiens. Les peintures de l'ancien empire
ne fournissent pas d'exemple d'armes peintes en bleu

(fer), mais toujours en rouge ou brun clair (airain). A

l'origine, on se bornait à recouvrir les casques et les

cuirasses de cuir avec des lames et des bagues de fer;
ce qui montre la rareté originelle du fer.

Tout ceci n'a rien de surprenant. On sait que la

préparation du fer, sa fusion, son travail sont beau-

coup plus difficiles que ceux des autres métaux. Aussi

est-il venu le dernier dans le monde, où il a été connu

d'abord,sous la forme de fer météorique. L'âge de fer

succède aux autres, dans les récits des poètes. L'usage
du fer fut découvert après celui des autres métaux,
dit Isidore de Séville. Qn connut l'airain avant le fer,

d'après Lucrèce (i). Les Massagètes ne connaissaient

pas le fer, suivant Hérodote ; les Mexicains et les

Péruviens non plus, avant l'arrivée des Espagnols.
Les opinions que je viens d'exposer sur l'origine

récente du"fer en Egypte sont les plus accréditées.

Cependant je dois dire que M. Maspero ne les par-

tage pas. Il pense qu'il existe 'des indices peu dou-

teux de l'emploi des outils de fer dans la construction

des pyramides et il a même trouvé du fer métallique
dans la maçonnerie de ces édifices.

§ 9. — Le plomb.

Le talit ou plomb, le plus vulgaire de tous, termine

la liste des métaux figurés par les Égyptiens. On doit

(i) Et prior ceriseratquantferri cognitususiïs.
LUCRÈCE.Dererumnaturâ,V.
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entendre sous ce nom, non seulement le plomb pur,

mais aussi certains de ses alliages.

D'après les alchimistes grecs, tels que le pscudo-

Démocrite, le plomb était le générateur des autres mé-

taux; c'était lui qui servait à produire, par l'intermé-

diaire de l'un de ses dérivés, appelé magnésie par les

auteurs, les trois autres corps métalliques congénères,
à savoir le cuivre, l'étain et le fer (1).

Avec le plomb, on fabriquait aussi l'argent (2). Cette

idée devait paraître toute naturelle aux métallurgistes

d'autrefois, qui retiraient l'argent du plomb argen-

tifère par coupellation.

§ 10. - L'Étain.

L'étain, circonstance singulière, ne figure pas dans

la liste de Lepsius, bien qu'il entre dans la composi-

tion du bronze des vieux Egyptiens. Peut-être ne

savaient-ils pas le préparer à l'état isolé. Il n'a été

connu à l'état de pureté que plus tard, à l'époque des

Grecs et des Romains. Mais il était d'usage courant au

temps des alchimistes, comme en témoignent les

recettes des papyrus de Leide (p. 88). C'était l'une des

matières fondamentales employées pour la prétendue

fabrication ou transmutation de l'argent, dans ces

papyrus (p. 90), comme dans nos manuscrits (3). C'est

pourquoi il convient de parler ici du cassileros anti-

(1)Ms.2.J27,fol. 122.

(2)Ms.2.327,fol. 146.VoirGeber,p. 208decevolume.

(3)Ms.2.327,fol. 146,par exemple.
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que, mot dont le sens a change, comme celui de

l'airain, avec le cours des temps.
A l'origine, dans Homère par exemple, il semble

que le cassiteros fut un alliage d'argent et de plomb,

alliage qui se produit aisément pendant le traitement

des minerais de plomb. Plus tard, le môme nom fut

appliqué à l'étain, ainsi qu'à ses alliages plombifères.

De même, en hébreu, bêdil signifie tantôt l'étain, tantôt

le plomb, ou plutôt certains de ses alliages.
L'étain lui-même a été regardé d'abord comme

une sorte de doublet du plomb*, c'était le plomb

blanc ou argentin, opposé au plomb noir ou plomb

proprement dit (Pline). Son éclat, sa résistance

à l'eau et à l'air, ses propriétés, intermédiaires en

quelque sorte entre celles du plomb et celles de l'ar-

gent, toutes ces circonstances nous expliquent com-

ment les alchimistes ont pris si souvent l'étain

comme point de départ de leurs procédés de trans-

mutation. Une de ses propriétés les plus spéciales,
le cri ou bruissement qu'il fait entendre lorsqu'on le

plie, semblait la première propriété spécifique qu'on
dût s'attacher à faire disparaître. Geber y insiste et les

alchimistes grecs en parlent déjà.
Les alliages d'étain, tels que le bronze, l'orichalque

(alliages de cuivre), et \cclaudianon (alliage de plomb),

jouaient aussi un grand rôle autrefois. On remar-

quera que les alliages ont dans l'antiquité des noms

spécifiques, comme les métaux eux-mêmes.

Rappelons encore que l'astre associé à l'étain à

l'origine n'était pas la planète Jupiter, comme il

est arrivé plus tard, mais la planète Mercure. Les
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lexiques alchimiques (i) portent la trace de cette

première attribution. Le signe de Jupiter était assi-

gné originairement à l'électrum. Cette planète d'ail-

leurs, ou plutôt son signe, paraît avoir possédé à un

certain moment une signification générique; car ce

dernier est adjoint comme signe auxiliaire à celui du

mercure, dans un lexique alchimique très ancien (2).

§ 11. — Le Mercure.

Le mercure, qui joue un si grand rôle chez les

alchimistes, est ignoré dans l'ancienne Egypte. Mais

il fut connu des Grecs et des Romains. On distin-

guait même le mercure natif et le mercure préparé par

l'art, fabriqué en vertu d'une distillation véritable,

que Dioscoride décrit (3). Sa liquidité, que le froid ne

modifie pas, sa mobilité extrême, qui le faisait regar-

der comme vivant, son action sur les métaux, ses pro-

priétés corrosives et vénéneuses sont résumées par

Pline en deux mots : iiquov oetevnus, venenum rerum

omnium ; liqueur éternelle, poison de toutes choses.

Son nom primitif est vif argent, eau argent, c'est-à-

dire argent liquide. Le métal n'a pris le nom et le

signe de Mercure, c'est-à-dire ceux du corps hermé-

tique par excellence, que pendant le moyen âge.

Dans les papyrus grecs de Leide, recueillis à Thèbes

en Egypte, le nom du mercure se trouve associé à

(1)Ms.2.327,fol. 17.
(2)Ms.2.325,fol. 1, ligne3 ; ms. 2,327,fol. 17.
(3)Dioscoride,V, no.
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diverses recettes alchimiques ; précisément comme

dans nos manuscrits.

§ 12. — Autres substances congénères des métaux.

Les minéraux bleus et verts sont les seuls qui soient

inscrits en Egypte dans la liste des métaux. Cependant
il convient do faire aussi mention d'autres pierres

précieuses égyptiennes, telles que le cheneiu, rubis,

pierre rouge, émail ou verre rouge ;

Le nesem, substance blanc clair;

Le tehen, topaze, jaspe jaune,émail ou verre jaune;
soufre en copte;

Lehertcs, couleur blanche, quartz laiteux; peut-être
aussi stuc, émail blanc et autres corps équivalents au

titanos, mot qui veut dire chaux en grec.
Ces substances, que nous rangerions aujourd'hui à

côté du mafek et du chesbet, n'y figuraient cependant

pas en Egypte: ce qui manifeste encore la diver-

sité des conceptions des anciens, comparées aux nô-

tres.

§ 13. — Liste alchimique des métaux et de

leurs dérivés. i

Pour compléter ce sujet et montrer l'étendue des

rapprochements faits par les premiers alchimistes, il
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convient de citer une liste des corps associés à chaque

métal ((?/»ion mctallicôn)^ la liste de ses dérives, dirions-

nous ; tous corps compris sous le signe fondamental

du métal, comme on le ferait aujourd'hui dans un

traité (i) de chimie. Cette liste paraît fort ancienne,

car elle précède immédiatement celle des mois égyp-

tiens dans le ms. 2.327 (fol. 280); elle comprend les

sept signes des métaux, assimilés aux sept planètes;
elle constate des rapprochements étranges.

A la vérité, le mot plomb est suivi par celui de la

litharge et du claudianon (alliage de plomb et d'étain),

qui s'y rattachent directement, et le mot fer par

ceux de l'aimant et des pyrites.

Mais, d'autre part, le signe de l'étain (cassiteros)

comprend en môme temps le corail, toute pierre

blanche, ce qui rappelle les émaux ; puis la san-

daraque, le soufre et les analogues.

Sous le signe de l'or figurent, avec ce métal, l'es-

carboucle, l'hyacinthe, le diamant (?), le saphir

et les corps analogues ; c'est-à-dire les pierres pré-

cieuses les plus brillantes et les plus chères.

Après le signe du cuivre [chalkos), on lit la perle,

l'onyx, l'améthyste, le naphte, la poix, le sucre, l'as-

phalte, le miel, la gomme ammoniaque, l'encens.

Le signe de l'émeraude comprend le jaspe, la chryso-

lithe, le mercure, l'ambre, Poliban, le mastic. La place

assignée au mercure est significative. En effet, ce métal

n'apparaît pas comme chef de file dans la vieille liste

des métaux; mais il est rattaché à une rubrique anté-

rieure, celle de l'émeraude (chesbet), dont il semble

(1)AppendiceG.
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avoir pris plus tard la place dans la notation symbo-

lique.
Enfin le signe de l'argent embrasse le verre, la

terre blanche et les choses pareilles.
Cette liste établit, je le répète, des rapprochements

curieux et dont la raison avec nos idées actuelles est

difficile à expliquer. Il semble qu'il y ait là l'indice de

quelque tableau général des substances, rangées sous

un certain nombre de rubriques tirées des noms des

métaux ; quelque chose comme les catalogues du blanc

et du jaune attribués à Dcmocrite.

Les analogies qui ont présidé à la construction de

semblables classifications sont difficiles à retrouver

aujourd'hui. Cependant, rappelons-nous que l'emploi
de signes et de mots compréhensifs a toujours existé

en chimie. Ceux qui liront, dans quelques siècles,

le mot générique éihev, appliqué à des corps aussi

dissemblables que l'éther ordinaire, le blanc de baleine,
les huiles, la nitroglycérine, la poudre-coton, le sucre

de cannes, sans connaître les théories destinées à grou-

per tous ces corps, unis sous la définition d'une

fonction commune, n'éprouveront-ils pas aussi quel-

que embarras ?

Quoi qu'il en soit, on remarquera que les pierres

précieuses sont jointes aux métaux dans la vieille liste

alchimique, aussi bien que dans la liste fondamentale

des anciens Égyptiens. Les noms des métaux y com-

prennent en effet le plomb, l'étain, le fer, l'or, le

cuivre, l'émeraude, l'argent : c'est la même association

que celle des métaux ég)rptiens, d'après Lepsius.
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§ 14.—Les Laboratoires.

En quels lieux et par quels procédés pre'parait-on en

Egypte les métaux et les substances brillantes, pierres

précieuses artificielles et vitrifications, qui étaient

assimilées aux métaux? C'est ce que nous ne savons

pas d'une manière précise. Agatharchidc nous ap-

prend, à la vérité, quels étaient les centres d'exploita-
tion métallurgique(i). Mais il s'agit plutôt, dans son

récit, de l'extraction des minerais métalliques et de

leur traitement sur place, que des industries chimiques

proprement dites. Celles-ci paraissent avoir été exer-

cées en général au voisinage des sanctuaires de Ptah

et de Serapis.
Les opérateurs qui s'occupaient de transmutation

étaient les mêmes que ceux qui préparaient les médi-

caments. L'association de ces diverses connaissances

a toujours relevé d'un même système général de théo-

ries. Aujourd'hui encore, les mêmes savants culti-

vaient à la fois la chimie minérale, science des mé-

taux et des verres, et la chimie organique, science des

remèdes et des teintures. En Egypte d'ailleurs, les pro-

cédés chimiques de tout genre étaient exécutés, aussi

bien que les. traitements médicaux, avec accompagne-

ment de formules religieuses, de prières et d'incan-

tations, réputées essentielles au succès des opérations

comme à la guérison des maladies. Les prêtres seuls

(i)Voirpages23et 36.
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pouvaient accomplir à la fois les deux ordres de céré-

monies, pratiques et magiques.

Cependant, jusqu'à présent, on n'a pas retrouve la

•trace des vieux Laboratoires qui devaient être consa-

crés à la fabrication des métaux, des verres et des

pierres précieuses. Le seul indice que l'on en con-

naisse est dû à une observation de M. Maspero, dont

il a bien voulu me confier le détail.

La découverte a été faite par des indigènes, à

Drongah, à une demi-heure démarche au S.-S.-O. de

Siout, au pied de la montagne, dans un cimetière

musulman, établi au milieu de l'un des quartiers de

l'ancienne nécropole.
Dans une fouille faite pour cherher de l'or, et

poursuivie jusqu'au sein de la roche même, on tomba

sur une sorte de puits d'éboulement ; on rencontra au

fond, à une profondeur de 12 à i3 mètres, une

chambre funéraire, appartenant à une sépulture pro-
fonde et déjà violée. Là on pénétra dans une chambre

ayant servi de Laboratoire, et dont les parois étaient

enfumées. On y trouva les objets suivants : un four-

neau en bronze; une porte en bronze, de o m35 de

hauteur, provenant d'un four plus grand; environ cin-

quante vases de bronze munis d'un bec en rigole non

fermée, chacun dans une sorte de cône tronqué, aussi

en bronze, et dont l'orifice supérieur était plus large.
Ce cône rappelle nos bains de sable; mais l'usage des

vases eux mêmes est inconnu.

Il y avait aussi plusieurs cuvettes d'albâtre ; un vase

arrondi, provenant de l'ancien empire, en diorite ou

jaspe vert ; des cuillers en albâtre;, des objets en or
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à bas titre, pesant 96 dirhems, compose'sdc morceaux

ayant l'apparence de rubans en larges feuilles enrou-

lées; ainsi qu'un masque de momie, faussé et plié.
Ces objets d'or offraient l'aspcc d'objets pillés et

préparés pour la fonte.

Le tout semble constituer un atelier du vie au

Yiiesiècle de notre ère, ayant appartenu à un faux-

monnoyeur ou à un alchimiste : c'était alors à peu

près la même chose.

Dans un coin de la chambre, on aperçut une terre

grasse et noirâtre que les assistants, s'empressèrent

d'emporter, disant qu'ils allaient s'en servir pour blan-

chir le cuivre : en d'autres termes, ils la regardaient

comme de la poudre de projection, susceptible de

changer le cuivre en argent. On voit par ce préjugé

que la tradition secrète de l'alchimie n'est pas encore

perdue dans l'Egypte moderne.



CHAPITRE II

LA TEINTUREDES METAUX

fgggfftiagggfjIN'SIles Égyptiens réunissaient dans une

f|||®^l^ même liste et dans un même groupe les

lllllll^P métaux vrais, leurs alliages et certains

gggg^llaBll minéraux colorés ou brillants, les uns

naturels, les autres artificiels. Les mêmes ouvriers

traitaient les uns et les autres par les procédés de

la cuisson, c'est-à-dire de la voie sèche. Les indus-

tries du verre, des émaux, des alliages étaient très

développées en Egypte et en Assyrie, comme le mon-

trent les récits des anciens et l'examen des débris de

leurs monuments.

Cette assimilation entre les métaux et les pierres

précieuses reposait à la fois sur les pratiques indus-

trielles et sur les propriétés mêmes des corps. Elle

paraît tirer son origine de l'éclat de la couleur, de

l'inaltérabilité, communes à ces diverses substances.

Les noms mêmes de certains métaux, en grec et en

latin, tels que l'électros, c'est-à-dire le brillant; l'ar-

gent appelé argyrion, c'est-à-dire le blanc, en hébreu

le pâle; le nom de l'or, qui est aussi dit le brillant en

hébreu, rappellent l'aspect sous lequel les métaux
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rares apparaissent d'abord aux hommes et excitent

leur avidité. Dans la fusion accidentelle des minerais :

produite au moment de l'incendie des forêts :

« Ils les voyaient se solidifier à terre avec une couleur

brillante et les emportaient, séduits par leur éclat (r). »

On les trouvait aussi dans le lit des rivières, associés

aux pierres précieuses (2).
Les Égyptiens n'avaient, pas plus que les anciens

en général, cette notion d'espèces définies, de corps

doués de propriétés invariables, qui caractérise la

science actuelle ; une telle notion ne remonte pas au

delà du siècle présent en chimie. De là la signification

multiple et variable des noms de substances employés

dans le monde antique. Ceci étant admis, ainsi que

la possibilité d'imiter plus ou moins parfaitement
certains corps, d'après les expériences courantes sur

les matières vitreuses et les alliages, on étendait cette

possibilité à. toutes, par une induction légitime en ap-

parence. Les extractions de la plupart des métaux et les

reproductions effectives des verres et des alliages ayant

lieu en général par l'action du feu, à la suite de pulvé-

risations, fusions, calcinations, coctions plus ou

.(t) Quiquidid est,quâcumqueè causaflammeusardor
Horribilisonitusilvasexederataltas
Abradicibusin terrampercoxeratignis,
Manabatvenisferventibusin locaterree
Concavaconveniensargentirivus,etauri,
yErisitemetplumbi;quaecumconcretavidebant
Postcriusclaroin terrissplendorecolore,
Tollebantnitidocapti

LUCRÈCE.Denaturdrerum,1.V.

(2) [Etperlucentescupiensprensarecapillos
Vorticibusmediisoculosimmittetavaros.

MANILIUS.
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moins prolongées (1) on conçoit qu'on ait essayé

d'opérer de même pour reproduire tous les mé-

taux.

Ce n'est pas tout : l'imitation des pierres précieuses

par les émaux et les verres présente des degrés fort

divers. De même, les alliages varient dans leurs pro-

priétés et sont plus ou moins ressemblants aux vrais

métaux. Nous avons vu qu'il en était ainsi pour l'airain,

qui a fini par devenir notre cuivre, mais qui signi-
fiait aussi le bronze; pour le cassiteros, qui a fini

par devenir notre étain, mais qui signifiait aussi le

laiton et les alliages plombifères.
On conçoit dès lors l'origine de cette notion des mé-

taux imparfaits et artificiels, possédant la couleur,
la dureté, un certain nombre des propriétés des

métaux naturels parfaits, sans y atteindre complète-
ment. Ainsi la fabrication du bronze couleur d'or figure
dans les papyrus de Leide, aussi bien que dans nos

manuscrits. Il s'agissait de compléter ces imitations

pour faire du vrai or, du vrai argent, possédant toutes

leurs propriétés spécifiques, de l'or naturel, comme dit

Proclus (p. 48). La prétention de doubler la proportion
de l'or (ou celle de l'argent), en l'associant à un autre

métal (diplosis), par des procédés dont il est question
à la fois dans les papyrus de Leide, dans Manilius, et

dans nos manuscrits ; cette prétention, dis-je, implique
l'idée que l'or et l'argent étaient des alliages, alliages

qu'il était possible de reproduire et dé multiplier, en

(1)PLINE,1.XXXVII,75.Quin immoetiam exstantcommentarii
auctorum,quos non equidem demonstrarim,quibus modis ex
crystallolinganlursmaragdialioequetranslucentes,etc.

Voirauàsicequej'aiditplushautdeDémocrite,p. 149.
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développant dans les mélanges une métamorphose ana-

logue à la fermentation et à la génération.
On croyait pouvoir en même temps, par des tours

de main convenables, modifier à volonté les proprié-
tés de ces alliages. De telles modifications sont en effet

susceptibles de se produire dans la pratique métallur-

gique, à l'aide de la trempe et par l'addition de cer-

tains ingrédients en petites quantités, comme le montre

la fabrication des bronzes et des aciers.

Cette recherche était encouragée par des théories

philosophiques plus profondes. C'est ici le lieu de

rappeler les paroles de Bacon :

« En observant toutes les qualités de l'or, on trouve

qu'il est de couleur jaune, fort pesant et d'une telle

pesanteur spécifique, malléable et ductile à tel

degré, etc., et celui qui connaîtra les formules et les

procédés nécessaires pour produire à volonté la cou-

leur jaune, la grande pesanteur spécifique, Ja ducti-

lité, etc. ; celui qui connaîtra ensuite les moyens de

produire ces qualités à différents degrés, verra les

moyens et pourra prendre les mesures nécessaires

pour réunir ces qualités dans tel ou tel corps : d'où

résultera sa transmutation en or. »

Les Égyptiens opposent continuellement la substance

naturelle et la substance produite par l'art : précisément

comme il arrive dans les synthèses de la chimie orga-

nique de nos jours, où l'identité des deux ordres de ma-

tièresexigeconstamment unedémonstration spéciale(i).

L'idée principale des alchimistes grecs, dans les

(1)VoirmaChimieorganiquefondéesur la Synthèse,t, II, p. 778
(18G0).

10
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livres qu'ils nous ont laissés, c'est de modifier les

propriétés des métaux par des traitements convena-

bles, pour les teindre en or et en argent ; et cela, non

superficiellement à la façon des peintres, mais d'une

! façon intime et complète. Ils étaient guidés dans cette

recherche par les pratiques de leur temps. Les prati-

ques pour teindre les étoffes et les verres en pourpre,

pour colorer le bronze en or et pour opérer la trans-

mutation, sont en effet rapprochées dans les papyrus
de Leide, aussi bien que dans lepseudo-Démocrite.

Suivant les alchimistes grecs, la science sacrée

comprend deux opérations fondamentales : la xan-

thosis, ou art de teindre en jaune, et la leucosis ou art

de teindre en blanc; les auteurs de nos manuscrits

reviennent sans cesse sur ce sujet. Quelques-uns y

joignent même la mêlanosis, ou art de teindre en noir,

et Yiosis ou art de teindre en violet. « L'art tinctorial,

dit Pelage, n'a-t-il pas été inventé pour faire une tein-

ture qui est le but de tout l'art (1)? »

D'après le même Pelage, les deux teintures ne

diffèrent en rien, si ce n'est par la couleur ; la

préparation en est la même, c^st-à-dire qu'il n'existe

qu'une pierre philosophale. « C'est l'eau à deux

couleurs, pour le blanc et pour le jaune. »Stéphanus dit

pareillement : il y a plusieurs teintures, l'une pour le

cuivre, l'autre pour l'argent, l'autre pour l'or, selon

la diversité des métaux; mais elles ne forment qu'une

espèce (2). Nous possédons sous le nom de Démo-

(1)Ms.2J27, fol-a*3.
(2)7ePraxis, 2.327,fol. C4.—Physiciet medicigiwciminores,

t. Il, p. 234.
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crite (1), le double catalogue des espèces agissant sur

l'or et l'argent et susceptibles d'être blanchies, c'est-à-

dire teintes en argent; ou bien jaunies, c'est-à-dire

teintes en or ; puis de jouer le rôle de matières tinc-

toriales vis à vis des me'taux.

Dans la Bibliothèque des philosophes chimiques de

Salmon , ouvrage publié à la fin du xvue siècle et qui

représente la science des alchimistes après quinze
siècles de culture, la pierre phi.'osophale est définie :

« la médecine universelle pour tous les métaux impar-

faits, qui fixe ce qu'ils ont de volatil, purifie ce qu'ils
ont d'impur, et leur donne une teinture et un éclat plus
brillants que dans la nature ».

Cette idée d'une teinture, d'un principe colorant,

d'une poudre de projection (xerion) douée cl un pou-
voir tinctorial considérable, était conforme en eilet

aux analogies tirées de la teinture s étoffes, de celle

des émaux et matières vitreuses

« La pourpre royale est extraite de l'orcanette

(anchusa) et de l'orseille (phycos). On teint en jaune,

après avoir teint en blanc, dans la teinture de l'or, de

la soie, des peaux. Avant de teindre en pourpre, il faut

blanchir d'abord (2). »On voit comment les alchimistes

étaient à la fois guidés et égarés par les comparaisons

empruntées aux fabrications industrielles.

De même une trace de cuivre, c'est-à-dire une

seule et même matière colorante, peut teindre le verre

en bleu ou en vert, suivant la nature des compositions et

d'après des recettes déjà connues des anciens.

(il Ms.2.327,fol. ttS.
(2)Ms.2.249,f°'«'S-
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Ils trouvaient une confirmation de ces ide'es dans

certaines observations des alchimistes, relatives à la

teinture des métaux (i); car il est, disent-ils, des agents

qui blanchissent Vénus (tel le mercure qui blanchit le

cuivre); mais c'est là une teinture imparfaite et qui ne

résiste pas au feu. D'autres agents (le soufre, l'arsenic

et leurs composés) jaunissent la Lune, c'est-à-dire l'ar-

gent ; mais c'est encore là une imitation imparfaite.

On distinguait donc pour les métaux, comme pour

les étoffes et les verres, les procédés propres à les

teindre à fond et les procédés propres à les teindre

superficiellement. Ainsi pour dorer le cuivre ou l'ar-

gent (2), c'est-à-dire pour teindre ces métaux à la

surface, on enployait la dorure par amalgamation, déjà

connue de Vitruve; ou bien on opérait au moyen d'un

alliage d'or et de plomb. Au contraire, les procédés

pour teindre les métaux à fond, dans leur masse et leur

essence intime en quelque sorte (3), procédés congé-

nères de la formation des alliages, tels que le bronze

et le laiton, étaient réputés plus mystérieux.

Le nom même d'orpiment (attri pigmentum), qui

désigne aujourd'hui le sulfure d'arsenic, mais qui avait

une signification plus confuse pour les anciens, rappelle
la teinture de l'or.

Ces analogies expliquent également pourquoi Démo-

crite, auteur d'ouvrages sur la teinture des verres et

sur la teinture en pourpre, a été regardé plus tard

comme l'inventeur de la teinture des métaux. Parmi

(1)DÉMOCRITE,Physicaet àfystica,ms. 2.327,to'- -^-
(2)Ms.2327,fol.282a 285.
(3)VoirlePSEUDO-DÉMOCRITE,ms.2.327,fol.28,



LA TEINTUREDESMÉTAUX 245

les ouvrages que nous possédons, les mêmes traite's

s'occupent à la fois de la teinture des me'taux, de celle

des verres et de celle des étoffes (p. 12, 93, 123).
On voit comment l'idée de la fabrication même des

métaux et celle de la transmutation ont découlé des

industries et des idées égyptiennes, relatives à la prépa-
ration des métaux, des alliages, des émaux, des verres

et des étoffes colorées.
'

C'est même là ce qu'il y ait de plus clair dans les des-

criptions techniques des manuscrits. Ce n'en est pas
moins une chose étrange et difficile à comprendre

aujourd'hui qu'un tel mélange de recettes réelles et posi-

tives, pour la préparation des alliages et des vitrifica-

tions, et de procédés chimériques, pour la transmuta-

tion des métaux. Les uns et les autres sont exposés
au même titre et souvent avec in même naïveté,

dépouillée de tout attirail charlatanesque, dans les

papyrus de Leide et dans certaines parties de nos

manuscrits. Si les fourbes et les imposteurs ont souvent

exploité ces croyances, il n'en est pas moins certain

qu'elles étaient sincères chez la plupart des adeptes.
Ici s'élève une question singulière.
Comment cette expérience qui prétendait à un résultat

positif et tangible et qui échouait toujours, en définitive, \

a-t-elle pu rencontrer une foi si persistante et si

prolongée ? C'est ce que l'on s'expliquerait difficilement,

si l'on ne savait avec queile promptitude l'esprit
humain embrasse tout préjugé qui flatte ses espérances
de puissance ou de richesse, et avec quelle ardeur

crédule il y demeure obstinément attaché. Les prestiges
de la magie, les prédictions de l'astrologie, associées de
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tout temps à l'alchimie, ne sont pas moins chiméri-

ques. Cependant ce n'est que de nos jours et en Oc-

cident seulement qu'elles ont perdu leur autorité aux

yeux des esprits cultivés. Encore les spirites et les

magnétiseurs sont-ils nombreux, même en Europe.
Les succès de l'alchimie et sa persistance se ratta-

chent aussi à des causes plus philosophiques. En

effet l'alchimie ne consistait pas seulement dans un

certain ensemble de recettes destinées à enrichir les

hommes; mais les savants qui l'avaient cultivée, au

temps des Alexandrins, avaient essayé d'en faire une

science véritable et de la rattacher au système général
des connaissances de leur temps. Il convient donc

maintenant de s'élever plus haut et d'examiner les

théories par lesquelles les alchimistes justifiaient leurs

procédés et dirigeaient leurs expériences. Ces théories

sont d'ordre métaphysique : elles sont liées de là façon
la plus intime avec les idées des anciens sur la nature et

sur la matière.



LIVRE QUATRIÈME

LES THÉORIES

CHAPITRE PREMIER

THEORIESGRECQUES

§ 1. — Introduction.

pgaraKg«rog-i'AI.CHIMIIÎn'est pas sortie uniquement et

ni ffîra&i sans mc*lange du monde égyptien. C'est

H 111111 après la fusion de la civilisation grecque
MssssssMh et de la civilisation égyptienne, à Alexan-

drie, et au moment de leur dissolution finale, que nous

voyons apparaître les premiers écrits alchimiques. On

y trouve un étrange amalgame de notions d'origine
diverse. À côté de descriptions et de préceptes pure-
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ment empiriques, empruntés à la pratique des indus-

tries chimiques dans l'antiquité, à côté des imagina
tions mystiques, d'origine orientale et gnostique, que

nous avons rapportées, on y rencontre tout un corps de

doctrines philosophiques, issues des philosophes grecs,

et qui constituent à proprement parler la théorie de la

nouvelle science. Le double aspect à la fois positif et

mystique de la chimie, la signification profonde des

transformations dont elle étudie les lois, se montrent ici

tout d'abord. Ces rapprochements philosophiques ne

sont pas arbitraires; on y est conduit par le texte même

des alchimistes grecs. Non seulement ils se ratta-

chent à Démocrite, en vertu d'une tradition suspecte;

mais Zosime est un gnostique, imprégné des idées de

Platon dont il avait écrit la vie. Les premiers auteurs

dont les noms se retrouvent dans l'histoire de leur

temps, tels que Synésius, Olympiodore, Stéphanus,
sont des philosophes proprement dits, appartenant
à l'école néoplatonicienne. Olympiodore et Stéphanus
citent les pythagoriciens, l'école ionienne et l'école

éléate, écoles qu'ils connaissaient fort bien. Leurs

scoliastes, le Philosophe Chrétien et l'Anonyme,
commentent les mêmes sources. Les idées de ces

premiers alchimistes ont passé depuis aux Arabes,

puis aux Occidentaux ; or, je le répète, elles se ratta-

chent par des liens incontestables à celles de l'école

ionienne et surtout aux idées de Platon *,je donnerai

tout à l'heure sur ces deux points deé preuves dé-

monstratives.

Citons dès à présent la lettre écrite au xie siècle

par Michel Psellus au patriarche Xiphilin, laquelle
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sert en quelque sorte de préface au recueil des alchi-

mistes grecs (1) : « Tu veux que je te fasse connaître

cet art qui re'side dans le feu et les fourneaux et qui

expose la destruction des matières et la transmutation

des natures. Quelques-uns croient que c'est là une

connaissance d'initié, tenue secrète, qu'ils n'ont pas

tenté de ramener à une forme rationnelle ; ce que je

regarde comme une énormité. Pour moi, j'ai cherché

d'abord à connaître les causes et à en tirer une expli-

cation rationnelle des faits. Je l'ai cherchée dans la

nature des quatre éléments, dont tout vient par com-

binaison et en qui tout retourne par dissolution

J'ai vu dans ma jeunesse la racine d'un chêne chan-

gée en pierre, en conservant ses fibres et toute sa

structure, participant ainsi des deux natures », c'est-à-

dire du bois et de la pierre. Ce que Psellus

attribue à l'effet de la foudre. Puis il cite, d'après

Strabon, les propriétés d'une fontaine incrustante

qui reproduisait les formes des objets immergés.
« Ainsi les changements de nature peuvent se faire

naturellement, non en vertu d'une incantation ou d'un

miracle, ou d'une formule secrète. Il y a un art de la

transmutation. J'ai voulu t'en exposer tous les pré-

ceptes et toutes les opérations. La condensation et la

raréfaction des matières, leur coloration et leur altéra-

tion : ce qui liquéfie le verre, comment l'on fabrique

le rubis, l'émeraudc; quel procédé naturel amollit

toutes les pierres : comment la perle se dissout et s'en

va en eau *,comment elle se coagule et se forme en

sphère ; quel est le procédé pour la blanchir ; j'ai voulu

(1)Ms.2,'ii-j.
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réduire tout cela aux préceptes de l'art. Mais comme

tu ne permets pas que nous nous arrêtions à des choses

superflues, tu veux que je me borne à expliquer

par quelles matières et à l'aide de quelle science on

peut faire de l'or. Tu en veux connaître le secret, non

pour avoir de grands trésors, mais pour pénétrer dans

les secrets de la nature ; pareil aux anciens philoso-

phes, dont le prince est Platon. Il a voyagé en

Egypte, en Sicile, dans les diverses parties de la Libye,

pour voir le feu de l'Etna et les bouches du Nil et la

pyramide sans ombre et les cavernes souterraines,

dont la raison fut enseignée aux initiés... Nous te

révélerons toute la sagesse de Démocrite d'Abdère,
nous ne laisserons rien dans le sanctuaire. »

Ce que les théologiens, (c'est-à-dire les philosophes

purs), entendent des choses divines, les physiciens

(c'est-à-dire les philosophes naturalistes), l'entendent

de la matière, dit l'un de nos auteurs alchimi-

ques (i). C'est l'éternelle lutte des métaphysiciens
contre les philosophes de la nature : ils parlent sou-

vent le même langage en apparence et emploient les

mêmes symboles, mais avec une signification bien dif-

férente (2). Ainsi l'alchimie était pour ses adeptes une

science positive et une philosophie; elle s'appuyait
sur les doctrines des sages de la Grèce.

Précisons cette filiation.

ni Ms.2J.17,fol. 204.
12IVoirPLOTIN,Enncade2e;I. IX.
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$ 2. — Les premiers philosophes naturalistes.

Thaïes de Milet (vers 600 avant J.-C.) et l'École

ionienne à sa suite dégagèrent les premiers la concep-

tion scientifique de la nature, du langage mythique,

sous lequel elle était enveloppée par le symbolisme reli-

gieux de TOrient. D'après Thaïes, qui semble avoir tiré

ses opinions des mythes babyloniens, l'eau est la ma-

tière première dont tout est sorti.

Anaximène (vie siècle avant l'ère chrétienne),

guidé par une première vue des phénomènes géné-

raux de la nature, soutient de son côté que Pair est le

principe des choses : raréfié, il devient du feu ; con-

densé, il forme successivement les nuages, Peau, la

terre, les pierres (1).

A ces notions un peu vagues, tirées d'une première

vue de la nature, succèdent des aperçus plus profonds.

Parménide et les Éléates, cités par Zosime et suivis par

Chymes (2), admettent la permanence de la substance

primordiale. Tout se réduit à une essence unique, éter-

nelle, immobile. Les alchimistes disent de même : le

tout vient du tout, voilà toute la composition (3).C'est

ce qu'expriment plus fortement encore les axiomes mys-

tiques inscrits dans les cercles concentriques du ser-

(t)ZELLER.La PhilosophiedesGrecs,t.l. Trad.BOUTROUX,1S77.
AKISTOTE,Métaphysique,1,3,etDeCoeh,Ht.

(a)Ms.2.327,fol.204.
(3)Tonàvex toU7MCVTOÎT^XOVffuvôe[Jt«,ms.2,527,fol.64v\
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pent : « Un est le tout, par lui le tout est; si le tout ne

contient pas le tout, il n'est pas le tout » (p. 5Qet 61).
Heraclite (vers l'an 5oo) est frappé, au contraire, par

l'aspect du changement nécessaire des choses. Le feu

se change en eau par condensation ; et l'eau en terre ;

la terre de son côté redevient liquide, et celle-ci éva-

porée reproduit le feu, etc. Ainsi jamais rien ne sub-

siste en sa forme. Rien ne demeure, tout devient et se

transforme, tout est créé continuellement par les forces

agissantes dans l'écoulement des phénomènes. L'appa-

rence de la persistance tient à ce que les parties qui

s'écoulent d'un côté sont remplacées de l'autre par l'af-

flux d'autres parties dans la même proportion. Ce qui

vit et se meut dans la nature, c'est le feu, l'âme ou

souffle, principe mobile et perpétuellement changeant,

substance première des choses.

Ces idées ressemblent étrangement à celles qui ser-

vent aujourd'hui de fondement à nos théories physi-

ques sur l'échange incessant des éléments dans leurs

composés, sur la transformation des forces et sur

.la théorie mécanique de la chaleur.

Empédocle (au milieu du ve siècle avant J.-C.) pré-

cise davantage et cherche à concilier la permanence des

substances avec le changement perpétuel des apparen-

ces. Ce qui nous apparaît comme le commencement ou

la fin d'un être n'est qu'une illusion; en réalité, il n'y a^
rien que mélange, réunion, combinaison, opposés à la \

séparation, à la décomposition. Les' éléments dont

toutes choses sont composées consistent dans quatre

substances différentes, incréecs et impérissables, : la

terre, l'eau, l'air et le feu. Empédocle est le fondateur
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de la doctrine des quatre éléments, déjà entrevue par
ses prédécesseurs, mais à laquelle il a donné sa for-

mule définitive. Cette doctrine a présidé à toute la

chimie jusqu'à la fin du siècle dernier.

Les quatre éléments répondent en effetaux apparen-
ces et aux états généraux de la matière. La terre est le

symbole et le support de l'état solide et de la séche-

resse. L'eau, obtenue soit par fusion ignée, soit par

dissolution, est le s}rmbole et le support de la liquidité
et même du froid. L'air est le symbole et le support de

la volatilité et de l'état gazeux. Le feu, plus subtil

encore, répond à la fois à la notion substantielle du

fluide éthéré, support symbolique de la lumière, de la

chaleur, de l'électricité, et à la notion phénoménale
du mouvement des dernières particules des corps.
C'étaient donc là, pour Empédocle et ses successeurs,
les éléments de toutes choses. Ainsi Aristote nous

dit : « La chair, le bois renferment de la terre et du

feu en puissance, que l'on peut en séparer (i) ».

Les alchimistes désignaient les quatre éléments par un

seul mot : la tclrasomia, laquelle représentait la matière

des corps (2).vTrs-rangeaient ces derniers en plusieurs
classes ou catégories, selon-qu'ils participent plus ou

moins de l'un des cléments. Au feu se rattachent les

métaux et ce qui résulte de l'art de la coction (voie

ignée) ; à l'air, les animaux qui y vivent ; à l'eau, les

poissons ; à la terre, les plantes, etc. (3). L'établisse-

ment des catalogues de ces quatre classes était attribué à

(i) DeCoelo,1.III,ch.xxxvit.
(2)iCls.2.327,fol. a5o.
(3)Ms.2.2&o,fol. 37.
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Démocrite, affirmation qui n'a rien d'invraisemblable.

Ces idées rappellent celles de Stahl et de ses contem-

porains sur le phlogistique et sur les corps qui

s'y rattachent, tels que les métaux et les combus-

tibles.

Pour préciser davantage, il m'a paru utile de tra-

duire in extenso le passage dans lequel Olympiodore
s'en réfère formellement aux conceptions des premières
écoles grecques et les met en parallèle avec les théories

des alchimistes.

« Le feu est le premier agent (i), celui de l'art tout

entier. C'est le premier des quatre éléments. En effet le

langage énigmatique des anciens sur les quatre élé-

ments se rapporte à l'art. Que ta vertu examine avec

soin les quatre livres de Démocrite sur les quatre élé-

ments; il s'agit de physique.
« II parle tantôt du feu doux, tantôt du feu violent

et du charbon et de tout ce qui a besoin de feu ;

« Puis de l'air, de tout ce qui dérive de l'air, des

animaux qui vivent dans l'air ;
« Pareillement des eaux, de la bile des poissons, de

tout ce qui se prépare avec les poissons et l'eau ;
« De même il parle de la terre et de ce qui s'y rat-

tache, les sels, les métaux, les plantes.
« Il sépare et classe chacun de ces objets, d'après la

couleur, les caractères spécifiques et sexuels, maie ou

femelle.

« Sachant cela, tous les anciens vouèrent l'art sous

la multiplicité des paroles. L'art en effet a complète-

ment besoin de ces données; en dehors d'elles rien de

(i) Ms.de saintMarc,fol. iGGv°et suivants.
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sûr. Démocrite le dit, on ne pourra rien constituer de

solide sans elles. Sache donc que selon ma force j'ai

écrit, étant faible non seulement par le discours, mais

aussi par l'esprit; et je demande que par vos prières
vous empêchiez que la justice divine ne s'irrite contre

moi pour avoir eu l'audace d'écrire cet ouvrage, et

qu'elle me soit propice de toute manière.

« Les écrits des Egyptiens, leurs poésies, leurs doc-

trines, les oracles des Démons, les expositions des

prophètes traitent du même sujet
« Eprouve maintenant ta sagacité. On a employé

plusieurs noms pour l'eau divine. Cette eau divine

désigne ce que l'on cherche et l'on a caché l'objet de la

recherche sous le nom d'eau divine. Je vais te montrer

un petit raisonnement, écoute, (toi qui es) en posses-

sion de toute vertu; car je connais le flambeau de ta

pensée et le bien tutélaire; je veux placer devant tes

yeux l'esprit des anciens. Philosophes, ils en tiennent

le langage et ils sont venus à l'art par la sagesse, sans

voiler en rien la philosophie; ils ont tous écrit claire-

ment. En quoi ils ont manqué à leur serment, car leurs

écrits traitent de la doctrine et non des oeuvres pratiques.
« Quelques-uns des philosophes naturalistes rappor-

tent aux principes le raisonnement sur les éléments,

attendu que les principes sont quelque chose de plus

général que les éléments. En effet au principe premier

se ramène tout l'ensemble de l'art. Ainsi Agatho-

démon, ayant placé le principe dans la fin et la (in

dans le principe, veut que ce soit le serpent Ouro-

boros Gela est évident, ô initié

« Agathodémon, quel cst-il ? les uns croient que
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c'est un ancien, un des plus vieux personnages qui se

sont occupés de philosophie en Egypte; d'autres disent

que c'est un ange mystérieux, bon génie de l'Egypte;
d'autres l'ont appelé le ciel, et peut-être dit-on ceci

parce que le serpent est l'image du monde. En effet

certains hiérogrammates égyptiens, voulant retracer le

monde sur les obélisques, ou l'exprimer en caractères

sacres, dessinent le serpent Ouroboros; son corps est

constellé d'astres. C'est, m'a-t-on dit, parce qu'il est le

principe. Telle est l'opinion exposée dans le livre de

la chimie, où l'on en retrace la figure (i).
« Je cherche maintenant comment il se fait que le

principe soit chose plus universelle que les éléments.

Disons ce qui est pour nous un élément et en même

temps ce qu'est le principe.
« Les quatre éléments sont le principe des corps,

mais tout principe n'est pas pour cela un élément.

En effet le divin (2), l'oeuf (3), l'intermédiaire, les

atomes sont pour certains (philosophes) les principes
des choses; mais ce ne sont pas des éléments.

" Cherchons donc, d'après certains signes, quel est

le principe des choses, s'il est un ou multiple. S'il est

unique, est-il immobile, infini, ou déterminé ? S'il y a

plusieurs principes, les mêmes questions se posent :

sont-ils immobiles, déterminés, infinis ?

« Les anciens ont admis un principe de tous les

êtres unique, immobile et infini. Thaïes de Milet parle

(1)On voitde mêmel'imagedu serpentdans le manuscrit2.Ï27,
fol.19Get fol.279.C'estlà une vieilletradition.Voirp. 5qà 63.

(2)11y a là une équivoquevolontaire,le mêmemot signifiantle
soufre.Demêmel'eaudivineveutdire aussil'eaudérivéedu soufre.

(3)L'oeufphilosophique,emblèmedu mondeet de l'alchimie.
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de l'oeuf (Ï) — il s'agit dé l'eau divine et de l'or; — c'est
Un principeutvbeau, immobile; il estexempt de tout

mouvement apparent ; il est de plus infini* doué dé

puissance infinie et nul ne peut dénombrer 4ses puis-
sances.

« Parménide prend aussi pour principe le divin,

principe unique,immobile, à puissance déterminée;
il est, dit-il* un, immobile, et l'énergie qui en dérive

est déterminée.

« On1 remarque que Thaïes de Milet, considérant

l'existence du Dieu, le dit infini et doué de puissance
infinie. Dieu est doué en effet d'une* puissance infinie.

Parménide dit que pour ses productions le Dieu n'a

qu'une puissance déterminée; partout en effet il est

évident que ce que Dieu produit répond aune puissance
limitée. Les (choses) périssables répondent à une

puissance limitée, à l'exception des choses intellec-

tuelles,

« Ces deux hommes, je veux dire Thaïes de MUet

et Paf ménide, Aristôte semble les rejeter du choeur des

physiciens (2). En effet ce sont des théologiens, s'oc-

cujparit de que$tu>ns étrangèfes à la physique et s'atta-

chant à l'immobile; tandis que toutes les choses phy-

siques se meuvent. La nature est le principe du mou- \

vehiént et du repos.
« Thaïes a admis l'eau comme principe unique,

déterminé des choses, parce qu'elle est fécondé et

plastique. Elle est féconde, puisqu'elle donne naissance

(t) It y aici uneconfusion,peut-êtrevoulue,entrel'oeufphiloso-
phique(Aov)et l'être(âv)$lemanuscrita.35odonned'ailleursév.

(2)C'est-à-diredesphilosophesnaturalistes.

«7 ":
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aux poissons; et plastique, puisqu'on peut lui commu-

niquer la forme qu'on veut : dans quelque vase qu'on

la mette, elle en prend la forme, que le vase soit poli,

en terre cuite, triangulaire ou quadrangulaire, ou ce.

que tu voudras. Ce principe (unique) est mobile ; l'eau

se meut en effet, elle est déterminée et non pas éter-

nels.

« Diogène soutint que le principe est l'air, parce

qu'il est riche et fécond ; car il engendre les oiseaux.

L'air, lui aussi, se montre plastique; on lui donne la

forme qu'on veut. Mais il est un, mobile et non éternel.

« Heraclite et Hippasus ont soutenu que le feu est

le principe de tous les êtres, parce qu'il est l'élément

actif de toutes choses. Un principe doit en effet être

la source de l'activité des choses issues de lui.

Gomme quelques-uns le disent, le feu est aussi fécond ;

car les animaux naissent dans réchauffement.

« Quant à la terre, nul n'en a fait le principe, sinon

Xénophane de Golophon. Comme elle n'est pas fé-

conde, nul n'en a fait un élément. Et que celui qui est

en possession de toute vertu (i) remarque que la terre

n'est pas signalée comme un élément par les philo-

sophes, parce qu'elle n'est pas féconde. Ceci se rap-

porte à notre recherche. En effet, Hermès associe

l'idée de la terre à celle de la vierge non fécondée.

« Anaximène professe que le principe des choses,

infini et mobile, est l'air. Il parle ainsi : l'air est voisin

de l'incorporel et nous jouissons de son effluve; il faut

qu'il soit infini pour produire, sans jamais rien perdre.
« Ànaximandrc dit que le principe est l'intermc-

(1)C'est-à-diresoninterlocuteur.
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diaire; ce qui désigne les vapeurs humides (:) et les

fumées (2). La vapeur humide est intermédiaire entre

le feu et la terre; c'est, en un mot, l'intermédiaire

entre le chaud et l'humide. La fumée est intermédiaire

entre le chaud et le sec.

«Venons à l'opinion de chacun des anciens et voyons
comment chacun veut diriger à son point de vue son

enseignement. Çà et là quelque omission a eu lieu, par
suite de la complication des discours.

« Récapitulons par parties et montrons comment

nos philosophes (alchimiques), empruntant à ceux-là (3)
le point de départ, ont construit notre art de la nature.

« Zosime, la couronne des philosophes, dont le lan-

gage a 1abondance de l'Océan, le nouveau devin, sui-

vant en général Mélissus sur l'art, dit que l'art est un,

comme Dieu. C'est ce qu'il expose à Théosèbie en

d'innombrables endroits et son langage est ve'ridique.

Voulant nous affranchir des faux raisonnements et

de toute la matière, il nous exhorte à chercher notre

refuge dans le Dieu un. Il parle ainsi à cette femme phi-

losophe : Assieds-toi là, reconnaissant que Dieu est

unique et l'art unique, et ne va pas errer en cherchant

un autre dieu ; car Dieu viendra près de toi, lui qui est

partout, et non confiné dans le lieu le plus bas, comme

le démon. Repose ton corps et calme tes passions; tu

appelleras alors à toi le divin, et ressence divine par-

tout répandue viendra à toi. Quand tu te connaîtras

toi-même, tu connaîtras aussi l'essence du Dieu unique.

(1)kvtxo;.
(2)KaTWî.

(3)LesIonienset les autresGrecs.
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Agissant ainsi, tu atteindras la vérité et la nature,

méprisant la matière.

« De même Chymes suit Parménide, et dit « un est

le tout; par lequel le tout est; car s'il ne contenait pas

le tout, le tout ne serait rien. »

« Les théologiens (1) parlent sur les questions di-

vines, comme les physiciens (2) sur la matière.

« Agathodémon, tourné vers Anaximène,'voit l'ab-

solu dans l'air. Anaximandre a dit que cet absolu était

l'intermédiaire, c'est-à-dire la vapeur humide et la fu-

mée. Pour Agathodémon c'est tout-à-fait la vapeur subli-

mée (3).Zosime et la plupart des autres ont suivi cette

opinion, lorsqu'ils ont fait la philosophie de notre art.

« Hermès aussi parle de la fumée, à propos de la

magnésie. Sépare-les, dit-il, en face du fourneau

La fumée des « Kobathia » étant blanche, blanchit les

corps (métaux). La fumée (x«7tvo,-)est intermédiaire

entre le chaud et le sec, et ici se place la vapeur su-

blimée (aiQctXï))et tout ce qui en résulte. La vapeur
humide (aT.uoç)est intermédiaire entre le chaud et l'hu-

mide; elle désigne les vapeurs sublimées humides,

celles que distillent les alambics et les analogues, »

Telles étaient les idées des alchimistes sur la consti-

tution de la matière. Mais leurs opinions variaient,

aussi bien que celles des philosophes grecs, sur le

rôle naturel et les transformations réciproques des

éléments (4).

(1)Lesphilosophesqui s'occupentdeDieu.
(2)Lesphilosophesqui s'occupentdela nature.
(3)ÀtOxXrç.Cemots'appliqueparticulièrementau mercureà l'état

devolatilisation.
(4)ARISTOTE,Métaphysique,1.[.
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Empédocle, nous l'avons dit, regardait les éléments

comme subsistant par eux-mêmes. Leurs mélanges et

leurs séparations donnent lieu à tous les corps natu-

rels ; mais eux-mêmes ne deviennent pas, c'est-à-direi

qu'ils ne sont pas susceptibles d'être formés. '

Au contraire, d'autres philosophes imaginent, con-

formément aux idées des Ioniens, que les éléments se

changent les uns dans les autres : « Joignant l'air au

feu, la terre à l'eau, ils admettent d'abord que le feu se

change en air, celui-ci en eaû, l'eau en terre; et tous

les éléments, par une marche inverse, résultent à

leur tour de la terre ».

Et primumfaciuntignetnse vertere in auras

Aeris,hinc imbremgigni, terramquecreari

Ex imbri, retroqueà terra cunctareverti.
*LUCRÈCE: I, 783.

Ces notions générales prennent dans les Pythago-
riciens une forme en apparence plus précise. En effet,

à ces aperçus un peu vagues, ils opposent des con-

ceptions mathématiques et géométriques.
Ils dérivent tout de l'unité, envisagée comme géné-

ratrice des nombres, c'est^îire des êtres. Zosime et

les alchimistes (t) expriment par les mêmes formules

la parfaite fabrication de la poudre de projection.
Les combinaisons numériques étaient complétées,

de même que dans nos sciences modernes, par la géo-

(1)îlc«vt«Y<fyl* ^vatSojîtfo^/ttoèi,x«\ tU pfottfaxataX^YÉW,t^*

YevtxVttfwtôvttaàv pwa$atl« t& xatdtptOjjiov&v£evtV te>e(w«tv
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métrie. En effet, d'après Phîlolaus (vers 45p;ayant

J.«G.), la terre est constituée par le cube, le feu par. le

tétraèdre, l'air par l'octaèdre, l'eau par l'içdsaèdrei
et le cinquième élément, qui comprend les autres/et

qui en est le lien, par la dodécaèdre. Le cinquième

élément semble reparaître dans Àristote, quoique d'une

façon plus contestable. Stéphanus en parle aussi> et

il est devenu au moyen âge l'origine de la quintes-
sence des alchimistes

Platon reproduit toutes ces idées des Pythagori-

ciens, et nous les trouvons exposées en détail dans

Stéphanus d'Alexandrie. Elles rappellent nos concep-
tions actuelles sur la structure des corps : structure*

cristalline, qui est un fait positif; structure
atomique^

qui est une fiction représentative.
^

L'esprit humain a besoin de créer à ses conceptions
une base immuable et sensible (i), cette base fut elle

purement fictive. Les éléments mobiles et transfor-

mables d'Heraclite, étaient déjà devenus lés éléments

fixes d'Empédqcle, et ceux-ci avaient pris une forme >

figurée et visible, aux yeUx dès Pythagoriciens,, i;

Voici comment l'esprit grec fut conduit aux doctri-
nes des atomistes, Leucîppë et Démocrite (fin du Veet

commencement du ivÊsiècle avant nôtre ère). D'après

ceux-ci, l'être consiste dans un nombre infini de petits

corpuscules ou atomes, indestructibles et insécables,

qui se meuvent dans le vide. Ils constituent la matière

en soi, la substance multiple qui remplit l'espace. Les

(i) Immutabileenimqulddamsuperarenecésseest li
Neresadnilumrcdiganturfunditusomnes.

LUCRÈCE,1,790.;'->' h



THÉORIESGRECQUES 263

atomes se distinguent entre eux par leur forme, par leur

grandeur, leur ordre, leur situation. Les combinaisons

des atomes et leur séparation sont la cause de la pro-
duction et de la destruction. « Les mêmes éle'mcnts

constituent le ciel, la mer, les terres, les fleuves, le

soleil ; les mêmes atomes constituent aussi les fruits

de la terre, les arbres, les animaux; mais ils se meu-

vent et se mélangent entre eux de diverses maniè-

res (t). » Leurs arrangements divers, leurs mouve-

ment?, leurs permutations constituent toutes choses.

Ce sont les atomes qui sont les principes des éléments :

le feu est formé d'atomes ronds et petits ; tandis que

que les autres éléments sont un mélange d'atomes de

diverses espèces et de différentes grandeurs. La

théorie atomique, adoptée plus tard par les Épicuriens,
est venue jusqu'à nous, et elle est encore professée

aujourd'hui par la plupart des chimistes. Il semble donc

que ce soit par une sorte d'aflînité naturelle que les

alchimistes aient rapporté leurs origines à Démocrite.

Cependant, en fait, c'est l'expérimentateur et le magi-

cien, plutôt que le philosophe théoricien, qui est visé

par eux. En effet, dans les écrits des alchimistes grecs,
comme dans ceux du moyen âge, il n1est pas question
de la théorie atomique, contrairement à ce que Ton

aurait pu croire. Le nom même d'atome n'est pour
ainsi dire jamais prononcé par eux (2), et en tout cas,

(t) LUCRÈCE,DenatttrarcrumI, 820.
(2)Jene letrouvequ'endeuxendroits,l'unCTOLYMPIODORE:manus-

crit saintMarc,fo!.167v°; maisil y a doute,cardanslems.2.327,
fol.202,au lieude rà a-o;;//,on litTOa;>.'/,qui faitpeut-êtremieux
pendantà to [j.ïzvZbqui précède;l'autrepassageestdeSTÉPHANUS,
manuscrit2.327,fol. 5(1et IDELKR,t. II, p. 222.
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jamais commenté. On sait d'ailleurs que les doctrines

épicuriennes et stoïciennes, qui ont joue un si grand

rôle à Rome, sont presque ignorées à Alexandrie. C'est

à l'Ecole Ionienne, aux Pythagoriciens et surtout à

Platon, que les alchimistes se rattachent, par une tradi-

tion constante et par des théories expresses ; théories qui
sont yenues jusqu'à la fin du xvmc siècle.

§ 3. — Les Platoniciens. — Le Timée.

Les théories des alchimistes ont un caractère

étrange ; elles s'écartent tellement de nos idées actuelles,

qu'elles ne peuvent guère être comprises, à moins de

remonter à leurs origines et aux conceptions de leurs

contemporains. Or, ceux-ci ne sont autres que les

Alexandrins et les néoplatoniciens, vers le temps de

Dioclétien et de Théodose, c'est-à-dire vers les m0 et

ive siècles, ainsi que je l'ai établi plus haut. C'est donc

aux idées que les philosophes se faisaient de la ma-

tière à cette époque, idées dérivées de celles de Platon,

qu'il convient de nous reporter.

Les opinions des alchimistes grecs ont une affi-

nité singulièrement frappante avec celles que Platon

exprime dans le Timée; il est facile de le vérifier,

en comparant les théories de Platon avec celles de

Zosime, de Synésius, et surtout de Stéphanus d'Alexan-

drie.

D'après Platon (1), il convient de distinguer d'abord

(i) Timée,traductionde H. MARTIN,t. I.
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la matière première. « La chose qui reçoit tous les

corps ne sort jamais de sa propre matière ; elle est le

fonds commun de toutes les matières différentes, étant

dépourvue de toutes les formes qu'elle doit recevoir

d'ailleurs. » Il l'a comparée aux liquides inodores,
destinés à servir de véhicule aux parfums divers. Elle

n'est par elle-même ni terre, ni air, ni feu, ni eau, ni

corps né dé ces éléments. Cette matière première reçoit ]
ainsi les formes des quatre éléments, avec lesquels /

Dieu compose le monde (i). Il la compose avec le feu,
sans lequel rien de visible ne peut jamais exister ; avec

la terre, sans laquelle il ne peut y avoir rien de solide

et de tangible ; entre deux et pour les lier, il a placé
l'eau et l'air. Ces éléments ont eux-mêmes une forme

géométrique, qui ne leur permet de s'assembler entre

eux que suivant certains rapports. Platon reproduit ici

les énoncés de Philolaus, d'après lequel la terre est le

cube, l'eau l'icosaèdre, l'air l'octaèdre. Les corpuscules
du feu sont les plus petits, les plus aigus, les plus mo-

biles, les plus légers. Ceux de l'air le sont moins ; ceux

de l'eau, moins encore.

Nous verrons tout à l'heure Stéphanus, au vne siècle

de notre ère, revenir sur ces idées ; on en retrouve

encore le reflet dans les imaginations des chimistes du

xvii5siècle sur les causes de la combinaison des acides

ave- les alcalis. Les théories de l'école atomiste, même

de nos jours, invoquent des représentations géomé-

triques analogues.
Les éléments de Platon semblent pouvoir être chan-

gés les uns dans les autres. En effet, dit encore Pla- i

(i) Lococitato,p. 91.VoiraussiARISTOTE,DeCoelo,1.III,ch. vu.
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ton (i), « nous croyons voir que l'eau se condensant

devient pierre et terre ; en se fondant et se divisant,
elle devient vent et air; l'air enflammé devient du feu;
le feu.condensé et éteint reprend la forme d'air ; l'air

épaissi se change en brouillard, puis s'écoule en eau ;
de l'eau se forment la terre et les pierres. »

Les quatre éléments s'engendrent d'ailleurs pério-

diquement (2). Ceci vient sans doute de ce qu'il faut

voir là seulement les manifestations diverses de la

matière première. Platon ne le dit pas expressément ;

mais Proclus, dans son commentaire sur le Timée,

explique que « les choses ne pouvant jamais con-

server une nature propre, qui oserait affirmer que
l'une d'elles est telle plutôt que telle autre? »

C'est en conformité avec ces idées que Geber, le

maître des alchimistes arabes au vme siècle, expose

que Ton ne saurait opérer la transmutation des métaux,

à moins de les réduire à leur matière première.
Les éléments ou corps primitifs de Platon sont

répandus dans les corps naturels, sans qu'aucun de

ceux-ci réponde exactement à tel ou tel élément..

« Nous donnerons le nom de feu à l'apparence du feu

répandue dans toutes sortes d'objets ; de même le nom

l'eau, etc. Quand nous voyons quelque chose qui passe
sans cesse d'un état à l'autre, le feu par exemple, nous

ne devons pas dire que cela est du feu, mais qu'une
telle apparence est celle du feu; ni que cela est de l'eau,

mais qu'une telle apparence est celle de l'eau... Si

quelqu'un formait en or toutes les figures imaginables,

(1)Titnce,p. iji3,trad.deH. MARTIN.
(2)Timée,trad. de H. Martin,p. i32.
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ne cessait de changer chacune d'elles dans toutes les

autres et, en montrant une de ces formes, demandait

ce que c'est, la réponse la-plus sûre serait que c'est de

l'or. Il en est de même de la chose qui reçoit tous les

corps. Elle reçoit tous les objets, sans changer sa pro-

pre nature ; elle est le fond commun de toutes les ma-

tières différentes, sans avoir d'autres formes ou mou-

vements que ceux des objets qui sont en elle. »

Une conception pareille, avec le même vague et le

même caractère compréhénsif, présidait à la définition

du phlogistique de Stahl au xvme siècle. Ce phlogis-

tique représente par excellence la matière du feu, en-

visagée en elle-même et isolément, et il représente

cette même matière existant dans les corps combus-

tibles, tels que l'hydrogène, le charbon, le soufre, les

métaux. Les idées platoniciennes ont donc eu cours,

sur ce point, jusqu'au moment de la fondation de la

chimie moderne.

Au xixe siècle même, c'est-à-dire de nos jours, le

mot feu a présenté quatre sens, savoir :

Le calorique, c'est-à-dire l'élément igné, le prétendu

fluide impondérable, réputé constituer la matière du

feu, distincte de celle des corps ;

La matière du corps en combustion : « Ne touchez

pas au feu; le feu central » ;

L'état actuel, c'est-à-dire statique, du corps en com-

bustion : « La maison parut toute en feu » ;

Enfin l'acte même de l'inflammation, de la com-

bustion, envisagée en soi et dans son évolution dyna-

mique : « propagation du feu, mise de feu, etc., éteindre

le feu. » Ces deux derniers sens se touchent.



2(ï8 I.HSORFOINKSDKI.'AI.CHIMIH

De même, dans les c'erits alchimiques, le mot eau

présente quatre significations :

L'élément supposé, dont l'union avec les corps leur

communiquerait l'état liquide, c'est-à-dire l'élément

liquide, la matière de la liquidité en général.
La matière particulière actuellement liquide ou li-

quéfiable, telle que l'eau, les métaux fusibles;

L'état actuel et statique de la substance en fusion ;

Enfin Pacte dynamique de la liquéfaction en général,
c'est-à-dire la fusion même s'accomplissant, envisagée
dans son évolution dynamique; idée congénère de la

précédente.
Ces notions peuvent paraître subtiles; mais si Ton

ne s'y reporte, on ne peut comprendre ni Platon, ni

les anciens alchimistes.

Pénétrons plus avant dans les doctrines du Timée

sur la composition des corps. Il s'agit ici, comme

Platon a soin de l'expliquer, de conceptions qui lui

sont personnelles et qu'il 'expose pour ainsi dire en

se jouant. Cependant elles semblent avoir des racines

plus anciennes et plus générales. Le langage e; les

idées des alchimistes s'y rattachent d'ailleurs de la

façon la plus directe. Il s'agit des diverses manifesta-

tions des quatre éléments.

Commençons par le feu. D'après le Timée (i) : « Il

s'est formé plusieurs espèces de feu, la flamme, ce qui
en sort et qui donne sans brûler de la lumière aux

yeux, et ce qui reste dans les corps enflammés après

que la flamme est éteinte.

« De même dans l'air, il y a la partie la plus

(i)Traductioncitée,p. 153.
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pure qu'on nomme éther, la plus trouble qu'on
nomme brouillard et nuages, et d'autres espèces sans

nom.

« L'eau se divise d'abord en deux espèces, celle qui
est liquide et celle qui est fusible. L'espèce liquide,

composée de parties d'eau petites et inégales, peut
être facilement mue par elle-même et par d'autres

corps. L'espèce fusible, composée de parties grandes
et pareilles, est plus stable, pesante, compacte ; le feu

la pénètre et la dissout et elle coule; mais s'il se

retire, la masse se resserre, se rétablit dans son

identité avec elle-même et elle se congèle. De tous ces

corps que nous avons nommés eaux fusibles, celui qui
se forme des parties les plus petites et qui a le plus
de densité, ce genre dont il n'y a point plusieurs

espèces, dont la couleur est un jaune éclatant, le

plus précieux des trésors, l'or, s'est condensé, en

se filtrant à travers la pierre. L'espèce d'eau fusible

qui s'est formée par la réunion de parties presque
aussi petites que celles de l'or, mais qui a plusieurs

espèces, qui surpasse l'or en densité (i), qui renferme

une petite partie de terre très ténue et qui est pour cette

raison plus'dure que l'or, mais qui est plus légère à

cause des grands intervalles qui se trouvent dans sa

masse, c'est un genre d'eau brillante et condensée que
l'on nomme airain. Mais lorsque, avec le temps, la

partie de terre qu'il contient se sépare de lui, deve-

nue fusible par elle-même, elle prend le nom de

rouille. »

On reconnaît ici les eaux de Zosimc le Panopolitain

(1)Ouplutôten cohésion.
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et des premiers alchimistes, ainsi que la signification

cachée sous ces étranges paroles que nous avons repro-
duites plus haut (p. 178 et 179).

Platon dit encore, dans un langage facile à entendre:

« L'eau mêlée de feu, celle qui, déliée et fluide,

reçoit, à cause de ce mouvement, le nom de liquide...
cette eau, lorsqu'elle est séparée du feu et de l'air et

isolée, devient plus uniforme, se trouve comprimée

par la sortie de ces deux corps et se condense... elle

constitue, suivant les circonstances, la grêle, la glace,

la neige ou le frimas. Les nombreuses espèces d'eau,

mêlées les unes aux autres et distillées à travers les

plantes que la terre produit, reçoivent en général le

nom de sucs, etc. »

Il distingue alors quatre espèces d'eau principales
et qui contiennent du feu : le suc qui réchauffe l'âme

et le corps, c'est-à-dire le vin; l'espèce alimentaire et

agréable, c'est-à-dire le miel (espèce sucrée) : enfin

le genre de suc qui dissout les chairs et qui, par la

chaleur, devient écumeux. Cette dernière espèce, tra-

duite à tort par Cousin et par Henri Martin par le

mot opium, est obscure; mais les trois autres ne le

sont pas.

Quant aux espèces de terre, Platon les distingue de

même, suivant la proportion d'eau qu'elles renferment

et selon l'égalité et l'uniformité de leurs parties, an

pierre, basalte, tuile, sel enfin. Je reproduis seulement

ce qui concerne le dernier genre. « Lorsque cette

terre est privée d'une grande partie de l'eau qui s'y
trouvait mêlée, mais qu'elle est composée des parties
ténues et qu'elle est salée, il se forme aussi un corps
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à demi-solide et susceptible de se dissoudre de nou-
veau dans l'eau : ainsi se produit, d'une part, le na-
tron (1), qui serc à laver les taches d'huile et de terre;
de l'autre, ce corps qu'il est si utile de mêler avec les
substances .réunies pour flatter lé palais, le sel, ce

corps aimé des dieux.

«... Quand la terre n'est pas condensée avec force,
il n'y a que l'eau qui puisse la dissoudre; mais, quand
elle est compacte, il n'y a que le feu, car il est le seul

corps qui puisse y pénétrer.
« Les corps qui contiennent moins d'eau que la

terre sont toutes les espèces de verre, et toutes les

espèces de pierre qu'on nomme fusibles ; d'autres, au

contraire, contiennent plus d'eau dans leur compo-
sition : ce sont les corps semblables à la cire et aro-

matiques. »

J'ai cru utile de donner in extenso ces passages du

Timée de Platon, parce qu'ils me paraissent renfer-

mer les véritables origines des théories alchimiques.

§ 3. Les Alchimistes grecs.

Il est facile, en effet, d'apercevoir la parenté des

idées du Timée avec celles qui sont présentées dans

nos citations des premiers alchimistes, contempo-
rains et élèves des néo-platoniciens. Cette filiation est

accusée d'une façon expresse par les écrits de Syné-

(1)Carbonatedesoude: traduità tort par nitre par les auteurs
étrangersà lachimie.
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sius et de Stéphanus d'Alexandrie. Nous lisons, par

exemple, dans le commentaire de Synésius sur Dé-

mocrite.

<(Les corps sont composes de quatre choses, ainsi

que les choses qui y sont attachées; et quelles sont

ces choses ? Leurs matières premières sont leurs

âmes. De même que l'artisan façonne le bois pour en

faire un siège, ou un char ou autre chose, et ne fait

que modifier la matière, sans lui donner autre chose

que la forme; de même l'airain est façonné en statue,

en vase arrondi. Ainsi opère notre art ; de même le

mercure, travaillé par nous, prend toute espèce de

formes ; fixé sur un corps formé des quatre élé-

ments, il demeure ferme : il possède une affinité puis-
sante (i). »

La faculté d'amalgamation, d'action universelle

du mercure préoccupe sans cesse notre auteur. Un

peu avant il dit (2) :

« Le mercure prend toutes les formes, de même

que la cire attire toute couleur; ainsi le mercure blan-

chit tout, attire l'âme de toutes choses il change

toutes les couleurs et subsiste lui-môme, tandis qu'elles

ne subsistent pas; et même s'il ne subsiste pas en

apparence, il demeure contenu dans les corps. »

On voit ici reparaître la notion de la qualité fonda-

mentale, prise pour un élément, une substance pro-

(l) OuTWÇoOvXKlY]u5fapYuf°î<ptXoTê£VOU{A£Vï}Ôcp'^UWV,7T0CVElSoç«UT^

àvaSsy#etatxoeîxiorfîdç'x,ô; eïpyjtat,!vifyTêTf«<TTOI/W(Ocw^att îc^upoc
xal àStcoxioît/ivEt.'A'.àTOUTOXKIEftië^ioçTtoXXîjvàyYsXtàv£/eiv
EXSYEV.(MS.2.327,fol.34.)

(2)Ms.2.327,fol.34.
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p"cmcnt dite; et celle de la matière première, cons-

tituant, à proprement parler, l'âme des corps. La

comparaison même de celle-ci, faite par Platon, avec

l'or qui sert aux travaux de l'artisan, se retrouve ap-

pliquée au bois. Seulement la notion métaphysique
de la matière première universelle de Platon est

transformée et concrétée en quelque sorte, par un

artifice de métaphysique matérialiste que nous retrou-

vons dans la philosophie chimique de tous les temps :

elle est identifiée avec le mercure des philosophes.
C'est là une notion toute nouvelle et très originale,
notion plus ancienne d'ailleurs que Synésius, s'il est

vrai que Dioscoride ait déclaré déjà, vers le temps de

l'ère chrétienne, que « certains regardent le mercure

comme contenu dans tous les métaux n.

L'origine de cette opinion est facile à aper-

cevoir, en rappelant que Plrton désigne sous le

nom d'eaux tous les corps liquides et tous les corps

fusibles, l'or et le cuivre notamment. Les métaux

fondus offrent en effet un aspect et des propriétés re-

marquables, semblables à celles du mercure ordinaire.

Il n'est pas surprenant que ces caractères communs

aient été attribués à une substance spéciale, en qui

résidait par excellence, disait-on, la liquidité métal-

lique : c'était l'un des attributs momentanés du mer-

cure des philosophes. Le mercure, joint au soufre et

à l'arsenic des philosophes, symboles d'autres qualités

fondamentales, constituent à proprement parler les

éléments chimiques, comme Geber le déclare formelle-

ment au vme siècle (p. 207).

Stéphanus d'Alexandrie (vers 63o) se rapproche
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encore davantage que Syncsius des idées et du lan-

gage du Timée et des Pythagoriciens, C'est un auteur

enthousiaste et mystique, comme les alchimistes

gnostiques Zosime et Syncsius. Il croit fermement r..i

pouvoir illimité de la science. « La science peut tout,

dit-il; elle voit clairement les choses que l'on ne peut

apercevoir et elle peut accomplir les choses impos-
sibles (i). » C'est aussi un néoplatonicien chrétien, qui

débute par invoquer la sainte Trinité.

« La multitude des nombres (2), dit encore Stéphanus

d'après les Pythagoriciens, est composée d'une seule

unité, indivisible et naturelle, qui la produit à l'infini,

la domine et l'embrasse, parce que cette multitude dé-

coulede l'unité. Elle est immuable,immobile; les nom-

bres résultent de son développement circulaire et

sphérique. » De même Zosime écrivait déjà : « Tout

vient de l'unité; tout s'y classe ; elle engendre tout. »

Stéphanus expose plus loin (3) : « Que Dieu a

fait l'univers avec quatre éléments... Ces quatre élé-

ments (l'air, le feu, la terre et l'eau), étant contraires

entre eux, ne peuvent se réunir, si ce n'est par l'in-

terposition d'un corps qui possède les qualités des

deux extrêmes : ainsi le feu du vif-argent se {oint à

l'eau par l'intermède de la terre, c'est-à-dire de la

scorie... L'eau est jointe avec le feu du vif-argent par
l'air du cuivre etc. Le feu, étant chaud et sec, engendre
la chaleur de l'air et la sécheresse de la terre. L'eau

(1)Ms.2J27, fol.63. t
(2)Ms.2J27,2«Praxis,fol.40.—IDELER,Physicitetc.}t. Il, p.202.

—LetextepubliéparlDELEitparaîtêtreceluide saintMarc;il cVflère
souventbeaucoupdeceluidu manuscrit2.327.

(3)VePraxis. —IOELER,t. II,p. 220.
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humide et froide engendre l'humidité de l'air et le

froid de la terre ; la terre froide et sèche engendre le

froid de l'eau et la se'chcresse du feu, etc. Récipro-

quement, l'air chaud et humide engendre la chaleur

du feu et l'humidité de l'eau, etc. » Des théories mé-

dicales connexes, sur le froid et le chaud, le sec et

l'humide, le sang et la bile, sont ici entremêlées et

manifestent la profession de Stéphanus (i).
Les paroles précédentes rappellent encore celles de

Platon (2) : « C'est donc de feu et de terre que Dieu dut

former l'univers; mais il est impossible de bien unir

deux corps sans un troisième, car il faut qu'entre eux

se trouve un lien qui les rapproche tous deux. » Nous

retrouvons encore l'application, matérialisée suivant

un sens chimique, d'une notion de la métaphysique

platonicienne ; notion qui a reparu au siècle der-

nier sous le nom du médiateur plastique, interposé
entre l'Ame et le corps.

Stéphanus précise davantage, toujours dans un lan-

gage pythagoricien; il montre les relations numéri-

ques qui établissent une parenté mystique entre

l'alchimie et l'astronomie, autre ordre de conceptions
non moins intéressantes dans l'histoire de la science.

Après avoir établi que chacun des quatre éléments,

ayant deux qualités, résulte de l'association de trois

éléments, dont deux associés à lui-même et qu'il

conserve; il ajoute : « Gela fait douze combinaisons,

résultant de quatre éléments pris trois à trois :

(1)VoiraussisesThéoriessur la Nutrition,ms.2.327,fol.Ci. —

IDELER,t. II, p.229.
(2)PLATON,Tintée,I, p. 91, trad.de H.MARTIN.
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c'est pourquoi notre art est représenté par le dodé-

caèdre, qui répond aux douze signes du zodiaque (1). »

Les quatre saisons répondent aux quatre éléments,

aux quatre régions du corps humain, etc. De même

les sept transformations, les sept couleurs, les sept

planètes (2). Les relations établies par le Démiurge,

autre .conception platonicienne, entre les métaux et

les planètes sont développées plus loin (3).

Mais achevons d'exposer ce qui est relatif à la trans-

formation de la matière, d'après Stéphanus, « Il faut

dépouiller la matière (de ses qualités), en tirer l'âme, la

séparer du corps, pour arriver à la perfection (4)...
Le cuivre, est comme l'homme : il a une âme et un

corps... Quelle est son âme et quel est son corps?
L'âme est la partie la plus subtile..., c'est-à-dire l'es-

prit tinctorial. Le corps est la chose pesante, matérielle,

terrestre et douée d'une ombre... Après une suite de

traitements convenables, le cuivre devient sans ombre

et meilleur que l'or... Il faut expulser l'ombre de la

matière pour obtenir la nature pure et immaculée...

Il faut donc dépouiller la matière, et comment la dé-

pouiller ? Si ce n'est par le remède igné (mercure). Et

qu'est-ce que dépouiller ? si ce n'est appauvrir, cor-

rompre, dissoudre, mettre à mort et enlever à celui-

ci toute sa nature propre et sa grande mobilité; afin

que l'esprit, subsistant et manifestant le principe tinc-

(1)Ms.2.327,fol. :>5.—IDELER,t. II, p. 221.
(2)Ms.2J27, fol. 55.—IDELER,t. II, p. 221. f
(3)Ms.2.327,f°l«73, 9ePraxis. —Ce morceauestplus abrégé

dansIdeler,p. 247.
(4)Ms.2.327,fol-46, 5oet Gg.—VoiraussiIDELER,t. II,p. 210,

2i5 etp. 241.
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torial, soit rendu susceptible de se combiner pour

accomplir l'opération cherchée (c'est-à-dire la tein-

ture des métaux ou transmutation)... La nature de la

mature est à la fois simple et composée... Elle

reço;i mille noms, et son essence est une (i), etc.

Les éléments deviennent et se transmutent (a), parce

que les qualités sont contraires et non les substances. »

Ailleurs : « Il faut d'abord diviser la matière, la

noircir, puis la blanchir; alors la coloration jaune

sera stable. » Et encore : « Entends par le feu (3) le

mercure et le remède igné : ce mercure brûle, cor-

rompt et épuise les corps, etc. » Nous retrouvons la

phrase de Marie la Juive (p. 17a) et le mot de Pline :

« Le mercure, poison de toutes choses. »

Ces explications demi-métaphysiques sont entre-

mêlées dans l'auteur par le récit d'opérations réelles,

dont la signification s'aperçoit parfois très clairement.

Ainsi, Stéphanus raconte en langage mystique le

combat du cuivre et du mercure (4) Le cuivre est

blanchi et corrompu j&r le mercure. Celui-ci est fixé

par son union avec le cuivre, etc Le cuivre ne teint

pas, mais il reçoit la teinture, et après qu'il l'a reçue,

il teint (les autres corps) (5). Ce qui paraît se rapporter

à la fois et à la formation des alliages métalliques de

diverses nuances et à la coloration des verres et émaux

(1)Ms,2.327,fol*4^•"~ IDELER,t. II,p. 214.
(2)Ms.2.327,fol,70,71. —IDELER,t, II,p. 245.
(3)Ms.2J27, fol.67.—IDELER,t. II,p. 238.

- (4)Ms,2.327 f̂ol. «5.—IDELER,t. II,p. 217.Cederniertextesub-
stitueà_tort l'argent(lutte)au mercuredansla fixationpar lecuivre,
contrairementà ce qu'on lit dans le manuscritde saint Maro,
fol. 19V.

(5)IDELER,t. II,p. 239.
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par les sels de cuivre, résultant de la dissolution

préalable du métal.

L'auteur (1) s'en réfère aussi aux préparations des

Egyptiens et ajoute: « Un seul genre de pierre peut être

fabriqué avec beaucoup de pierres de diverses espèces ;

c'est ainsi qu'on fabrique les statues, les animaux,

les verres, les couleurs (émaux ou verres colorés). «

Nous touchons ici du doigt les faits positifs et les pra-

tiques industrielles qui ont servi de base aux théories

des alchimistes. Nous voyons comment ils en ont déduit

la notion de la matière première, une et polymorphe,

telle que nous la trouvons dans Platon, dans Enée de

Gaza, dans Zosime, dans Pelage, dans Stéphanus. Ils

précisent leur idée, tantôt par des comparaisons tirées

de l'art des artisans, qui donnent une apparence diverse

aune matière unique; tantôt, par des assimilations

plus profondes, empruntées aux industries chimiques

de la teinture et de la fabrication du verre et des

émaux. Nous sommes donc ramenés par ces théories

philosophiques sur le terrain même où nous avait

conduit l'étude pratique des métaux égyptiens, de

leurs alliages et des pierres brillantes, naturelles et

artificielles, rangées à côté des métaux dans une même

famille de substances.

(1)3ePraxis, Ms.2.327,fol.47. —IDELER,t. H,p.2(2.



CHAPITRE II

THEORIESDESALCHIMISTESETTHEORIESMODERNES

§1.
— Le Mercure des philosophes.

gMKBgp|rai 'ALCHIMIEétait une philosophie, c'est-à-f

P ||§||| dire une explication rationaliste des méta-

m. 111111 morphoses de la matière. Nulle part, dans

B^°^™=^si les procédés des premiers théoriciens grecs

qui sont venus jusqu'à nous, le miracle n'apparaît;
bien que les formules magiques semblent avoir été

mêlées aux pratiques,- lors des débuts de la science,
au temps de Zosime par exemple. Mais elles semblent

avoir disparu, en même temps que la théorie propre-
ment dite s'est développée. Michel Psellus déclare

formellement que les destructions et transforma-

tions de matière se font par des causes naturelles,

et non en vertu d'une incantation et d'une formule

secrète. -

A travers les explications mystiques et les symboles
dont s'enveloppent les alchimistes, nous pouvons
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entrevoir les théories essentielles de leur philo-

sophie ; lesquelles se réduisent en somme à un

petit nombre d'idées claires , plausibles , et dont cer-

taines offrent une analogie étrange avec les conceptions

de notre temps.

Tous les corps de la nature, d'après les adeptes

grecs, sont formés par une même matière fondamen-

tale. Pour obtenir un corps détermïïïêY'Tor par

exemple, le plus parfait des métaux, le plus précieux

des biens, il faut prendre des corps analogues, qui en

diffèrent seulement par quelque qualité, et éliminer

ce qui les particularise; de façon à les réduire à leur

matière première, qui est le mercure des philosophes.
Celui-ci peut être tire du mercure ordinaire, en lui

enlevant d'abord la liquidité, c'est-à-dire une eau, un

élément fluide et mobile, qui l'empêche d'atteindre la

perfection. Il faut aussi le fixer, lui ôter sa volatilité,
c'est-à-dire un air, un élément aérien qu'il renferme •,

enfin d'aucuns professent, comme le fera plus tard

Geber, qu'il faut séparer encore du mercure une terre,

un élément terrestre, une scorie grossière, qui s'op-

pose à sa parfaite atténuation. On opérait de même

avec le plomb, avec l'étain ; bref, on cherchait à dé-

pouiller chaque métal de ses propriétés individuelles.

Il fallait ôter au plomb sa fusibilité, à l'étain son

cri particulier, sur lequel Geber insiste beaucoup ; le

mercure enlève en effet à l'étain son cri, dit aussi Sté-

phanus. '

La matière première de tous les métaux étant ainsi

préparée, je veux dire le mercuredes philosophes, il ne

restait plus qu'à la teindre par le soufre et l'arsenic ; ^
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mots sous lesquels on confondait à la fois les sulfures

métalliques, divers corps inflammables congénères,

et les matières quintessenciées que les philosophes

prétendaient en tirer. C'est dans ce sens que les mé-

taux ont été regardés au temps des Arabes, comme

composés de soufre et de mercure. Les teintures d'or

et d'argent étaient réputées avoir au fond une même

composition. Elles constituaient la pierre philoso-

phai, ou poudre de projection (xerion).

Telle est, je crois, la théorie que l'on peut entrevoir

à travers ces symboles et ces obscurités; théorie en

partie tirée d'expériences pratiques, en partie déduite

de notions philosophiques.
En effet, la matière et ses qualités sont conçues

comme distinctes, et celles-ci sont envisagées comme

des êtres particuliers, que l'on peut ajouter ou faire

disparaître. Dans les exposés des adeptes, il règne une

triple confusion entre la matière substantielle, telle

que nous la concevons aujourd'hui; ses états, solidité,

liquidité, volatilité, envisagées comme des substances

spéciales, surajoutées, et qui seraient même, d'après

les Ioniens, les vrais éléments des choses; enfin, les

phénomènes ou actes manifestés par la.matière, sous

leur double forme statique et dynamique, tels que la

liquéfaction, la volatilisation, la combustion, actes

assimilés eux-mêmes aux éléments.

Il y a donc au fond de tout ceci certaines idées

métaphysiques, auxquelles la chimie n'a jamais été

étrangère. Au siècle dernier, un pas capital a été

fait dans notre conception de la matière, par suite de

la séparation apportée entre la notion substantielle



282 LESORIGINESDE L'ALCHIMIE

de l'existence des corps ponde'rables et la notion phé-
nome'nale de leurs qualités, envisage'es jusque-là par
les alchimistes comme des substances réelles. Mais

pour comprendre le passé il convient de nous reporter à

des opinions antérieures et qui paraissaient claires aux

esprits cultivés, il y a un siècle à peine. Les doctrines

des alchimistes et des platoniciens à cet égard diffèrent

tellement des nôtres, qu'il faut un certain effort d'es-

prit pour nous replacer dans le milieu intellectuel

qu'elles étaient destinées à reproduire. Cependant, il

est incontestable qu'elles constituent un ensemble

logique, et qui a longtemps présidé aux théories

scientifiques. Ces doctrines, que nous apercevons déjà
dans le pseudo-Démocrite, dans Zosime, et plus net-

tement encore dans leurs commentateurs, Synésius,

Olympiodore et Stéphanus, se retrouvent exposées

dans les mêmes termes par Geber, le maître des

Arabes (voir p. 208), et après lui, par tous les philo-

sophes hermétiques.

Non seulement les matériaux employés par ceux-ci

dans la transmutation : le soufre, l'argent, la tutie,

la magnésie, la marcassite, etc., rappellent tout à fait

ceux du pseudo-Démocrite et de ses successeurs

grecs ; mais Geber dit formellement que l'on ne sau-

rait réussir dans la transmutation, si l'on ne ramène

les métaux à leur matière première.

L'esprit humain s'est attaché avec obstination à ces

théories, qui ont servi de support à bien,des expérien-

ces réelles. Ce fut aussi la doctrine de tout le moyen

âge. Dans les écrits attribués à Basile Valentin, écrits

qui remontent au xve siècle, l'auteur affirme de même
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que l'esprit de mercure est l'origine de tous les mé-

taux, et nous retrouvons cette doctrine dcms la Biblio-

thèque des philosophes chimiques de Salmon, à la fin

du xviie siècle. De là cet espoir de'cevant de la trans-

mutation, espoir entretenu par le vague des anciennes

connaissances ; il reposait sur l'apparence incontes-

table d'un cycle indéfini de transformations, se repro-
duisant sans commencement ni terme, dans les opé-
rations chimiques.

Ceci demande à être développé, si l'on veut com-

prendre l'origine et la portée des idées des anciens

chimistes.

§ 2. — Origine et portée des idées alchimiques

Je prends un minerai de fer, soit l'un de ses oxydes
si répandus dans la nature; je le chauffe avec du

charbon et du calcaire et j'obtiens le fer métallique.
Mais celui-ci à son tour, par l'action brusque du feu

au contact de l'air, ou par l'action lente des agents

atmosphériques, repasse à l'état d'un oxyde, identique
ou analogue avec le générateur primitif. Où est ici

l'élément primordial, à en juger parles apparences?
Est-ce le fer, qui disparaît si aisément? Est-ce

l'oxyde, qui existait au début et se retrouve à la fin ?

L'idée du corps élémentaire semblerait a priori conve-

nir plutôt au dernier produit, en tant que corrélative

de la stabilité, de la résistance aux agents de toute

nature. Voilà comment l'or a paru tout d'abord le
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terme accompli des métamorphoses, le corps parfait

par excellence : non seulement à cause de son éclat,

mais surtout parce qu'il résiste mieux que tout autre

métal aux agents chimiques.
Les corps simples, qui sont aujourd'hui l'origine

certaine et la base des opérations chimiques, ne se

distinguent cependant pas à première vue des corps

composés. Entre un métal et un alliage, entre un élé-

ment combustible, tel que le soufre ou l'arsenic, et les

résines et autres corps inflammables combustibles

composés, apparences ne sauraient établir une dis-

tinction fondamentale. Les corps simples dans la

nature ne portent pas une étiquette, s'il est permis
de s'exprimer ainsi, et les mutations chimiques ne

cessent pas de s'accomplir, à partir du moment où

elles ont mis ces corps en évidence. Soumis à l'action

du feu ou des réactifs qui les ont fait apparaître, ils

disparaissent à leur tour ; en donnant naissance à de

nouvelles substances,pareilles à celles qui les ont pré-

cédées.

Nous retrouvons ainsi dans les phénomènes chi-

miques cette rotation indéfinie dans les transforma-

tions, loi fondamentale de la plupart des évolutions

naturelles ; tant dans l'ordre de la nature minérale que

dans l'ordre de la nature vivante, tant dans la physio-

logie que dans l'histoire. Nous comprenons pourquoi,

aux yeux des alchimistes, l'oeuvre mystérieuse n'avait

ni commencement ni fin, et pourquoi ils' la symboli-

saient par le serpent annulaire, qui se mord la queue :

emblème de la nature toujours une, sous le fond mo-

bile des apparences.
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Cependant cette-image de la chimie a cessé d'être

vraie pour nous. Par une rare exception dans les

sciences naturelles, notre analyse est parvenue en chi-

mie à mettre à nu l'origine précise, indiscutable des

métamophoses : origine à partir de laquelle la synthèse
sait aujourd'hui reproduire à volonté les phénomènes

et les êtres, dont elle a saisi la loi génératrice (i).

Un progrès immense et inattendu a donc été ac-

compli en chimie : car il est peu de sciences qui puis-

sent ainsi ressaisir leurs origines. Mais ce progrès
n'a pas été réalisé sans un long effort des générations
humaines.

C'est par des raisonnements subtils, fondés sur

la comparaison d'un nombre immense de phéno-

mènes, que l'on est parvenu à établir une semblable

ligne de démarcation, aujourd'hui si tranchée pour

nous, entre les corps simples et les corps composés.

Mais ni les alchimistes, ni même Stahl ne faisaient

une telle différence. Il n'y avait donc rien de chimé-

rique, a priori du moins, dans leurs espérances.
Le rêve des alchimistes a duré jusqu'à la fin du

siècle dernier, et je ne sais s'il ne persiste pas encore

dans certains esprits. Certes il n'a jamais eu pour
fondement aucune expérience positive. Les opérations
réelles que faisaient les alchimistes, nous les con-

naissons toutes et nous les répétons chaque jour dans

nos laboratoires •, car ils sont à cet égard nos ancêtres

et nos précurseurs pratiques. Nous opérons les

mêmes fusions, les mêmes, dissolutions, les mêmes

associations de minerais, et nous exécutons en outre

(i)VoirmaChimieorganiquefondéesurlasynthèse,t.ll,p.811(1860).
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une multitude d'autres manipulations et de métamor-

phoses qu'ils ignoraient. Mais aussi nous savons de

toute certitude que la transmutation des me'taux ne

s'accomplit dans le cours d'aucune de ces opérations.
Jamais un opérateur moderne n'a vu l'étain, le

cuivre, le plomb se changer sous ses yeux en argent ou

en or par l'action du feu, exercée par les mélanges
les plus divers; comme Zosime et Geber s'imaginaient
le réaliser. La transmutation n'a pas lieu, même sous

l'influence des forces dont nous disposons aujour-

d'hui, forces autrement puissantes et subtiles que les

agents connus des anciens.

Les découvertes modernes relatives aux matières

explosives (i) et à l'électricité mettent à notre disposi-
tion des agents à la fois plus énergiques et plus pro-

fonds, qui vont bien au delà de tout ce que les alchi-

mistes avaient connu. Ces agents atteignent des tempé-
ratures ignorées avant nous; ils communiquent à la

matière en mouvement une activité et une force vive

incomparablement plus grande que les opérations des

anciens. Ils donnent à ces mouvements une direction,

une polarisation, qui permettent d'accroître à coup
sûr et dans un sens déterminé à l'avance l'intensité

des forces présidant aux métamorphoses.

Par là même, nous avons obtenu à la fois cette

puissance sur la nature et cette richesse industrielle

que les alchimistes avaient si longtemps rêvées, sans

jamais pouvoir y atteindre. La Chimie et la Mécanique
ont transformé le monde moderne. Nous métamor-

(i) Voirmon traité : Sur la forcedesmatièresexplosives,t. IF,
p. 35o(i883).
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phosons la matière tous les jours et de toutes maniè-

res. Mais nous avons précisé en même temps les

limites auxquelles s'arrêtent ces métamorphoses :

elles n'ont jamais dépassé jusqu'à présent nos corps

simples ou éléments chimiques.
Cette limite n'est pas imposée par quelque théorie

philosophique; c'est une barrière de fait, que notre

puissance expérimentale n'a pas réussi à renverser.
'

§ 3. — Les corps simples actuels.

Lavoisier a montré, il y a cent ans, que l'origine de

tous les phénomènes chimiques connus peut être

assignée avec netteté et qu'elle ne dépasse pas ce

qu'il appelait, et ce que nous appelons avec lui, les

corps simples et indécomposables, les métaux en

particulier, dont la nature et le poids se maintiennent

invariables.

C'est cette invariabilité de poids des éléments ac-

tuels qui est le noeud du problème. Le jour où elle a

été partout constatée et démontrée avec précision, le

rêve antique de la transmutation s'est évanoui.

Dans le cycle des transformations, si la genèse réci-

proque de nos éléments n'est pas réputée impossible

à priori, du moins il est établi aujourd'hui que ce

serait là une opération d'un tout autre ordre que

celles que nous connaissons et que nous avons le

pouvoir actuel d'exécuter. Car, en fait, dans aucune de

nos opérations, le poids des éléments et leur nature

n'éprouvent de variation. Nos expériences sur ce
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point datent d'un siècle. Elles ont été répétées et di-

versifiées de mille façons, par des milliers d'expéri-

mentateurs, sans avoir été jamais trouvées en défaut.

L'existence constatée d'une différence aussi radicale

entre la transmutation des métaux, si longtemps

espérée en vain, et la fabrication des corps composés,
désormais réalisable par des méthodes certaines, jeta
un jour soudain. C'était à cause de l'ignorance où

l'on était resté à cet égard jusqu'à la fin du xvme siècle

que la chimie n'avait pas réussi à se constituer comme

science positive. La nouvelle notion démontra l'ina-

nité des rêves des anciens opérateurs, inanité que
leur impuissance à établir aucun fait réel de trans-

mutation avait déjà fait soupçonner depuis longtemps.
Chez les alchimistes grecs, les plus anciens de tous,
le doute n'apparaît pas encore ; mais le scepticisme
existe déjà du temps de Geber, qui consacre plusieurs

chapitres à le réfuter en forme. Depuis, ce scepticisme
avait toujours grandi, et les bons esprits en étaient

arriv .:>,même avant Lavoisier, à nier la transmuta-

tion; non en vertu de principes abstraits, mais en tant

que fait d'expérience effective et réalisable.

§ 4. — L'Unité de la matière. — Les multiples de

l'hydrogène et les éléments polymères.

Assurément, cette notion de l'existence définitive et

immuable de soixante-six éléments distincts, tels que

nous les admettons aujourd'hui, ne serait jamais venue
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à l'idée d'un philosophe ancien; ou bien il l'eût rejetée
aussitôt comme ridicule : il a fallu qu'elle s'imposât
à nous, par la force inéluctable de la méthode expé-
rimentale. Est-ce à dire cependant que telle soit la

limite définitive de nos conceptions et de nos espé-
rances ? Non, sans doute : en réalité, cette limite n'a

jamais été acceptée par les chimistes que comme un

fait actuel, qu'ils ont toujours conservé l'espoir de

dépasser.
De longs travaux ont été entrepris à cet égard, soit

pour ramener tous les équivalents des corps simples
à une même série de valeurs numériques, dont ils

seraient les multiples; soit pour les grouper en fa-

milles naturelles; soit pour les distribuer dans celles-

ci, suivant des progressions arithmétiques.

Aujourd'hui même, les uns, s'attachant à la con-

ception atomique,' regardent nos corps prétendus

simples comme formés par l'association d'un certain

nombre d'éléments analogues; peut-être comme engen-
drés par la condensation d'un seul d'entre eux, l'hydro-

gène par exemple, celui dont le poids atomique est le

plus petit de tous.

On sait en effet que les corps simples sont caractérisés

chacun par un nombre fondamental, que l'on appelle
son équipaient ou son poids atomique. Ce nombre repré-

sente la masse chimique de l'élément, le poids inva-

riable sous lequel il entre en combinaison et s'associe

aux autres éléments, parfois d'après des proportions

multiples. C'est ce poids constant qui passe de com-

posé en composé, dans les substitutions, décomposi-

tions et réactions diverses, sans éprouver jamais la plus

9
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petite variation. La combinaison ne s'opère donc pas

('suivant une progression continue, niais suivant des

| rapports entiers, multiples les uns des autres, et qui

varient par sauts brusques. De là, pour chaque clément,

l'idée d'une molécule déterminée, caractérisée par son

poids, et peut-être aussi par sa forme géométrique. Cette

mojécule demeurant indestructible, au moins dans

toutes les expériences accomplies jusqu'ici, elle a pu
être regardée comme identique avec l'atome de Démo-

t crite et d'Epicure. Telle est la base de la théorie ato-

mique de notre temps.

Ainsi chaque corps simple serait constitué par un

atome spécial, par une certaine particule matérielle insé-

cable. Les forces physiques, aussi bien que les forces

chimiques, ne sauraient faire éprouver à cet atome que
des mouvements d'ensemble, sans possibilité de vibra-

tions internes; celles-ci ne pouvant.exister que dans un

système formé de plusieurs parties. Il en résulte encore

qu'il ne peut y avoir dans l'intérieur d'un atome indivi-

sible aucune réserve d'énergie immanente.

Telles sont les conséquences rigoureuses de la théorie

atomique. Je me borne à les exposer et je n'ai pas à

discuter ici si ces conséquences ne dépassent pas les

prémisses, les faits positifs qui leur servent de base;

c'est-à-dire si les faits autorisent à conclure non seule-

ment à l'existence de certaines masses moléculaires

déterminées, caractéristiques des corps simples, et que
tous les chimistes admettent: mais aussi à attribuer à

ces molécules le nom et les propriétés des atomes

absolus, comme le font un certain nombre de savants.

Ces réserves sont d'autant plus opportunes que les



THÉORIESALCHIMIQUESET THEORIESMODERNES2t)l

partisans modernes de la théorie atomique l'ont pres-

que aussitôt répudiée dans les interprétations qu'ils
ont données de la consitation dés corps simples :

interprétations aussi hypothétiques d'ailleurs que
l'existence même des atomes absolus, mais qui attestent

l'effort continu de l'esprit humain pour aller au delà de

toute explication démontrée des phénomènes, aussitôt

qu'une semblable explication a été atteinte, et pour
s'élancer plus loin vers des imaginations nouvelles.

Retraçons cette histoire : s'il ne s'agit plus d'une

doctrine positive, cependant l'exposé que nous allons

faire offre l'intérêt qui s'attache aux conceptions

par lesquelles l'intelligence essaie de représenter le

système général de la nature. Nous retrouvons ici

des vues analogues à celles des Pythagoriciens, alors

qu'ils prétendaient enchaîner dans un même système
les propriétés réelles des êtres et les propriétés mysté-
rieuses des nombres.

Le premier et principal effort qui ait été tenté dans

cette voie, consiste à ramener les équivalents ou poids

atomiques de tous les éléments à une même unité fonda-

mentale. C'est là une conception a priori, qui a donné

lieu à une multitude d'expériences, destinées à la

vérifier. Si le fruit théorique à ce point de vue en a été

minime, sinon même négatif; en pratique, du moins,

ces travaux ont eu un résultat scientifique très utile :

ils ont fixé avec une extrême précision les équivalents
réels de nos éléments; c'est-à-dire, je le répète, les

poids exacts suivant lesquels les éléments entrent en

combinaison et se substituent les uns aux autres.

Prout, chimiste anglais, avait proposé tout d'abord
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de prendre le poids même de l'un de nos éléments,

celui de l'hydrogène, comme unité; dans la suppo-

sition que les pofids atomiques de tous les autres

corps simples en étaient des multiples. Cette hypo-

thèse, embrassée et soutenue pendant quelque temps

par M. Dumas, réduit toute la théorie à une extrême

simplicité. En effet, tous les corps simples seraient

dès lors constitués par les arrangements divers de

l'atome du plus léger d'entre eux. Malheureusement,

elle n'a pas résisté au contrôle expérimental, c'est-à-

dire à la détermination exacte, par analyse et par syn-

thèse, des poids atomiques vrais de nos corps simples.

Cette détermination a fourni, à côté de quelques poids

atomiques à peu près identiques avec les multiples de

l'hydrogène, une multitude d'autres nombres intermé-

diaires.

Mais dans les conceptions théoriques, pas plus que

dans la vie pratique, l'homme ne renonce pas facile-

ment à ses espérances. Pour soutenir la supposition de

Prout, ses partisans ont essayé d'abord de réduire à

moitié, puis au quart, l'unité fondamentale.

Or, à ce terme, une objection se présente : c'est que
les vérifications concluantes deviennent impossibles.
En effet, nos expériences n'ont pas, quoi que nous

fassions, une précision absolue; et il est clair que toute

conjecture numérique serait acceptable, si l'on plaçait

l'unité commune des poids atomiques au delà de la

limite des erreurs que nous ne pouvons'éviter.

Ce n'est pas tout d'ailleurs; le fond même du

système est atteint par cette supposition. La réduc-

tion du nombre fondamental, au-dessous d'une unité
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égale au poids atomique de l'hydrogène, enlève à

la théorie ce caractère pre'cis et séduisant, en vertu

duquel tous les éléments étaient regardés comme

formés en définitive par de l'hydrogène plus ou moins

condensé. Il faudrait reculer dans l'inconnu jusqu'à un

élément nouveau, quatre fois plus léger, élément in-

connu qui formerait par sa condensation l'hydrogène
lui-même.

Encore cela ne suffit-il pas pour représenter rigou-
reusement les expériences. En effet, M. Stas, par des

études d'une exactitude incomparable, a montré que
le système réduit à ces termes, c'est-à-dire réduit à

prendre comme unité un sous-multiple peu élevé du

poids de l'hydrogène, le système, dis-je, ne peut être

défendu. Les observations extrêmement précises qu'il
a exécutées ont prouvé sans réplique que les poids

atomiques des éléments ne sont pas exprimés par des

nombres simples, c'est-à-dire liés entre eux par des

rapports entiers rigoureusement définis. La théorie des

multiples de l'hydrogène n'est donc pas soutenable,
dans son sens strict et rigoureux.

Gardons-nous cependant d'une négation trop ab-

solue. Si l'hypothèse qui admet les équivalents des

éléments multiples les uns des autres ne peut pas
être affirmée d'une façon absolue, cependant cette

hypothèse a pour elle des observations singulières et

qui réclament, en tout état de cause, une interprétation.
A cet égard les faits que je vais citer donnent à réflé-

chir.
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§5. — Les éléments isomères et polymères.

Il existe en réalité certains éléments, comparables
entre eux, et qui possèdent en même temps des poids

atomiques identiques. Tels sont le cobalt et le nickel,

par, exemple. Ces deux métaux sont semblables par
la plupart de leurs propriétés et ils produisent deux

séries de composés parallèles, en s'unissant avec

les autres éléments. Or ici interviennent de nouvelles

et plus puissantes analogies. En effet un tel parallé-
lisme dans les réactions de deux corps et dans celles'

de leurs composés, joint à l'identité de leurs poids

atomiques, n'est pas sans exemple dans la science :

en particulier, il n'est pas rare de le rencontrer

dans l'étude des principes organiques, tels que les

carbures d'hydrogène, les essences de térébenthine et

de citron, par exemple; ou bien encore les acides tar-

trique et paratartrique. Ces deux essences, ces deux

acides sont formés des mêmes éléments, unis dans les

mêmes proportions et avec la même condensation,
mais pourtant avec un arrangement différent. En outre,
les deux carbures, les deux acides sont susceptibles d'en*

gendrer des combinaisons parallèles : c'est là ce que
nous appelions des corps isomères. Or le nickel et le

cobalt se comportent précisément de la même manière.

Il est certainement étrange de trouver un semblable

rapprochement entre des principes composés, tels que
des carbures ou les acides, et ces deux métaux, ces
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deux corps réputés simples : comme si les deux pré-

tendus corps simples étaient formés, eux aussi, par les

arrangements différents de certaines matières élémen-

taires, plus simples qu'eux-mêmes.

L'or, le platine et l'iridium, autres métaux qui cons-

tituent un même groupe, offrent un rapprochement

numérique pareil, quoique moins étroit dans leurs dé-

rivés, que celui du cobalt et du nickel.

Dans les cas de ce genre, il semble, je le répète, que

l'on ait affaire à de certaines matières fondamentales,

identiques quant à leur nature, mais diversifiées quant

au détail de leurs arrangements intérieurs et de leurs

manifestations.

Néanmoins, pour être fidèle aux règles de la saine

méthode scientifique, il importe d'ajouter aussitôt que

jusqu'ici les chimistes n'ont jamais pu changer, par

aucun procédé, ni le cobalt en nickel, ni l'or en platine

ou en iridium.

Poursuivons ces rapprochements : ils s'étendent

plus loin. En effet, à côté des éléments isomères vien-

nent se ranger d'autres éléments, dont les poids ato-

miques ne sont pas identiques, mais liés dans un même

groupe par des relations numériques simples, et mul-

tiples les uns des autres. L'oxygène, par exemple, peut

être comparé au soufre, dans les combinaisons de ces

deux éléments avec l'hydrogène et avec les métaux.

L'eau et l'hydrogène sulfuré, les oxydes et les sulfures

constituent deux séries de composés parallèles. Le

soufre peut même être rapproché plus strictement en-

core du sélénium et du tellure : ce sont là des élé-

ments comparables, formant, je le répète, des com-
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binaisons parallèles avec l'hydrogène, avec les métaux

et même avec l'oxygène et la plupart des autres élé-

ments. Or, l'analogie chimique de ces éléments se re-

trouve dans la comparaison numérique de leurs poids

atomiques : le poids atomique du soufre est sensible-

ment double de l'oxygène; celui du sélénium en est

presque quintuple, et celui du tellure est huit fois

aussi considérable que celui de l'oxygène, c'est-à-dire

quadruple de celui du soufre,

Ici encore nous retrouvons des analogies remar-

quables dans Pétude des combinaisons des carbures

d'hydrogène, Ces poids atomiques d'éléments multiples

les uns des autres rappellent les corps polymères, c'est*

à-dire les composés condensés de la chimie organique.

On connaît en effet des carbures d'hydrogène, formés des

mêmes éléments unis dans la même proportion rela-

tive, mais tels que leurs poids moléculaires et leurs den-

sités gazeuses soient multiples les uns des autres. La

benzine et l'acétylène, par exemple, sont des carbures

d'hydrogène de cet ordre : ils sont formés tous deux par

l'association d'une partie en poids d'hydrogène avec six

parties de carbone. Mais la vapeur de la benzine, sous le

même volume, est trois fois aussi lourde que celle de

l'acétylène. Ce n'est pas tout : la benzine dérive de

l'acétylène, par une condensation directe : elle en est le

polymère. Réciproquement, nous savons transformer

par expérience ces composés polymères dans un sens

inverse, revenir du carbure condensé à son généra-

teur; nous savons transformer notamment la benzine

en acétylène, par la chaleur et par l'électricité.

Cette ressemblance entre les carbures polymères et
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les corps simples à poids atomiques multiples suggère
aussitôt l'espérance de transformations du même

ordre. Si nous modifions les carbures d'hydrogène,

pourquoi ne pourrions-nous pas modifier aussi les

corps simples qui offrent des relations numériques

analogues? Pourquoi ne pourrions-nous pas former le

soufre avec l'oxygène, former le sélénium et le tellure

avec le soufre, par des procédés de condensation con-

venables? Pourquoi le tellure, le sélénium ne pour-

raient-ils pas être changés inversement en soufre, et

celui-ci à son tour métamorphosé en oxygène?

Rien, en effet, ne s'y oppose a priori : toute

fois, et la chose est essentielle, l'épreuve expérimen-

tale, souvent essayée, a échoué jusqu'à présent. Ce

critérium est empirique, dira-t-on ; il ne repose sur au-

cune démonstration nécessaire et dès lors son carac-

tère est purement provisoire. Sans doute; mais il en est

ainsi de la plupart de nos lois, sinon même de toutes.

L'expérience réalisée est le seul critérium certain de

la science moderne : c'est la seule barrière qui nous

garantisse contre le retour des rêveries mystiques d'au-

trefois.

On peut cependant pousser plus loin la démonstra-

tion : car il existe une différence positive et fondamentale

entre la constitution physique des carbures polymères,

ou radicaux composés de la chimie organique, et celle

des éléments proprement dits, ou radicaux véritables

de la chimie minérale : cette différence est fondée sur

les observations des physiciens relatives aux chaleurs

spécifiques. D'après leurs mesures, la quantité de cha-

leur nécessaire pour produire un même effet, une
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même variation de température, sur les carbures d'hy-

drogène, croît proportionnellement à leur poids mo-

léculaire. Pour la benzine gazeuse, par exemple, il faut

trois fois autant de chaleur que pour l'acétylène, pris
sous le même volume. Or, le contraire arrive pour les

corps simples multiples les uns des autres : lorsqu'on les

prend sous le même volume gazeux, ou plus générale-

ment sous leurs poids moléculaires respectifs, la quan-

tité de chaleur qui produit une même variation de tem-

pérature dans les corps simples véritables demeure exac-

tement la même. Par exemple, un litre d'hydrogène et

un litre d'azote absorbent la même quantité de chaleur:

identité d'autant plus frappante que le poids du second

gaz est quatorze fois aussi considérable que celui du

premier. Le travail de la chaleur est donc bien diffé-

rent dans les deux cas, suivant qu'il s'agit des corps

simples et des corps composés, et il établit une diver-

sité essentielle entre les vrais éléments chimiques, tels

que nous les connaissons aujourd'hui, et les polymères

effectifs, c'est-à-dire les corps obtenus par la condensa-

tion expérimentale d'un même radical composé. Assu-

rément il y a là quelque chose d'un ordre tout particu-

lier; il existe une propriété fondamentale, tenant à la

constitution mécanique des dernières particules des

corps, qui différencie nos éléments présents des corps

composés proprement dits : c'est là une distinction

dont nous n'avons pas encore sondé toute la pro-

fondeur, t
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§ G. — Les familles naturelles des éléments.

Cependant il existe une autre notion, connexe avec

la précédente et non moins remarquable, qui con-

court à entretenir nos espérances sur la génération

synthétique des éléments : c'est leur classification en

familles naturelles, classification tentée d'abord par

Ampère, précisée par Dumas, et qui a pris une im-

portance croissante dans ces dernières années.

Citons d'abord un exemple très caractéristique,

je veux parler de la famille des Chlovoïdes : elle com-

prend trois termes indubitables : le chlore, le brome,
l'iode. Ces trois éléments, par leurs combinaisons avec

les métaux et les autres corps, forment trois séries de

composés parallèles, symétriques dans leurs formules

et qui offrent souvent le même volume moléculaire et

la même forme cristalline. Au point de vue chimique,
rien n'est plus semblable à l'acide chlorhydrique, que
les acides broxnhydrique et iodhydrique : ce sont

trois acides puissants, engendrés pareillement par
l'union à volumes égaux des gaz simples qui les com-

posent. Le chlorure, le bromure, l'iodure de potas-

sium, sont aussi extrêmement analogues, cristallisés

dans le même système, etc. Les propriétés physiques
de ces trois éléments sont tantôt les mêmes, et tantôt

elles varient d'une façon régulière. Pour n'en citer

qu'une seule et des plus apparentes, je rappellerai que
le chlore est jaune et gazeux, le brome rouge et li-

quide, l'iode violet et .solide.
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Or, les poids moléculaires, c'est-à-dire les conden-

sations de matière sous la forme gazeuse, vont en

croissant de Pun à l'autre de ces trois éléments, En

effet leurs équivalents ou poids atomiques respectifs,

poids proportionnels aux condensations gazeuses, sont

égaux à 35, 5 pour le chlore, à 80 pour le brome, à 127

pour l'iode. Non seulement les poids croissent ainsi

par degrés ; mais ces degrés offrent une certaine régu-

larité : l'équivalent ou poids atomique du brome étant

à peu peu près la moyenne entre ceux du chlore et

de l'iode. Le groupe entier constitue ce que l'on a ap-

pelé une triade.

Des remarques analogues ont été faites pour d'au-

tres groupes d'éléments : par exemple, pour la famille

des sulfuroï'desy constituée par l'oxygène, le soufre, le

sélénium et le tellure, éléments dont les équivalents ou

poids atomiques sont à peu près multiples d'une

même unité. Ces éléments s'unissent avec l'hydrogène,

en formant des composés gazeux, composés acides pour

les trois derniers, et, dans tous les cas, renfermant

leur propre volume d'hydrogène. Ces éléments se corn*

binent pareillement aux métaux.

Le groupe formé par l'azote, le phosphore, l'arsenic

et l'antimoine constitue une troisième famille* non

moins caractérisée, celle des a\otoïdes, dont les com-

posés hydrogénés sont aussi des gaz, mais contiennent

une fois et demie leur volume d'hydrogène. Lés poids

atomiques croissent aussi suivant ime progression

régulière.
C'est ainsi -que l'on a été conduit, à une véritable clas-

sification, asssemblant les corps simples suivant des
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principes de similitude pareils à ceux que les natura-

listes invoquent dans l'étude des trois règnes de la na-

ture. Cette classification semble même plus étroite en

chimie, parce que les analogies générales, toujours un

peu élastiques en histoire naturelle, sont corroborées

ici par la comparaison des nombres absolus qui repré-

sentent les poids moléculaires : comme si chaque fa-

mille d'éléments était engendrée en vertu d'une loi

génératrice commune.

Avant d'aller plus loin, je dois dire que je développe
ces rapprochements numériques et cette notion de la

génération des éléments, en prenant soin de leur con-

server toute leur force et sans les affaiblir en rien. Cepen-

dant, ce serait tromper le lecteur que de ne pas l'avertir

que le doute s'élève, lorsqu'on précise tout à fait. Kn

réalité, les rapprochements sur lesquels reposent de

telles espérances ne sont pas d'une rigueur absolue,

mais seulement approximatifs. Ce sont donc là des à

peu près, plutôt que des démonstrations; ce sont des

lueurs singulières, peut-être réelles et de nature à

nous éclairer sur la constitution véritable de nos corps

simples; mais peut-être aussi sont-elles trompeuses,

peut-être résultent-elles uniquement du jeu équivoque
des combinaisons numériques.

En somme, je pense qu'il est permis d'y voir, sans

sortir d'une sage réserve, l'indice de quelque loi de

la nature, masquée par des perturbations secondaires s

qui sont restées jusqu'ici inexpliquées : à mon avis,
ce genre de'rapprochements ne doit pas être écarté.

Mais, je le répète, il serait périlleux de s'}' attacher

trop fortement et de' les regarder comme définitive-
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ment acquis, L'histoire des sciences prouve que l'es-

prit humain, une fois qu'il accepte l'a peu près comme

une démonstration, dans les théories positives des phé-
nomènes naturels et surtout dans les combinaisons

numériques, dérive bien vite vers les fantaisies arbi-

traires de l'imagination.

§ 7. — Les séries périodiques.

Un pas de plus a été franchi dans cette voie; une

tentative hardie, touchant peut-être à la chimère, a été

faite pour construire des séries numériques, qui com-

prennent tous les corps simples actuels dans leur

réseau et qui prétendent même embrasser tous les

corps simples susceptibles d'être découverts dans

l'avenir. Je veux parler des séries périodiques paral-

lèles, ou pour employer un langage plus franc et plus

précis, des progressions arithmétiques, suivant les-

quelles M. Chancourtoïs d'abord, puis MM. Newlands,
Lothar Meyer et Mendelcef ont cherché de nos jours
à grouper tous les nombre* qui expriment les poids

atomiques de nos éléments, ou des corps prétendus
tels.

C'est encore par l'étude des séries de la chimie

organique que l'on a été conduit à de telles progres-
sions arithmétiques. La chimie orgapique, en effet,
est coordonnée autour d'un certain nombre de grandes
séries de corps, liés les uns aux autres dans chaque
série par des lois précises ; je dis liés non seulement
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par leur formule et leurs propriétés, mais aussi par

leur génération effective. Les corps compris dans cha-

cune de ces séries peuvent être formés au moyen d'un

seul carbure d'hydrogène fondamental ; les autres

termes en dérivent méthodiquement, par des addi-

tions ou des substitutions successives d'éléments. Le

système des dérivés d'un carbure rappelle, et même

avec plus de richesse, le système des dérivés d'un

métal simple en chimie minérale.

Il y a plus : ici intervient une nouvelle donnée.

Les carbures fondamentaux ne sont pas des êtres

isolés et indépendants les uns des autres. En fait,

ils peuvent être rangés à leur tour par groupes

réguliers, ou séries dites homologues, séries dont les

termes semblables diffèrent deux à deux par des élé-

ments constants en nature, en nombre, et par consé-

quent en poids : la différence numérique invariable de

ces poids égale généralement 14. t

Ces relations générales sont certaines dn chimie or-

ganique. Elles coordonnent, non seulement les for-

mules, mais aussi les propriétés physiques et chi-

miques des carbures d'hydrogène et de leurs dérivés.

Dès lors c'était une idée toute naturelle,jet qui a dû

se présenter à plus d'un esprit, que celle i|| distribuer

l'ensemble des éléments minéraux suivant un prin-

cipe de classification analogue, et fondé de même

sur un système de différences constantes.

Telle est, en effet, la base des séries dites pério-

diques. On, dresse aujourd'hui en chimie minérale

des tableaux semblables à ceux de la chimie orga-

nique*, on y assemble les éléments, métaux et métal-
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loïdcs, comme les carbures d'hydrogène. Il y a pour-

tant cette différence, que les groupes des carbures

d'hydrogène sont construits a posteriori et d'après

les expériences synthétiques et positives de la chimie

organique; tandis que les nouveaux groupes d'élé-

ments minéraux sont formés a priori et par voie pu-

rement hypothétique.

Quoiqu'il en soit, une sorte de table à deux entrées

a été construite : elle comprend tous nos éléments con-

nus, classés selon certaines progressions arithmé-

tiques. Les familles naturelles des éléments, telles

qu'elles ont été définies plus haut, font la base de

cette classification.

Rappelons d'abord la famille des chloroïdes : elle

comprend le chlore, le brome, l'iode, auxquels on

a adjoint le fluor, premier terme un peu divergent.

En fait, les différences numériques entre les poids

atomiques de ces quatre éléments sont représentées

par les chiffres suivants : 16, 5; 44, 5 et 47. Ces

trois différences constituent à peu près une progres-

sion, dont la raison serait le nombre 16, ou bien le

nombre i5.

De même la famille des sulfuroïdes, laquelle com-

prend l'oxygène, le soufre, le sélénium et le tellure,

offre les trois différences que voici entre les poids

atomiques de ses termes successifs : 16; 47, 6;

47, 8; nombres à très peu près multiples de 16 :

c'est la même raison que tout à l'heurç.
Le lithium, représenté par 7, le sodium par 23^ le

potassium par 39,1, forment un troisième groupe

d'éléments, tous éléments métalliques cette fois : on
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y retrouve la même différence ou raison approxima-

tive, e'gaie et 16.

Venons à la famille des azotoïdes, tels que l'azote

représenté par 14, le phosphore par 3i, l'arsenic

par 75, l'antimoine par 120. La raison de la progres-
sion serait ici comprise entre i5 et 17, c'est-à-dire

à peu près la même, quoique toujours avec des écarts

notables dans sa valeur absolue

Je dis à peu près, et c'est cet à peu près perpétuel

qui jette une ombre sur tout le système. Mais pour-
suivons-en le résumé, en nous plaçant à un nouveau

point de vue.

La première famille, celle des chloroïdes, comprend
des éléments caractérisés par une propriété chimique

commune, qui domine toutes leurs combinaisons : ce

sont des corps monovalents, capables de se combiner de

préférence à volumes gazeux égaux, c'est-à-dire à poids

atomiques égaux, avec l'hydrogène et avec les métaux.

Au contraire la seconde famille, celle des sulfu-

roïdes, oxygène, soufre et analogues, contient sur-

tout des corps bivalents, se combinant dans l'état

gazeux avec un volume d'hydrogène double du leur,

et, d'une manière plus générale, suivant des rapports

de poids atomiques doubles.

A son tour, la famille qui renferme l'azote, le

phosphore et les éléments analogues est tvivalente;

chacun de ces éléments, pris sous son poids atomique

respectif, se combine avec trois atomes d'hydrogène

ou des autres-éléments.

Enfin, l'on distingue une autre série quadrivalente,

formée par le carbone,'le silicium, l'étain, etc.

20'
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Ces quatre séries, caractérisées par les rapports de

leurs combinaisons, embrassent une multitude de

composés connus. Elles rappellent certains groupes

généraux de carbures d'hydrogène. En effet, les uns de

ceux-ci, tels que l'éthylene, pris sous la forme gazeuse,

sont susceptibles de se combiner avec un volume

égal.d'hydrogène, de chlore et des autres éléments.

D'autres carbures, tels que l'acétylène, sont aptes à se

combiner de préférence avec un volume gazeux d'hy-

drogène, de chlore, etc., double du leur; D'autres car-

bures s'unissent avec un volume triple, ou quadruple

des gaz élémentaires et spécialement d'hydrogène, etc.

Or, si l'on compare entre eux les carbures d'hydro-

gène monovalents, bivalents, trivalents, on reconnaît

qu'on peut les grouper (Tune façon très simple, en les

rangeant par classes telles, que dans une classe de car-

bures renfermant le même nombre d'atomes de car-

bone, les carbures consécutifs diffèrent les uns des

autres par deux équivalents d'hydrogène et, par con-

séquent, par des poids atomiques croissant de 2 en

2 unités. Cette différence constante entre les termes

primordiaux des diverses séries se retrouve nécessaire-

ment entre les termes suivants, c'est-àdire entré les

termes des séries homologues comparés entre eux.

Les carbures les plus légers par leur poids atomique,

dans chaque classe renfermant un nombre donné

d'atomes de carbone, sont en même temps les moins

saturés, ceux dont la valence est la plus,considérable;

car la valence croît proportionnellement au nombre

d'atomes d'hydrogène unis avec une même quantité de

carbone, Ces rapprochements numériques; cette clas-
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silîcation dominent toute la chimie organique et ils

reposent sur l'expérience.

Or, chose étrange ! si l'on compare les termes pri-
mordiaux de chacune des familles minérales, caractéri-

sées par des valences distinctes; si l'on compare entre

eux, par exemple, les quatre éléments suivants : le car-

bone quadrivalent et représenté par un poids atomique

égal à 12; l'azote trivalent et représenté par le poids

atomique 14; l'oxygène bivalent et représente par 16;

enfin le fluor monovalent et représenté par 19; on re-

marque aussitôt que ces nombres diffèrent entre eux

par des valeurs numériques progressivement crois-

santes, telles que 2, 2 et '3 : soit en moyenne 2, dif-

férence qui est aussi celle des carbures d'hydrogène
de valence inégale. Cette différence constante des

termes primordiaux se retrouve donc entre les termes

corrélatifs des diverses familles d'éléments, en chimie

minérale, aussi bien qu'entre les carbures correspon-

dant des familles homologues, en chimie organique.

Ce n'est pas tout. La famille du lithium, qui part

du nombre 7, et quelques autres, un peu artificielles

peut-être, telles que celle du glucinium, qui part du

nombre 9, et celle du bore, qui part du nombre 11,

fournissent autant de chefs de file complémentaires,

dont les poids atomiques croissent par 2 unités, et

achèvent de combler les vides subsistant entre les

multiples successifs du nombre 16, raison commune

de toutes les progressions dans l'intérieur de chaque

famille d'éléments.

Nous avons ainsi deux progressions fondamentales :

d'une part, la grande progression, dont les termes
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croissent comme les multiples de 16, et qui est appli-
cable aux corps particuliers compris dans chacune des

familles; et, d'autre part» la petite progression, crois-

sant suivant les multiples de 2, et qui est applicable

aux familles elles-mêmes, comparées entre elles dans

leurs termes correspondants. En combinant ces deux

progressions, on construit un tableau théorique, qui
renferme l'ensemble des poids atomiques des corps

simples, répartis sur la série des nombres entiers, jus-

qu'à la limite des poids atomiques les plus élevés.

Tel est le système : je l'ai présenté dans son en-

semble* avec les artifices ingénieux de ses arrange-
ments, Cependant, en réalité, les pojds atomiques
des éléments des quatre familles fondamendales, com-

prenant environ quinze éléments, sont les seuls qui
se trouvent coordonnés suivant des relations tout

à fait vraisemblables. On peut disposer encore de

même certaines séries de métaux, telles que le groupe
formé par le lithium, le sodium, le potassium, Cela

fait, il restait plus de la moitié des éléments connus,

qui demeuraient en dehors de tout rapprochement

précis. Les auteurs du système n'ont pas hésité à les

grouper aussi, de façon à les ranger, chacun \ sa place,
dans leur tableau. Mais il est facile pour tout esprit
non prévenu de reconnaître que ce dernier groupement

repose sur des comparaisons purement numériques, et

qui sont loin d'avoir la mime,solidité que les précé-*

dentés, si même elles ne sont tout à fai/ arbitraires.

Quoi qu'il en soit, les rapprochements que le système
des séries périodiques opère ne .se;bornent pas;}^ On

sait en effet qu'il existe entre les poids atomiques des
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corps, leurs volumes atomiques et leurs différentes

propriétés physiques et chimiques, certaines rela-

tions générales. Ces relations ont été établies depuis

longtemps en chimie et antérieurement à toute dis-

position des éléments en séries parallèles : elles

n'en dépendent en rien, car elles résultent de la

valeur absolue des poids atomiques, et non de leurs

différences périodiques. Cependant, comme ces rela-

tions sont la conséquence immédiate des poids ato-

miques, les rapprochements établis entre ceux-ci se

retrouvent, par un contre-coup nécessaire, entre leurs

volumes atomiques et entre toutes les autres proprié-
tés corrélatives de la masse chimique des éléments. De

telle sorte que le tableau des séries parallèles, une fois

établi, comprend en même temp*. les propriétés phy-

siques fondamentales des éléments : comme le ferait

d'ailleurs tout groupement, quel qu'il fût, des mêmes

éléments. Cette circonstance augmente la commodité

du nouveau tableau; quoiqu'elle n'apporte aucune dé-

monstration nouvelle à l'existence des séries pério-

diques : il faut se garder à cet égard de toute illu-

sion.

Mais passons outre et examinons les prévisions
déduites de la nouvelle'classifîcation. C'est ici surtout

que le système devient intéressant. On remarquera

que dans les progressions arithmétiques qui com-

prennent chaque famille d'éléments, il manque cer-

tains termes. Entre le soufre, 3-2, et le sélénium, 79

(c'est-à-dire à peu près 80), il devrait exister deux

termes intermédiaires, tels que 48 et 64. De même

entre le sélénium,'79, et le tellure, 128, il manque
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2 termes : 96 et 112. Il est clair que ce doivent être

là des éléments inconnus et qu'il convient de recher-

cher. Mais comme le nombre en eût été trop grand, les

auteurs du système, empressés à combler les vides de

chaque famille, y ont d'abord intercalé des éléments

déjà connus, quoique manifestement étrangers à la

famille, tels que le molybdène, 96, inséré entre le sé-

lénium et le tellure; le tungstène et l'uranium, ajoutés

pareillement à la suite. A la série du lithium, 7, ils ont

également ajouté en tête l'hydrogène, i, et à la fin le

cuivre, 63, puis l'argent, 108, et l'or, 197 (1). Tout ceci

touche à la fantaisie.

De même, entre le chlore et le brome, entre le brome

et l'iode, il manque certains termes des progressions

arithmétiques fondamentales : ce sont encore là des

éléments hypothétiques et à découvrir. Observons ici

que leurs propriétés ne sont pas indéterminées. En

effet, les propriétés physiques ou chimiques d'un élé-

ment inconnu, ou du moins certaines d'entre elles

peuvent être prévues et même calculées à priori, dès

que l'on donne le poids atomique, et mieux encore

la famille, c'est-à-dire les analogies. Mais cette prévi-

sion, comme il a été dit plus haut, n'est pas une consé-

quence de la théorie des séries périodiques; elle ré-

sulte purement et simplement des lois et des analo-

gies anciennement connues, lesquelles sont indépen-
dantes du nouveau système.

Quoi qu'il en soit, le tableau hypothétique que je

viens de décrire, tableau qui comprend tous les corps

simples connus et tous les corps simples possibles, a

1.1)CARNELLEV,PhilosophicalMagasine,Septembre1884,p. îrp.
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quelque chose de se'duisant et qui entraîne beaucoup

d'esprits.

Nous l'avons exposé dans toute sa netteté : mais le

moment est venu de présenter certaines réserve.-:. Eu

effet, il est impossible de ne pas signaler à l'atten-

tion du critique et du philosophe l'artifice commode,

à l'aide duquel les auteurs du système sont parve-
nus à y comprendre non seulement tous les corps

connus, mais même tous les corps possibles. Cet

artifice consiste à former leur tableau avec des termes

qui ne diffèrent pas en définitive de plus de deux

unités, termes assez resserrés pour que nul corps

nouveau, quel qu'il soit, ne puisse tomber en dehors

des mailles du filet. La chose est d'autant plus assurée

que les différences périodiques, ou raisons de la pro-

gression, comportent souvent dans leurs applications

aux poids atomiques connus des variations de i à

2 unités. On voit qu'il ne s'agit même plus ici de ces

fractions d'unité, qui séparaient les uns des autres les

multiples de l'hydrogène, et qui ont été objectées à

l'hypothèse de Prout et de Dumas; mais nous rencon-

trons des écarts bien plus grands, dont aucune expli-

cation théorique n'a été donnée, écarts dont l'existence

ôte aux nouveaux rapprochements une grande partie

de leur valeur philosophique. En tolérant de tels

écarts, et en multipliant suffisamment les termes réels

ou supposés des comparaisons, il sera toujours facile

aux partisans d'un système, quel qu'il soit, de se dé-

clarer satisfaits.

Sans exclure absolument de pareilles conceptions,

on doit éviter d'attacher une valeur scientifique trop
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grande à des cadres si élastiques; on doit surtout se

garder de leur attribuer les découvertes passées ou

futures, auxquelles ils ne conduisent point en réalité

d'une manière précise et nécessaire.

En fait et pour être sincères, nous devons dire qu'en
dehors des anciennes familles naturelles d'éléments.!

reconnues depuis longtemps, ce ne sont guère là que
des assemblages artificiels. Le système des séries

périodiques, pas plus que le système des multiples de

l'hydrogène, n'a fourni jusqu'ici aucune règle certaine

et définie pour découvrir soit les corps simples trouves

dans ces dernières années, soit ceux que nous ne con-

naissons pas encore. Aucun de ces systèmes n'a fourni

davantage une méthode positive, qui permette d'en-

trevoir, même de très loin, la formation synthétique
de nos éléments; ou qui mette sur la voie des expé-
riences par lesquelles on pourrait essayer d'y attein-

dre. De grandes illusions se sont élevées à cet égard.
Ce n'est pas que de tels systèmes ne soient utiles

dans la science ; ils servent à exciter et à soute-

nir l'imagination des chercheurs. Ceux-ci se rési-

gnent difficilement à rester sur le pur terrain expéri-
mental et ils sont poussés dans la région des construc-

tions et des théories, par ce besoin d'unité et de

causalité, inhérent à l'esprit humain. Aussi serait-il

trop dur, et inutile d'ailleurs, de vouloir proscrire
toute tentative de ce genre. Mais, quelle que soit la

séduction exercée par ces rêves, il faudrait se garder

d'y voir les lois fondamentales de notre science et la

base de sa certitude, sous peine de retomber dans un

enthousiasme mystique pareil à celui des alchimistes.
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De telles conceptions sont d'ailleurs trop étroites et

il convient de s'élever plus haut. Au fond, ceux qui in-

voquent les multiples de l'hydrogène et les séries pé-

riodiques rattachent tout à la conception de certains

atomes, plus petits à la vérité que ceux des corps répu-
tés simples. Or, s'il venait à être démontré que les

équivalents des corps simples actuels sont rigoureu-
sement multiples les uns des autres, ou plus générale»

ment, multiples de certains nombres formant la rai-

son de progressions arithmétiques déterminées ; il en

résulterait cette conclusion probable que les corps

simples actuels représentent les états inégaux de con-

densation d'une même matière fondamentale. Cette

façon de concevoir les choses n'a rien qui puisse répu-

gner à un chimiste, versé dans l'étude de sa science.

On pourrait même invoquer à cet égard des faits

connus de tous, et qui ne sont pas sans quelque

analogie. Tels sont les états multiples du carbone,

élément qui se manifeste à l'état libre sous les

formes les plus diverses et qui engendre plusieurs
séries de composés, correspondant dans une certaine

mesure à chacun de ses états fondamentaux; au

même titre que les composés d'Un élément ordinaire

correspondent à cet élément même. Le carbone re-

présente en quelque sorte le générateur commun de

toute une famille d'éléments, différents par leur conden-

sation : c'est d'ailleurs à la même conclusion que nous

avait déjà conduit l'étude des carbures d'hydrogène.
On pourrait objecter que les diversités de propriétés
du carbone ne vont pas aussi loin que les diversités

des cléments compris dans une même famille, celle des
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chloroïdcs ou celle des sulfuroïdes, par exemple. En

effet, le soufre, le sélénium ne reproduisent jamais les

mêmes composés, en s'unissant avec l'oxygène,

l'hydrogène ou l'azote; et ils ne peuvent être régénérés

par les condensations du plus simple d'entre eux.

Tandis que toutes les formes du carbone, quelle

qu'en soit la variété, représentent réellement les

états inégalement condensés d'un même élément (1):
toutes ces formes dérivent du carbone gazeux, état

primordial, le moins condensé de tous, et dont l'ana-

lyse spectrale révèle l'existence momentanée à une très

haute température (2). Cependant, peut-être est-ce là

une simple différence de degré dans la facilité des méta-

morphoses. En somme, le carbone, envisagé sous ses

états et ses degrés de condensation, équivaut à lui

seul à une classe entière de corps simples. L'oxygène,
le soufre, le sélénium, le tellure pourraient représenter
au même titre, les états divers d'un élément commun.

Il y a plus : l'ozone, corps doué de propriétés spéci-

fiques très singulières et comparables à celles d'un

véritable élément, a été réellement formé au moyen de

l'oxygène : son existence autorise jusqu'à un certain

point les conjectures précédentes.
Peut être en est-il aussi de même de certains groupes

de métaux : chacun d'eux répondant par lui-même et

par la série particulière de ses combinaisons à quel-

qu'un de ces états du carbone, qui engendrent des séries

correspondantes de dérivés. Il y a cette différence toute-

iili\Annalesde Chimieet dePhysique,4esérie,t. IX,p. 476et suiv.
,'2)VoirmesMémoiressur lesétatsdu carbone: AnnalesdeChi-

mieet dePhysique,4esérie,t. XIX,p. 397et 3y8,4i'.<,427.



THÉORIESALCHIMIQUESHTTHÉORIESMODERNES315

fois, je le répète, que les états divers du carbone peuvent
être tous ramenés à certains composés identiques, tels

que l'acide carbonique, l'acétylène ou le formène ; tandis

que le soufre, le sélénium, les métaux, sont demeu-

rés irréductibles dans leurs combinaisons.

§ 8. La Matière première une et multiforme.

Jusqu'ici nous avons raisonné comme si les élé-

ments actuels étaient nécessairement formés par la

condensation d'un élément plus simple, tel que l'hy-

drogène ou tout autre élément réellement existant et

isolable, dont les propriétés individuelles seraient la

source de celles de ses combinaisons. Mais ce n'est pas
là la seule manière de comprendre la constitution de

nos corps simples : il importe d'étendre à cet égard
nos idées, et d'exposer une conception philosophique

plus générale.
L'identité fondamentale de la matière contenue V

dans nos éléments actuels et la possibilité de trans-

muter les uns dans les autres les corps réputés

simples, pourraient être admises comme des hypo
•

thèses vraisemblables, sans qu'il en résultat la néces- /

site d'une matière unique réellement isolable,
c'est-à-dire existant d'une façon propre. L'une des

hypothèses n'entraîne pas l'autre comme conséquence

forcée, contrairement à ce que l'on a pensé jusqu'ici.
Ceci mérite une attention toute particulière.

En effet, en admettant l'unité de la matière comme

établie, on conçoit que cette matière une soit sus-
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,._ceptible d'un certain nombre d'états d'équilibre stable,
en dehors desquels elle ne saurait se manifester.

L'ensemble de ces états stables renfermerait les corps

simples aujourd'hui connus, les corps simples que l'on

pourra découvrir un jour, et même former synthéti-

quement; on supposant que l'on arrive jamais à en

découvrir la loi génératrice. Mais on a toujours rai-

sonné en assimilant ces états multiples d'équilibre de

la matière à nos corps composés actuels, formés par
l'addition d'éléments plus simples.

Or, on peut concevoir les choses tout autrement.

Il est possible que les états divers d'équilibre, sous

j lesquels se manifeste la matière fondamentale, ne

; soient ni des édifices composés par l'addition d'élé-

ments différents, ni des édifices composés par l'addi-

tion d'éléments identiques, mais inégalement con-

densés. Il ne paraît pas nécessaire, en un mot, que
tous ces édifices moléculaires représentent les mul-

tiples entiers d'un petit nombre d'unités pondérales
élémentaires. On peut tout aussi bien imaginer

que de tels édifices offrent, les uns par rapport aux

autres, des relations génératrices d'un autre ordre :

telles, par exemple, que les relations existant entre les

symboles géométriques des diverses racines d'une

équation; ou plus généralement, entre les valeurs

multiples d'une même fonction, définie par l'analyse

mathématique. La matière fondamentale représente- \

fait alors la fonction génératrice, et les Corps simples j
en seraient les valeurs déterminées.

Dans cette hypothèse, plus coinpréhensive que celles

que l'on formule d'ordinaire sur la constitution de la
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matière; dans cet ordre d'idées, dis-je, un corps ré-

puté simple pourrait être détruit, mais non décomposé
suivant le sens ordinaire du mot. Au moment de sa

destruction, le corps simple se transformerait subite-

ment en un ou plusieurs autres corps simples, iden-

tiques ou analogues aux éléments actuels. Mais les

poids atomiques des nouveaux éléments pourraient
n'offrir aucune relation commensurable avec le poids

atomique du corps primitif, qui les aurait produits par
sa métamorphose. Il y a plus : en opérant dans des

conditions diverses, on pourrait voir apparaître tantôt

un système, tantôt un autre système de corps simples,

développés par la transformation du même élément.

Seul, le poids absolu demeurerait invariable, dans la

suite des transmutations.

D'après cette manière de voir, les corps qui résul-

teraient de la métamorphose de l'un quelconque de

nos éléments actuels ne devraient pas être envisagés
comme des corps simples par rapport à lui ; je dis à un

titre supérieur à l'élément qui les aurait engendrés.
Car ils pourraient, eux aussi, être détruits et transfor-

més en un ou plusieurs autres corps,toujours de l'ordre

de nos éléments présents. Au nombre de ces éléments

de nouvelle formation, on pourrait même voir repa-
raître le corps primitif, qui aurait donné lieu à la pre-
mière métamorphose. Il ne s'agirait donc plus ici de

compositions et de décompositions, comparables à

celles que nous réalisons continuellement dans nos

opérations..

La notion d'une matière au fond identique, quoique
multiforme dans ses apparences, et telle qu'aucune
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de ses manifestations ne puisse être regardée comme

le point de départ nécessaire de toutes les autres,

rappelle à quelques éf^rds les idées des anciens alchi-

mistes. Elle offrirait cet avantage d'établir une ligne

de démarcation tranchée entre la constitution de nos

éléments présents et celle de leurs combinaisons

connues. Elle rendrait compte de la différence qui

existe entre la chaleur spécifique des éléments actuels

et celle des corps composés et carbures polymères

(voir p. 297). Elle se concilierait d'ailleurs parfaite-

ment avec les hypothèses dynamiques que l'on énonce

aujourd'hui sur la constitution de la matière.

Les divers corps simples, en effet, pourraient être

constitués tous par une même matière, distinguée

seulement par la nature des mouvements qui les ani-

ment. La transmutation d'un élément ne serait alors

autre chose que la transformation des mouvements

qui répondent à l'existence de cet élément et qui lui

communiquent ses propriétés particulières, dans les

mouvements spécifiques correspondants à l'existence

d'un autre élément. Or, si nous acceptons cette

manière de voir, nous n'apercevons plus aucune rela-

tion nécessaire de multiplicité équivalente entre les

nombres qui caractérisent le mouvement primitif et

ceux qui caractérisent le mouvement transformé.

Cette conception, que j'ai développée devant la

^Société Chimique de Paris en i863, ne recourt, en

définitive, pour expliquer l'existence >des éléments

chimiques, qu'à celle de nos corps simples actuels et

des corps du même ordre, ramenés en quelque sorte

à la notion de matière première.
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§ 9. La Matière pondérablt et le fluide éthéré.

D'autres veulent préciser davantage. Par une

imagination fort plausible, mais dont le caractère

contradictoire avec la théorie atomique véritable a été

parfois méconnu, ils envisagent les particules préten-
dues atomiques de nos éléments comme les agrégats

complexes d'une matière plus subtile, le fluide éthéré; \

agrégats constitués par des tourbillons de ce fluide,

sorte de toupies en rotation, douées d'un mouvement

permanent et indestructible.

On voit que l'atome des chimistes, la base en appa-
rence la plus solide et la plus démontrée de notre

science, s'évanouit complètement. Si nous ajoutons

que chacun de ces tourbillons se fait et se défait sans

cesse, c'est-à-dire que la matière même contenue dans

chacun des tourbillons demeure fixe par sa quantité,
mais non par sa substance, nous retournons tout à

fait aux idées d'Heraclite. C'est ainsi que, dans la

philosophie scientifique de nos jours, la permanence

apparente de la matière tend à être remplacée par la/

permanence de la niasse et de l'énergie.
Un seul être ferme subsisterait alors, comme

support ultime des choses, c'est le fluide éthéré. Le

fluide éthéré joue ici le rôle du mercure des philo-

sophes; mais il est difficile de ne pas s'apercevoir que
son existence réelle n'est pas mieux établie et qu'elle
n'est guères moins éloignée des faits visibles et démon-
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trablcs, sur lesquels roulent nos observations. C'est

là aussi un symbole, une fiction destinée à satisfaire^

l'imagination. Les fluides électrique, magnétique,

calorifique, lumineux, que l'on admettait au commence-

ment de ce siècle comme supports de l'électricité,

du magnétisme, de la chaleur et de la lumière, n'ont

certes pas, aux yeux des physiciens de nos jours,

plus de réalité que les quatre éléments, eau et terre, air

et feu, inventés autrefois, au temps des Ioniens et au

temps de Platon, pour correspondre à la liquidité et à

la solidité, à la volatilité et à la combustion. Ces fluides

supposés ont même eu dans l'histoire de la science une

existence plus brève que les quatre éléments : ils ont

disparu en moins d'un siècle et ils se sont réduits à un

un seul, l'éther, auquel on attribue des propriétés

imaginaires et parfois contradictoires. Mais déjà

l'atome des chimistes, l'éther des physiciens semblent

disparaître à leur tour, par suite des conceptions nou-

velles qui tentent de tout expliquer par les seuls

phénomènes du mouvement.

Toutes ces théories d'atomes, d'éléments, de fluides

naissent d'une inclination invincible de l'esprit hu-

main vers le dogmatisme. La plupart des hommes ne

supportent pas de demeurer suspendus dans le doute

et l'ignorance •,ils ont besoin de se forger des croyances,

des systèmes absolus, en science comme en morale.

Dans les matières où elle n'a pas réussi à établir des

lois, c'est-à-dire des relations certaines et invariables

entre les phénomènes, l'intelligence procède par ana-

logies, et elle tourne dans un cercle d'imaginations

abstraites qui ne varient guère. Assurément, je le rc-
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pète, nul ne peut affirmer que la fabrication des

corps réputés simples soit impossible a priori. Mais

c'est là une question de fait et d'expérience. Si jamais
on parvient à former des corps simples, au sens actuel,

cette découverte conduira à des lois nouvelles, relations

nécessaires que l'on expliquera aussitôt par de nou-

velles hypothèses. Alors nos théories présentes sur

les atomes et sur la matière éthérée paraîtront proba-
blement aussi chimériques aux hommes de l'avenir,

que l'est, aux yeux des savants d'aujourd'hui, la théorie

du mercure des vieux philosophes.
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OXXTJÇxat jxia;to TetxapTOVsov/coveuï
xat jkputepa(?)ou(usv<7xXr(poTepoîSea^o^seiat

PAGEi3. —Fi» d'un article sur la teintureenpourpre.

otpov(AV.a' xat«pxç5'lpavovxatava/ou?avppeSiaç
oijetÇeaovxatercifiaXeexetTOeptovxatavap^aeTat
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aotxov/vXtaTOVxatStauSaw;SexatvttpouÇea
Oetaaaveort/pM|*KxovyuXtoveiTaçyjpava;aoro

em^icueTpono)T(o5e'fuyo;uoattÇeaovxat OT«V

eÇepaîr, eTtijkXXet/.txpovyaXxavQov7tpo;o<fOaX

[<ovtvaTcop'^upouvyevr/caix«tTOTSxaXaTOept
ovxaty«V£TateavSerceptuaoTepovp«Xr,îyaX
xavOtov(jieXavtoTepovyetveTat.

AXXÏJ.

KapuxStaTpej/ovxat («T'auTiovavyovaavxaX

ÏJVetO'otavTOVTO^otrjitîo^o;£7ît(3o<XXeSftjxuxat

7t«XivTpt(3$JîaXtove/ei?tStovxaiEacov[/.v.y' xat

ima Tay' xa(UçExetTOeptovxat£aTat̂ u/po

pa<fr,<XfyETatSeOTITieSepto(?)TIVCOVyetve
TatevîiopcpupiÇovxat («Tavupov(îepvixapt
ouPpa/ï)avTtTOUxapuouTOauTOnotet,

AXXo.

2Tpou0iuovTOepiovxatyeevETOIIAMÇTviïTr,p
tavo-^tiTTiVxat«xïixy,TOçTOeacoTpt^a;fiaXe

(u£TaTr,îiiTU7îTy,ptaçetçxvôptStovxat eïttjïa
XwveaaavojpaoXtyaçxatapaçeasovÇ'/ipavO/j
vatTrpoyeyovîT°5ewi vjayioyr,aur/)<patxXeiv

Tp'.'j/aç|3aX«ve?çayyetovE7ttj}aXEuSopxat Tap
açaçeaxaTaçTÏJVStetTaaiïoo-ipioçaçTOxa

ôapovuScopetç£TepovayyEtovv/zeveTotjAto

oXpov(?)XajJwvSeav/ousaxat (JaXwvetçayyetov
TOuSaTtTTJÇ<patxXr,ç{xeiÇoveo>çeuifAiXcoçev

7rayuv9ij'xatyevïjTato>çaixjxojSe;TOSÎsm

fiaXeetçayyttovUTto^etpaTptpwvexTOU7tpo
xetjxevouvSatoçTOOTVJÇav^ouor,;eiO'oTav

yevï)Tat«çyXotwSeç(îaXcovauroetçxuôpuSt
ov7rpo<;e7ttpaXeTOXoircovuSopTr,çav/ou<yy,ç
xateXewçauToyXtSpov7TOtr,<Tt<;xatTOTÊ*/,«Xa
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<ja;TOcptova^ew;topa?oXiya;xat eupriuetç

TtOf^UpaV{ACVOUffKV.

AXXo.

A«pwv«vyouaavXeovTtXYjVXintcovxat Xaj3wv
TaXemaixaTaetçOuiavxpt^sXetaw;oTtjj.txatentÇ«
XcovuSafEGTepovgopojjt-EXetîiaXiTpipeeiTaT£Tpt

(jLixevovOIUTO{«TapaXeet;ay^t^ x«tÇecovQTa

v£eeiSr,çOTIxeyXetavTaixaOe;TOepiovxate

a evxotTft«Or,vat eçTtoSeTOepiovecrpouTIJAEVOV
xateçTuu.|xtvovxat TOTeX«pwvavTtoxaOs;etçuSto

paspsoTOuxat taaovcov7rtstvTaapaça7î07tXu
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LESPAPYRUSDULOUVREET DE BERLIN

Il m'a paru utile de comple'termes re'sultatspar la compa-
raison des Papyrus du Louvre,publie'sd'après Letronne,dans
le tomeXVIIIdes Noticeset Extraits de notre Académiedes

Inscriptions(1866),et des Papyrus de Berlin,publie'spar Par-

thcy, sous le patronage de l'Acade'miede Berlin. Ni les uns
ni les autres ne renfermentd'alchimieproprementdite ; mais
ce sont des textes congénèresde ceux de Leide, parfoismême

contemporains.
Soit d'abord les noms des métaux et ceux des person-

nages.
Les noms de l'or, de l'argent, du fer, du cuivrey figurent

seulementavec leur sens ordinaire.
Le nom de Vasemonne s'y rencontre pas; non plus que

celui de l'étain.

Pour le plomb,on trouve une seule fois : [/.oXuëoiva7ror/;pia
(Papyrusdu Louvre,p. 294).

•

En fait d'alliages,on lit seulementle nomde l'orichalque,ou

plutôt des ouvriersqui le fabriquent(p. 240).
Le nomde Démocriteapparaît à titre d'astronome(1),asso-

cié à celuid'Eudoxe à quatre reprises, dans un traité écrit du

temps des Antonins. (Pap. du Louvre, p. 74-75).
Le nomde Pétésios (2)s'y trouve aussi (p. 345).

(1)Voir les FragmentaastronomicadeDémocritedans Mullach,
p. 23[.

(2)Voircevolumep.-168.
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Dans un thème généthliaque (p. 236),on rencontre lés

Chaldéens,Pétosiris, Hermès, Imouth, personnages fréquem-
ment nommésdans les premiers siècles de notre ère et dans

nos manuscrits (i). Le sujet même de ce thème, c'est-à-dire

l'astrologie,est conge'nèrede l'alchimie (2).
Dans les papyrus de Berlin, il s'agit surtout de la magieet

de la science des songes, comme dans certains de ceux de

Lcide (3),Leur style rappelle les gnostiques. Ils sont dès lors

très voisins des écrits alchimistes, surtout de ceux de Sy-
nésius et d'Olympiodore.— Précisons ces rapprochements.

Le Soleil et la Lune y sont désignés par leurs symboles

(p. 114),commedans ceux de Leide(4).On n'y trouve rien sur

les traitements des métaux,quoiqu'on y lise une certaine pré-

paration magiqueoù figurentdes plantes (p. 151; Pap. II, 35).
Le nom du grand oeuvre((«yaepyw)s'y trouve,maisappliquéà

la magie (Pap. I, 247a).
Le serpent Ouroborosy est nommé,ainsi que Chnouphi(5)

l'Agathodémon(Pap. I, 27, 236).Le courant du Nil y est cité

(Pap. I, 3o),dans les mêmestermes, (ta TOUNeiXwpeuijt,aTa)que

parZosime.Lamentionmystérieusedes septsources(Pap.1,235)

rappellecelledes trois sourcesdu templed'Isis(6).
Les sept voyellessont employéescomme formule magique,

de mêmeque sur lesamulettesgnostiqueset pierres gravéesde

la Bibliothèquenationalede Paris (7).On y trouve, de même

quechezlesalchimistes(8),uneformuledeserment(Pap.I, 3o5).

L'oppositionentre le chaud et le froid (Pap. I, 235) rappelle
aussi les alchimistes;comme on peut le voir dans Stéphanus,

(p.275de ce volume),et surfoutdans une intercalationen petit

texte, qui se lit dans le manuscrit2.327,fol. 240v°.

(1)Voircevolumep. g, i3a, 169,184.
(2)Cevolume,p. 12et suivantes;p. 48,83,etc.

(3)Cevolume,p.84.
(4)Cevolume,p. 83.

(5)Cevolume,p. i36.

(G)Cevolume,p. 134.
(7)Cevolume,p.62.

(8)Cevolume,p. 25.
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l.a formule'de la terre vierge(îtofiOîvwY*;;»Pap. II, 57) est
très caractéristique; car elle rappelle une phraseénigmatique
attribuéeà Hermèspar les alchimistes(TtxpQcvo;-7j"j^ eùptffxetat
svTfio0p377 T̂îapOiV/j.—Manuscritde saint Marc, fol. u>t>v°)
et les mots de Zosime(1) « la terre est viergeet sanglante,

ignéeet charnelle» (msde saint Marc, fol. 190v°).
Lesnomscite'sne sont pasmoinscaractéristiques.Ontrouve,

en effet,dans les Papyrusde Berlin: d'une part, Apollonet les

Muses(Pap.de Berlin,p. [5a, 155),invoquésdans un stylequi
sembleune réminiscencedu l" livre de l'Iliade et qui rappelle
aussiOlympiodore(2).

On y lit pareillementles nomsdes trois Parques(Papyrusde

Berlin,p. 153.—Cevolume,p. a5),et celui de Jupiter.
A côté de cesdivinitéspaïennes,figurentAdonaï,l'archange

saint Michel (Pap. de Berlin, p. 128),saint Georges, Moïse

(Pap. II, ti 5),Abraham: amalgameétrange d'éléments grecs

classiques,d'élémentsjudaïques et d'éléments chrétiens, qui

rappelleles derniers gnostiques(3),les HymnesOrphiques, les

auteursdu ivcsièclede notre ère. Il rappelleen particulier les

hymneset lesécrits de Synésius(4)et l'ouvraged'Olympiodore

(5).Tout cela appartientà une même époque et à une même

littérature.

(i) Cevolume,p.63.

(2)Cevolume,p. 193.
(3)Cevolume,p. 65.

(4)Cevolume,p. 190.
(5)Cevolume,p. 19?.
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DIPLOSIS(DOUBLEMENT)DEL'ARGENT

MANUSCRIT2.327, FOUO274 V°.(VOIRPAGESC)t Ct ()2)

On reproduit ici le texte du manuscrit sans correc-

tions.

'ApyupouSt7rXo>atç.

'ExeiSiixal e!; ?ty UpwT«r?ivpfpXoveùpfexojjievàvay6Ypâ(Jl{J^eva•
'Apyupouxpa«tçSiaTOUx*<J(TlT£p'>•J•àvxYYai0VtvOiffOairot(xuar^ptaxat

Ta;xaOapaetçaùtou'*07TWÎèvJJLÏJSÈVa^apn;* (Sa).(bv5Tu:rr/)piavxal

aXaçxa7r7taSoxtxov<7u<rrp£'f£(/.sràjJLayv/.ai'aç,xatypwav7ipo<ïStoùi<riv
OTETupavtxo;f'po;<iùvxSièXaîw1è{A&<^9jnoisïaOio'vxaiXotirapo'vxa(

avocrjjtov.
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Je vais exposer les résultats de mon examen des

divers manuscrits dont j'ai eu connaissance : en com-

mençant par le manuscrit 2.327, et Par Ie manus-

crit de saint Marc, que j'ai surtout dépouillés. (Voir

page 95 et suivantes.) C'est en quelque,sorte la table

des matières de ces manuscrits : table qui peut servir

à en définir les caractères généraux et spécifiques, ainsi

que le mode de composition. Elle permettra en outre

de comparer entre eux ceux que j'ai étudiés et ceux que

je n'ai pas eu occasion de parcourir.

I. — MS.2.327 DELABIBLIOTHÈQUENATIONALEDEPARIS

MS.IN-8°,RELIÉAUXARMESDEHENRIII : 3ûO FOLIOS

Je traduirai les titres en français,non sans dissimuler que

quelques-uns des mots techniques laissent un peu d'incerti-

tude. Je donnéen note l'indication des textes reproduits dans

d'autres manuscrits, autant que j'ai pu l'établir d'après les

cataloguesimprimés,ou d'après mesproprescollations.L'exa-
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mcn direct de tous les manuscrits serait nécessaire pour

eomplo'tercette comparaison.Le manuscrit de saint Marcfera

d'ailleurs plusloin l'objet d'une notice spéciale.

Livre sur l'art Je/aire del'or, renfermant leséeritsdeplusieurs
des philosophesqui se sontoccupede l'art sacre : De'mocrite,
Dioscorus, Synesius, Stéphanus, Olympiodore, Zosime et
autres.

Puis vient une table latine moderne, laquelle renfermequel-

ques inexactitudes.

I. Lettre du bienheureuxet omniscientPsellus au très

saint Patriarche Xiphilin, sur l'art de faire de

l'or. (i). Fol. i à 7
Entre cette letvre et le traité des poids et mesu-

rer qui se lit au folio i5, on trouve une suite

d'intercalationset de surcharges,d'écrituresdiver-

ses, faites par des copistes qui ont voulu utiliser

des pagesblancheset compléterl'exemplaire.Par

exemple: recettespour faire une espècede colle ;
uneespècedesavon;Zosimeditsur l'asbestos(2).—

Notes diverses,dont une formuleà récitercontre
le mal de dents, d'écriture moderne. — Puis

vient un commentairesur la pierre philosophale,

d'après Démocrite, Ostanès, etc., composé de

vieux fragments qui se retrouvent répétés plus
loin et plus correctement. Fol. 8 à 12.

Fabrication des verres. — Cet article est répété
deux fois, d'une écriture différente,et suivid'une

énigme en six vers et de divers articles relatifs

aux vapeurs sublimées, (cc'tOaXat), au blanchi-

ment des métaux, etc. Fol. 12 à 14
II. Extrait du traité de Cléopâtre sur les poids et

mesures(3). Fol. 15 et 16

(1)Reproduitedans le ms.d'Altenbourg.
(2)Laurentine,XL.| SaintMarc.
(3)Cetraitéexisteaussidanslesms.suivants: | Leide.| Laur.I |

Vienne,XI | SaintMarc\ ms.2.275| ms.2 329.
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III. Explicationdessignesde l'an sacré et du livre sur
la matièrede l'or (1).

Ce tableau parait formépar l'additionsuccessivede

sept ou huit tableaux analogues, mais plus
anciens (voirp. 112). Fol. 16 v° à 18

IV. Lexique des mots de l'art sacré (2), par ordre

alphabétique Fol. 19 à 23

V., Ce que lesanciensdisentsur l'oeuf(philosophique):

C'estune nomenclaturesymboliquetrès ancienne,
relativeà l'art sacre'(3). Fol. 23 et 24

VI. Physica et mystica, c'est-à-dire Écrits naturels et

mystérieux de Démocrite (4), renfermant plus
loin, en sous-titre, la fabrication de l'ase-

mon. Fol. 24 v°à 3i

VII. Synésius le philosopheà Dioscorussur le livre de

Démocrite,etc. (5). Fol. 31 à 37
VIII. Stéphanusd'Alexandrie: sur l'art sacré et divin de

fairede l'or (6),neufleçons(pra.%cis).Fol.37v°à74
IX. Comarius, grand prêtre, maître de Cléopâtre,

etc. (7). Fol. 74 à 79 v°.

Sur l'art sacré, etc. Fol. 79 v° et 80

(1)Ms.2.325,fol. 1et 2. La ire pagede2.827manque.La liste
commenceau mot(Wasaadufol. 17et finità p'.vt<7(uixdu fol. 17v°|
ms.2.250à la fin. | Laur.,II | saint Marc.

(2)Ms.2.325,fol.2v°à 8. Lapremièredemi-pagede2.327manque.
Débutepar a<f>atpï)|jLa| Leide| Laur.,III.—Vienne,XXI| saintMarcj
ms.2.275.

(3)Manquedans 2.325.| SaintMarc.

(4)Ms.2.325,fol.8vcà 20. | Alt. | Leide| Laur.,IV.| SaintMarc.
Vienne,IV. | Ambr.|
(5)Ms. 2.3a5,fol. 20 à 3i. | Laur.,V. I Vienne,V. I SaintMarc

I Ambr.| m . 2.275.
(6)Ms.2.325,fol.32à81. | Alt. | Leide.| Ms.2.275.I Laur.,VI. |

Vienne,I. | SaintMarc.I Ambr.| Ms.2.329.I

(7) Ms.2.25o.Commentairesur Comariuspar un anonyme.|
Laur.,VII et VIII. I Saint Marc(fin de la 9e leçonde Stépha-
nus).
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X. Mémoires authentiquesde Zosime le Panopoli-
iain (i).

Les formulessur le tout,y sont inscrites en lettres

rouges, sans la figuredes cercles concentriques,
mais avec les signesdes quatre métaux: Plomb,

Mercure, Argent, Or. — Au verso, on voit à

l'encre rougedes signesmagiques,.telsque celui

du Scorpion(2).—En marge,des figuresd'appa-
reils (3). Fol. 80 et 81

Sur le tribicos et le solen (alambic avec conden-

sateurà trois pointeset sontube),avecfigures(4).
Au-dessousles mots : en haut les choses célestes,

en bas les chosesterrestres; par le mâleet la fe-

melle l'oeuvreest accomplie.— Formulerepro-
duite au versodu fol 89. Fol. 81

Évaporationde l'Eau divinequifixe le mercure.—

Sur la mêmeeau (5). Fol. 82 à 84
Livrede la Vertude Zosime,sur la compositiondes

eaux (6),trois leçons. Fol. 84 v° à 88

Avis complémentairepour ceux qui travaillent

l'art (7). Fol. 89
XI. Sur la fabrication du verre (8). C'est la troisièni2

copiedu mêmemémoireet la plus régulière. —

(t) Laur.,IX.| Ms.2.275.
(2)Ms.2.325,fol.83 à 84.On y voitlestroiscerclesavec5 signes

aucentre,ainsiquele scorpionet lesfigures.
(3)Ms.2.249,fol. 99v\

(4)Ms.2.249,fo1, l0I«I Ms-2.325,fol. 83v»et 84.| SaintMarc.

(5)Ms.2.249,fol.9<5.| Ms.2.325,fol.84V et fol. 86. | Saint
Marc.

(6)SaintMarc| Ambr.I Ms. 2.249. Début.| Ms.2.325,fol.88.
Ladescriptiondu songemanque.| Laur.,X.| Vienne,Vil.

(7)Ms. 2.249,fol»3v".Laformule« en hautleschosescélestes»

manque.| Laur.,XL

(8)Ms. 2.249,fo1-4- I Laur->XIr>XIII.| Arnbrois.| Ms. 2.325.
Sur les lumières,fol.88. La fabricationdu verre manque,maisle
texterenfermeles articlessur la vapeuret le blanchiment,jusqu'au
folio01.
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Trois autres articlesà la suite reproduisent éga-
lementceux des feuillesi3 et 14 sur le blanchi-
ment (1). Fol. 90 à 92

XII. Livre du Chrétien (2)sur la bonne constitution de

l'or (eùaTaôsict). Fol. 92 v°.

(Lenom de Jacob (3),l'Inspiré de Dieu,est écrit au-

dessus.)— Une série d'articles du mêmeauteur
suiventjusqu'au folio99.

Livre du Chrétien sur l'eau divine (4). Suite de

commentairessur les ouvrages secrets et autres

des anciens,jusqu'au folio109.
\ XIII. Recettes(5)pour teindre les laines, pour préparer

la couleur noire, etc. Fol. 109
Quellesdoiventêtre les moeursde celui qui pour-

suit la science(6). Fol. 109v°.

Sermentau nom de la Trinité (7). Fol. 109v°.

Sur le xerion (poudrede projection solide); — sur

Vios,sur la cadmie(8). Fol. 110

XIV. Sur lejaunissement.—Cet article est tiré en partie
de Zosime et reproduit les phrases relatives à

l'importance de l'art en Egypte, ainsi que di-

versesindicationsgnostiques (9). Fol. 110-112

Ecrit authentiquede Zosime le Panovolitain (10)

(t) Ms.2.325,fol.90v. ! Laur.,XIV.|
(2)Ms.2.249,fo1-6' I Ms-a-325' fo1' 9' à 116.| Laur., XV. I

Vienne,XVI,VI,VII,XIX.| SaintMarc.| Ambr.

(3)Stéphanusciteaussiun personnagedece nom,JacobCabida-
rius t IDELER,t. II,p. 208.

(4)Ms. 2.249,jusqu'aufol. i5. | Laur.,XVIetXVII(14chap.).|
Vienne,X.| SaintMarc.

(5)Ms.2.249,fol.i5et t6

(6)SaintMarc.

(7)Ms.2.249,f°^ '6> avec additions.| Ms. 2.325, fol. 116.|
Laur.,XVII.'| SaintMarc.

(8)Vienne,XXII.| SaintMarc.I

(9)Ms.2.240,jusqu'aufol.«7.
(10)Voirles'art.X,XIX(barré),XX,XXV,XXXVI,XXXIX.
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sur l'art sacré. — Sommaire des chapi-
tres (i). Fol. 112à i36

On y trouve un extrait d'après De'mocrite(113v°)
— un autre tiré d'un livre du même,adressé à

Philarète (118), et reproduisant un catalogue
de substances, qui semblele point de départ des

lexiques alchimiques.— Un autre extrait indi-

que ce que Démocrite appelle les substances

(OÙIT(*«.Fol. 122).— Pourquoi l'art parle d'une

seule teinture (122 v°). — Sur les eaux divi-

nes (125).— Sur les mesures (126v°).—Articles

sur la magnésie,etc., etc. (2).
Sur la pierre philosophale(3). Fol. i36 à 140
Jean Varchiprêtre en la sainte Evagie, — Article

barré et reproduit plus loin.

XV. Méthode pour arrondir les perles, tirée de la

Tcchnurgiedu célèbre arabe Salmanas(4);pro-
cèdes pour nettoyer, rendre brillantes, blan-

chir les perles jaunes. — Nettoyage de la perle
de Bretagne. — Procédé du moine des Plom-

biers. Fol. 141à 146
XVI. Fabricationde l'argent (5).— 3 recettes, deuxavec

le plomb, une avecl'étain, — fabrication de l'or
—sur le cinabre.

Fabricationdu mercure. Fol. 146
XVII. Coloration (par fusion) des pierres, émeraudes,

lychnites, hyacinthes, d'après le livre du Sanc-

(1)Ms.2.249,fol. 18à 28,écourté. 11y manqueà cetteplaceles
articlesqui suiventle fol. I3I dums. 2.327.| Ms.'2 32.%fol. 118
à I5Î. | I.aur.,XVIII(19chapitres).

(2)Ms.2.249,f°'« ,0^ et suite.
(3)Ms.2.249.fol- "o, v°.| Manquedans2.325.
(4)Ms.2.249,fpI 29à 32.IMs,2.325,fol. i5aà i5g.'| Laur.,XLlV

(17chap). | Ms.2.275.
(5)Ms.2.325,fol.159V».| Ms.2.249,fol.32v. | La fabricationdu

mercuremanquedans2.325.| SaintMarcrenfermele tout,à lasuite
desprocédésdetrempe.
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tuaire (1).Suitede proce'déssur la fabricationdes
verres colore's,citantde vieuxauteurs Egyptiens,
le livre Sophé d'Egypte (152), la chimie de
Moïse(149).—La fin de l'ouvrageest indique'een

marge. Fol. 147à 155
XVIII. Recettes métallurgiques(2). Trempe du bronze,

de'couvertechez les Perses, e'eritesous le règne
de Philippe,roi de Macédoine,tel qu'ilsevoit sur
les portes de Sainte-Sophie.— Trempe du fer

indien,écriteà la mêmeépoque.—Deuxprocédés
de trempe. — Autre article relatif au plomb et

à la feuilled'or. Fol. 155v° à i5g
XIX. Explication de la science de la Chrysopéepar le

saint moine Cosmas(3). — Ceci est tiré d'un

certain vieuxZosime;l'autre article, du grand art

des anciens. Fol. i59Y°à 161

Zosimele Panopolitain,mémoiressincères.— Page
barrée Fol. iCt v°.

XX. Traités du philosopheanonymesur ieau divinedu

blanchiment(4). Fol. 162à 1G8

Zosime le divin sur la vertu et l'interprétation—

continue à la dernière ligne du précédent,— la

suiten'est pas de Zosime,car elle parle des philo-

sophesoecuméniques,etc. (5). Fol. 1C8à 177
XXI. Traités tirés de la chimie mystique.' poésiesd'IIé-

(1)Ms. 2.249 jusqu'au fol. 38. | Ms. 2.325, fol. i(3oV à 173.
| Ms.2.275.
(2)Ms.2.249,fol.39.141.| Ms.2.325,fol.173va 178.1SaintMarc.

| Ms.2.275,| Vienne,XVII.| Trempedu fer,danssaintMarc,avec
destitresdifférents.|Ambr.

(3)Ms.2.249,fo'' 41v°à 52*ILaur.,XLVI(9chap.).| Ms.2.325,
fol.181.En addition,d'uneautreécritureà demi-effacée.| Lauren-
tienne,XLV.

(4)Ms.2.230,fol.1G9à i83et à 2»G.| Ms.2.249,f°l>42-I Alt. |
Leide.lSaintMarc.| Ambr.|Vienne,XVIII.| Laur.,XXIIet XXIII.|
Leidc.| Laur.,XXIV

(5)Ms.2.249,fol. 47v*'I^s' 2249,fol. 104.
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liodore à Théodose — de The'ophraste — d'Ar-

chelaus(i). Fol. 178a ig5
XXII. Listesdesnomsdesfaiseurs d'or (2). F'ol. 195v°

XXIII. Le serpent qui semord la queue(ouroboros)—avec

figure coloriée (trois anneaux concentriques,

quatre pieds, trois oreilies). Fol. 196
XXIV. Olympiodorele philosophe à Petasius, roi d'Ar-

ménie : sur l'art divin et sacré de la pierre

philosophale(3). Fol. 197à 21G

Sur lapierre philosophale(4).Semblel'appendicedu

traité précédent par un commentateur.217à 2.19
XXV. Zosimele Panopolitain.Mémoiressincèressur l'eau

divine. Reproductiondu fol. 80.—Trois cercles

concentriques avec les formules(5) : Un est le

tout — figuresd'appareils—signe du Scorpion,
etc. ~ Le tribicos et le solenos(<5)(reproduitsdu

fol. 81).— Sur l'art sacréet divinde la confection

de l'or et de l'argent (7)— chapitres d'après le

sommaire(reproduit du fol. 112). P'ol. 220à 222

Pelage sur l'art sacré (8). Fol. 222v° à 227
XXVI. Nouvelle série d'explicationset de dénominations

chimiquesrelativesau travaildesquatreéléments.
— Principe du travail de l'eau et du vinaigre de

(1)Ms.2.329,ms. 2.249.(L'en-têtemanque): fol.54à 72,avecdes
variantes.Hiérothéenomméenplus; maissapièceexisteau fol. iS(i
du ms.2.327.| Laur.,articleajoutéà la fin.| Ms.2.25OJfol.241-248.
Unepartieseulement.| Alt. | Leide.| Vienne,XXIXà XXXII.I
SaintMarc.IAmbr.

(2)Ms.2.25o.| SaintMarc,aprèslessignes.
(3)Ms.2.25o,1 à 1G8.| Ms. 2.249,f°l' 1C}à 89-I Laur.,XIX.|

Vienne,XXIH.I SaintMarc.

(4) Ms. 2.25o. Reproductionde plusieurspages,fol. 1G0v°. (
Laur.,XX|

(5)Ms.2.325,fol.82. '

(6)Ms.2.325,fol.84.
(7)Laur.,XXV.

(8)Ms.2.249,fol.72v. | Leide.I Laur.,XXVI.| Vienne,II. | Saint
Marc.| Ambr.| Ms.2,252.
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plomb—lesnomsde l'eauet du vinaigredivins.—

Principe du travail de l'air ; sesnoms.—Principe
du travaildu feu.—Principedu travailde la terre

et del'asbestos (chaux?)tout-puissant; ses noms.

L'uniondesquatre éléments.—Dénominationsde

l'oeufphilosophique(1)(analoguesà celle de l'ar-

ticledu fol.23,maisnonidentiques).Fol. 227à 23o

XXVII. Sur l'art sacré, etc. — Vieux traité, saris noms

d'auteurs cités (2). Fol. 23oà 231

XXVIII. Fabricationde l'or. — Préparation du cinabre. 232

XXIX. Sur l'assemblée des philosophes (3), d'une autre

écriture et d'une encre pluspâle. Fol. 233

XXX. Enigme de la pierre philosophale, d'Hermès et

d'Agathodémon,en vers (4). Fol. 234à 237
XXXI. Sur la Pierre étésienne (5). Se termine par ces

mots qui semblent le titre d'un volume : le

livre actuel s'appelle livre de la chimie métal-

lique, etc. (voirp. 123). Fol. 237 à 240
XXXII. Suit une intercalation plus moderne de quelques

lignes en caractères très fins sur le plomb, le

mercure, les métaux, les signes du zodiaqueet

leurs relations avec le sec et l'humide, etc. —

Puis un traité sans titre. Fol. 240v°à 243
XXXIII. Jean, le grand prêtre en Evagie, sur l'art sa-

cré (G). Fol. 243à 2^6
XXXIV. Sur la pierre métallique: en quels lieux on la

prépare. Fol. 249v°

XXXV. Recettesur lecuivrecalciné. Fol. 249V à 251

XXXVI.Liste de la vérité de Sophé l'égyptien. — Livre

mystérieuxde Zosimele Thébain(7). Fol. 251

(i) Vienne,XXIV(nonidentique).
(2)Laur.,XXVII.

(3)Laur.,XLIII.

(4)Laur.,XXVIII.

(5)Laur., XXIX.| VienneXII.
(6)Voirl'articleXIV,fin. I Laur.,XXXI.I Ms.2.25o.

(7)Laur.,XXXII.|
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Lepremier livre de l'accomplissementde Zosimele

Thébain(i). Fol. 251v°à 25G

XXXVII. Isis la prophélesseà sonfils Horus (2).Fol.256à 258

XXXVIII. LivredeDémocriteadresséà Leucippe(3).F. 258-259
XXXIX.Livrede lavérité deSophél'égyptien (4), etc., avec

commencementjuif et texte différent. Fol. 260

XL. Fabrication de l'or (5). Fol. 260v°à 262

XLI. Agathodémonsurl'oracled'Orphée(6).Fol. 262à 264
XLII. Simple interprétation sur toutes choses et sur les

lumières. Fol. 264
Puis viennent deux demi-pagesblanches et un

traité sans titre. — Interprétation sur les lu-

mières (7). Fol. 265

XLIII. Coctionexcellentede l'or, pour fabriquer l'or. —

Autre trempe ou teinture de Jamblique.—Pro-

cédé de Jamblique (8). —Fabrication de l'or.
—Doublementde l'or. Fol. 266à 268

XLIV. lionne confectionet heureuseissuede la chosecréée

et du travail et longuedurée de la vie.—Débute

par une phrase sur Moïseet Béseleel,prêtre de la

tribu de Juda, maître de tousles arts. Fol.268-269
Affinage du cuivre. — Suite de recettes métal-

lurgiques et alchimiques. — Jaunissement du

mercure; économie de l'arsenic; blanchiment

de l'arsenic. — Procédé pour obtenir de l'or

éprouvé.— Economiede la sandaraque; de la

pyrite; du soufre, etc. — Sur 1'argyropéc.—

Matièrede la chrysopée — Matièredes liqueurs.

(r) Laur.,XXXHI.

(2)Ms.2.25o,fol.217-236.| Laur.,XXXIV.
(3)Laur.,XXXV.
(4)Laur.,XXXVI.

(5)Laur.,XXXVH.
(6)Alt. ILaur.,XXXVIII.(Vienne,VIII.

'

(7)Laur., XXXIXuchop.).
(8)Letextedit a(u.6Xty_ou.Sansdoute,le copistene connaissaitpas

le nomproprequ'il transcrivait.
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— Matière de l'argyropde. — Economiede la

pyrite; de la pyrite d'argent. —Fabrication de

l'eau jaune. — Blanchiment de la magnésie.—

Economiede la magne'sietrès divine(ouraffinée).
— Fabrication du plombpur. — Blanchimentdu

cuivre. — Doublementde l'argent. — Noircisse-

ment de l'argent.... Liqueurs pour l'argyrope'e.—

Amollissementde l'or pour y imprimer un sceau
—Trempe ou teinture de l'or, etc., etc. — Le

titre est reproduit à la fin..... Ceci va jusqu'au
folio 278.

XLV. Le serpent Ouroboros(autre figure avec deux an-

neauxseulement).—Le commencementest diffé-

rent ; maisla recettemystiqueestla même.Fol.279
XLVI. Sur le soufre nonbrûlé.—Blanchimentde l'eau qui

sert à blanchir l'objet traité; l'arsenic et la san-

daraque.—Blanchimentde l'arsenic,etc. F. 279v°

XLV1I. Listesdes métaux (rangéssous la rubriquedes sept

planètes)(1). Fol. 280

XLVIII. Liste des mois romains (et égyptiens). Fol. 280

XLIX. Fusion de Vor très estimée et très célèbre.— Sur

la fusion(?)(7teplTOUXayîtpîîffai)de l'or. Fol. 280

Sur la fusion (?)de l'argent. — Explicationde la

dorure. —Autre — Explicationde Pémeraude
—du savon.— Explication de la soudure royale

(de l'or) — de l'argent. — Soudure d'argent. —

Autre très rapide. — Explication pour faire la

couleur du chrysaphion — la couleur qui
sert à dorer l'argent. — Pour fairebriller l'ar-

gent. — Procédé mystique. — Autre procédé

pour faire des lettres d'or. — Pour faire des

lettres capitalesen or dans les livres (2).—Pour

dorer les animaux,etc.— Sur la soudured'or. —

Pour dorer le cuivre, etc. — Sur l'art de faire

(1)Ms.2.25o,fol. 243.| Laur.,versla fin.
(2)Reproduitdans!aPaléographiegrecquedeMontfaucon.
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brillerlesperles.—Ingrédientsde l'art de la fusion

d'or. —Autre procédé mystique. — Autre eau

divine, etc. — Suite de procédés analogues.—

Pour faire les lettres d'or. — Pour rendre l'o-

richalque pareil à l'or. — Sur le savon — le

verre. — Pour blanchir l'étain. — Pour rendre

le cuivre pareil à l'or. — Eau du traitement

assuré. Fol. 290
L. Dire de Rinaldi Telanobebila(Arnaud de Ville-

neuve) sur l'art chimique (1). — C'est une addi-

tion finalede quelquecopiste. Fol. 291
LI. Ce livre a été terminépar moiThéodorePélécanos,

venu de Corfou,île des Phéaciens, dans le pays
de Crète...,au mois de juin 1478,etc. Fol. 291v°

Puis viennent des additions et surcharges de tout

genre.
LU. Sur lespoids et mesures.— Sur les mesuresde ma-

tières humides,devin, de miel,etc. Fol. 292-293
LUI. Instrumentd'Hermès Trismégiste pour prévoir l'is-

sue des maladies,avec table numérique.Fol. 293
LIV. Notesdiverses.— Reproductiondu titre : Livre de

la chimie métallique, etc. (fol. 240). — Repro-
duction de la liste des noms des alchimistes

(fol. 195Y0).—Procédés. —Art de dorer le fer.
—Fixationdu mercure. — Procédés pour faire

de l'or. Fol. 295v° à 296
LV. Vers de Jean Damascène,à l'encre rouge (2).

LVI. Inscriptions marginales recollées sur des pages

blanches,portant le signe d'Hermès (deux fois

répété), avec commentaire.— Les mois égyp-
tiens. Fol. 297

LVII. Trois lignesd'une écriture beaucoupplusancienne.
— Puis en addition le serment des philosophes

(reproduitdu fol. 109v°). —Procédés divers. —

(r) Laur.,XLVHI.
(2)Laur.,XLVI1.
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Les trois teintures (1) (reproduites d'Olympio-

dore). Fol. 298-299
LVIII. La dernièrepageest couverted'imprécationscontre

l'alchimie,cette oeuvredu diable, etc. Fol. 299v°

II. — MANUSCRITDESAINTMARC

Manuscritgrec de la Bibliothèquede saint Marc

(findu xcsiècleoucommencementdu xiesiècle)sur parchemin.

Il contient 196feuillets,de 29 lignes à la page. Ces lignes
sont trace'esau poinçonainsi que les marges.

Il est reliéaux armesde Venise,avecla légendeconnue:

P E

T M

M

c'est-à-direPax tibi, Marce,Evangelistameus.

C'estun très bel exemplaire,écrit probablementpourquelque

prince et qui paraît avoir appartenu à Bessarion,dont la bi-

bliothèque de saint Marcpossède les manuscrits.Un certain

nombre d'additionsfaites, soit en marge,soit entre les lignes,
seraient mêmede la main de Bessarion lui-même(2), ù'apres
le savant M. Ruelle, à qui j'ai soumis ce manuscrit.

Le texte proprement dit commenceà la page 8, -par les
écrits de Stcphanus, avec un titre en lettres d'or majuscules,
encadré d'ornements bleu et or. Dans le mot /fuçonoiaç,
lés syllabes y.fvcoont été effacées,probablementpour dissi-

muler à une certaineépoquele sujet de l'ouvrage.

(r)Ms.2.25o,fol.8G.
(2)Par exempleaux fol. i3, 19 v°, 70, etc.Au fol.99, le nom

d'Hermèsse trouvede la mêmemain, au-dessusdu signede ce
personnage;signeaffectéailleursà la planèteMercureet à l'étain.
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Les feuillesde garde, en partie intercalaires, sont couvertes

par des additions d'une écriture serrée du xivesiècle, laquelle
s'étend aussi sur les marges de la liste des signes. Le premier

paragraphe de ces additions, au fol. 1, se termine en citant

l'onctionde Justinien, suiviede motsbizarres et cabalistiques;

puis vient la traduction (1)de la lignede signes comprenant le

Scorpion. (Ms. 2.327,fol. 80 v°.—Ce volume,p. i5, 61.)
Les premières feuilles sont palimpsestes(2).
Sur les pages suivanteson lit l'Interprétation des songesde

Nicéphore,un cercleastrologiquedu xviesiècle, avecles noms
des planètes et les douze signesdu zodiaque.

Au fol. 2 : « voici la table du livre des Sages», en caractères
dorés. Cette table appartient au texte original. Elle ne répond
pas exactement au contenu présent et elle s'appliquaitproba-
blement à quelque collection plus étendue que celle du ma-
nuscrit actuel, collection que le copistesembleavoir abrégée.

Au versodu folio5 se trpuve une sorte de dédicaceen vers,

appartenant au texte primitif, laquelle fait l'éloge de l'art de
fairede l'or, oeuvrede lagnose divine.«Celuiqui la comprend
« et qui connaîtles résultats cachéssous sesénigmes,c'est l'in-
« telligence digne de tout honneur, l'esprit distingué deThéo-
« dore (3) , le fidèledéfenseurdes princes, qui forma cette
« étrange collection, ce volumede conceptionssavantes. Pro-

(1)Lesmotssuivants,autantquej'aipu leslire, sontécritschacun
au-dessusd'unsignecorrespondant.

2TT«I(?)— TO7Î*V— /aXxoutoç— jjwXufo/otXxovxexauj/evov—

otpYupo/«XxovxexotujJLEVov(c'estlescorpion)— xai îteTr/jYJJievov-—

£puptT0$.— Sxf[/.a— to"— TtTavoya)aovTOrcavoatpoaov—TO7T«V

osTpaxov— TIT«VO;—/«Xxou.
Puisviennentlesmots: 0vo^aît;jjwy.apioî.s Celui qui comprend

seraheureux»et quelquesligness'enréférantfinalementà Zosiinc,
Onvoitqu'il s'agitd'uneformuleoùfigurentdesalliagesmétalliques
et l'oeufphilosophique. t

(2)Au verso du fol. 3, l'écrituredu xivesiècle, superposéeau

palimpseste,a étégrattéeà sontouravecla pierreponcesur lamoitié
dela page,

(3)Est-cele Théodore,auquelécritStéphanus: IDELER,t. II,p.208i
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« tège-le, Christ, souverain maître, et tiens-le en ta garde. »

Telle est la seule mention positive qui puisse nous indiquer

l'origine du manuscrit.

Au folio 6, une bande dore'e, encadre'e d'un filet rouge,

précède le titre suivant en lettres dorées: «Signesde la science

des philosophes,tirés des textes techniques et surtout de la

philosophie mystérieuse (de l'or), exposée par eux. » Le mot
«de l'or » a été gratté. — Cette liste est analogue à celle du

manuscrit 2.327.(Voir p. 112.)
Au fol.7 v°, sont les noms des philosophes.(V. p. 128.)
Les leçons de Stéphanusvont du fol. 8 au fol. 44. — Elles

s'accordent en général avec le texte du n° 2.327,jusqu'au fo-
lio 44, 5eligne en remontant.—Maisàce momentilmanqueici

trois pages du manuscrit 2.327(73,74et 75),pagesqui renfer-

ment lafindeStéphanuset cellesquipoursuiventetsont formées

presque entièrementpar le débris d'un autre petit traité, attri-

buéà Comarius.—Lems. de saint Marcpoursuit, sans solution
de continuité apparente,commece dernier traité, parles mots:

6'T«VT^VTE/V/JVTautr,vT)JVTCÊftxaXî]êoyXtffOê,etc. (saint Marc,
fol. 40, 1. 4 en remontant) c'est-à-dire &retfy T£/vr,vTau7/;v

7tepi>caX9)<;êouXecOat(ms. 2.327, fol. 75, 1.2 en remontant),pen-
dant 7 pages, jusqu'à la fin du traité : IVTÏUO*Y«pTr)î<j>iXoço:pta;
$jTe'/.VYiTCÊTtXr'fMTat(saint Marc, 43 v°; ms., 2.327, fol. 79 v°).
Ainsi deux traités distincts semblent avoir été confonduspar
une erreur du copiste dans le ms. de saint Marc. Il en est de

mêmedans Ideler, qui a reproduit ce ms., et dans la traduc-

tion de Pizzimenti,faite sur quelque copie qui en dérivait.

Le ms. 2.327paraît donc le meilleur sur ce point; remarque

qui s'appliqueà plusieursautres textes de ce manuscrit.

Lems.de saintMarcrenfermeensuite les poèmes.(Fol. 43 v°

à G2v°.)
— Fol. 62v°à fol. 66. Pelage. (Ms.2.327,fol. 222v°.)
— Fol. 66. Ostanès.
— Fol. 66 v°-à 72 v° Démocrite, Physica et Mystica.

(Ms.2.327,fol. 24V0.)
— Fol. 72 à 78. Synésiug.(Ms.2.327,fol. 3t.)
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— Fol. 78. L'Anonyme : sur l'eau divine du blanchiment.

(Ms. 2.327,fol. 162.— La première lignemanque dans
le ms. de saint Marc.)

— Fol. 79 à 92. Autres traite's du même. (Ms. 2.327,fol*i<33
et suiv.)

— Fol. 92 v°. Zosime, sur la Vertu. (Ms.2.327,fol. 85.)
— Fol. 95v°.Agathode'monet Hermès.
— Fol. 96. L'espèce est complexeet non simple.(Ms.2.327,

fol. 94.)
— Fol. 97. Fabrication du tout. (Ms.2.327, fol. 95 v°.)
— Fol. 98 v°. Autre économie. (Ms. 2.327, fol. 96 v°.) — Ce

qu'est la chaux des anciens. (Ms. 2.327,fol. 97.)
— Fol. 99 v°. Autre e'conomiede la chaux. —Suite de petits

articles. (Ms.2.327,fol.96 v° et suiv.)
— Fol. roi.Traité du Chrétiensurl'eau divine.(Ms.2.327,f°99.)
— Fol. 102. Le labyrinthe de Salomon, avec 24 vers, d'une

écriture postérieureau reste du manuscrit.
— Fol. io3. Le texta primitif recommence.

Ici le relieur a interposé par erreur les feuillets 104à 118,
tirés d'autres traités, savoir :

— Fol. 104. Trempe du fer. (Ms. 2.327, fol. 157.) Le texte

de saint Marc est beaucoup plus développéque celui

du ms. 2.327.
— Fol. io5. Fabrication de l'asemon. Trois procédés très

anciens,dont l'un fait mention de la stèle supérieure.
(Ms.2.327,f°l' l46«)(Voir le présent volume,p. 29.)

— Fol. 106vn. Sur le cinabre. — Sur l'oeuf philosophique

(beaucoupde mots grattés).
— Fol. 107. Fabrication du mercure.
— P'ol. 108 v°. Traité des poids et mesures de Cléopâtre.

(Ms.2.327,fol. i5 et 16.)
— Fol. ito. Le Chrétien : sur la bonne constitution de l'or.

(Ms.2.327,fol-92 v°-)
'

— Fol. 112a 115.Surl'eau divine
— Fol. n5. Sur les lumières. (En partie, ms. 2.327,fol. 264.)
— Fol. n 5 v°. Fabricationdesverres. (Ms.2.327,fol. i3.)
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Fol. 116v°. Les vapeurs. (Ms.2.327,fol. 14.)
Fol. 118.Sur le blanchiment.(Ms.2.327,fol. 14v°.)
Fol. 118.Trempedu bronze du tempsdu règnede Philippe.

—La mentiondes portes de Sainte-Sophie n'y est pas.

(Ms.2.327,f°l' 156.)
Fol. 119.Le texte fait ici suite au folio io3. (Ms. 2.327,

fol. 101v°.)

Objectionque l'eau divineestunepar l'espèce,et sa solution.

(Ms.2.327,f°l' IQIv°-)
Articles divers, jusqu'au fol. 128 : serment. (Ms. 2.327,

jusqu'à 109v°.)
Il y a ici des articlesspéciaux au ms.saint Marc(fou^uotçx«t

TOXOUÇ,etc.).
Fol. i3o. Le plombet la feuilled'or. (Ms.2.327,foi.157v°.)
Fol. 131à i36. Lexique.(Ms.2.327,fol. 19.)
Fol. i36v°.Lapoudresolidect autresarticles,etc. (Ms.2.327,

fol. 110.)
Fol. i38 à 141.Deuxarticles d'Agatharchide.(Voirce vo-

lume, p. 23.) (De'figurésdans 2.327,fol. 249v°.)

Fol, 141v°.Les quatrecorps d'après De'mocrite.—Articles

divers jusqu'au fol. i5g. (Ms.2.327,fol. 113v° jusqu'au
fol. i33 v°.)

Fol. 161v°. Ilepfôfyoejjûovoruvô/crewî.Sur la composition des

agensactifs.

Fol. 162. Fabrication de la bière; de l'huile aromatique.
Fol. i63 à 179. Olympiodore.(Ms.2.327,fol. 197à 216.)

Fol. 179. Chapitresde Zosimeà Théodore.

Fol. 181. L'Anonyme: sur l'oeuf.

Fol. 184v°. Serment de Pappus.
Fol. i85. Diplosisde Moïse, etc.

Fol. 186.Zosime: instruments et fourneaux.

Fol. 188. L'eau divine, c'est le divin et grand mystère.

(Ms.2.327,fol. 22°')
Fol. 188v°. La Chrysopéede Cléopatre,dessin.

Fol. 189. Zosime. Mémoiressur les instruments et four-

neaux, avec figures.
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— Fol. 193.Au bas les alphabets magiques presque effaces.
Le premier est surmonté du mot « helle'nique»; —le
second pre'ce'de'par le mot « hie'roglyphique». Les
lettres grecques régulières sont au-dessus des lettres

conventionnelles,lesquelles dérivent de l'alphabet grec
ordinaire, plus moinsdéfiguré.

— Fol. 194. Le tribicos et le solen. (Ms. 2.327, fol. 220.)
- Figures.

— Fol. 195.Autres fourneaux.Figures.

III. — MANUSCRIT2.325

Ce manuscrit, écrit surpapier de coton, est le plus ancien de

ceux de Paris (findu xmcsiècle).
Le ms. 2.325se retrouve à peu près intégralement dans le

ms. 2.327.
Les référencesentre ce manuscrit et le ms. 2.327 ont été

données dans les notes relativesà ce dernier, dont il ne forme

dViilleursqu'une fraction.

Après le texte proprement dit viennent des pages presque

effacées,d'une autre écriture, postérieure et très mauvaise:

suite du Lexique; vers de l'énigmesibyllin,etc. — Traité du

moine Cosmas. (Conforme à l'article XIX, fol. 15Qv° du

ms.2.327.) Fol. 181à i85

IV. — MANUSCRIT2.249

Le ms.2,249sembledériverdu manuscritde saint Marc,sur-

tout à la fin. Les figures en sont copiées,ainsi que les deux

alphabetsmagiques.Il a été écrit probablement au xvr siècle.

J'ai donné dans les notes du ms. 2.327lesrésultats de sa ci-

tationpour les parties communes.

Il renferme en plus, par rapport a 2.327:
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Ostanès le Philosophe (i). Fol. j5 v°.
Lestitres des chapitresde Zosimeà Théodore (2). Fol. 89
Le PhilosopheAnonyme. Fol. 90et suiv.

Pappus le Philosophe(3). Fol. 93
Diplosis de Moïse(4). Fol. 93v°.
Proce'désd'Eugénius.—De Hiérothée(5). Fol. 93 vc.
Zosime: sur lesinstrumentset lesfourneaux(6).Fol.94v°à 96
Autres articlesavec figures. Fol. 91 à 162

Chrysopéede Cléopâtre(7). Fol. 96 v°.

Me'moiressincères de Zosime. Fol. 97 v>.

Une partie se retrouve avec de fortes variantes dans le

traité d'Olympiodore: ms.2.327et ms. 2.25o,fol. 86.—C'estle

morceau gnostique,où il est questionde Toth, d'Adam et des

bibliothèques Ptolémaïques.
Un deuxièmecahier commenceà la feuille 108; il reproduit

divers articlesdu ms. 2.327.

Après vient « ce qui est d'après l'art substance et non sub-

stance. » Fol. 116v°

Puis le livre est interrompu.

Ms. 2.25o de Paris. In-folio. — Rien de nouveau par rap-

port à 2.327,saufdes variantes.

Ms. 2.251; 2.2^2; 2.275, non plus. — Rentrentdans 2.327.

, Alt.i Leide.| Vienne,III. \ SaintMarc.| Ambr.|
(2) | Vienne,XII.I SaintMarc.I
(3)| Alt. I Vienne,XXV.| Saint Marc.Lesermentde Pappus.|

Ambr.|
(4)Vienne,XXVI.| SaintMarc.
(5)| Leide.I Vienne,XXVIIetXXVHI.| SaintMarc.| Ambr.

(fi)Vienne,XIIIetXV.| SaintMarc.|
(7)| Leide.I Vienne,XIV.| SaintMarc.|

23



354 LESORIGINESDE L'ALCHIMIE

V. — MANUSCRITSDESAUTRESBIBLIOTHEQUES

d'après les noticesimprimées.

Ms. Altenburgensis,décrit par Reinesius dans Morhofius

p. iw, désignéici par Alt. —Compositionanalogue,avecdis-

tributiondifférente.On a donné les référencesaveclems.2.327.

Ms. Gothacité par Fabricius. On y trouve l'art de faire la

bière avec l'orge. — Et la description des minesd'Ethiopie,
tirée d'Agatharchide.

Ms. Leide,cité par Reuvens,troisième lettre p. 73 : semble

un abrégé.

Ms.delà Laurentienneà Florence,désignépar Laur. —Voir

CalalogusDibî.Laurcnlianoe,tome III, p. 347. Florence, 1770.
Il ressemblebeaucoupau ms. 2.327et Hcst rangé dans le

mêmeordre jusqu'à l'article xxxiv, chapitre sur les lumières.

Les référencesont été donnéesplus haut.

Le Traité de Salmanasn'est pas à la même place.

(XXXIX).Il contient en plus : Discoursdu philosopheDé-

mocrite. Nous avons trouvé évidemment la théorie, comme
l'a dévoiléeDémocrite disant... L'article finît par ces mots :
en grande admiration, s'écriant : O natures démiurges des

natures. t
Lecahierdespoètesest ajoutéà la fin.— Lachimiede Moïse,

le serpent,l'oeuf,y existent.—Ce manuscrita été copiéen 1492
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Ms. Vienne.Voir LambeciiComment,de Bibî. Vindob.Cese-

rar, Pars II, LivreVI, p. 168, p. 38o. Les référencesavec le
ms. 2.327ont cté données plus haut.

Le Lexique est au milieu.— Ce manuscrita été copié par
Cornéliusde Nauplie en 1564.

Le manuscrit de l'Ambroisiennede Milan a été décrit par
Montfaucon,Paléographie grecque,p. 374; il est conformeh
celuide saint Marc. L'ordre est le même; maisil n'en renferme

que le commencement.
Il contientaussi le Labyrinthede Salomon.

Le principal manuscrit du Vatican (n° 1.174),a été examiné

pour moi par monfils AndréBerthelot,membredel'École fran-

çaise de Rome, qui en publiera une étude détaillée. Je me

bornerai à dire ici qu'il est écrit sur papier, et qu'il renferme
des morceaux de date très inégale, complétés jusqu'à une

époque moderne, mais rangés suivant un ordre différentde

ceuxdesnôtres.On y trouvepareillementle traité de Démocrite,

(coupé en deux, la teinture en pourpre formant un morceau

séparé),lestraités de l'Anonyme,dédiésà l'EmpereurThéodose,
ceuxde Zosime,de Stéphanus,d'Héliodore,d'Olympiodore,de

Synésius,deStéphanus,lespoidset mesures,lesmois,l'opuscule
de Blemmydas,etc. Lecontenu généralest en sommele même.
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ÉNIGMESIBYLLIN(VOIRP. 136)

'EvviaypafxiJWiT'syt>>.«TpaffûXXaêoi;eljJLÎ'voet[JLÊ.
M xpetç«îTiptoxatSiioYPK,U.JJL«T'e/ot,<;ivIxauTï).
'II XoiitJjBï IO.Xotîtà,xalEITIVatpcovaSeTtévre'

ToîiîtavtoîS'àpiOjxouIxatovTaSêçîla(SU<3XT&,
K«\tpetçtpUSsxaSsî,<rvvy'inxk'yvoùî3èT(Îeïjxi
Oùx4[AUV)TO{lïfl T^îïtap'êjJiolao'^Cvjç.
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TEINTUREEN POURPRED'APRHSLE PSEUDO-DÉMOCRITE

(VOIRPAGE180)

Le fragment sur la teinture en pourpre attribué à De'mocrite

n'a rien dechime'rique: c'est unedescriptiontechnique,positive
et dont le sujet rappelleles assertionsde DiogèneLaerceet de

Pétrone. En tous cas,ce fragmentest ancien; il nous donne des

renseignementsnouveauxsur les procédésemploye'spar lesan-

ciens pour teindre en pourpre. On sait quellelumière ont jete'e
sur cette question les travauxet les expe'rienccsde M.de La-

cazc-Duthiers(i); mais il s'est occupé surtout de la pourpre
animale tire'e des Mollusques, tandis qu'il,s'agit, dans notre

fragment, de la pourpre d'origine vége'tale.
Les anciens, en effet,ont connu la pourpre ve'ge'tale.Pline,

Dioscorideet Pausanias parlent de la cochenilleproduite par
un Ilex et font mêmemention de l'insecte qui la sécrète. Vi-

truve cite aussi la racine de garance. Les divers passagesdes

auteurs anciens où la question est traitée ont été réunis et

discutés avec détail par le grand érudit Saumaisc(2). Il a eu

(1) Mémoiresur la pourpre,p. 1 à 84. [Annalesdes Se. natur.,
4«série,Zoologie,t. XII.)

(2)PlinianceExercitationes,p. 8o5 à 817, et à la suite,dans :
di HomonymisHylesIatricoe,decoccotir.ctorio,p, 93,in-folio,1689.
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connaissancedu fragmentactuel,et il en a mêmecité quelques
lignes, peut-être d'après un manuscrit différent des nôtres.
Je me suisaidéde sescommentairespour retoucher la dernière

partiede la traduction qui suit. Ce fragment a été connu aussi
de plusieurs autresérudits duxvncsiècle.Boulanger,de Impe-
ratore et Imperio Romano, p. 618 et 619 (Lyon, 1618),l'a
même imprimé, mais en deux morceaux séparés, disposés
différemmentet sousune formequi laisse subsister plus d'une
obscurité. (VoirA. Schmidt, Forschungenaufden Gebietedes

Alterthum, p. 169; Berlin, 1842.)La publicationcomplète de
notre texte et la collation des divers manuscrits que je vais
donner lèvera ces doutes. La traduction française m'a paru
d'ailleurs utile pour compléternosconnaissancessur la teinture
en pourpre des anciens.

Après avoir reconnu l'existence de ce texte et son intérêt,
désirant donner plus d'autorité à ma publication, j'ai prié
M. Omont, employé au département des manuscrits à la

Bibliothèque nationale, de vouloir bien faire copier le texte

original; il a eu l'extrêmeobligeancede s'encharger lui-même,
ainsi que de la collation des textes des divers manuscrits.J'ai
aussi comparémoi-mêmele texte du manuscrit de saint Marc.
M.Omontayant bien voulu faire un essai de traduction, je me
suis borné à revisercette dernière sur quelques points, et je
réclame l'indulgencepour une oeuvreétrangère à mes travaux

habituels. Elle présente encore diverses obscurités, que les

chimistesexpertsen teinture pourront éclaircir ou rectifier.
Voici le texte et la traductionlittérale (r.):

(1) DemocritiPhysicaet Mystica.

Ms?.deParis.

A.= ms.grec2.327, xvesiècle,fol.24V0-2?.
13.= » 2.325,xiveouxme » » 8vo-ç)Vo.
C.=: » 2.275. XVe M » 7VO-8VO.
D.= » 2i326, xve » » 1et verso.

Lems.Aprésentele textele meilleur.
Mss.deVenise.M.= SaintMarc.xuouxiesiècle,fol.GGv°et 67v\
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AHM0KP1T0Ï4>Ï21KA.KAl MYSTIKA

BaX&veîîXfopavJJ.C«VTîopcpup«<StoSôXouXfapa?axo^taîOBeîçoupou
i$,lm'0eîéVnropa;étatsXajî-îv(3paa(aata,eïtxXa^wvGCTIOTOUwpoç
TÔÇstAa,jîaXeeî;Xexavr,v,TrpojîxXàvT^Vrop^upav,xalsnt^Éa;TOÇéjxa

5 xrj 7topppaex Ppi/so-Qatvu^O^Epovev. EÏta XaJÎ'jjvppuoiv
OaXaauiwvXfopoc;S', (3xXeiîocop««ne etvxt Ircavo)TWVjîpuwv

TETpaSaXTvXov,xal èfyeco;av îraywOvj,xal StuXfaa?TOSivXtçfAa

8sptac<vov,xal auvOîlçt^v Ips'avxardc/ee,yaovoîepaSeffuvTêOy'to),
ÔOTEcpQxdaiTOVÇWJAOVjfwçTOVTCUOJJISVOÇ,xal eacovvu/J^uepaSuo

10 KÎTaXapàv{«TaTaî/raÇr'pavoviv axta,TOVSiÇOJJAÔVéx/eov,STaï

XxpàvTOVaôrbvÇWJJIOVxal[îaXàvXiTpaçSuo,p«XeévTtjSÇtoaôiC5wp
âîTe fwiafat T^VTcpo'-r/jVàvaXoyi'av,xal é/e &9auTOj;é'o>çav

Tta/vvOy},eTr*ûXiaa;pâXeTV Ipéavô; TOirptotov,xal Ttoivjo-aTt-)

vu/0-^u.îpovè*v.Etta XajïàvotîïOTtXvvovtt";o3pov,xalÇv^pavovh dxta,
i5 £7t£uaXa|3&vXaxyavç xalXafîàvXanaOojXftpa?S', exÇeaovJXET«

oupouôii XoO?fvxtTOXàV/Oov,xal CXi'ia?TOCSwp,|3âXsXaxyavxal

e*|/vj£wç7ia/uv07i,xalSiuXt^açTtâXtvTÔVXax/.av,(îxXer?|vIps'av,eTca

7tXuvovGupw,(ma TauTaC5aTt,ItatTaÇr,pavaîitu.o(MfIv<jxiaOv.u(a

5vv$iOaXacrafotçl7ravo6£Çp£YfA£voi(;Ivoupc.)«5p.El;tï T^VxaTaTXEu),v
20 TvftTOp'^upaçTaEÎcepyo'fxevastalTavra1cpuxoî,ôxaXoïïat^euSo/Coy/.u-

Xiov,xalxo'xxov,xaldtvOo;OaXâictov,ày/ouffavXaSixi'vr,v,xp7)[AVÔç,Ipu-

ôpo'SavovTOhaXtxov,cpuXavOtovTOSVTIXÔV,axu>Xï£ôîtop^ypioî,£c'2tov
TOÎTaXtxo'v.TauTaTOCavOï)7îpoTeT(j/.-/)VTatirapaTWVnpoYeveffT/pow.
KalEÎalçe'jXTaoùTijjua,EO-TISEÔTÏJÎl'aXaTiaçaxwXr^,xalTOT^;

25 'À^aïaî avOo;,8 xaXooçtXax/av,xal TÔTÎJ;1-^pt'aç,S xaXovat

fi'ïtov,xal TOxoy/ûXtovTÔX'.Çuxôv,xal 6 al^ÛTtîtoîxo'y/oç,8

TÎ;;zapaXi'ou,8ÎxaXeÏTat7ti'vva,xal -7jïiaTi; potavy)rrî; olvtoTjpaç,
xal TOTr,ç2vp(aç,S xaXoîÎ7txo'y/.ov.TauTaÈaTtvdV.t'vr,Ta,OUTÎ

TIIAT]T«Ttap*̂jAiv,7TX^,VTÎJÇîaaTtîoç.
2. Z). 'EX(5)v.— BC.ti,— D. Xttpiffxwpfaç.— M. cxopeiav.

—6. AI. (5)î.— 7.AI.«OÎ.—8iuXi^o-«ç.— 10.AI. fr>,ÈX/£C;.
—D. êxyu. — 11.AI.6aXioviUTÔvaÙTÔvÇIOJAOVêputovXurpa?
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$uo.— 12.M. &;.— M. TVàvotXoyi'avr^v flpwTYjv.— i3. M.

«otifaet.— 14.D. àitb 7tXûvov.— i5. M. elra. — M, TEH-

capotç.— M. eTrajxetàTauta.— 16.D. &<JK.— M. 6âXeTOV

Xvxy&v.— 17. 5C. A/. îtysi.— 18. 3/. elra TtaXtvtSaii, x«\

(xeràTaïïxa.— 19.2). om«5IvaTOêeêpêY^^01?»— M. iv»7toêe-

€peYiA^vyiv•—-M ^v°^PŴf*spa;Suo.— 20. 3/. à7tepp'ijievaeteiv

TaSe.— 21. D. ayxouffav,XwStxfvrjv.— xpi.uvo;.SAUMAISE.—

C~,êfy^ouaav.— 22. AI. nop^upio?Ix TOVipw yevo'jjievoî.—

23. irpoT^piov.SAUMAISE.—26.D. xa\ xofy.uXtov.— BC. x«lTÔ

xoy/.. bis[repetitum, — M. repète xa\ TOXO/XWXOY/VXIOVTÔ

Xtêvxov.—D. 8.— 27.A/.6\— M. éotavv],xa\TOT9J;àvtOTepaç.
— 29. M. ivittw.

a Mettant dans une livre de pourpre posez sur le feu

jusqu'à ébullition,puis, enlevantdu feu la de'coction,mettez le

tout dans un vase, et retirant la pourpre, versez la de'coction

sur la pourpre et laissez tremper une nuit et un jour. Puis,

prenant 4 livres de lichen marin (1), versez de l'eau de façon

qu'il y ait au-dessusdu lichenquatre doigtsd'eau, et qu'il puisse
devenir épais; filtrez alors, faiteschaufferet versezsur la laine.

Mettez avec ce qui est le moins compact de façonà atteindre

le jus au fond et laissez deux nuits et deux jours. Prenez

ensuite et faites se'cherà l'ombre, versez le jus, puis prenez le

jus lui-mêmeet dans deux livresde ce jus mettes de l'eau, de

façon à reproduire la première quantité. Faites de même

jusqu'à ce qu'il devienne épais, puis l'ayant filtré mettez la

laine comme tout d'abord, et laissez une nuit et un jour.
Prenez ensuite et rincez dans l'urine, puis séchez à l'ombre;

prenez de l'orcanète (2), mettez 4 livres d'oseille et faites

bouillir avecde l'urine jusqu'à ce que l'oseille soit réduite, et

ayant clarifié l'eau mettez l'orcanète, faites cuire jusqu'à ce

qu'elle soit épaissie et, ayant filtré à nouveau l'orcanète,

(1)ORSEILLE.

(2)LACCHA.— Le mot orcanèteest indiquécommetraduction
communepourlesdeuxmotslacchaet anchusa,par lesdictionnaires.
(Vo/rSAUMAISE.)
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mettez la laine, puis lavez de nouveau avec l'urine et après
cela avecde l'eau. Faitesse'cher de même à l'ombre, exposez
aux vapeursdes alguesmarines trempéesdans l'urine

« Voici ce qui entre dans la préparation de la pourpre :

l'alguequ'on appelle fausse pourpre, le coccus (t), la couleur

marine (2),le crismos (Graminée?),l'orcanète (3), la garance

d'Italie, le phyllanthion des plongeurs (4), le ver de pour-

pre (5), le rose d'Italie ; ces couleurs sont estimées par nos

prédécesseurs.Il y en a qu'il faut éviter et qui sont de nulle

valeur : la cochenille de Galatie, la couleur d'Achaïe, qu'on

appelle laccha, celle de Syrie qu'on appelle rhizion (6) et le

coquillagede Lybie, et la coquilled'Egyptede la région mari-

time, qu'on appelle pinna (7),et l'isatis (8)de la région supé-

rieure, et la couleur de Syrie que l'on appellemurex.Ces cou-

leurs (ne) sont (pas) solides,ni estimées parmi nous, excepté
cellede l'isatis. »

(1)Sortedecochenille.
(2)ORSEILLE.
(3)ANCHUSA.
(4)Probablementunesortedefucus.
(5)Autrevariétéde cochenille.Lesanciensen avaient fortbien

observél'insecte.(VoirSAUHAISE.)
(G)Racined'unesortedegarance!

(7)VoirleMémoiredeM.deLACAZE-DUTHIEHS.
(8)PASTEL.
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MS.2.327, FOL. 280 — LISTEDESMÉTAUX(v. P. 2*32)

'ExTWVfA£T«XXtx5>V'
MoXîëSoç'XtOapYufoç

1Xi'ûot

fjLvjXfrat,Y<*Y*T0(t'xXauStavo;xai là totat/roi.

KaffoiTïipo;'xopaXXiovx«\7t«;X(0oçXeyxàç*cavSapctyriv
OeTovjca":fà tot'/uta.

SiÇyipoî'[^VIT/JÇ-'j/v^ç-x«lX(Qaxe;mippolx«lai Wauta

Xpuaôî*dtvOpa";'ôaxivOo<;'àSai/a?'<ja,u<pufoç*•T>T«

XaXxîbî'{xapYapfTyiî"âvu/iTï);*à[xé0u5Oî"vàfyOofmaa' ffa/,«p*

aacpxXTOV(JIÉXI'xalà(u;juovtaxov'OUJAIXI/K

2jJLap«y5oç'ÏOC<JTÎIÇ"ypvoo'XtOo;-^du^ioî"&5pa'pYuf°î"^exTP*t'
Xfêxvo;X«\J/,«9T^y/,V

"ApYupoî*fcêXoî*cT^ar,*Çtvfyta"yavSpa-Y^iXeux^x.T.3(u.ot*



PLANCHE I

LACHRYSOPEEDECLEOPATRE(VOIRPAGE6l)

Photogravure d'après le manuscritde saint Marc,fol. iSS vn.

En haut : KXeo7rocTp»Kyfusoflot*.

Les trois cercles concentriques renferment les axiomes

mystiques. —Dans le premier anneau :

KvTOnavxaiÔVKUTO'JTOTtavxxtetç«UTOTÔavx*iv.\j:t\e/ot TO

7T0CV0U§SVE5TtVTO7t«V.

« Un est le tout, et par lui le tout, et en lui le tout, et s'il ne

« contient pas le tout, le tout n'est rien. »

Dans l'anneau intérieur :

Etçecmvo09tç0 e/wvTOVtov|.«Ta3uoffuvOcjxaxa.

« Le serpent est un, celui qui a le venin avec les deux em-

« blêmes. »

Au centre les signesdu mercure, de l'argent et de l'or.

Aubas à gauche,leserpent ouroborosavec l'axiomecentral :

IÎVTO7Ï«V.

« Un le tout. »

A droite un alambic à deux pointes, sur son fourneau por-
tant <po)T«« flammes».
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Le récipient infe'rieur, notre chaudière, s'appelle Àwîîctç:

« matras ».

Le chapiteau: <pi«Xv)« fiole».

Le tube gauche: avri/eipo?<7o).r,v« tube du pouce ».
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PLANCHE II

SIGNESALCHIMIQUESDESMÉTAUX

Photogravure d'après le manuscrit de saint Marc, fol. 6.

TWV̂tXo?o^o)v,xal (/aXtataTY;Î{AusttxriçTrap'aÙToTçXeyofJisvï)ç

StXoMîffaç.
« Signes de la science, qui se trouvent dans les écrits

« techniques des philosophes : ce sont surtout les signesde

« ce qu'on appelle la philosophiemystique. »

PREMIÈRECOLONNEAGAUCHE.

Xpusoç Or.

Xpusoupivyjua Limailled'or.

XpucouTtetaXa Feuilles d'or (avec 2esigne à droite,
d'une écriture plus re'cente).

Xpuaoîxexaujjtsvoî Or calciné (fondu).

Xpuffy]XexTpov Electrum (avec2esigne plus récent).

XpyaoxoXXa Soudure d'or.

MxX«Y|Aaypuffou....... Mélanged'or.

Apyupoî Argent.

ApyvpouY'O Terre d'argent (minerai).

Apyupoupivr,[/.a Limailled'argent.

Apyypouïtet«X« Feuillesd'argent.

ÀpYupo/pu<joxoXX«.• Soudured'or etd'argent (avec2esigne

récent).

Àpyupoîxex«Uj.«voî Argentcalciné (fondu).
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XOIXXOÎxuupioî Cuivrede Chypre(avec2esigned'une
ancienneécriture).

XaXxouy*! Terre de cuivre (minerai).
X«)xcr'jpivr.ua Limaillede cuivre.
XaXxo-jTrer/Xoe Feuillesde cuivre.

XaXxo;xey.otuu.evo; Cuivrecalciné (fondu).
îo; yx\y.vj Rouillede cuivre.

Opr/K*Xxo; Orichalque.

2i5v;pi; Fer. — AXXMÎ,autre signe.

2t5r,pouY^ Terre de fer (minerai).

2ior,poufiv/((/a Limaillede fer.

2iov)fovTre-raXov Feuilles de fer.

2i£r,poutoç Rouillede fer.

MoXtêoî Plomb.

DEUXIÈMECOLONNEA DROITE.

HXwçypuuoî Soleil, or.

2eXvjviriapyupo; Lune, argent.

Kpovoî(potivwvp.oXtëoî... Saturne brillant, plomb.
Zev;<pe9wvr,XsxTpoî.... Jupiter resplendissant,électrum.

AprjÇTwpoei;Gi8r,po;.... Marsenflammé,fer.

A<ppoSiTr,^w(î^opoî^«XxoçVénus lumineuse,cuivre.

EppiîGTtXêcovxxsffiTrjpor.Mercureétincelant, étain.

La suite, qui forme le commencementdu verso,a été ajoutée
sur la planche, après les nomsdes planètes à droite.

MoXt65ouy*) Terre de plomb (minerai).
K-*fàoyaàw, Molibdochalque.

.i$oupiv/)u« Limaillede plomb.
MoXtëSoîxexaujjievo;.... Plomb calciné (fondu).

Ka<j<7iTr;poç Étain. —AXXo,autre signe.

KaiffiTYipouy?) Terre d'étain (minerai).

Kota<nr/;pouptvy,u.a Limailled'étain.

KaTîir/ipouTTETOCXCC.... Feuilles d'étain.

Ka<7<;tTy,poçxex«ujjL£uoî..Kîaincalciné (fondu).
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Vof«pyufOî Mercure.

Ne'ftXr, Brouillard(vapeurcondense'e).

Aeuxr,v7t«Y*tcxv Concrétion(coagulum)blanche.

ExvO/jVTîXYêwav Concre'tionjaune.

AiOxfyufo; Litharge.
Oetovaïïupov .-. Soufreapyre,n'ayantpas subi l'action

du feu.
C-hiov0-i'i Soufre.—Matièressulfureuses.
0£tov«Oixtov Soufre natif.

A'ffo«)>r,vov Sélcnite.

Sui/ent deux autres pages de signesde matièreschimiques,
minéroicset me'dicales.
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Apollon,193,333.
Apophis,63.
Apotelesmatica,38, 200.
Apsinthios,i58,
Apyros(Bleu),220.
Aquilée,20.
Arabes,xiv,3,4, 6, 8, 25,48,52,

65,7S,100,101,io3, 121,123,
125, I3I, i35, r4o, i44, 166,
169,172, 175, 176, i85, 197,
201,204,(2o5)à 210,223,24S,
266,280,282,340.

Aratus,65,2o5.
Arcadius,26,72,77, 164,202.
Archal(fild')226.
Arche,123.
Archélaûs122,129,I3I, 176,202,

342.
Archimède,184.
Aréomètre,189.
Ares(ouHorus),lit.
Argent,2, 12,24,25, 26, 3o, 35,

39, 48, 5o, 53,55, 61, 70,72,
75>77. ,s7»(89),'23, i34, 137,
i6t, 162, 178, 1S0,181,1S6,
207, 208,209, 212,(214I,2l5,
216, 218, 21g, 221,222, 23o,
234, 277, 282, 286, 310,331,
338, 363, 36^.

—alliages, 2t4, 216, 222, 23o,
—(V.Electrum).

—assimiléà un alliage,21S.240.
—brut,90.
Argentcalcinéoufondu,36.J.
—catalogue,i5G.
—couleur,214.
—dérivés,113,(234I.
—doré,215,244.345.
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Argentdoublé,xv,gi, 215,240,
334,345.

—extraction,214.
—fabrication,2g, 12b,i83, 227,

22g,237,340,342.
—feuille,limaille,terre(minerai),

364,
—homme,6o, 180,181,215.
—liquide,178,23i. —(V. Mer-

cure'.)
—et lune,4g,244,364.
—noirci,345.
—puretéinégale,214.
—purification,182.
—pyrite,345.
—sansmarque,8g,214.—(V.Ase-

mon).
—scoriede l'or, 216.
—signe,4g, 83,86, 112.
—soudure,124,345,364.
—teinture,35,14g,155,i65, 171,

242,243,244,281.
—traitements"divers,8g.
—valeurrelative,214.
—vrai,240.
Argentifères(minerais),214.
Argenture,3o,124.
Argonautes,101.

Argyrion,238.

Argyropée,go, 123,124,156,344,
345.

Aristée(pseudo),56.
Aristophane,27,71, 16g,217.
Aristote,4, 43, 5g,128,12g,142,

(143),144,147,148,226,25l,
253,257,260,262,265.

Arménie,i3g, 16g,187,ig2, 241,
342.

ArnauddeVilleneuve,346.
Arnobe,i63.
Ars magna,io5, 117,154,200.
Arsenic,24,g-*,161,194,207,244,

273,2S0,282,3oo,3o.j,344,3^5.

Arsenicquintessencié,208.
Arsenicon,136-
Asbestos,24,iv5,336,343.
Asclepios,44, i85.
Asem,3o,go,212,214(2i5),217.
Asémè,go.
Asemon,3o,87,8S,(8g),125,214,

327,33i.—(V.Electrum.)
—affinage,go,gi.
—atténué.01.
Asemondoublé,gi.
—durci,gi.
—essai,gi.
—fabrication,8g, igo,215,337,

35o.
—ferment,gi.
Asemon(homme),60.
—trempeou teinture,91.
Asphalte,î33.
Assembléedes philosophes,ng,

143,343.
Assyrie,63,238.
Assyrien(Art.),48.
Astres,vi,b3,84,86,256.
—fixes,41.
Astres(images),62.
—influencesur les métaux,48,

49-
—relationsavecmétaux,49, 5o,

206.
Astres(science),12,41..
—Signes,4g,5o.
Astrologie,vu, 12,14, i5, 16,27,

36,45, 47,48, 5o, 5i, 54, 6i,
62,72,74,83,86, too, 120,124,
i33, 135,144, 166, 171,178,
191,200,209,245,332,

Astrologique(calcul),35.
Astrologique(cercle),348.
Astrologues,i3,70,16g,170.
Astronomie,astronome,vit, i, 40,

74,83, 112,1S8,275,33i.
Athénée,i6g.
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Athènes,197,200.

Athyr,novembre,33.
Atlantide,226.
Atomes,25G,(262),263,290,291,

292,312,320,32i.
—dissolution(des),319.
Atomique(école),143,147,265.
Atomiques(poids),(289),291,292,

293,295,296,299, 3oo, 3o2,
3o5,307,3o8, 309, 3io, 317.

Atomique(structure),262.

Atomique(théorie),289,(290),291.
—théoriecontredite,319.
Atomique(volume),3o8.
Atomiste,262.
Attila,191.
Augustin(saint),164.
Aulu-Gelle,157.
Auripigmentum,244.
Autophyescyanos,220.
Ayas, 225.
Azote,298,3oo,304,3o5,307,314.
Azotoîdes,299,304,3o5.
Azurite,220.

B

Babylone,5i, 52, 5g, 148, i5g,
164,t65, 166.

Babylonien,5, 7, 10,45, 46, 48,
5i, i5i.

Bacon,24t.
Bain-marie,56,172^
Baindesable,236.
Baleine(blanc),234.
Barkal,214.
Baronius,73.
Barthius,75.
Basalte,270.
Bcdil,23o.
Belus,143.
Benzine,29G,298.
Bercnd,3.

Berger(Ph.),63.
Berlin, xu, xvi, 106, 149, 331,

358.
Bernard,106,10S,II5,202.
Berthelot(André),355.
Béryl,222.
Beseleel,55,123,344.
Bessarion,xu, 347.
Bible,65, 193,2*o3.
Bible(traductions),56.
BibliothecaChemica,10, 95, io5,

206.
Biblique(mythe),17.
Bière(106),i85, 35i, 354-
Bile,254,275.
Bivalens,3o5,3o6,307.
Blemmydas,101,2o5,355.
Blemmyes,192.
Boissonad;,75.
Bollandistes,73.
Bolus,99, (i56), i57, 158, 167,

177.
Bore,307.
Borrichius,10,104.
BouchesduNil,25o.
Boulanger,358.
Boulaq,214.
Boutroux,i52,251.
Bretagne(perles),340.
Brome,299,304,310.
Bromhydriquc(acide),299.
Bromuredepotassium,299.
Bronze,SS,io3,106,125,126,i85,

2t3, 217, (225),226,229,2lH),
244.

—Couleurd'or,227,240,24j.
-- Objets,236,240,241.
—Trempe,341,351.
Brugsch,170.
Byzantins,xiv,4,8, 26,47,72,76,

78, 100, 101, 102, i2r, 129,
158, 166,175.176,2o5, 224.
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c

Cabidarius,33fj.
Cadmie,Q3,33rj.
Caducée,3i.
Caîn,11,19.
Caire,.f3.
Caïus(empereur),69.
Calédonie,155.
Caligula,69.
Callimaquc,217.
Calorifique(fluide),3zo.

Calorique,267.
Canisius(Bernard),37,
Carbonatedesoude,271.
Carbone,29G,3o5,3o6,307.
—équivautseul à une classeen-

tièredecorpssimples,314.
Carbone(sesétats),(3i3),3r.j.
—gazeux,3i3, 314.
-—sesséries,3i3.

Carbonique(acide),315
Carburesd'hydrogène,294, 29'],

297,3o2,3i3, 318.
—leurs sérieset leurs groupes,

3o3,3o5,3o6,007.
Cardan,i3(3.

Carnak,2i3.

Carnellcy,310.
Cassitéros,(229),a3o,233,240.
Cassius(pourpre),93.
Cedrcnus,76, 119,160.
Cendresbleues,219.—(V.Bleuet

Vert.)
Céruse,180.
César,42.
Césarée,223.
Chabouillet,62.
Chaldée,147,i65, 166,209.
Chaldéen,46,48, 5i, 52,53, 57,

76, 139,142,148,(163),166,332.
Chalkos,233.

Champollion,27,44,221,225.

Chancourtois,3o2.

Charbon,254,267,283.

Chaux,24, 161,i85,232,283,343,
35o.

Cliema(livre),9, 10,27, i85.
Chenies.—(V.Chymes).
Cfiemi(livre),10,27.
Cham,27.
Chêne,249.
Chenem,3o,232.

Chéops,28,58, 139,15g,i83.

Chesbet,Chestcb,pierrebleue,3o,
2.2, (2.8)à 221,225,232.

—naturelet artificiel,219.
Cheuô,27.
Chiak,Décembre,33.
Chien(étoile),35.
Chimeia,27.
Chimès,128.—(V.Chymes),
Chine,40, 52,53.
Chio(terrede)24.
Chirocmcta,{i5j},177.
Chlore,299,3oo,304,3o6,310.

Chlorhydrique(acide),299.
Chloroides,299,304,3o5,314.
Chlorurede potassium,299.
Chnouphi,332.—(V.Cnouphis).
Chomt,2i3, 225,227.
Chrétien(le),99, 118,121, 128,

176,19S,(2o3),io5, 248,339,
35o.

Christ,348.
Chrysaphion,345.
Chrysocolle,222.

Chrysolithe,233.

Chrysopée,xv,90, 109, 120,121,
123,127, i56, 170, 341, 344,
35r,353,363.

ChrysopéedeCléopàtre,i5, 16,6t.
63,(363).—(V.Cléopàtre.)

Chrysostome(Jean),io3.
Chwolson,174,
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Chymes,78, I3I, 142,(167)168,
if)3,200,251,260.

Chymos,27.
Chymia,27.
Chypre,129,365.

Cicéron,148.
Ciltcic(safran),24.
Cinabre,Q3, ia5, 161, 340,343,

35o.
Cinerilii,207.
Cire,271,272.
Citron(essence),29^
Claude,14.
Chiudianon,n3, 23o,233.
Claudien,129.
Clefs(livredes),i83.
Clefsdela magie,I3I.
ClefdeMoyse,54.
Clémentl'Alexandrie,11,23,40à

42,43,99,i33,148.
Gemmer,220.

Cléopâtrc,xv,04,78,109,111,118,
120, 129, i3i, 140, 142, 172,
173,174,iS(ï, 200, 336, 337,
35o,35i, 353.

Cléopâtrc(Chrysopée),i5, t6, 61,
63,etc.,(363).

Cléophas,173.
Cléopolis,i3o.
Cnouphion,3i.

Cnouphis,dieu, 3i, 5i, i36.

Coagulumblancet jaune,365.

Cobalt,219,220,293,294,295.
Coccotinctorio(de),357.
Coccus,36i.

Cochenille,357,36i.
Ccelo(de),251,253,265.
Ccesarea(Bibliotheca),107.
Colle(recette),336.

Collègede France,52.

Colophon,2Î8.

Colunielle,70, 77, 09, 146,i56,
157,i58.

Comariusou Contenus,1:8, 129,
174,186,200,33?,^49-

Commune(la),198.
Confection(bonne)de la chose

créée,i23.
Constance,20.
Constantin,156,169.
ConstantinPorphyrogénète,xiv,72.
Constantinople,102,110,116,121,

129,188,199,202,2o5,209.
Copte,I3I, 172,232.

Coptos,168.
Corail,233.
Coraild'or, 161,162.
Corfou,96, 346.
CornéliusdeNauplie,354.
Corpusdes Alchimistesgrecs,xiv,

I2i. —(V.Alchimiques.)
Cosmas,101,121,2o5,341,352.
Coton(papier),352.

Coupsllation,69, 162, 182, 207,
229.

Cousin,270.
Crète,I3I, 346.
Crismos,36i.

Cristal,194.
Croisades,201,209.
Croisés,223.

Ctésiphon,46.
Cube,262,265.
Cuivre, 55, 59, 87, 89, 90, ii3,

i55, 161, 1S1,2i3, 219, 222,
(225),229,234,240, 273,274,
2S6,310,331.

Cuivre(affinage),344.
—alliages,24,217,(225),36}.
Cuivre(âmeet corps),276.
Cuivre(apparencede l'or),82,8S,

346.
—blanc,i83.
—blanchiment,88,237,244.345.
—calcinéoufondu,194,343,364.
CuivredeChypre,364.
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Cuivrecolorant,219,220,2M,243.
Cuivre(combatavecle mercure),

277.
—décapage,Uniment,ramollisse-

ment,89.
-- dérivés,113,(233).
—dorure,89,24},345.
—eau,24,
—feuille,limaille,terre(minerai),

364.
—homme(de),100.
—minerai,24.
—natif,225.
—nom,221.
—sansombre,276.
—oxyde,364.
Cuivre(pierrede),24,
—pur, 223.
—rouille,24.
—sels,27P
—selsbasiques,224.
—signe,49.
—sulfate,219,220.
Cuivre(tachespar lessels),104.
—teinture,88, 194,242.
—transmuté,215,227,
—etVénus,49, 364.
Cymbales(alliage),226.
Cyprien(saint),i63.
Cypris,219.
Cyrénaîque,1S8.
Cyrille(saint),189,196.

D

Damas,4S,20t.
Damascène(Jean),346.
Danaïdes,169.
Dardanus,i53.
Davy,220.
Démiurge,5i, 187,190,270,354.
Démocritains,xui, 116,118,121,

124,147,i58,(159),i<58,200.

Démocrite,XV,24,4'i, 65,70,71.
74,77,83,85,86, tj3,99, 100,
io5, II5, IÏ6, 117,118, 1:IJ,
124,127, 128, 129, I3I, IJ/.,
135,136,(142)à 145. i63, 164,
167, 168, 170, 174, 176,177,
184, |86, 187, I90, I94,20O,
>o3,204, 206, 207, 228,234,
240,242, 244, 248, 250,254,
255,262,263, 272, 2S2,3qo,
331,336, 337, 340, 344, 349,
351,354, 355, 357, 358,35q.

Démocrite(sphère). 35, 154.—

{V.Sphère.)
Démotique,32,81,170.
—caractères,35.
Denderà,3o,42,219.
Derenbourg,3,78,i3o.
Desaix,19?.
Descensum(per),207.
Deutéronome,28.
Diamant,233.
Didot,23,27,58,m.
Dietz,106,107.
Dioclétien,17,26,47,(72),77,83,

i3g, i56,264.
DiodoredeSicile.23,39,148.
Diogène,128,142,258.
DiogèneLaërce,147, 149, i5o,

357.
Diorite,236.
Dioscoride,20, 68, 69, (93), 125,

23i,273,357.
Dioscorus,78, 129,i3i, i56,1S6,

190,191,336,337.
Diplosis,54,70,91,171,218,227,

240,(334),35i, 353.
Dirhems,237.
Docimasiedel'argent,3o,89.—del'or,3o,r/2.
Dodécaèdre,262,276.
Donatistes,164.
Dornceus,37.



INDF.XALPHABKÏIQUl-DESNOMS ^97

Dorure, 3o, 82, 89, 93, 124,
241-

Drongah,3,236.
Du Cange, io5, loS, 172, 192,

217.
Du Frcsnoy(Lcnglet),10G.

Dumas,292,299,3 .
Dumont(A.),73,

E

Eau, i5o, 162,178,182,23o, 26?,
2G6,2G8,(269),270,271,274,275,

280,295,?20.
—apparence,2,66.
—argent,231.—(V.Mercure).
—composition,180.
—condensée,266,270,271.
Eau(dérivés),254.
Eauà deuxcouleurs,242,
Eaudivine,52,121,i65, 178,179,

181,tS6, 204,2o5, 207, 253,
25G,338, 339,340, 341, 342,
343,34G,349,35o, 351.

Eaudivisée,266.
Eauélément,75,253,254.
—sesespèces,269,270,273.
Eau-forte,20S.
Eauicosaèdre,262,265.
Eaujaillissante,217.
Eau,matièrepremière,251.
—mêléedefeu,270.
Eau principe,257,261.

Eau,sensdiversdecemot,268.
Eau("igné);3i, 112.
—transformations,252.
Eau (travail),341.
Eaux,134,179.
Eauxchimiques,123,217.
Eaux(massedes),45.
Eclogoepiysicoe,106,126,i85.
Edesse,I3I, 187,2o5.
Edfou,3o,42.

Egypte,ix, x, su, XIII,3, 5, 10,14,
17,22,26, 27, 28, 3i, 33, 35,
36, 37, 41,45,4s, 5i, 52, 57,
5S,59,68,72, 73, 77, 97, 99,
129, i3o, i33, 135,137, 138,
139, 147, 148,i53, 159, 164,
iG5, 167, 172, 181, 183,184,
'O'i '94. '9S> '9r,> '99.--°l>
209, 212, 220, 223, 228,23l,
232, 235, 237, 238,25o,25G,
339.

Egypte(coquilled'|, 36i.
—nom,27.
—pierre,24.
—symbole,5o,5t.

Égyptiens,2,3, 5, 7, 8, 21,22,23,
2G,3o, 33,34, 41, 46, 47, 48,
49, 5o,5i, 52, 53, 54, 55, 5G,
58, 63, 64, 68, 70,71,72, 77,
80, 83, 84, 90, 101,114,126,
129, i36, 137, i3S, 13g, 142,
14?.,156, 162, i65, 167,1G8,
170,172, i-jb, 181, iS3, 184,
1S9, 192, 195, 199,204,212,
2KJ,2l5, 2l8, 225, 227, 228,
229, 234, 238, ^39, 241, 245,
246, 255, 277, 341.

—dieux,64.
—leursclémens,34.
—industrie,37,43.
—métaux,x, 49,Go.
-- leursminéraux,212.

Égyptiens(mois),33,ut, 345,346.
—monuments,i5, 81.
—religion,37,41,44,G4.
—science,29,3g,40,42,47.
—sources,(21).
Égyptologie,3, 23,44,S2>"i,
El-Azhar,mosquée,43.
Élagabale,187.
Éléates,195,248,251.
Électricité,253,28G,29G,320.

Électrique(fluide),320.
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Kleclros,2i3, 2i5, 238.--(V.Klec-
trum.)

Klectrum,Ko,90,113,114,212,213,
214,(215)à218,3f>j.—(V.Ase-
mon.)

-- artificiel,21G.
-• changementsde sens; devient

laiton,5o.
—deuxsens,217.
—homme,215.
—et Jupiter, 49. 216, 231, 364,
—métalparticulier,49,Go.
—signe,49.
—tombeen désuétude,217.
Éléments,G, m, 149,191,258,

2G0,2G1,281,287, 288, 290,
291, 293, 294,295, 297, 298,
299, 3oi, 3o2, 3o8,3oo, 3i3,
317.

—agrégatsd'éther,319.
—caractériséspar leurs mouve-

mentspropres,318.
—leurs changements,261, 2G6,

275.
—chimiques,273.
—leurcompositionréciproque,275,
—cinquième,262.
—classés,3o3.
—communs,314.
Klémentset composés,252,25G.
—confondusavecles qualitésdes

corps,272.
—denoscorpssimples,289.
—distinguésde leurs combinai-

sons,3i8.
—formation,312.
—leur forme,20G.
—formésparatomes,2G3.
—idéessur leurconstitution,3i5.
—igné,2G7,268.
—inconnus,309,310.
—liquide,268.
—mobiles,fixes,figurés,262,

Kléments(natureinvariable),2S7.
—nedeviennentpas,2G1.
—leurnombre,288.
—leuroppositionet réunion,274.
Klémentprimordial,2S3.
—et principes,255,25G.
—quatre, 34, G4,75, 142, 144,

182,249, (252),253, 254,aC5,
2G8,272,274,275,277,32o.

Élemens(quatre),union,343.
—répandusdanslescorps,2G0.
-- transformations,317.
Élemens(travaildesquatre),125,

342.
Klephantine,3G,i3o.
Élixirde longuevie,52.
Kmailblanc,232.
Émailjaune,232.
Emailrouge,232.
Emaux,29, i5o, 222, 23o, 233,

238,240,243,245,277,278.
Emauxbleus,219.
Émeraude(tabled'), iG,45, r35.
Émeraudes,29, 71, 99, 125,149,

194,-2i3, 219,221,222, 223,
234,249,340,345.

—grandes,223.
—plats,223.
—signeet dérivés,(233).
—solubles,224.
—table,223.

Empédocle,232,253,2G1,2G2.

Encens,233.

EncyclopédieMéthodique,x.
Énée de Gaza, (74),75, 7G,g3,

278.
Ennéade,25o.
Enoch,11, 19,4G,i3g.—(V.He-

noch.) t
Épée(!'),25.

Épervier,168.

Épibéchius,129,168.- (V.Pébé-

cbius.)
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Epicure,147,152,290.
Epicuriens,142,263,2(34.
Épiméthée,65.

Épiphi,juillet,33,35, i35.
Érotyle,178.
Escarboucle,123,125,233.
Eschyle,43.
Esculape,184.
Esneh,42.
Espagne,208,210,223.

Espagnols,22S.
Espritvolatil,207.
Es'ienne(Henri),173.
Étain,3i, 53, 59, 75,87,(8S),89,

90, lia, 125,134,155,181,208,
2lG,217, 225,226,(229),23o,
234,240, 280,286, 3o5, 33J,
340, 347,3G5.

—alliages,225,23o,233.
—alliagecouleurd'or, 5o.
—blanchiment,teinture,88.
Étainchangéen argent,91,215.
—cri, 23o,280.
Étainet dérivés,113,114.
•- feuille,limaille,terre(minerai),

3G5.
—fonduou calciné,365.
—et Hermèsou Mercure,49,23o,

365.
—et Jupiter,5o,216,23o.
—préparation,93.
—projection,88.
—signe,5o.
—traitement,88.
—transmutation,88.
Étésienne(pierre),343.
Éthcr,269,320,3ai.
-- ordinaire,234.
Éthers,234.
Éthéré(fluide),253,319.
Ethiopie,193,354.
Éthiopienne(version),11.
Éthiopiques,202.

Ethylènc,3o6.
Etna,25o.

Eudocie,i58,177.
Eudoxe,331.
Eugenius,I3I, 176,353.
Euphrate,46.
Euripide,43.
Europe,xi,xi>,5,214,246.
Européens,vi.
Eusèbe,58.
liuscbiana,91.
IùisebiiChronico»,77.
Évagie(118),127,120, iSG,340,
. 343.
Évangilede la vérité.58.
Eve,64.
Evhémérisé,137,
Exode,55,123.

F

Fabricius,47,49,9?,9G,io5,107,
117,i3G,157,192,200,354.

Febribus(de),106,10S,122,202.
Fer,39,55, 5g, 90, 106,123,i55,

iGo,213,225,(227),229,233,
234,283,33i,365.

Fer(alliage)24.
—armes,228.
—caractèrerécent,228.
—danslespyramides,228.
—dérivés,n3, 233.
Perforé, 34G.
Fer, feuille,limaille,terre (mine-

rai),oxyde,3G5.
—et Mars,49,314.
Fer(i.iinérai)283.
—nom,225,227.
—outils,228.
—raretéoriginelle,227.
—signe,49, 113.
—travail,228.
—trempe,48,126,i85,341,35o.
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Fer(usage),228.
Feu, 149,161,1S2,194,io5, 220,

23g, 25o, 25i, 252,233,265,
2G6,2G7,(26S),270,271, 274,
275,277,283,2S4,286,320,

—actionsurleseaux,2G9.
—apparence,266.
Feu(artdu),249.
—sesatomes,263.
—dérivés,254.
—diverssensdecemot,267,
—douxet violent,254.
Feu(sesctTets),70.
Feuélément,75. .
—sesespèces,268.
—éteint,26G.
Feugrégeois,2o5.
Feu,samatière,267.
Feu(pratiques),75.
Feu,premieragent,254.
Feuprincipe,258,2G1.
Feu(résisteau),220.
Feu(nerésistepasau),244.
—tétraèdre,262.
Feu(travail),343.
Feu(vitdansle),5g.
Figuier(suc),24.
Firmicus(J.),74, 1G9,IQI.
Florence,9G,107,354.
Fluor,304,307.
Fonte,237.
Formène,3i5.
Fouets(lestrois),25.
France,g5.
Franck,149.
Franc-maçonnerie,5G.
FrançoisI«, 4,95.
Fucus,3Gi.
Furies,a5.

G

Gainas,189.

Galatie,361.
Galien,29, 39, 47, 5g, 111,173,

200,
Garance,357,3Gi.
Gaza(Knéede).—(V.Knée.)
Géants,9, 11,18,19.
Geber,101,140,169,(2011)à 210,

229,23o, 2G6,273, 280, 228,
288,28G.

Gemmes(les24),47.
Gênes,223.
Genèse,10,11.
Généthliaque(thème),332.
Génie(bon),256.—(V.Agathodé-

mon.)
Geographigroeciminores,a3.
Gcoponica,xiv,47, 65, 149, i5S,

166,187..
Georges(saint),333.
Georgiques,217.
Gérasa(Nicomaquede), 164.
Gessner,59.
Gibbon,196.
Gildemeister,27,2o5.
Glace,270.
Glucinium,307.
Gnose,66,173,348.
Gnostique,xr,xm,2, 5, 7, 32,34,

36,44, 45,56,(57),5S,Go,62,
63, 64,G5,68, 83, 85, 97,99,
114, 119,120, i33, i36, 137,
i38, 144, i56, i5S, 168, 173,
174, 178, 179, 182, 187,190,
191, 193,195, 199,2o3, 204,
248, 274,332, 333,339, 353.

—magie,63.
—pierreset amulettes,5o,(62).
—prophètes,57.
—prophétessps,64.
—sectes,62,63.
—signes,61,62.
—symboles,62,63.
—(traditionsjuivesdes),64.
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Goar,y.
Comme,24.
Gommeammoniaque,233.

Gotha,354,
Gotha(manuscrit),9G,io5, 107.
Goths,223.
Granitévert,222.
Grecs,vr,vu,xi,xiv,xv, 3,4,G,8,

42, 52, 53,56,58, f>5,68, 80,
84, 94, 98,121,127,I3I, i85,
«gtj, 197,2o5, 217,219, 222,
223, 226, 229, 23l, 232,238,
247, 254,259, 262, 27t. 280,
282, 333.

Grecs(philosophes),xut, 141,(142),
i52, 193,195,2o5,(248)et sui-
vantes,25l.

Grèce,95, iG3,25o.

Grecques(transcriptions),32, 33,
35. ^

Gréco-Égyptiens,25,53, 122,209.
Gréco-persane(culture),4G.
Grêle,270.
Grûner,106,126,t85.
Guizot,196.

H

Harran,2o5.
Hat, 212.
Hathor,219.
Hautes études (Bibliothèque),x,

212.

Hébraïque,5G,65.

Hébreux,55,58,64,209,23o,238.

Hégire,7S,i3o.

Helcias,28.
Héliodore,122,176,202,341,355.
Hellènes(chefdes),198.
Hellénisme,36,40, 57, 65, i38,

192,196.
HémicycleduSérapeum,43.
Hénoch,55.- (V. Enoch.)

Hcnokia,19.
HenriH,9S,335.
Henri Kstienne(Thésaurus),27,

m. —•(V.Estienne.)
Héracléopolis,36, !3o.
Héraclès,200.
Héraclianus,190.
Heraclite,128,142,252,258,2G2,

3iq.
Héraclius,26, 72, 129,i3r, 140,

200,205.
Herbes(les24),47.
—puissancesecrète,47.
Hercule,131.

Hermaïque(lyre),204.
Hermaphrodite(Élément),64.
Hermès,9, 16,21,25, 28,3r, 35.

37. 38i H 40»4'. 43. 41-4^.
62,65,78,85,9S,115,127,128,
129, i3o, I3I, i32, (i33), 1?-4,
I35J i38, 1G7,169,172, 192,
195,200, 2o3, 204, 258, 2G0,
332, 333, 343, 346,345, 35o.

—art, 28,44.
—Encyclopédie,21,34,(40),4}.
—hymne,45, 134.
—instrument,sphère,16,35,119,

i35.
—livres,34, 40 à 45, 11S, 120,

121,i35, 138.
—ouvrages,3g,40,44.
—planète,49.—(V.Mercure.)
—sceau,3i.
—signe,31,49,5o,119,346.
—stèles,38,39.
—table,35,37,45, 135,154,34G.
Hermétiquecorps, philosophie,

ioG,134,282.
—science,231.
HermolausBarbarus,20.
Hermonchis,i38.
Hérodote,147,i63, 228.
H*on d'Alexandrie,184.

26
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/ferles,3o,a32.
Hervey(d')deSt-Denis,52.
Hésiode,65,2o5,226.
Hcumann,107.
Hiératique(texte),84,86.
Hiérapolis,C2.
Hiéroclès,74.
Hiéroglyphes,3i, 37, 41, 41,5o,

59,112,184.
Hiérogrammatcs,137.
Hiérogrammes,32, 38, 193, 204,

256.
Hiérothée,122, 176, 202, 342,

353.
Hippasus,128,142,258.
Hippocrate,3g.
Hoefer,x, 3, 10,104,106,180,181.

192,219.
Hoffmann(deKiel),27,107.
Homère,43,23o,333.
Homologues,3o3.3oC\
Homonymis(de),3bg.
Ilomunculus,60.

Hongrie,198.
Honorius,191.
Horapollon,59.
Horus,10,25,44,59,98,118,I3I,

i38, 16S,344.
Huiles,234,271.
Huilearomatique,35i.
Huiledevitriol,208.
Huss(Jean),20.
Hyacinthes,29, 125,233,340. i
Hydrogène267,2S9,292,293,295, •'

296, 29S,3oo, 3o5,3o6, 310, •
311, 3i2, 314, 3i5. 1

Hypatie,189,196. 1
]

I

ïambes,122,202. 1
Iatricoe(hyles),357. 1
Ibis,3i.

'
1

Ibn-Abi-Yacoub-An-Nadim,i3o.
Jbn-Wahs-Chijjah,174.
Icosaèdre,262,265.
Ideler,71"',106,117,122,174,200,

201,202, 242, 263,276,277,
339,349.

Ilex,357.
Iliade,333.
Imhotep,9, 184.
Imouth,9, 1S4,332.
Impenxtorc(de)romano,358.
Incération,207.
Inde,48, 121,140,169.
Indien(fer),126,34t.
Interprétation(sur1'),i83.
Iode,299,3oo, 304,310.

Iodhydrique(acide),299.
loduredepotassium,299.
Ionienne(École),xm,6, 142,195,

248,(25o),259, 261,264,281,
320.

Ios,339.
Iosis,35,242.
Iranien,47, 166.
Iridium,294,295.
Isaac,54.
Isatis,361.
Isidore,128,168.
IsidoredeSéville,228.
Isis,10,a3,25,3o,32,3S,44, 98,

118, 119,i33, 134,(138),168,
192,193,332,344.

Ismaélites,io3.
Isomères,294etsuivantes,314.
Israël,54.
Isthméennes,148.
Isthmeos,76.
Italie,i3,102, 161,i55,36i.
italien (gouvernement),xnr, 4,

96.
Italiote(École),142.
Ivoire,149.
Ivoireamolli,71.
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J

Jacob,54.
Jacobl'Inspiré,33c).
Jamblique,25, 29,3S,3g,40,72,

85,gS,119,144,145,184,344.
Japon,40.
Japonais,214.
Jaspe,233.
Jaspeenchâssé,84.
—jaune,232.
—vert,221,222,236.
Jeand'Antioche,17,26,72,77.
Jeanl'Archiprêtre,118,127, 129,

1S6,204,340,343.
JeandeDamas,122,201,346,
Jérusalem,56.
Jésus-Christ,173,223.
JohanesIsthmeos,76.
Juda,55,123,174,344.
Judaïques,333.
Juifs,7. 28, (53),54, 55, 5(3,57,

58, 64,65, 83, i58, i73, 193,
198,344.

Juifs(Alchimistes),(170),171'.
Juin, 22.
Juillet,222.
Juliana,128.
Julien(empereur),73,gS, 145.
JuliusFirmicus,74. V. Firmicus.
Jupiter,333.
Jupiteret Électrum,49,231,31J4.
—planète,74,114,216,23o.
—signe,49,5o,23o,231.
— — sensgénérique,Q3I.
— — changements,5o.
Justinien,140,197,2o5,348.
Juvénal,71, 169.

K

Kavini,I3I.

Kerkoros,25.
Kestôn,1S7,
Khem,167.
Khnoum,5i,
Kitab-al-Fihrist,3, 78, 100,i3o,

140, i(>8,172, i85, 200, 2o5,
206,210.

Kircher,37.
Kot>athia,26o.
Kopp,x, 3.

Kriegmann,37.
Kron-x\.mmon,85.

Kûhn,59.
Kybric,172.
Kyphi,3o

ICyranides(livre),47.

L

Labbé,96,106.
Labyrinthede Salomon, iG, 5f,

108,171,35o,354.
LacazeDuthiers,357,361.
Laccha,36o,361.
LaCondamine,223.
Laine,339,36o,36i.
Laiton, 90, 217,218, 225, 226,

240,244.
Laiton,devientKlectrum,5o, 217.
Lamartine,18.'

Lambecius,107,190,354.
Lampride,12G,224.
Lao-tse,53.
LapisIazuli,212,219,220.
Latin,225,23S.
Latins,3,8.
Lcmrentine,96,107,112.
Lavoisier,6, 287,288.
Leclerc,78,200.
LecontedeLisle,19.
Leemans,3j15,32, 57,59,69,81,

82,83,86,88, 169,323.
Leibnitz,i36.
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Leide,xn>xv,etc.—(V.Papyrus.)
Lcipsick,69,158.
Lcnglctdu Fïesnoy,ioG.
Lepsius,x, 3,30,90,212,213,221,

225,227,229,234.
Letronnc, 331.— (V. Reuvcns

(lettreà).
Lcucippc,47, 119,155,1G2,2G3,

341.
Leucosis,35,88,242.
Libye,25o,361.
Libyque(montagne),38.
Lichenmarin,3Go,
Litharge,n3, 155,323,36i.
Lithium,304,307,3oS,310,
LotharMeyer,3o2.
Louvre,XII,xv,3,23,82,170,331.
Lucas,128.
Lucien,i53.
Lucrèce,18,19,152,228,239,261,

2G2,2Ô3.
Lumineux(fluide),320. i
Lunaire(influence),179.
Lune, 5o, 83, 84, 1S2,201,2±p

277,322.
Luneet argent,49,364,—(V.Ar-

gent.)
—métal(argent),49.
—signe,49.
LuncctSoleil,course,41. '
— . — lever,41. <
— — lumière,41.
— — rencontre,41. 1
—sourcil,S6.
Lychnites,340. J

Lycopolis,3G,i3o. 1
Lycurgue,43.
Lyon,358. 1

M l

Macédoine,io3,126,34t.
Macrocosme.,5i, igS.

Mafek,pierre verte,3o, 213, 218,
219,(221)à 224,225,232.

—vraietartificiel,222.
Magisterii,20G,
Magnés,8G.
Magnétique(fluide),320.
— — (pierre),SG.
Magnésie,24,8G,155, 161,201,

207,229,2G0,282,340,345.
Magnétiseurs,24G.
Magnétique(fluide),320.
Magnétisme,320.
Magnétismeanimal,vi.
Malachite,224,2^2,
Malala(Jean),76,101.
Manéthon(astrologue),29,3g,169.
Manéthon(historien),40,58.
Manget,10,95,io5,20G.
Manilius,70,74,93,23g,240.
Manuscrits(composition),124,
Manuscritsdivers,353,358.
Manuscrits(étudepassionnée),io3.
Manuscritsgrecs,x,xt,xn,xia,xv,

4, 5,8, 12,57,G7.G8,71,73,74,
78, 80, 8t, 83, (95)et suiv.,
107, i32, i52, i53, i63, 208,
209, 2i5, 227, 23i, 240, 245,
(335).

—notices,io5.
Manuscrits(recettes),87.
Manuscritd'Altenbourg,336à 344,

352,(353).
Manuscritde l'Ambroisienne,171.

337à 342,(354).
ManuscritdeGotha,354.
Manuscritdela Laurentienne,336

à346,(354).
Manuscritde Leide,336 à 342,

(354).
Manuscritde 'saintMarc,XHI,xvi,

4, i5, 19,23,-25,29,32,35,36,
38,47. 54, 56, Go,Ci, 63,64,
79»83, 89,(96),(97),101,io2,
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104,to6, (107),108,109,m,
112, 113, u5, 117, 118, 11g,
120, 125, 12G,127, 12S, r3o,
i32, 13^, 140,143, i5o, l52,
i55, 166, 168,170, 17t. 172,
173, 176, 177,182, 184, i85,
i85, 187, iS'q,194,200, 2o3,
204, 2o5, 215, 2$4, 263, 333,
?35,336à 342,(347),358.

ManuscritsduVatican,(355).
Manuscritde Vienne,336à 343,

(3541.
Manuscrit2,249 : i5, 3a,35,43»

47,55,56,61,64,83,(96),104,
io5, 108, 118,120, 125,166,
168, 173, 182,184,202, 203,
243,33Sà 342,(352).

Manuscrit2.250: 35,59,69, 96,
uS, 128, 134, 172, 180, 253,
257,357à 347,(353).

Manuscrit2.275 : 336,337,(353).
358.

Manuscrit2.325 : 29,38,54, 61,
(95),101, :o3, 109, m, n3,
n5, 116, 117,121, 125, 126,
159,200,23o,337à 342,(352),
35S.

Manuscrit2.327 : 10,i5,16,22,23,
24, 25, 28, 29, 3i, 32, 33, 34,
35,36,38,43,47,49,5i, 54,55,
56,58,59,60,63,64,65,71,72,
76,83,85,87,88,89,90,91,92,
93,(96),9S,102,io3, io5, 107,
109,(110)et suiv., n3 à 12S,
129, 1?2, 134, 135»,i36, 137,
i38.. 140, 145, 149, i5o, i55,

. 159, 160,162, 164, i65, 166,
167, 168, 170, 171,172, 173,
•74? i77i 170, 180,181, 182,
i83, 1S4,i85, 186,188, 190,
192, 193,194, 195,200, 201,
2o3, 204, 2i5, 216,217, 224,
227, 229, 23o, 233, 242,243,

244, 249, 25o, a5i, 253,256,
263, 272, 274, 275,276,277,
278, 332, 334, (335)à 347,
35a,358.

Manuscrit2.329 : 336à 342.
Manuscrit2.419 : i5, 16, 27,35,

36,135,(169),
Manuscritstypes, 108.
Marc(saint).—(V. Saint Maieet

Manuscrits),96,347.
MarcAntoine,42,
Marcassite,282.
Marcosiens,64.
Marcus,34,57,64, 182.

Marcus,56, 64,77,78, 118,128,
129,I3I, i32, 142,(171),172,
193,277.

Mariette,x, 26,37,43,226.

Mars,49.
—et fer, 364.
—métal,49.
Mars(planète),74.
—signe,49.
Marsham,169.
Martin(H.),264,266,270,275.
Maspero,3, 10, 27, 28, 37,228,

236.
Massagètes,228.

Mastic,233.
Matras,363.
Méchir,Février,33,34,195.
Mcde,46, 145,i63.

Médée,181.
Médiateurplastique,275.
Melanosis,35,242.
Meleagrides.97.
Melissus,259.
Mélos,161.

Memphis,23, 26,29,32, 43, 129,
164,184,212.

Men,213,227.
Ménard(Louis),44.
Mendeleef,3o2.
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Mendès(Bolusde),00, i56.
Ménos,129.
MerKouge,148.
Mercure(métal),3i, 3g,68,90, 9?,

n3, 114, 134,155, 161, 194,
207,(23i),244,273, 27G,277,
281,338, 343, 344,347, 363,
364,365.

—associéà l'émeraude,233.
—combatavecle cuivre,277.
Mercure,divinité,3i.
Mercure(doruresans},82,89.
Mercure(espritde),283,
—fabriqué.125,231,J40,35o.
Mercure(fixation)123, 178, 179,

338,346.
Mercurefixé,travaillé,272,280.
—(Hermès),et étain,49.23o.364.

- (V.£tain.)
—natif,231.
—sesnoms,231.

MercuredesPhilosophes,6,37,i65,
17S,273, (279),280,319,321.

Mercure,planète,3i, 5o, 62, 74/
112,114,203.

—prendtoutesles formes,272.
—propriétés,231.
Mercurequintessencié,207,20S.
—signe, 49, 5o, 62, (112),23Ï.
— — changements,5o,231.
—sublimé,260.
Mercure,tombeaud'Osiris,32.
—transmutation,5o.
—vivant,a3i.
Merlin,181.
Méroë,148.
Mésopotamie,46,5i, 2o5,20S.
Mesori,août,33,195.
Métallique,69,123,172.
Métallique(chimie)343,346.
Métallique(état),134.
Métalliques(minerais)235.

Métallique(pierre),36.

Métalloïdes,3o3.

Métallurgie,2, 22, 23,26,3o,36,
68, 73,93, 116,123,i26,"r3o,
154,209, 212,225,227, 241,
341,34f-

Métallurgiquesexploitations,235.

Métallurgistes,229,
Métaux,vur,x, xnr, 2, 3, 5, 10,

12,17,18,22, 29, 3o,44, 45,
48, 49, 5o, 53,68,70,76,123,
134,137, 149, t5o, 155,i6r,
162,172,178, 188, 199,«93,
20t, (211)à 246,235,253,254,
260,266,267, 278,280,282,
283, 284,286, .'87, 293,29it
295, 299,3oo, 3o3, 3o5,3i5,
33:, 332,333, 343.

Métaux(actiondu mercure),231.
Métalartificiel,227.
Métauxassimilésaux pierrespré-

cieuses,220,234.
Métaux,coloration,7:, 75.
—contiennentdu mercure,273.
—sontdescorpscomposés,281.
Métaux(corpscongénères),232,
Métaux(découverte),3g.
~ description,207.
Métauxetdérivés(232).
Métaux(doctrine),45,235.
Métauxégyptiens,225,234.
—engendrésdanslaterre,49.
— — sousl'influencedesastres,

48,49.
—extraction,239.
—fabrication,245.
—fusibles,268,269,273.
—groupes,314,
—imparfaits,240,243.
—lieuxdefabrication,235,236.
Métaux(liste),xvi,48,49,n3, 114,

232,345,(362).
Métaux(matièrepremière),266,

(280).
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Métaux(mystères,71.
Métaux{noms),112.
—parentéavecles planètes(48),

49,5o,233,276,0O4.
Métauxpersonnifiés,Go.
Métaux,production,207,208,240,
Métaux,quatrefondamentaux,59,

181.
—signefondamental,6it 233.
Métaux (substances assimilées),

224.
Métaux(teinture)i55, (238),1G0,

24'.,244,277.
Métuuxvrais,28,240,
Météorique(fer),228.

Météorologiques,49.
Mctternich(stèle),29,38.
Mexicains,228.
Michel(Saint),333.
Microcosme,5i, :o3.
Midi,25,
Miel,233,270,34Ô.
Migne(dictionnairedes Apocry-

phes),11.
—recueilecclésiastique,19.
Milan,96, 108,354.
Milet,25o,v.Thaïes.
Milleet uneNuits,22?.

Minerais,30,70,87,g3, 194,225,
23o,285.

Mineraid'argent,90, 214.
Minerai d'argent, de cuivre,de

plomb,d'étain,364,3G5.
Mineraisfondus,239.
Mineraismétalliques,22.
Minéralbleu,212.
Minérales(familles),3o(3.

Minéraux,3o,85,86,124,149.
—vert, 212
Minéraux(huit),212.
MiniumdeSinope,93.
MinutiusFélix,1G4.
Mithriaque,182.

Moïseou Moyse,28, 54, 55, 83,
123,124, 12G,128, 142, 171,
341,351,35j.

Moïse,sa chimie,171,341.
—sadiplosis,171,
Mollusques,357.
Molybdène,310.

Moiybdochalque,225,305.
Monauede Moïse,54.
Monolithe,180.
Monovalents(corps),3o5,3oG,307.
Montfaucon,92, 108, 124, 345,

354.
Morelli,108.
Morhofius,io5,353.

Mosquéed'KlAzhar,q3.
Moyenâge,xiv,2,0, 12,i5, tO,20,

48, 52, 54,50, Oo,64,7O,97,
101,119,133,148, I5I, i53,
IOO,181,2o5,207, 209, 211,
2£7,223, 2JI, 2S2.

Mullach,14S,149,i52, 154,33t.
Mimditiis(de),173.
Munich,107.
Murex,93, 30i.

Muses,193,333.
Musées,5i, O9,219,22G.
MuséedeLeide,i5, 27,81.
Muséumantique,42,190.
Mystcriis(de!,72, 184.
Musulmans,30,230.
Musulmane(conquête),42.
—université,43.

N

Naasséniens.G2.
Nabalhéens,174.
Naphte,233.
Natron,75,93, 220,271.
Nazaréen,I3I,
NeccpsoouNechepso,27,1O9.
Nécessités(lestrois),25.
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Nectanébo,3o.

Needham,187.
Néerlandais(musée),323.

Neige,270.
Neith(déesse),64.
Néoplatoniciens,xr,xtir,5, 26,2g,

33,63,68,72,74,97, 117,iso,
186, 189,ig5, 248, 264, 271,
274.

Néron,216.
Nesem,232.
Nesenem,3o.
Newlands,3o2.
Nicandrischolia,158.
Nicée,73,204.
Nicéphore,16,101,348.
Nickel,2g3,294,295.
NicomaquedeGci'asa,164.
Nil, 33, 37, 41, I65J 197, 25o,

332.
Nilomètre,34.
Nitrated'argent,209.
Nitre,271.
Nitroglycérine,234.
Noë,55.
Nonnus, 198.
Noticesetextraits,106,331.
Notre-DamedesVictoires,198.
NouvelleRevue,xn.
Nub,212.
Nubie,192.

O

Obrussam,n'î.
Occident,102,209,210,246.
Occidentaux,6, 78,248.
Océan,259.
Ochreattique,24.
Octaèdre,204,2O2,265.
OEcuméniques(alchimistes),lot,

I2t, 127, 12S,129,143,204,
34i.

OEuf,i55, 178,256.
OEufphilosophique,i5, 16,24,5i,

61,63, u5, 125,257,337,348,
35o,35i, 354.

— — ses noms,343.
— — sesparties,24,5i, u5.
—de l'univers,5i.
Ogdoade,63.
Olain,Borrichius,104.—(V.Bor-

richius.)
Oliban,233.

Olympiodorealchimiste,xm, 21,
22, 25, 29,33, 3.', 38, 40,47,
5i, 58, 63, 64, 74, 78, 98,99,
100, 117, 128,129, i?4, i36,
137, 143, 149, 164, 168, 176,
i83, 188,(191)à 199,2o3,204,
220,248,(254),263, 282,332,
333, 336, 342,346,35i, 353,
355.

— philosophe,49.
Omont,xi, 4, 96,358.
Onatos,i3t.
Onirocritie,189,348.
Onyx,233.

Opérâtor, 192.
Ophiouchos,63.
Ophites,62,63.
Opium,267.
Or, 2, 12,3o, 35, 36, 39,48. 5o,

53, 54, 55,56,61, 75, 76, 77,
85, 87,101,123,134,137,161,
162, 173, 178,181, i83, 186,
ig3, 207,212,(2l3) 214, 2l5,
2l6, 217, 2l8, 219,221, 222,
223,226, 227, 233, 234,235,
236, 238, 240, 241, 242,243,
244, 25o, 257, 273, 276, 286,
294, 295, Sto, 331,338, 346,
349, 303,364.

—affinage,84.
-- alliages, 192,2r3, 2i5, 216,

223,244.—(V.Electrutn.)
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Or, alliagecouleur(d'),5o.
—amolli,345.
Or (apparence),82,227.
—(artde fairede1'),îx, i5. 26,3o,

i83, 184,2o3, 204,336, 337,
340,342,343,348.—[V.Chry-
sopée.)

—artificielet naturel,48.
—assimiléà un alliage,82, 89,

?i8, 240.
Orà bastitre, 236.
Orbonneconstitution,33g,35o.
Or(bronzecouleurd), 240.
Or (brutet fin),2i3.
Orcalcinéou londu,364.
—catalogue,i56.
—coction,119,344.
—coloration,91.
—constitution,121,269.
—quicoule,i3o.
Or etdérivés,n 3.
—docimasie,92.
—doublé,3o, 54, 70, 92, 119,

171,240,344.
—écriture,92, 124.
—engendrel'or, 5i, 53.
—extraction,69.
—fabrication,69, 92, 125, 227,

241.
—faiseurs,it5, 128,342.
Or (feuille),341,351,364.
Or (figuresen),266.
Or fin,216.
—fusion,124,345,346.
—(hommed'),Go,180,181.
Or, lettres,345,346
Or (lieux),129,i3o.
—limaille,mélange,364.
—liqueur,92.
—litanies,202.
—mines,23,3(5.
—multiplication,92.
Or, pourquoicorpsparfait,28.;.

Or (préparations),g3, 280.
—puissance,56.
Or (sascorie),216.
—secrets,72.
—signe49,61, 112,83,86.
—et soleil,48,49, 364.
—soudure,92, 124, i55, 364.—

(V.Chrysocolle.)
Or (teinture),35, 91,9?, 93, 149.

164,166,171,242, 243, 244,
284,345.

—(nepastoucher),172.
—vrai,240.
Or,valeurrelative,214.
Orcanette,g3,243,36o,36i.

Organond'Hermès,35.

Organonde Pétosiris,169.
Orge,354.
Orichalque,90, 225 (226),320,

331,346,364.
Orient, 6, 7, io, 28, 35, 37, 45,

53,65,g5, T38,147,25i.

Oriental,vit, 20, 27,46, 56, 177,
248.

Orientaliste,109.
Origêne,i63.
Ormanouthi,i38.—(V. Hermon-

this.)
Orose,196.
Orphée,65, 118,137,200,344.
Orphiques,,65,204,333.

Orpiment,69, 244.
Orseille,247,36o,36r.

Osée,54.
Osini,23,32,74,137,169,170,up.
—tombeau,32.
Ostanès,46, 52, 70, 77, 78, 83,

118, i?9, i3o, i3:, 142, i.p,
148,i?i, i53, (i03), i6.|, Ki5,
168,200,336,349,352.

Ou(dynastie),53,
Ouroboro3,24,58(59),Ot,62,63,

83,84,86, 114. 144»l<Jy»'y°'
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189,255,(236),284,332,342,
345.

Oxydation,i34,208.
Oxydationlente,222.
Oxydes,295.
Oxydesdecuivreet de fer,365.

Oxydede fer, 283.
Oxygène,2Q5,296,297,3oo,304,

3o5,307,314.
Ozone,314,

P

Pachon,mai, 33.
Padoue,io5, 154.
Palatino(Codice),97.
Paléographie,xin, 97, 108, 124,

345,354.
Pa'ustine,57,223.
Palimpsestes,348.
Palladius,106,10S,115,122,202.
Pamenas,170.
Pamenasis,170.
Pammenès,46. 70, 77, 142,175,

(170).
Panacée,2,52, 166.
Pandolfus,I.J.3.
Pandore,64.
Panini,Juin,33.
Panodorus,26,72,77,164.
Panopolis.197,
Panopolitain,9, 22.—(V.Zosime).
Panséris,129.—(V.Pauseris).
Pappus.119,35t,352.
l'apyri Gnvci,169.
Papyrus,xn,xv,3, 4, 5; S, 10, i3,

14,i5, 16,21, 28, 3o, 34, 35,
3f>,37,39, 5o, 54, 57, 5g,62.
O4,67,68,(3(j,70, 73,74,(80),
81 à 94, 99,100,i!2, 114,119,
124, 125, i35, i53, 15y,i03,
164, 170, 171,1S7,208, 215,
227, 229, 23i, 240, 242,245,
323, 327, 33i.

Papyrus(recettes),87.
Parallélipipèdes,225.
Paris, xii, xv, 198, 2o3, etc. —

(Voir BibliothèqueNationale,
Louvre).

Paratartrique(acide),294.
Parménido,143,167,195,251,257,

260.

Parques,25,353.
Parthey,331.
Pastel,3(31.
Patriarched'Alexandrie,98.
Patriarche,110,189,19*3,248.
Pauljurisconsulte,14.
Pausanias,357.
Pauséris, 128, 142, (170), 175,

205.
Pays-Bas,80.

Pe-Bech,168.
Pebechius,Pcbichius,tëpibéchius,

128,168.
Pei-ouen-yan-fou(encyclopédie),

52.

Pelage,io5, 118, 129, I3I, 154,
176,i8(3,242,278,342,349.

Pelekanos,96,34').
Pépites,213.
Pérates,63.

Péripatéticiens,2o5.
Perles,123, 125, 220, 223,238,

(240),346.
Perledissoute,249.
—traitements,249.
Persans,46,47,48,52, to3, i63,

166.
Persane(trempe),i85.
Perse,47,129, 148,163,164,165,

227.
Péruviens,22$,
Petasius,128,129, I3I, 13Q,168,

192,342.
Pétésis,142, i58, 16S,1O9,174,

2o5.
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Pétosiris,27,35,70,135,175,142,
i54,(169),352,

Pétra, 76.
Pétrone,149,i5o,357.
Phamenoth,mars,33.
Phaophi,octobre,33.
Pharmouthi,avril,33,34.
Phéaciens,346.
Phédon,3Q,
Phéniciens,48,219.
Philarète,117,128,155,340.
Philèbe,39.
Philippe,io3,126,341,35i.
Philoe,x,38, 192.
Philolaus,1G2,265.
Philosophale(pierre),3o, 36, 56,

116, i36, i65, 171, 172,181,
242, 243, 245, 281,336, 340,
342.—(V.Pierre).

— — énigme,343.—(V.Énigme
sibyllin.

Philosophechrétien(le),99.—(Voir
Chrétien).

PhilosophicalMagazine,310.
Phlogistique,254,267.
Phosphore,3oo,304,3o5.
Pholius,xiv, 9, 23,78, 100,164,

177,192.
Phrygie,62.
Phtah,26,34.—(V.Ptah).
Phycos,247.
Phyllanthion,261.
Physica et mystica,g3, 99, 116,

i3g, 146,(i5t), 154,162, 244,
337,349,358,(35y).

Physiciet medicigroeeiminores,
76, 106, 117, 122, 188, 200,
201,202,242,

Piérides,ig3.
Pierres, 55, 77, 123,149, 155,

i58, 194, 2-19,25l>2(A 270,
271.

Pierresbrillantes,71,27S.

Pierres(coloration),340.—(V.Co-

loration.)
—decuivre,24.
Pierred'Egypte,24.
Pierre(unseulgenre).
Pierresgravées,60, 62, 85, 114,

168,178,332.
Pierremagnétique,86.
Pierremétallique,343.
Pierre philosophale,3o, 36, 56,

116,r36, etc. — (V. Philoso-

phale).
Pierresprécieuses,it, 12, 43,4?,

47>71»72. lot. I(J6,17G,2ii,
2i3, 217,218et suiv.

Pierresprécieusesassimiléesaux
métaux,220.

— —. fabrication,29,3o.
— — puissancesecrète,47.
Pierres précieuses(teinture),4?,

i65.
Pierrerouge,I3I.
Pierresvertes,123.
Pierres(vertus),vu.
Pierrevivante,i65.
Pierret,23,3i, 33,3g.
Pind?rc,43,48.
Pinna,361.
PistisSophia,58.

Pituanius,14.
Pizzimcnti,io5, 117,i5.t,190,200.

349.
Planches,xvi,363et 365.
Planétaire(liste),n3.
Planètes(coursdescinq),41.
Planèteset métaux,48, 49, 5o,

23o,"233,276,345,348,364.-

(V.Métaux.)
— — changements,49.
Planètes(sept),5o,62,ïi2, 276.
—signes,62.

Plantes,85, i5o, 253, 204, 270,
332.
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Plantes(noms),83.
—philtre,84.
Plantes(produits),72.
Plantes(sucs),17,45, 149.
Plantes,vertus,12,83.
Platine,294,2(|5.
Platon, 4, 39, 44, 45, 128,129,

I3I, 142, 143, 144, 147,177,
179,217,226, 248, 25o, 2G2,
(26*4)à 27t. 273, 275, 278,
320.

Platoniciens,6, 200, 20G,(264),
276,267,275,282.

Platonicienne(thèse),75.
Plérôme,64.
Pline, 46, i.2,59, 69. 70, 71,74,

77. 83, 94. 99. Il8« '46, «48,
149, i52, i53, 157, i63, 169,
tG8, 169,193, 216, 222,223,
226,23o,23i,240,277,357.

Plinianoeexercitationes,47, 101,
io5, 157,224,359.

Plomb,32, 59, 74, (87),89, 125,
i55, 161, 178, 181,208, 2i3,
214,(22S),23o,234, 280,286,
33i, 338, 340, 341, 343,345,
35i, 3G5.

—alliages,24, 82, 89, 225,228,
23o,233,240,244,365.

—argentifère2̂29.
—blancet noir, 23o.
—calcinéou fondu,3G5.
—dérivés,M3,229,(233).
—doublet,23o.
—durcissement,S7.
—feuille,limaille,terre,3G5.
—générateurdesmétaux,229.
—(hommede) t8o.
—minerai,24,3G5.
•- oxydation,89.
—purification,87.
—et Saturne,49,3G4.
—signe,49.

Plomb(transmuté),208,215,229.
Plombiers(moinedes),340.
Plotin,29,25o.
Plutarque,23,3o.

Pneumatiques(ouvrages),184.
Pccmandcr,44, 45, uS, i33, 134,

1H8,179.
Poiesis,90,192.
Poietcs,192.
Poisons,10,17,174,178,231,277,

3G3.
Poisondu serpent,61.
Poissons,i5o,253,254,258.
Poix,233.
Polarisation,28G.
Polyhisior,io5.
Polymères,293,294,29G,297,298,

3i8.
Ponce,363.

Porphyre, 32, 47, 98, 129, 144,
1G0,169,199.

Potassium,299,304,3o8.
Poteries,199.
Potier(roue),5r.

Pourpre,3o,77,83,S7,(g3),124,
149, i5o, 151, i54, 155, 242.
243, 244,36o.

Pourpreanimale,35?.
—deCassius.93.
Pourpre(fausse),36i.
—préparation,g3.
— teinture, xvr, tG5,328, 355,

357.
Pourprevégétale,357.
—(verrecoloréen),93.
Prague,20.

Prasinttm,126.
Proclus,48,49,197,202,207,240.

26O. t
Procope(actes de saint),27, 26,

73.
Projection(poudre),161,162,237,

243,2G1,281,339,35r.
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Prout,291,292,311.
Providentia(de)189.
Psammurgiques(arts),22.
Psellus,101,102, 110, 176,i85,

205,248,24g,279,336.
Psi,36.

Ptah,1S4,197,235.
Ptah-mer,28.
Ptolémaïs,i56, 188.
Ptolémaïques,195,353.
Ptolémée,129,169,213.
Pylônes,192.
Pyramide,206,207,228,25o.

Pyrites,233,344,345.
Pythagorc,4?, 143,147.
Pythagoriciens,6, I3I, i58, 200,

206,24S, 261, 262, 264, 274,
275, 291.

Q

Quadrivalents,3o5,307.
Quartz,232.
Quintessence,191,281,262.

R

Rabbinique,53,56.
Radicalcomposé,297,298.
Rarr.sésm, 221.

RaymondLulle, 141.
Rcincsius,io5, 107,192,353.
Renaissance,xv,76.
Renan,62, 64, 65, 137,173,2o5.
Kcsainensis,2o5.
Résine,284.
Reuvens,3, i5, 27, 3o,34,35,36,

54,57,59, 69, 70, 81, 82, 83,
84, 85, 86, 87, 107, 154,164,
169,rSrj,323,354.

Revillout,3, 23, 35,82, 170,172,
192,197,198.

Rhizion,36i.
Rinaldi,346.
Romains(mois),33,345.
Romains,36, 47, 72, 137, 213}

217,233,229,231.
Romain(Empire),196,223,22G.

Rome,i3, 14,46,13g,264.
Rosed'Italie,361.

Rossignol,226.

Rouge(mer),23.
Rouille,269.
Rubis,232,249.
Ruelle,347.

S

Saba(reine),2ï3.

Sabaoth,54,55,58.
SacroCatino,223,
Saint Marc (bibliothèque),4. —

(V.Bibliothèque.)
— — Catalogue,10S.
— — manuscrit,4, 78.—(V.Ma-

nuscrit).
Salamandre(5g),62,86.
Salée(terre),270.
Salmanas,101,102,io3, 108,125,

176,340,354.
Salmon,45, 206,243,283.
Salomon,16,54,55,56, 108, 171,

223,35o,354.
Sanctuaires,118,127.
Sanctuaire(livre),125,340.
Sandaraque,24,g3, 161,233,344,

345.
Sang,275.
Sanscrit,225.

Saphir,21S,219,221,233.
Sarcophages,220,222.
Saturne,49.
—Métal,49,364.
— — Signe,49.
Saturne(planète),74.
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Saumaise,(Salmasius),47, 101,
io5, i53, 157,224, 357, 3Go,
36i.

Savon,336,345,346.
Scaligcr,9, 70,77,164.
Schmidt,358.
Schneider,10G,12G,i5S,i85.
Scorie,-274,280.
Scoriede l'or, 21G.

Scorpion,i5, 16, 25, Gi, 178,
338,342,(348).

Scythie,220.

Séguier,9S.
Seigneur(te),123,197.
Sels,i5o, 182,254,(270).
SelAmmoniacal,8G.
SeldeCappadoce,91.
Sélénite,365.

Sélénium,295,29G,297,3oo,304,
309,3io, 314,3i5.

Séleucie,46.
Sénèque,34, 5g, 64, 71, 99, 149,

i5ô,155.
Sénouti,172,197.
Septante(version),5G.
.Sérapéumde Memphis,2G, 43,

>97-
—d'Alexandrie,42, 98, 129,195,

197,198.
Sérapis,32,42, G2,129,i5G,18G,

190,191,19G,235.
Sergius,78,128,129,I3I, 204-
Séricon,195.
Serpent,83, 84,86, 114,i36, 144,

i52,i58,1G8,173,178,180,193,
251,255,(25G),284,332, 342,
345, 354,363.

—bonet mauvais,G3.
—cercles,Go.
—culte,63.
—domestique,137.
—Ouroboros,137.—(V. l'article

suivantet Ouroboros.)

Serpentqui se mord la queue, 58,
59,62,63,137.

—symboles,61.
Set,i38,
Séthiens,65.
SextusEmpiricus,G2.

Sibylle,135,137,1G0.

Sibyllins(oracles,livres,énigme),
xvi,44,119,136,201,352,(356).
—(V.Enigme.)

Sicile,25o.
Sidétès(Philippe),io3.

Silicium,2o5.
Similor,217.
Simplicius,195.
Sinope(minium),93.
Siout,3, 236.
Sirius,35,i35.
SociétéChimiquede Paris,318.
Socrate,143.
Sodium,304,3o8.
Soie,243.
Soleil,83,84,263,332.
Soleilet lune,rencontre,4t.

— — cours,41.
— — lever,41.
— — lumière,41.

Soleilet or, 48, 49, 364.—(Voir
Or.)

Soleil(signe),3i, 49,5o,G3.
—sourcil,86.
—symboleenAssyrie,G3.
Solen,338,342,351.

Solin, i53,193.
Solon,43.
Sophar,129,166.

Sophé,28,54, 58, 126, 139, i58,
i83,341,343,344.

Sophie(sainte),io3, 341,35t.

Sopholat,1G6.
Soufre,32,161,182,194,207,232,

233, 244,256, 267, 273, 280,
281, 282,284, 295, 296, 297,
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304, J>o5,309,314, 3i5, 344,
345.

Soufre,apyre,365.
—natif,365.
—quintessencic,20S.
Souphis,28,5S.
Sourcildu soleiletdela lune,86.

Spagyrique,3y.
Sphère,169,249.
Sphèred'Hermès,16,
—astrologique,16,35.
—deDemocrite,35,154.
SphèredeMercure,2o5.
Sphinx,43.
Spiritesvi, i52, 246.
Sprengel,69.
Stahl,254,267,285.
Stas,293.
Stèles,22,29,38,39,99, 184,35o.
—deMetternich,29,38.
Stephanus,xm,32,5o,76,78,100,

(io5), 117,118,128,129, I3I,
134, i36, i54, 168, 174,176,
i/9» 198,(199)à 201,2o3,204,
208,242, 248,.262, 263, 264,
265,272, (273),274,2y5, 276,
277, 278, 280, 282,332, 336,
337,339,347,349,355.

Stephanusde Byzance,158.
Stibium,161.
Stilbon,064.
Stobée,34.
Stoïciens,142,264.
Strabon,148,249.
Stromates,11,23,42.
StUC,232.
Sublimécorrosif,209.
Sucre,223.
Sucrede cannes,234.
Sucrée(espèce),270.
Suède,80.
Suétone,216.
Suez,x.

Suidas, 17, 26, 72, 78, 79, 100,
101, 120, i5S, 166, 177, 187,
217.

Sulfatede cuivre,219,220.
Sulfured'arsenic,244.
Sulfuré(hydrogène),295.
Sulfures,69,222,281,282,295.
Sulfureuses(matières),194.
Sulfuroïdes,299,304,3o5,314.
Sitmmaperfectionis,(206).
Supérieur(lac),225.
Syncelle(Georgesle), 9, 11, 26,

47>77>7Sj100, 148,149,s55,
164,170,177,1S7.

Synésius,24,47, 58, 65, 77, 78,
86,90,99, 100,(io5), 117,128,
129, 148, 149,154, i55, i56,
164/168,176,(186)à 191,i(|3,
194, 199,248, 264, 271, 272,
273,274, 282, 332, 333, 33(3,
337,349, 355.

Syriaque,2o5.

Syrie,46, i38, 210.

Syrie(couleurde),36i.

Syriens,48,187,2o5.

T

Tabernacle,55,123.
Tabularia,187.
Tacite,i3, 14,46,70, 170.
Taht,213,228.
Talismans,vu, 62,84,1S8.
Tan(pierrede),53.
Tao(secte),53.
Tarlare,98.
Tartrique(acide),294.
Tatien,164.
Tau-dj,35.
Technurgie,125,340.
Tchen,219,232.

Tehsel,227.
Teindrela laine,339.
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Teintures, n, 12, 48, 68, 123,
149, i5o, 154, 155,164,.i65,
166,171,19g,243,278.

Teinturede l'asemon,91.
Teinturesen blanc,noir, violet,

jaune,35.
Teintures(deux),242.
Teinturede l'Étain,88.
Teinturedesétoffes,verres,métaux,

242et suivants.
—à fondet superficielle,244.
TeinturedeJamblique,344.
Teinturedu mercure,280.
Teinture des métaux, 160, 194,

227, (23S)et suiv., 244,245,
277.—(V.Métaux.)

Teinturesd'oretd'argent,281.
Teinture des pierres précieuses,

43, 221,235.
Teintureen pourpre,3o, 124,83,

87, 93.
Teintures(quatre),182.
—stable,1G1.
Teinturesuperficielleducuivre,88.
Teintures(trois),194,346.
Teinture(une),340.
Telanobebila,346.
Tellure, 295,29G,297,3oo,304,

309,3io, 314.
Térébenthine(essence),294.
Terre, 134,i5o, 182, 194, 251,

265, 26G,270, 274,275, 280,
320,

Terres,263.
Terre d'argent, de cuivre, de

plomb,d'étain,3G4,365.
Terre blanche,234.
—est le cube,262,2*65.
—dérivés,254.
Terreélément,75, 252, 253,254,

2G1.
—ses espèces,270.
Terreforméepar l'eau,2GG.

Terregrasse,237.
Terre(invoquée),45.
Terre(métauxengendrésdansla),

49.
Terre,principe,258.
—séparéede l'eau,270,271.
Terre(travailde la),343.
Terrevierge,63,333.
Terrestres (choses)vi, 16, i35,

179,338.
Terrestre(élément),208.
Tertullien,10, 12,i3, 14,17, 19,

33, 39. 42, 71, 83, i63, 173,
i95.

Tctrabiblion,169.
Tétrades,34, 182.
Tétraèdre,204,262.
Tétralogies,148.
Tétraménies,195.
Tétrasomie,34,253.
Thaïes, 128,142, 195, 25o,256.

257.
Thaumaturgie,84,85.
Theatrumchemicum,64, .44, 172,

209.
Thébatde,36, 129.
Thébain,58, i83,343,344.
Thébaines(dynasties),2i3.
Thèbes,x, 14,21,27,3o, 67,83,

84, 87, i38, i53, 170,191,221,
23l.

Théodore,100,176,348,35i,352.
Théodore(chapitresà), 184.
Théodose,22, 33, 122,188,191,

196,202,264,342,355.
ThéodoseII, 192.
Théodosicn(code),20.

ThcologumenonArithmetices,164.
Theomantion.84.
Théophanc,76.
Théophile,98, 128,I3I, 189,196.
Théophrastc,122, 129,176,202,

342.
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Théophraste,naturaliste,220,224.
Theophrastus,74,75.
Théosebie,9, 22,64, «28,259.
Theriaca,i58.
Thésauruslingucv groecce,m,

i73.
Theta-hoout,36.
Thomas(saint),141.
Thoth,septembre,33.
Thoutmosis,213,219.
Thrace,129.
Thrasylle,148.
Tibère 12,70,148.
Time'e,44, 45, 48, 49, 177, 179,

217,(264)^271,274,275.
Tinctorial(art),242.
—esprit,270.
—matière,243.
—pouvoir,243.
Titanos,232.
Tithymale,24.
Toisond'or, 101.

Topaze,232.

Toth, 3i, 32, 39,G4, i3o, 133,
353.- (V.Thoth.)

Toutet un, Co,i35, 167,1G8,178,
25i,252,2G0,324,338,363.

Transmutation,ix,xiv,xvr,38,5o,
53, 54, G9, 72, 73, 75, 76,
85, 88, 90, 91, 92, t34, 135,
137,i38, r44, 154,(161),1G2,
181, 208,209, 2i5, 217, 227,
229, 23o, 235, 237, 241, 242,
245, 249, 2G6,277,,280, 282,
283, 28G,287, 288, 3t5, 3t7,
3i8, 326.

Triade,187,3oo.

Tribicos,179,338,342,351.
Tricca,17G,202.
Trinité,204,274,33g.
Trismégistc,21, — (V. Hermès),

t2o, 127.
Trivalcnts,3o5,3oG,307,

Tuile,270.
Tungstène,310.
Turbaphilosophorum,119,143.
Turin, 37.
Tuthie,118,127,18G.
Tutie,207,282.

Tybi,Janvier,33.

Typhon,32,i38.

U

UnetTout.—(V.Tout.)
Uranium,3io.
Urine,36o,36t.

V

Valence,3o5,3oG,307.
Valens,1G9.
Valentinle gnostique,34,58,182.
Valentin(Basile),45,283.
Valentiniens,173.
Valentiniens(écrits),G3.
Valois,72.
Vapeur,162,336,338,351.
Vapeurhumide,25g,2G0,
—sublimée,2G0.
Vapeurs(lestrois),5g.
Vatican,9G,97,355.
Vauquelin,22G.
Venctum,126,224.
Venise,xt,xvr,4, 20,79.
Venise(armesde),347.
Vénus,187.
Vénusetcuivre,49,244,3G4.
Vénus(planète),74.
—signe,49.
Vérité(évangile),58.
Vérité(livrede), 22, 54, 58, i83,

343,344.
Vermeil,215.
Verres,29,48. G8,jt, 75,7G,77,

101,149, i5o, 17G,199,234,
238,240,271.
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Verresbleu,126,219,224.
Verres(coloration),123,125,194.
Verres(colorés),222,223,242,244,

245,278.
Verrecoloréenpourpre,93.
Verre(comparéà l'électrum),217.
Verre(fabrication),3o, 10G,12G,

i85, 224,33G,338, 341,346,

35p.
Verresgrecset romains,220.
Verrejaune,232.
Verres(lieuxde fabrication),235,

23(3.
Verreliquéfié,239.
Verresreproduits,239.
Verrerouge,232.
Verre(science),235.
Verrevert,12G,221,224.
Vertu(livrede la),179,i83, 238,

341,35o.
VettiusValens,169.
Vienne,9G,107,190.
Vifargent,191,208,231,274.—

(V.Mercure.)
Vigny(de),18.
Vin,187,270,34G.
Vinaigredeplomb,342.
—divin,343.
Violarium,158.

Virgile,217.
Vitellius,14.
Vitreuses(matières),243.
Vitrification,99,235.
Vitrifiée(subtance),220,223.
Vitriol,209.
Vitruve,157,220,244,357.

Wattcnbacb,97,10S.
Wiedemann,2o5.

X

Xanthosis.35,242.
Xenocrate,128,142.
Xcnophane,195,258.
Xerion,243,281,339.
Xerxès,iG3.
Xiphilin,110,248,33G.

Y

Yun-fou-kinn-y(dictionnaire),53.

Z

Zeller,i52,25i,
Zenon143.
Zinc,225.

Zodiaque, 5i, 193, 27G, 343,
348.

Zones(quatre),34.
Zoroastre,47,1G4,iGG,1G7,
Zosime,9, 10,i3, 17,21, 22,23,

24,2G,28, 33, 34,38, 40,41,
43,45,47, 49, 55,5G,58,Go,
64>73,74»78,83,99,100,to3,
I09, I19,(120),I2t, 12G,128,
129, i3i, :32, 134, 135, 139,
i5G, 157,159,1G2,1G4,iG5,
iGG,171, 17G,(177)à 187,
191,192, 193,194, 199,203,
204, 2o5,207,248, 25r, 25g,
2G0,261,^264,2G9,274, 278,
279,282, 28G,332, 333,33G,
338, 339,341,342, 343,344,
348,35o,351, 352, 353,355.
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A

Abandon,ix.
Abbégrec,191.
Abrégédu monde,193.
Abréviations,112.
Absolu(1'),260.
Abstractions,ix.
Accomplie(oeuvre),338.
Achatde manuscrits,95.
Actes,281,
Actede l'inflammation,267.
Activité,258.
Additionsaux manuscrits, 102,

ro3,3o2,346,348.
Adeptes,vur,2, 0, 10, 17,2G,45,

47>'47>'92>l(A 245,2S0.
Administration,189.
Adorationdu serpent,63, i36.
Affinage,344.
Affinagedel'asemon,gi.
—de l'étain,88.
—del'or, 84.
Affinité,272.
Agede fer,228.
Agens,28G.
Agneaupascal,223.
Agrégatsd'éther,319.
Agricole,5i, 158,187.
Agriculture,149,.-58,iG(3,188.

Aigle(expositionsur l'},iG5.
Aiguière,41.
Alimentaire,270.
Allégories,25,Go,G5,GO,iG5,179,

181,182,193.
Allégorique(langage),4?.
Allusion,G8,199.
Alphabetsmagiques, t5, iG, 35,

83, 351.

Altération,249.
Amalgame(moral),247,33o.
Ambassadeur,1G6,188,191.
Ame,65,76, i65, 194,252,275.
Amesdes choses,272,273.
Ameet corpsde lamatière;ducui-

vre, 276.
Amedu monde,2, 63.
Ames(composition),45.
Aineséparéedu corps,276.
Amollirl'ivoire,149.
Amollir(lespierres),249.
Amollissement,207,345.
Amourextracteurd'or,85.
—image,84,85.
—mystique,85,85.
—tyrannique,85.
Analogie,294,3oo,3ro,320.
Analyse,285,292.
Analysechimique,199,219,220.
Analysede la collectionalchimi-

que,xvi,109.



420 LESORIGINESDE^ALCHIMIE

Anathèmes,173.
Ancêtres(livredes),25.
Anciens,225,238,23g.
Anciens(auteurs),100.
Anciens(conceptions),213.
Anciens(idéesdes),226.

Anges,9, 10, n, 12, i3, 17,18,
19,71, u3, 137,i38, i85,256.

Animaux, i5oj 253, 254, 258,
2(53*278.

Animauxdorés,345.
Animaux(produits),86.
Anneauxconcentriques,342.
Anneaumagique,5ç),62,84, 157,

178,189.
Anneauxd'or, 2i3.
Anneauxduserpent,345.
Annulaire,284.
Anonyme,119,121,176.
Antipathies,157,i58,167.
Antiquité,vin, 80, 147,148,i53,

193,209,211,248.
Antithèses,182.
A peuprès,3oi, 3o5.

Apocryphes,n, i3, 28,44,45,46,
47,58,83,139, i32, 141,148,
149,i52,i55,159,i65,166,172,,
198.

Apologie,191.
Apologistes,65.
Appareils,16, 55, 104,178, 179,

207,338,342.
Apparences,75, 217, 251, 266,

278,283,284,
Apparencesde la matière,253.

Appendices,xv.
Applications,ix.

Approfondir,xit.
Approximatif,3oi.
Arbitraire,3oi.
Arbitrairedivin,19.
Arbres,11,134,263.
Arbredu savoir,17.

Arcanc,166.
Arche,28,55.
Archéologieégyptienne,23,3i, 33.
Archevêque,20,19G.
Architecte,123.
Arguments,206.
Armespeintes,227.
ArméedeDesaix,192.
Arrangements,263, 292,294,295,

3oS,312.
Aromatique,271.
Art(agent),254.
Art(butde1'),242.
Artchimique,249,25o.
Artdefairede l'or,348.
Arthermétique,44.
Artsinterdits,12.
Art(matière),207.
Artnié,206.
Aitsacré.23,24,26,27,38,56,73,

m, 114, u5, 128,i83, 184,
192, 198,199, 336,340,342,
343.

Artsacré.(signes),364.
Articlesdepapyrus,81,84,87.
Artifices,223,3o8,310,3u, 3i2.
Artificiel,211,238,241.
Artificiel(bleu),220.
Artificielles(émeraudeset pierres),

71,99, IOI,149.
Artificiel(métal),227.
Artificiel(or),48,69.
Artificielles(perles),125.
Artificielles(pierres),213,219,220,

".78.
Artificielles(substances),224.
Artisan,272,27?,278.
Artistes,vin.
Assimilation,g38,278.
Associations,285.
Associationde connaissances,235.

Atelier,237.
Atroce,196.
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Atténuation,91, 171,280.
Attributiondes métauxauxpla-

nètes,49.
— changements,49.
Augmentation,179.
Autel,179.
Auteursgrecs,3, 4. —(V.Grecs.)
Auteurshtins. 3.—(V.Latins.)
Authentique,i32, 148, 149, i5o,

i5o, 175,177,i83.
Aventures,19t.

Aveugles,i65.
Avidité,23g.
Axiomes,61, 74, 134, I5I, i65,

167, 172, 173,178, 179,186,
25i, 363.

B

Bagues,228.

Bannissement,170.
Barbares,188.
Barrée(page),340,341.
Barresd'or, 213.
Bas(en),135,179.
Beauté,63.
Becenrigole,236,
Bibliothèques,xm,xvi.4, 5, 8, 54,

67»7°>?8, 80, 81, 83,9.%96,
107,i63, i85.

BibliothèquedeGotha,96.
—grecquedeFabricius,47,49,96,

io5, 107,117, r3(3,157, 192,
200.

BibliothèqueLaurcntienne,354.
—nationalede Paris, xi, 5, 10,

i5, 27, 5o,60,62, 71, 82,85,
95,97, io5, 106,ioS,128,129,
135, i52, 168,1G9,178, 200,
332, 335,358.

—de Pergame,42.
—desPhilosopheschimiques,4J,

206,243,283.

Bibliothèque Ptolémaïque, ou
d'Alexandrie,32, 42, 98, 196,
197,195,353.

—privées,g5.
—du Vitican,96.
—deVenise,4, 16,96. — (Voir

saintMarc.)
—de Vienne,96,35a.
Bilingue,So,84,170.
Bizarre,ix, 348.
Blanc, 35, i56, 194, 234, 238,

242,243.
Blancclair,232.
Blancs(corps),232.
Blancd'rcuf,24.
Blanche(concrétion),365.
Blanche(pierre),233.
Blanche(poudre),161.
Blanche(substance),r34.
Blanche(terre),233.
Blanchimentducuivre,88.
Blanchimentde l'étain,89.
Blanchiment(des métaux), 204,

336, 338, 33g, 341, 344,345,
346,349,351.

Blanchimentdesperles,125,249.
Blanchir,137,171,243,244,272,

277.
Blanchirle cuivre,237.
Blé,5i.
Bleu,219,222.
Bleu(armespeintesen).
Bleudecobalt,220.
—apyros,220.
Bleuimité,220.
Bleu(minéral),212,232.
Bleunaturelet artificiel,220.
Bleuet or, 347.
Bleu(verre),126,243,224.
Blocs,219.
Bois,55,123,249,253,272,273.
Botaniste,68.

Bouquetde Peurs,587.
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Bourses,213,219.
Bracelets,11.
Biiilant,226,227,235,238,243.
Briquesd'airain,226.
Briquesd'or, 213.
BrouillaM,266,269,363.
Bruissement,23o.
Brûlévif, 198.
Brunclair(armes),227.
Brusques(sauts),290.
Brut,22O.—(V.Or,argent.)
Butin,212.

C

Cabale,53.

Cabalistique,16,54,60, 108,348.
Cadres,3u.

Calcination,70, 162, 181, 207,
208,239.

Calciné(or,argent,cuivre,plomb,
étain),364,365.

Calcinédeuxfois,208.
Calamine,198.
Calice,41.
Caractèresécrits,187.
Caractèressacrés,137,256.
Caractèressymboliques,184.
Caractéristiques,290,333.
Cardinaux(quatrepoints),182.
Casesvides,197.
Casques,228.
Catalogues,115, 117, 207, 234,

253,254,335,340.
Cataloguesdesbibliothèques,96,

106,107.
Cataloguedu blanc et du jaune,

i56.
Cataloguedesespèces,155,243.
Cataloguedes pienes gravées,62,
Catalogues(quatre),184.
Catégories,253,254.
Cathédrale,323.

Catholiques,198.
Causalité,3i2.
Causes,249.
Causes(quatre),i.\3.
Cavernes,a5o.
Ceinture,187.
Célestes(choses),16,i35,179,

187,338.
—divinitéset métaux,49.
Célestes(phénomènes),vi.
Central(feu),267.
Centrescientifique,2o5.
Cerclesastrologiques,35.
Cercles concentriques,60, 173,

178,338,342.
Cerclesdu serpent,59,251.
Cérémonial,41.
Cérémonies,i58,236.
Cérémonie(livresportésen),40.
Cérémoniesmagiques,84,85.
Cérémonies(maître),41.
Certitude,3i2.
Chair,253.
Chairs(dissolution),270,
Chaleur,253,320.
Chaleursspécifiques,297,298.
Cha'-ur spécifiquedes éléments,

318.
Chaleur(théorie),252.
Chaleur(travail),298,
Chambres,212.
Chambrefunéraire,236.
Chambresdu trésor,212.

Changéeenpierre(racine),249.
Changements,75.
Changementsdanslesattributions

des métaux,49, 5o.—(V.Mé-

taux.)
Changementdes'choses,252.
Changementsdes éléments, 261,

266.
—desfiguresetdesformes,267.
Changementdenature,249.
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Changementdesens,217.
Chanteur,40.
Chapiteau,179.
Chapitresà Théodore,184.
Char,272.
Charduserpent,144.
Charlatans,ix, 2, 76,77,i5o, 182.

Charlatanesque,vu, 243.
Charmesmondains,12.
Charnelle,333.
Chasseur,188.
Chaud, 182, 25o,260,274, 275,

332,343.
Chefsdsfile,307.
Chef-d'oeuvre,162.
Chercheurs,312
Chiffrepour prévoir l'issue des

maladies,35.
Chiffres(table),85, i35.

Chimériques,vu,73,159,161,245,
246,285,32i, 357.

Chimie,passim.
Chimiedomestiquede Moïse,54,

55, 123,17•-.
— fondéesur la synthèse,241,

285.
—histoire,5o,
Chimie minérale et organique,

235.
—sonnom,27, 72.
—organique,24r.
Chimie(signes),66.
Chimique(encyclopédie),16.—(Voir

cemot.)
Chimiques(taches),io3.
Chimiste(le),167.
Chosecherchée,178,181.
Chorographiede l'Egypte,41, 172.
Chrétiens,57,65,67,119,121,145,

i63, 186, 188, 189,191,196,
197, 198,200, 2o5, 274.

Chrétiens (auteurs alchimiques),
99, 102.

Chrétien(prêtre),i3i
Christianisme,xi, 11, 65,75,83,

IJ7, 173,191,197.
Christianisme(histoire),62, 6-j,

65.

Chroniqueurs,S, i~],26, 47, 72,
7-J17'"'»77-

Chronographes,26, 72, 164,187.
Ciel,9, i3, 19,137,256,263.
Cielétoile,63.
Cieux,i35.

Cimetière,.236.
Citoyen,188.

Citoyensmassacrés,197.
Civilisation,1,rS, 52,247.etc.
Civilisationdétruite,196,197.
Classification,234,298,3oo,3o3,

3o6,309.
Classiques,189.
Clefs,226.
Clous,226.

Coagulation,207,249.
Coction,171,239,253.
Coctionde l'or, 119,344.
Coeur,i65.
Cohésion,269.
Colère(arrêter),84.
Collection,xni,xiv,348.
Colliers,219.
Collyre,224.
Colonnes, 39, I5I. —. (Voir

Stèles.)
Colorant(principe),243.
Coloration,77,249,272,340.
Colorationde l'argent,89.
Colorationde I'asemon,215.
Colorationdesmétaux,71,75.
—del'or, 91.
Colorationstable,277.
Colorationdes verres,71, 93,99,

123,125,149,220,277.
Colorépar cuivre,219.
Colorés(minéraux),219,a38.
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Combinaisons,249,a52,263,289,
290, 294, 295, 296,299, 3o5,
3i8.

Combinaisonsnumériques,2G1.
Combustible,254,284.
Combustible(corps),267.
Combustion,281,320,
Combustion(corpsen),267.
— —„leurmatière,leur état sta-

tiqueet dynamique,267,
Comestibles,45.
Commencement(sans), 59, 180,

283,284.
CommencementdesÊtres,252.

Commensurable,317.
Commentaires,94, 186,192.
Commentateurs,94,102,io3, 11G,

(iai)i 128,129, i3o, 176,198,
200, 201, (202) à 2o5, 282,
342.

Commercedesanges,i38.

Compact,261,271.
Compagnonsde travail,160.
Compétent,ix.
Compilateur,187,200.

Compilation,99, 17G.
Complémentaire(avis),338.

Complété(exemplaire),33(3.
Complicationdesdiscours,259.
Composés,294,298.
Composésactuels,316.

Composésgazeux,299,3oo.

Composition,251,317.
Compositiondesâmes,45.
Compositiondes eaux, 179, 180,

338.

Compositionshistoriques,192.
Compositionjaune,24.
Compositiondesmanuscrits,124.
Compréhensif,234,267.
Concentriques,342.—(V.Cercles,

anneaux,serpent.)
Concile,20,204.

Concordance,13a.
Concordancedes textes,94.
Concrétéc(notion),273.
Concrétionblanche,jaune,365.
Condensateur,33S.
Condensation,249,2S9,294,296,

297,298,299,3i3, 314,3i5.
Condensé,25i, 252,26G,269,270,

271,29G.
Condensé(hydrogène),293.
Côned'ombre,2o5.
Cônetronqué,236.
Confection(bonne),344.
Confondus(traités),349.
Confusion,io3,224.
Congélation,269.
Congénère,232.
Conjectures,314.
Constellation,63.
Constellé,s56.
Constitutionde la matière, 260,

3i6.
Constitutionmécanique,298.
Constitutionde l'or, 121.—(Voir

Or.)
Consubstantiel,204.
Consultationde la divinité,84.
Contes,157,193.
Contemporaines(allusions),199.
Contradiction,191,319,320.
Conventionnels(noms),145.
Copistes,16, 102,129, i3o, 139,

i52, 186,202, 336, 344,346,
348,

Coprophèles,160.
Coquillage,36i.
Coquillede l'oeuf,24.
—calcinée,24.
—mêléeavecsoncontenu,24.
Corbeilles,219.
Corporel(état),171.
Corps,17,65,76.
Corpsctàmc,65.
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Corpscomposés,284, 285, 288,
289.

Corps(constitutionpar cléments),
2G6.

—composition,260,2G8.

Corpsoumétaux,134.
Corpshumain,42,75.
Corpsmatériels,76.
Corps(métallique),161,208.

Corps(quatre),351.
Corpssacré,3o.
Corpssimples,284,283(287),289,

290,291et suivantes,294,296,
297,298,3o2,3i2,3i8.

Corpssimplesconnuset possibles,
3io, 3n, 3i6.

Corpssimples,constitution,3i5.
—détruits,317.
—différenceavec les composés

actuels,316,318.
—fabrication,321.
—transformés,317.
Corpuscules,262.

Corpusculesdu feu, de l'air, de

l'eau,265.
Corrosives(propriétés),231.

Corruptible(corps),75.
Corruption,11,18.
Cosmogonies,65.

Cosmographie,41.
Coton(papier),95.
Couchant,35,G4.
Coudée,41.
Coudées(émeraudesde quarante),

223.
Couleurs,149,238,239,254,278.
Couleurblanche,232.
Couleurschangées,194.
Couleurs(deux),242.
Couleursdesmétaux,226.
Couleurs(sept),5o,276.
Couleursdu serpent,59,61.

Coupe,179,226.

Couplesdedieux,64.
Couronnedes philosophes,177,

2G0.
Couteaux,22G.

Couvents,202.

Couvertes,221.
Créateur,xiv.
Création,5i.
Créationcontinue,25a.

Crédule,245.
Crédulité,i85, 194,20G.
Créée (bonne confectionde la

chose),123,344.
Creusets,43,53.
Cridel'étain,20S,23o,280.

Crime,17,18,19,19G.
Cristalline(structure),262.
Cristallisation,207.
Cristallisé,29g.
Critérium,297.
Critique,2,3io.
Croissant,3i.
Croissantretourné,112.

Croyances,5, 33,57,65.

Cuir,228.
Cuirasses,227.
Cuisson,71,238.
Culte,xr, 41,74.
Cultivés(esprits),246.
Curiosité,vin, îx.

Cuvettes,23G.

Cycle,283,287.

D

Danger(maladie),35.
Date des ouvragesalchimiques,

(98).
Débutdouble,18G.

Décadence,19G.
Décapage,88,89.
Décevant,283.

Déchiffrer,xu.
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Décoction,36o.

Décomposé,.117.
Décomposition,252,2S9.
Décompositiondu corps,7?.
Découvertes,20S,3u.
Découverted'un laboratoire,236.

Dédicace,348.
Déductions,v.
Déessemulticolore,219.
Déflagration,123.

Degrésde l'autel,180.
Dehors(teinturedu), i65.

Déluge,10,11.

Démons,9, i5, 25, ii3, 193,259.
—leurcommerceaveclesfemmes,

9-
Démon(bon),137.
Démonstration,241,297,3or.
Denierde Judas,174.
Dénominations,342.
Dénominationsdel'oeuf,343.
Densité,269.
Densitésgazeuses,296.
Dents(malde),336.
Dentsdespêcheurs,197.
Dépôtsdu LacSupérieur,225.
Dépouillés(corps),171.
Dépouiller(lesqualités),276.
Dérivésdescarbures,3o2.
—desmétaux,n 3,3o3.
Destruction,249,2G3,279.
Destructionde la bibliothèque

d'Alexandrie,98.
Destructiondu Sérapéum,196.
—des temples,191,196,197.
Déterminé,256.
Déterminée(puissance),237.
Détruits(corpssimples),317.
Devin,259.
Diable,346.
Dieu,257,25o,260,265,275.
Dieux,vr, i5, 18, 19, 25,42, 67,

i32, 212,271.

Dieux(culte,3g,41.
Dieuxégyptiens,64,192.
—hymnes,40.
Dieuxinférieurs,193.
Dieuà têtede serpent,84.
Différencesconstantes,3o3,307.
Différencecroissante des poids

atomiques,3o6.

Digestion,179.
Diguesdu Nil, 197.
Diminution,179.
Disciples,i5o,223.

Discipline,217.
Disque,3i.
Dissolution,76, 162, 181, 249,

253,271,285,345.
Distillation,162,207,231.
Distillatoire(appareil),207.
Distillé,270.
Distinctionentre lescorpssimples

et leurscomposés,318.
Diversitédeconceptions,232,234.
Divin,257,259,260.
Divin(le),256.
Divinationpar les songes,85,86.

Divine,118,121.
Divines(choses),25o.
Divine(eau),255.—(V. Eau.)
Divinité,167,333.
Divinitéscélesteset métaux,49.
Divinitéconsultée,84.
Divinitésfunéraires(quatre),34.
Divinitésdu Tartare,98.
Doctrinesvin, ix, xi,248,255.

Documents,xi, xn.

Dogmatisme,320.

Dogme,188.

Domestique(chimie),123.
Dorée(bande),348.
Dorure,345.
Doruredu fer, 346.
Doublement,(335).—(V. Diplo-

sis.)
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Doublementde l'argent,xvi, 91
240,345.

Doublementde l'asemon,91.
—de l'or, 92, 119,240,344.
Doubler,23o.
Doublerla matière,70.
Doute,20G,288,Soi.
Douzecombinaisons,275.
—signes,193,276.
Dragon,58(Go),114,144,181.

Dragonsemordantla queue,24.
Droitromain,14,72.
Ductile,241.
Dupes,76.
Durcissementdu plomb,88.
—derétain,89.
Durée(longue)Je la vie,344.
Dureté,226.

Dynamique,281.

Dynamique(évolution),267,268.

Dynamiques(hypothèses),3i8.

Dynastie(xn*),10.

E

Éboulement,23(5.

Écarts,311.
Échangeincessant,232.
Échauffement,258.
Éclair,182.
Éclat,217,23S,239.
Écoled'Alexandrie,42, 196.
Écoledeshautesétudes(bibliothè-

que),3.
Économie,344,345,35o.
Économiedomestique,2.
Écoulementcontinueldes choses,

252.
Écritssacrés,39.
Écritureancienne,346.
Écritureeffacée,121.
Écriture(invention),39.

Écritureen lettresd'or, 3o,91,92,
93, 1G2,345.

Écrituredesmanuscrits,97.
Écrituresdespapyrus,87.
Ecrituressacrées,148.
Écritures(saintes),9, 56,204.
Écritures(vieilles),38.
Éditeur,XVII.
Effacées(lettres),347.
Effervescences,181.
Efficace(travail),vu.

Effigie,214.
Effluve,258.
Effluvessidéraux,49.
Église,173.
Élastiques(cadres),3it.
Élèves,42,43.
Emblèmes,5i, 61, 74, 178,256,

284,363.
Empereurs,27,57,123,(139),145,

196.
Emphatique,177.
Empire(ancien),227.
Empireromain,2, 196.
Empirique,248,297.
Enchantemcns,11,
Enchanteurs,17.
Encre,41.
Encrerouge,io3.
Encyclopédies,40,78, 148.
Encyclopédiechimique,16,176.
Encyclopédiechinoise,52.
—hermétique,21.

Encyclopédieméthodique,106.

Encyclopédique(corps),101.

Endurcir,208.
Energie,319.
Énergie(réserve),290.
Enfansimmolés,198.
Enfantillages,157.
EnfantsdeDieu,10.
Enfers,I5I, i5a.
Enfumé,236.
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Engloutir,197.
Éniginaliquc,85, i65,333.
Énigmatiquc(figure),6o.
Énigmes,a5, 3i, (iif.i),i3o, 135,

(i3ô),137,155,lOo, 178,201,
254,255,343, 348.

Enigmesibyllin,xvi,(356).
Ennemisbrûlas,197.
Enormilé,249.
Enregistrement,170.
Enthousiasme,201,312.
Entiers(rapports),290,293.
Époux(séparation),85.
Épreuvede puretédel'étain,88.
Équation(racines),3iG.
Équilibres(étatd1),316.
Équivalents,(289),291,299,3oo.
Équivoque,256,3oi.
Équivoques(sciences),ym.
Érudits,100.
Escrocs,77.
Espace,262.
Espèces,160.
Espèces(catalogue),i55,243.
Espècecomplexe,35o.
Espècesdéfinies,239.
Espèceet genre,206.
Espècemultiple182.
Espèce(une),351.
Espèce(une)deteinture,242.
Espérances,52,199,245.289,292.
Espérancescoupables,46.
Espérancestrompeuses,14.
Esprit,19i.
Esprithumain,ix.
Esprit(pierreayantun),i65.
Esprituniversel,2.
Essencecommune,161.
Essence(une),277.
Essenceunique,251.
Étatactueldescorps,267.
Étatsgénérauxde la matière,253,

281.

Été,195.
Éteint(feu),2CC>,267.
Eteinte(flamme),268.
Eternel,251,a58.

Étiquette,284.
Étoiles,vin.
Étoiles(teinture),48, GS,242,243,

244,245.
Etoiledu Chien,35.
Etoileà huitrayons,63, 173.
Etoiles(observation),11.
Être,257,262,285.
Être ferme,319.
Étudepassionnée,jo3.

Évangiles,139,173.
Évaporations,123,162,i65, 179,

207,25a,338.

Evoques,20,65, 86, i56,176,188,
189,191,202.

Évocation,84 (I5I), i52,155.

Évolution,vu.xv,267,268.
IExceptionnel,xvir.

Exécution,vi, xvi.

Expériences,212,287.
Expérienceréalisée,297.
Expérimental,3i2.

Expérimentateurs,6,201,198,263,
287.

Explication,249.
Explicationsorales,25.

Explosives(matières),2o5,286.

Explosives(sur la forcedes ma-

tières),xt.
Extractiondesmétaux,239.
Extraits,120.
Extraits et fragments,100, 106,

107.
Extravagants,ix.

F

Fable,23,56,198,
Fabrication,48, 243,288.
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Fabricationdesalliages,87.
—îlel'argent,8S,90.
Fabricationdel'asemon,88,00.
Fabricationdes corps simples,

321.
—del'or, 92,129,i3o.
Fabricationdu tout,35o.
Fabuleux,160.
Fac-similé,8r, 86,97.
Factice(métal),218.
Faiseursd'or, 1i5.
Falsificationdesmétaux,17.
Familles,3oS,310,311,3i3.
Famillesnaturelles,288(298).
Fanatisme,196,197,198.
Fantaisie,3oi, 3io.
Fantastique,151.
Fantômes,84, i52.
Fasciné,201.
Fatalité,v.
Faux-monnoyeurs,237.
Fécond,257,258.
Femelle,i35, 179, 182,2o5,254,

338.
Femelle(bleu),220.
Femmes,i38, 173.
Femmes(commercedesanges),9 à

i3, 19.
Femmes(maladies),42.
Femmephilosophe,259.
Fermentdesmétaux,91.
Fermentations,92,241.
Festin,I5I.
Fêtes(jours),41.
Feuillesenroulées,237.
Feuillesd'or,argent,cuivre,étain,

364,365.
Feuilletsdegarde, io3, 110.
Fibres,249.
Fiction,262,320.
Figuresd'instruments,104, 178,

179,266,338,342,359.
Figuré,262.

Filiation,vin,xiv,25o.
Filiationdesauteursalchimiques,

100,210.
Filiation des idéesalchimiques,

271.
Fillesdeshommes,10,19.
Filtration,207.
Findesêtres,a52.
Finetprincipe,255.
Fiole,179,363.
Firmament(premier),i3S.
Fixation,179,207,208,243.
Fixationdu mercure, 123, 178,

338,346.
Fixe,262.
Fixes(corps),194.
Fixer,280.
Flambeaudela pensée,a5:\
Flamme,2G8,363.
Fleurspoétiques,187,
Fleuves,263.
Fluide,253,280,320.
Fluideimpondérable,267.
Fonctioncommune,234.
Fonction(valeursmultiples),316.
Fond(teintureà),244.
Fondvitrifiable,221.
Fond commun des corps, 265,

267.
Fondamentale(matière),295.
Fontaine,249.
Forcesactuelles,286.
Forcesnaturelles,vi.
Forces physiqueset chimiques,

290.
Forces(transformation)252.
Forcevive,286.
Forêts,239.
Forme,258.
— —changement,267,272.
— —dumercure,272.
Forme(dépourvude),265.
Formede la matière,17,75.
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Formules,60, 85, 178,235,240,
342.

Formulemagique,33a.
Formulesdespapyruset desma-

nuscrits,87.
Formulesacrée,vi.
Formulesecrète,279.
Foudre,249.
Fouille,236.
Four,236.
Fourbes,245.
Fourmi,193.
Fourneaux,43, 172, 179, 236,

249,260,351,353.
Fourneaux(traité),184,351,353,
Fous,YIII.
Fraude,158.
Frimas,270.
Froid,1S2,23i, 253,274,33a.
Fruits, 263.
Fumée,259,260.
Funéraire,a36.
Fusibilité,208,280.
Fusibles(corps),271,273.
Fusible(eau),269.
Fusion,239, 253,268, 269,271,

285,340.
Fusionaccidentelle,23g.
Fusion de l'or, 124, i3o, 345,

346.

G

Garde(feuillesde), io3, 110,348.
Gazeux(état),a53.
Gazeux(volumes),3o6.
Généalogies,11.
Généralisé,vi.
Générateur,3i3.
Générateurreproduit,296.
Génération, 5i, 167, 1S6, 241,

298,3oi,302.
Générationshumaines,285.

Génératrice,fonction,loi,216,285,
3oo,3i6.

Générique,143,i63.
Genèsedeséléments,287.
Génies,25,34.
Genreet espèce,2o5.
Genrehumain,5i.
Genreun, 182.

Géographie,41, 187.
Géométrie,1, 147.
Géométrique,261, 265,290,3i6.

Géométriques(images),206.
Germination,5i, 167.
Gloses,176.
Grammairien,148.
Grattée(écriture),r15,348,349,35o.
Grillage,194.
Guérison,235.
Guerre,212,

H

Haches,226.
Hainecontrela science,12,19.
Hallucinés,2.
Harmonie,63.
Haut(en),i35, 179.
Hérésie,i38.
Histoirede laChimie,29,180,192.
Histoiredenotretemps,199.
Historiens,5,8,68.
Historiques(auteurs),i3a.

Historiques(données),195.
Huées,195.
Homme,5i.
—produitl'homme,5a.
Homme(abrégédumonde),193.
Homme(créé),2o5.
Hommed'airain, d'argent,d'or,

60, 180.
Hommebrûlé(symbole),59.
Hommeuniversel,64.
Homogène,179.
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Horloge,40,
Horoscopes,40.
Huitdieuxélémentaire?,64.
Huitminéraux,212.
Humilie,182,259,2G0,274,'i^'i.
Hymnes,40, 41,65, 190,333.

Hymned'Hermès,45, i3.\.
Hypothèse,292,316.

Hypothétique,3o3.

Hypothétiques(éléments),3io.

I

Idées,75.
Idées(origine',vin,xi,xut.
—chimiques,ix,xiv,xv,etc.
Identifiés(noms),I3I.
Identiques(poidsatomiques),293,

294.
Identité,241,317.
Identitéfondamentale,3i5.

Igné,267,333.

Ignée(fusion),253.

Igné(remède),172,276,277.
Ignée(voie),i65, 253.

Ignorance,206,288.
Illimité(pouvoir),274,
Illusion,212,252,309,3i2.

I;,iages,212.

Imagedela chimie,285.

Imagesdescorps,i52,
Imagedumonde,204,256.

Imagedu serpent,256.

Imaginaire,320.

Imagination,ix, 99,248,265,291,
3oi, 3i2,319,320.

Imitateurs,146,i5o, 157,209.
Imitations,149,220,221,239,240,

244.
Imitationplusou moins parfaite,

224.
Immanent,290.
Immergés(objets),249.

Immobile,25i,256,257,274,
Immuable,262,274.
Imparfaits(métaux),240.
Imparfaite(teinture),244.
Impérative,v.
Impérissable,252.
Impiété,11,17,18,19.
Imposteurs,245.
Imprécations,346.
Imprégné,248.
Impuissance,288.
Inaltérabilité,238.
Incantations,187,235,249,279.
Incendies,197,239.
Incohérence,124,192.
Incorporel,258.
Incrédulité,i53.
Incréé,252.
Incrustante,249.
Incrustations,219,221.

Indécomposable,287.
Indestructible,262,290,319.
Index,xvi.
Indicationsgénérales,110,(111).
Indifférencede la loi scientifique,

«7-
Indigènes,236.
Individualité,xiv.
Indivisible,290.
Induction,239.
Indulgence,xm.
Industrie,x, 1, 2, 17, 29,3o, 37,

48,68,70, 212,238,243,245,
248.

Industrieschimiques,235.
Industriel,vi,vin,xiv,286.
Industriels(livres),102.
Industrielles,(pratiques),159.
Inéluctable,289.
Inférieurs(éléments),182.
Infini,256,257,258.
Inflammable(corps),281.
Inflammation(acte),267.
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Ingrédient,241.
Initiateur,i63.
Initiation,a3, 25, i38, 164,
Initiés,119, 129, 147, 148, I5I,

i5S, i(3o,206,249,25o,255.

Injection,165.
Inodore,227,2(35,

Inscriptions,3, 192,190,212,214,
s18.

Inscriptiondutempled'Isis,38.

Insécable,262,290,
Insecte,357,36i.

Insomnies,85.

Instruments,120,172,351,353.
Instruments(figures),(104).
Instrumentd'Hermès,16,119,135.
Instrumentsmédicaux,42!
Instrumentssacres,41.
Instruments(traité),184.
Insurrection,26.
Intellectuel,YIII,257.
Intensité,286.
Intercalaire,348.
Intercalation,110,332,336,343.
Interlinéaires(additions),io3.

Interlocuteur,258.
Intermédiaires,256,274.
Intermédiaire(1'),259,260.

Intermédiaires,(nombres),292.
Intermédiaires(sciences),vu.
Intermédiaires(termes),399, 310,

3n.
Interpolation,102,122, 149,i85,

18G,190,202,
Interposition,35o.

Interprétation,vu, 119,227, 291,
344.

Interprétationdessonges,159.
Interprètede la Bible,56.
Interversiondesvaleurs,214.
Intime(teinture),242,244.
Invariable(poids),287,317.
Invariables(propriétés),279.

Inventeurdesartset des sciences,
39.

Isolable,3i5.

J

JalousiedesDieux,25.

Jargon,181.
Jaune,35, i56,219,234,241,242,

243,299.
Jaune(alliage),226.
Jaune(coloration),277.
Jaune(concrétion),365.
Jaune(eau),345.
Jaune(minerai)134.
Jauned'oeuf,24.
Jaunes(perles)340.
Jaune(verre,émail,etc.),232.

Jaunir, 137,171,243,244.
Jaunissement,339,344.
Jeunesse,249.
Justice(attribut),41.
Justicedivine,255.

L

Laboratoires,36, 129,212,(235),
236,285.

Laboratoireancien,3, 43,236.
Laboratoiresdétruits, 196, 197,

198.
LoboratoiredeMcmphis,43.
Laiteux,232.

Lames,228.
Langage,ix.

Langage(invention),39.
Lavage,194.
Légende,n, 18,5r, i53, 223.
Lettresmagiques,85.
Lettresd'or, 3o,92, 124,345,346,

347.
Lettres(quatre),64.
Lettresrouges,178.
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Levant,64.
Lexique,23o,237,340,351,35-t.
Lexiquealchimique,32, 49, 5o,

5r, (106),114.
Liaison,265.
Libations,41.
Liberté",vi.

Lien,274,275.
Lieuxde la pierre philosophale,

116.
Limailledecuivre,220.
Limailled'or, argent,cuivre,fer,

plomb,étain,364,365.

Limite,289.
Limitedeserreurs,292.
Linimentdecuivre,89.
Liquéfaction,268,281.

Liquéfiable(matière),268.

Liquéfié(verre),249.
Liqueurs,344.
Liqueurspour l'argyropée,345.
Liqueurd'or,92.
Liquideblancet jaunedel'oeuf,24.
Liquide(corps),i56,273.
—eau,269,270.
—élément,matière,208,268.
—état,268.

Liquidité..231,253,281,320.

Liquidité(matièrede la),268.

Liquiditémétalique,273.
Liquiditéotée,280.
Listesdes alchimistes.127, 128,

346,342.
Listedecorps,155.
Listes(dates),129,i3o.
—desfaiseursd'or, n5.
Listedemétaux,xvi,48,49,11
Listedesnoms,349.
—planétaire,113,114.
Listesdessignes(113).
Listesdesignesjuxtaposées,112.

Liste des titres des articles des

papyrus,8t.

Littératureégyptienne,44.
Livres,i5t.
Livrede l'alchimie,256.
Livresanciens,133.
Livresdisparus,197.
Livreécritsur peau,ior.
Livresjuifs,57.
Livressacerdotaux,41.
Livressacrés,38,39,40a 42.
Livretrèssaint,91.
Livredu sanctuaire,43.
LivresecretdeMoïse,54.
Livredu scribe,41.
Livres tirés des tombeaux, i5i,

i53.
Livrede la Vérité,54,58.
Livresde Zosime(177).
Logique,v.

Lois,42,74.
Loiscontrelesalchimisteset ma-

giciens,14,20.
Loisfondamentales,3i2.
Loinaturelle,i5, 3oi.
Loisromaines,27.
—scientifique,17,248,297,320.

Lumières,119,166,201,253,268,
320,3|4, 35o,354.

Lyre,204.

M

Macération,194.
Maçonnerie,228.

Mages,i3, 46,47, 52,59,148,i53,
iG3.

Magie,vn, 12, 14, i5, 16,19,20,

23,45, 46, 53, 63, 72, "4, 83,

S6,i3o, i3i, i33, 148,i53, 173,
181,190,245,332,338.

Magicien,i3, 17,26, 70, 77, SS,

142,143, 144, 145, 148, :53,
i63, 168, 169,326.

28
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Magique,3, H, 29,47,54,57,59,
(JO,61, 68, 114,120,124,146,
i5i, ID2,154, 155,171, 178,
187,2?6,279.

—alphabets,i5, 16,35,3G,351.
—caractères,iG.
•- cercles,1G8,173.
—cérémonies,84.
—conjuration,32.
—formule,xv,i5, 19,27.
—incantation,10,12,
—inscription,38.

Magiques(lettres),85.
—livres, 14,153,2G1.
—livresbrûlés, r4,20,26.
—papyrus,84,8G.
Magique(rituel),S4,1G4.
Magiques(signes),363.
Mains(nepastoucheravecles),5G, ',

172.
Maîtres,129,I5I, 153,1G7,212.
Maîtresde l'art, 128.
Maîtres(vieux),20G.

Majuscules,347. ]
Maladie,2, 17,35,42,52,62, 120, ]

135, t54, iG5, 1G9,235, 346. ]
Maladie(pronostic),84. I
Mâle,r35, 179,182,ao5,254,33G.1
Mâle(bleu),220,
Mâleet femelle,3|, G4.
Malédiction,12. !
Malheur(porter),84.
Malléable,241. I
Manifestations,266,295,318. î
Manifestationsdesélémens,268. ?
Manipulation,157,177,28G. J
Manteau(ceuxqui portentle),42. fl
Marginales(notes),io3,34G. i>
Marié(évoque),188. ^
Marine(couleur),361. ^
Marque,214.
Martelé,192. ^
Masque,237.

Massacres,13y,19G,197.
Masses,219,319.
Massechimique,289,308,309.
Masseinépuisable,91.
Massesmoléculaires,290.
Matérialisé,275.
Matérialiste,273.
Mathématiciens,i3, 14, i3y.
Mathématiques,vu.

Mathématique(analyse),316.
Matériel(monde),vi.
Matérielle(culture),vm..
Matière,xiv,75,76, 1G0,179,190,

24G,249,249, 25o, 259, 260,
262,284,286,287.

Matière(apparenceset états),253.
Matière(constitution),xv,6, 318.
Matièredescorps,253.
Matièredoublée,70.
—seséquilibres,3iG.
Matièredu feu,2G7.
Matièrefondamentaleet ses va-

leurs,280,3i3, 316.
Matièredugrandoeuvre,3i.
Matièrehumide,63.
Matièremédicale.16.
Matièreminérale,117.
Matièrepremière,xm,6, 251(265),

27.1,273,278.
—premièredesmétaux,282.
Matière première multiforme,

(3t5).
Matièresubstantielle,281.
Matière(transformations),6, 17.
Matière(uni.té),i35,3i5.
Maudit,145.
Mécanique,286.
Mécaniquechimique(essai),xi.
Mécaniques(ouvrages),184.
Médecin,68, i55, 17G,181, 191,

205.
Médecine,2, 3o, 37, 43, 43, 47,

100,iGG.
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Médecineégyptienne,42.
Médecine(histoire),̂ oo.
Médecineuniverselle,245.
Médecine(vieille),vu,
Médical,vi, IQ'J,197,200,204.
—propriétés,47,i36.
Médical(calcul),35.
Médicale(formule),Oo.
Médicale(matière),Si, 87. 114,

187.
Médical(sanctuaire),49.
Médicales(théories),275.
Médicaments,29,43, 235.
Médicaux(instruments),42.
Médicaux(traitements),235.

Mélange,241,25*2,2G1,28G.
Mélanged'idées,193.
Méhnge(préparation),91.
Mélangede la coquilleet de son

contenu,24.
Mémentos,io3.
Mémoiresauthentiques,177.
Mémoiresspéciaux,199.
Mer,263.
Merveilles,i58.
Mesureset poids,110,(m), 173.
Mesures,340.
Mesuresde liquide,346.
Métamorphoses,G, 17, 241, 279,

284,285,286,297,317,314.
Métaphysique,24G,25o,251,2G0,

275,277,281.

Métaphysiquematérialiste,273.
Méthode,207.
Méthodeexpérimentale,289.
Microspique(examen),224.
Militaire,vi.
Militaires(ouvrages),187.
Mines,222,224,354.
Miracle,vi, 18,i53, 249,279.
Miroirs,226.
Misede feu,267.
Mobiles,258,2G2,aG5,2G9,280.

Mobile(fond),284.
Mobile(principe),252.

Mobilité,231,?7G.
Modernes,225.
Moderne(chimie),211,2G7.
Moderne(Egypte),237.
Modificationdes propriétés,241,

242.
Moeursdesinitiés,desphilosophes,

119,339.
Moines,101, 102, io3, 120, 121,

164,176,192,19G,197,208.
Moineschinois,53.
Mois,67.
Moiségyptiens,3i, (33),m, 195,

232.
Moiségyptienset romains,33,3j5.
Moléculaires,29G,297,29S, 299,

3oo.
Moléculaires(édifices),21G.

Molécule,290.
Mollesse,228.
Momentanée(existence),314.
Momies,32,153,237.
Monceaux,21?,221.
Monde,178,265.
Mondeinexpérimenté,i3.
Monde(image),24, 137,204,256.

V. Univers.
Mondemoderne,28G.
Monétaire,214.
Monnaieroyale,22.

Montagne,237.
Monuments,212, 2i3, 214, 2i5.

2.9, 223,224,225,227,238.
Moral(monde),v.
Morsdecheval,76.
Mort,154.
Mort(pronostic),85.
Mort(miseà) des magiciens,.4,

20.
—prédiction,35.
Mortel,172.
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Mortelles,i85 .
Morts,i65.
Mortier,181,19?.
Mouvement,253, 257, 263, 267,

270,28G.
Mouvementcaractéristique,3i8.
Mouvementd'ensemble,290.
Mouvementpermanent,319.
Mouvement(toujoursen), 178.
Muedes serpents,t52.

Muets.,i65.
Multicolore,179.
Multicolore(déesse),219.
Multiforme,3i5, 317.
Multiples,289,290,292,293,296,

297,3oo,311,312,3i3, 316.

Multiple(principe),25G.

Multiplicationde l'or,92.
Multiplicité,3i8.

Multiplicitédesparoles,254.
Multiplier,240.
Musique,3g,40.
Mutationschimiques,204.
Mystagogues,179.
Mystères,v, 2, 12, 22, 23,25, 3g,

G5, II5, 127, 15.1,178, 181,
182,190,35i.

Mystérieux,vi, vu, 83, i38, 201,
244,25c,284,332,337.

Mystérieux(alphabets),35.
—animal,59.
—arts, 18.V,Occultes.
- dessin,i5.

—stèles,38.

Mystique,vi, vin, ix, 2, 5, G. 7,
(9),18,22,33,37,44,45,46,48,
5o,5i, 58,Gi,G3,G8,7G,84,85,
102,120,1J4,139,14G,i5o, 151,
1G7,178, 179, 182, i83, 200,
202,207,209, 215, 248, 25i,
274»277,279, 297, 312, 345.

Mystique(chimie),122,341.
Mystique(demi),vi.

Mystique(formules),iG,44.
—traité,122.

Mystique(parenté),275.
Mystique(procédé),345,34G.
Mythe,17, 18,19, 20,25, 33,4G,

G5,180.
Mythiques,i32, (133),137, 141,

1G6,167, 1G8,175, 184,22G,
25l.

Mythique(tradition),101.

Mythologie,5i, 63,189.

N

Naïveté,206,245.
Natif(cuivre),225.
Naturalistes,G,143,14G,i53, i58,

159,255,257,3oo.

Nature,xv, 5i, 5g, 74, 24G,25i,
2G0.

Natures(les),160,204, 187, 249,
354.

Nature(artde la),259.
Nature (axiomes),124, I5I, 1G1,

i65, 201.
Natureschangées,249.
Naturedes choses,179.
Natures(deux),178.
Natureimmaculée,276.
Natureminéraleet vivante,204.
Naturesdesnatures,190.
Nature(oeuvresde la),9, 10,12.
—philosophie,xiv, (251)et suiv.

259.
Naturepropre,3G6.
Nature(secrets),25o.
Naturesimpleet composée,277.
Naturelles(actions),224,
Naturelle(histofre),149.
Naturelles(matières),187.
Naturel(métal),208,218.
Naturel(or),48.
Naturelles(perles),125.
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Naturelles(pierres),213,219,220,
278.

Naturelles(puissances),i58.
Naturelle(science),17,18,39,147,

S04.
Naturelle(substance),241,224.
Nécromancie,20.

Nécropoles,37, 236.
Noeuddeséléments,191.
Noir,35,242.
Noir(cercle),33g.
Noircir,277.
Noircissement,345.
Nomunique,22G.
Noms(mille),277.
Nomsmultiplesdel'eaudivine,255.
Nombresabsolus,3oo.
Nombresengendrés,2G1.
Nombres(propriétés),291.
Nombressacrés,34,35.
Nombressimples,293.
Nombreset unité,274.
Nomenclature,110,(111),115,116.
Nomenclaturesymbolique,24.
Nord,35.
Notation,5o,5t, 233.
Noticesdesmanuscrits,io5.
Noticesimprimées,107.
Nuages,251,2G9.
Numériques(combinaisons),169.
Numériques(rapprochements),294,

295,29G,3or,3o2.
—différences,3o3.

Numériques(relations),275.
Numérique(tableau), 3o8, 3og,

34G.
Numérique(valeur),289.
Nutrition,275.

O

Obélisques.32, 38, 137,222.256.
Objetcherché,255.

Objetspécial,199.
Objetstravaillés,2t3, 21G.
Obscure(partie),1G2.

Obscurité,xni,194,195,358.
Observations,244.
Obstaclesà l'art, 20G.

Obstination,282.
Occulte(doctrine,science),2, it,

i3, 17,19,23, 24, 25, 26, 38,
4-S46,47. 52,54,77,144»i59>
104,1S9.

—livres,44.
Odeurdesalliages,227.
OEuvre,vi,201,284.
OEuvreaccomplie,G4,135,179.
OEuvredivine,129.
OEuvre(grand),3i, 32, 37,39,59,

Go,n5, 192,332.
OEuvredu soleil,135.

Offrandes,41,212.

Oiseaux,258.
Ombre,25o,27G.
Ombrede la terre,2o5.

Omission,1G2.

Omniscient,38, 336.

Onction,348.
Opérateurs.G9,235,286,28S.

Opérations,vi, 45, 120, 123,162,
181,207,249,277,285.

Opérations(deux),242.
Oracle,118,nj3,20D,25i, 344.
Ordonnateur,4t.
Ordredesmétaux,213.

Oreilles du serpent (trois), bu,

342.
Orfèvres,76,
Ornements,11.
Ornementssacrés,41.
Outilsde fer, 228.

Ouvrages attribués aux anciens

souverains,28.
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P

Paganisme,3.

Païens,102,119,145,i63,166,188,
190,191,196,197,205.

Païenne(culture),199,2o5.
Païens(ouvragesalchimiques),98.
Pains,41.
Palme,"40.
Pâle,238.
Papierdocoton,95.
Paradisterrestre,17,2o5.
Parallèles (composés),294, 295,

299.
Parallèles(séries),3o8,309.
Parchemin;102,108,347.
Parfait(corps),284.
Parfums,265.
Parolesdivines,3g.
Parolesmagiques,187.
Particule,290.
Particules(dernières),253,298.
Parure,173,219.
Patrondesalchimistes,46.
Pauvreset riches,197.
Peau(livreécrit sur),101.
Peauséparéedesos, 180,181.
Peaux(teinture),123,243.
Pêcheurs,197.
Peintres,242.
Peintures,219,227.
Peinturedessourcils,n,
Perfection,276.
Perfectiondesmétaux,208.
Périodique(différence),309, 3io,

312.
Périodique(génération),26G.
Périodiques(séries),(3o2).
Périssable,257.
Permanence,25i, 252,319.
Permutation,263.
Persécution,2, 14,139,141,198.

Persistance,246,252.
Personnageshistoriques,145,18S.
Personnes,xv.
Perturbation,3oi.
Pesant,24t.
Phénoménal,253,282.
Phénomènesgénéraux,251, 281,

285,287.
—écoulementdes, 252.

PhilosopheAnonyme,115.—(Voir
Anonyme.)

Philosophes(assemblée),119,143.
Philosophesgrecs(142),147,193,

i95.
Philosophesmassacrés,197.
Philosophes(moeurs),119.
Philosophesoecuméniques,101.—

(V.OEcuméniques.)
Philosophes(vieux),137.
Philosophiechimique,xv,5,273.
Philosophieégyptienne,42.
Philosophiehermétique,106.

Philosophiesupprimée,197.
Philosophique(oeuf),i5, n5, ia5,

etc. - (V.OEuf.)
Philtre,17,84,85.
Photographie,3, 83, 87,93, loi.

327.
Photogravures,xvi,362,36\i.

Physicien,25o, 257, 2G0, 297,
320.

Physiologie,284.
Physique,254.
Physiques(propriétés),iGo.
Piedsd'or,223.
Pieds(quatre),342.
Piedsdu serpent,5g.
Pigeonnier,65,158.

Pillage,198. *
Pillés(objets),237.
Plaisirsmondains,ta.

Plastique,287,a58.

Plaques,225.
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Plaquesd'or, 213.
Platsd'emeraudc,223.
Plumeduscribe,41.
Poètesalchimiques,10G,176(121).
Poèmes,poésies,poètes,201,228,

255,341,349,354.
Poids et mesures(m), ti6, 172,

?36,346,35o,355.
P' '.<sinvariable,287,28g.
Poignards,226.

Poinçon,347.
Pointscardinaux,34,35.—(V.Car-

dinaux.)
Polygraphes,100,175,176,177.
Polymorphe,182,278.
Pompes,41.
Pondérables(corps),282,319.
Pontifesuprême,41.
Porteenbronze,236.
Poudreblanche,rouge,161.
Poudrecoton,234.
Poudremystérieuse,129.
Poudred'or, 213.
Pouvoirde la science,274.
Précieuses(pierres),232,233,239.

—(V.Pierres.)
Précieuses(pierres)et métaux,234,

278.
—lieuxdefabrication,235,23G.
-—imitées,240.
Précieuses(substances),213.

Précurseur,i5o, 285.
Prédictions,245.
Préface,110,249.
Prémices,41.
Préparationmagique,332.

Préparationde l'or, 129,i3o.
Prescience,v.

Prescriptionsdivines,47.
Prestiges,245.
Prêtres, 22,23,29, 147,148,1G0,

164, 1O9,179, 180, 191, 192,
197,I98,223,235.

Primitif(mouvement),3iS.
Primordiale(substance),251.
Primordiaux(termes),3o6,307.
Principesdeschoses,195.
Principesetcléments,255,25G,263.

Principes,l'eau, l'air, le feu, la

terre,257,258.

Principeet fin,255.

Principeun ou multiple,256,25G.

Principe(serpent),25G.
Procédéségyptienset persans,i65.

Procession,40 à 42, i33.
Produitsansperdre,258.

Professeurs,42,43.
Profonde(teinture),1G0.

Progressions,289, 3o2, 304,309,
310,313.

Progressiongrandeet petite,307.
Pronostic,16.
Pronosticdesmaladies,85,154.
Prophètes,28, 41, 47, 48, 128,

132, 138, 16G,172, 193,2uj,
225.

Prophètes(moines),197.
Prophétessc,118,138,172,344.
Propagationdu feu, 267.
Proportionsmultiples,289.
Propriétésdeschoses,291.
Propriétésmodifiées,241,242.
Propriétésphysiques, 3o8, 309,

3io.

Propriétésphysiqueset chimiques
coordonnées,3o3.

Proscription,i3, 14,20,76, i35.
Protecteurdel'Egypte,137.
Pseudonymes,52, 71, 121, i32,

(141),171,175,198.
Publication,xvi.

Puissance,vi, vin, 180, 191,245,
257,286.

Puissancecachée,178.
Puissancecréatrice,60.
Puissance(en),253.
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Puissancehumaine,i, 17,18,19.
Puissancedelamatière,160.
Puissancesnaturelles,158.
Puissancede l'or, 56.
Puissancessecrètes,47.
Puits,236.
Pulvérisation,239.
Purificationdesmétaux,3o.
Purificationdel'argent,89.
—de I'étain,88.
—du plomb,87.

Q

Quadrangulaire,258.

Qualités,75,76,241,281,282.
Qualitéscontraires,277.
Qualitésdépouillées,276.
Qualitéfondamentale,272,273.
Qualitésparticulières,280.
Quantitéfixe,3ig.
Quatre bases, zones, divinités,

vents,pointscardinaux,etc., 34.
—chosesfondamentales,34.
Quatreclasses,253,254.
Quatrecorps,59.
Quatreéléments,64,249(252),853,

254.
Quatreéléments,régions,saisons,

27G.
Quatreéléments(travaildes),125.
Quatrelettres,64.
—livresdeDcmocrite,254.
Quatre (nombre),35, 37, 64, 83,

182.
—teintures,35.
Queueduserpent,Ci.

R

Race,172.
Raced'Abraham,5G.
Racine,249.

Racines(propriétés),11.
Raisondesprogressions,304,307.
Ramollissementdu cuivre,89.
Raréfaction,249.
Raréfié,251.
Rationaliste,146, 147, 148,153,

279.
Rationnel,v,vi, vu, 249.
Ratures,io3.
Recettecontrelesserpents,G5.
Recettede Moïse,54.
Réactifs,284.
Réactions,289.
Récipient,179.
Reconstitution,197,
Réduction,208.
Réductionducuivre,225.
Réelle(existence),319.
Réfutation,206,288.

Régénération,i?4, 208,314.
Régionsdu corps(quatre),270.
Règledu scribe,4t.
Règledela vieroyale,40.
Règnede la nature,3oo.

Réguliers(degrés),299.
Reine,139.
Relégation,76.
Religieux(cultes),i38.

Religieux(rites),37.
Religieuses(conceptions,théories),

vi, 5,6. 7, 17,37, 197.
Religieuses(doctrines),53.

Religieuses(formules),235.
—pratiques,63.

Religieuses(préparations),3o.

Religion,18.20,57,66,68,197.
—égyptienne,37,41,44.
Remaniements,8̂5.

Remèdes,17,42, 187.
Remèdeigné, 172.
Remèdes(science),235.
Remèdeuniversel,52.

Répétitiondesopérations,208.
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Représentation,262,291.
Reproductiondesmétaux,240.
Reproductiondesverres,etc.,23g.
Résistanceà l'air et à l'eau, 23o.
—auxagents,283.
Resserrés(termes),311.
Résurrection,xr, 74,j5, 76, 166,

181.
Réunionssecrètes,14b.
Réussitedesentreprises,84.
Révélation,10,22,37,3g,56.
Rêves,rêveries,vin, 37,285,287,

288,297,312.
Révolte,72.
Richeset pauvres,197.
Richesses,72,73, 198,204,245,

246,286.
Richessesenfouies,70.
Rituel,154.
Rituelmagique,164.—(V.Magique.)
Rivières(lit),239.
Roche,236.
Roche(orde),213.
Rois,i32, (139), 160, 166, 169,

181,194,207,223,227.
Roisd'Egypte,26.
Rois(filsdes),23.
RoisdesJuifs, 28.
Roman,202.
Roseaupour écrire,41.
Rotation,319.
Rotationindéfinie,284.
Rouesdu char, 144.
Roueà potier,5i.

Rouges(armes),227.
Rouge(couleur),225.
Rouge(écriture),338,349.
Rouge(pierre),172,232.
Rouge(poudre).1G1.
—verre,232.

Rouge(teinture),123.
Royale(vie,règles),40.
Rubans,237.

Rubriqueantérieure,233.
Ruines,x.
Ruinedestemples,196,197.

S

Sables,71,75,220.
Sacerdoceégyptien,39.
Sacerdotale(discipline,42.
Sacerdotaux(livres),41.
Sacrés(caractères),1.37.
Sacrés(instruments),4t.
Sacrée(oeuvre),5i.
Sacrée(substance),3o.
Sacrifice,41.
Sacristie,223.
Sagacité,255.
Sages,I3I, 25o.
Sagesse,25o,255.
Sainteté,118.
Saisons(quatre),276.
Sanctuaire(livredu),29,38,43.
Sanctuaires,36, 39, 42, 43, 99,

180,186,197,235,25o.
—stèles,39.
Sanctuairemédical,43.
Sanglante,333.
Saturés,3o6.
Savants,2,20,39,65,73,235,246.
Savantsduvcsiècle,198.
Scandale,223.
Sceau(imprimé),345.
Scélérat,2.
Scènesépouvantables,197.
Scepticisme,1G0,288.
Scienceactuelle,23g.
Scienceantiquesupprimée,197.
Scienceassociéeà la religion,42,

43.
Scienceégyptienne,29,38,39,42.
—française,37.
—impersonnelle,40.
Sciencemoderne,209.
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Sciencesmystérieuses,i58.
Sciencemystique,204.
Sciencede l'or, 25o.
Science(puissance),vm, 274.
Sciencesacrée,73,242.
Scoliastes,176,198,248.
Scolie,207.
Scribe,10.
Scribesacré,41.
Sec,18*2,25g,260,274,275,343.
Sécheresse,253.
Secrets, 145,158,171,181, i85,

237,249,25o.
Secrètes(doctrines),22,24,2?, 26,

46,56.V.Occultes.
Secrets(livres),54, 133.
Secrets(ouvrages\33g.
Secrètespuissances,47.
Séduction,312.
Séduisant,3:o.
Seigneur,135.
Seigneurdesdivinesparoles,3g.
SeigneurdesHébreux,55.58.
Senatusconsultes,14.
Senschangé,229.
Sensmoderne,io<..
Sensdesmots,94.
Sensmultiple,239.
Senspositif,161.
Sentences,143.
Séparation.252,261,205.
Séparationdesépoux,85.
Sept,Gi,332.
Sept (planètes, couleurs, mé-

taux,etc.),5o, 233,27G.
Sépulture,23G.
Sériesorganiques,3o2.
Séries(quatre),3o5.
Sérieux(savants),175.
Serment,25, 119, i3S, 255,332,

339,34G,351,352.
Serrures,22G.
Sexuel,254.

Signes,i5, 3i, 5o, 5i, 61, 65,66,
337,338,342,349.

Signes alchimiques(10G), 178,
(364).

Signesdel'art sacré(111).
— astronomiqueset alchimiques,

5o.

Signesde lachimie,334.
Signed'Hermès,119.
Signestraduits,348.
Signesdu zodiaque,193.
Similitude,3oo.
Soldefinal,i83.
Solides,i5G,265.
Solide(ctat^,253.
Solidité,XII,281,320.
Solution,207.— (V.Dissolution.)
Sommaires,100.

Songes, 16, 84, i52, 189, 332,
348.

Songes(divination),85,86,
Sorcellerie,11,19.
Souduredesmétaux,3o,345.
Soudured'or, 92,93, 155,222.
Souduredel'or et de l'argent,124,

364.
Soude,252.
Sources,xv,5 (7), 180,248.
Sourceintarissable,2o5.
Sourcesacrée,60.
Sources(sept),332.
—trois,134,332.
Sourds,i65.
Sous-multiple,293.
Souterraine,25o.

Spécialistes,îx.

Spécifiques(caractères),254.
Spécifiques(existencedes corps),

'7- *
Spécifiques(mouvements),3i8.

Spécifique(pesanteur),24t.
Spécifiques(propriétés),239,240.
Spectrale(analyse),314.
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Spéculationsgnostiques,64.
Sphérique(développement),274.
Stabilité,283.
Statique(état),267,268,281.
Statues,43,272,278.
Structure,249.
Structuredescorps,262.
Sublimation,207.
Sublimé,259,260.
Sublimée(vapeur),336.
Subrepticement,vu.

Surcharges,332.
Substances,117, 160, 207, 241,

25i, 252,282,284,340,353.
Substancesnoncontraires,277.
Substancepremière,252.
Substancessubordonnées,112.
Substances(tableau),233.
Substantiel,204,253.
Substantielle(matière),281.
Substantielle(réalité),i52.
Substitution,289,3o2.
Sucs,270.
Sucquidissoutleschairs,270.
Sucsdesplantes,17,45, 149.
Superficielle,242,244.
Superficielle(teinture),160.
Supérieurs(éléments),182.
Superflu,25o.
Superstition,65.
Support(desétatsdelamatière),253.
Suppressiondela science,197.
Surajouté,281.
Surcharges,io3,332,346.
Surnaturel,vi.
Symbole,2, i5, 24,25,5i, 5g,61,

63, 61,65,66,68,83, 112,n 3,
114, 115, 170, 181,25o,253,
273,279,2S4,3i6, 320,

Symbolesalchimiques,xvi.
Symboledu monde,137.
Symbolique,134,160, 184,a33,

337.

Symbolisme,5o,251.
Sympathies,157,i58, 160..167.
Sympathique,xii.
Syncrétisme,65.
Synthèses,241,285,292,298.
Synthétiques(expériences),3o3.
Synthétique(formation),3i2, 3i6.
Système, ix, xv, 293, 311, 312,

320.
Systèmedela nature,291.

T

Tablesastrologiques,35.
Tablesen chiffres,85, 154.
Tabled'Emeraude,45, i35, 223.
Tablede Démocrite,S6.—(V.Dé-

moçrite.)
Table d'Hermès,35, 37, 45, 169.

—(V. Hermès.)
Tabledu livredessages,348.
Tabledesmatièresdesmanuscrits,

184,335.
Tableaudetouslescorps,307.
Tableauxfigurés,2i3.
Taches,jo3,27t.
Tangible,265.

Témoignageshistoriques(67).
Température,297,298.
Températures(hautes),286,314.
Temples,x, 22,26,3i, 38,42,60,

I5I, 180,197,212,235.
Templed'Alexandrie,191.
Templed'Ammon,223.

Temples(destruction),196,197.
Temples(doctrines),46.
Templesincendiés,197.
Templed'Isis,38,134,192,uj3.
Templede Memphis,43, 129,164,

184.
Temps(concoursdu),224.
Tempset lieux, 188.

Temps(mesuredu),179.
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Ténacité,226
Ténèbres,63, iGG.
Théologie(théologiens),102,204,

2o5,25o,257,260.
Théories,xm,xiv,4, G,3j, 66,67,

109,110,201, 208, 209, 3l2,
320.

Théorieatomique(2G3).(V.Atome,
Atomique.)

Théoriemécanique,252.
Théoriques(traités)(116).
Thèseplatonicienne,j5.
Théurgie,vu,29, 145.
Titre de l'argent,214.—(V. Ase-

mon.)
Tombeaux,67, 83, 193,212,221,

222,227.
Tombeaud'Osiris,74.
Tombeauxviolés,153.
Toupies,3ig.
Tourbillon,319.
Toursdemain,92,241.
Touristes,223.

Toute-puissance,vm.
Tracecolorante,243.
Tradition,138,145,i5o, 175,237.

248.
Traditionmythique,101.
Traditionégyptienne,3g,42.
Traditionnelle,48.
Traductions,xin,2o5,209.
Tragiquesévénements,198.
Traitésmystiques,120,12t.
—technologiques,122,120.
—théoriques,itG, 12t.
Traite despoidset mesures(111).
Traitéprotégeantrhelléniime,192.
Transcription,82.
Transcriptiongrecque,81.
Transformation,xv, 248, 260,

279,283,287,29G,3t8.
Transformationdesforces,252.
Transformationslentes,224.

Transformationde la matière,276.
Transformations(sept),5o,276.
Transformés(corpssimples),317.
Transformé(mouvement),318.
Transforme(toutse),252.
Transmissionde l'alchimie,2o5.
Transmissiondes sciences,176^

204.
Travail,123.
Travaildeséléments,125,342,343.
Trempedu bronze, io3, 10G,125.

12G,i85,35i.
—du fer, 48, io3. 10G,12G,i85,

35o.
Trempedesmétaux,3o,241.
Trempe(procédés),340,341.
Trempeenteintured'or,92.
Trésor,223,227,25o.

Triangulaire,258.
Tribut,212,2i3.

Triomphedeschrétiens,19G,197.
Trois â trois, 275.
Trouvaille,83.
Tuyau,17S.
Tubes,179,338,35i,3G3.
Tutélaire(lien),255.

Typespaléographiques,97, 108.

Tyrannie,22.

U

Ultimesupport,319.
Un(art),259.
—Dieu,25g.
—(principe),257,258.
—le tout(axiomes),2G0.
Uniforme,270.
Unité,182,187,274,202.
Unitéfondamentale,291,292.
Unitésélémentaires,3iG.
Unitégénératrice,2G1.
Unité de la matière, XIII,i55,

(288),3i5. - (V.Matière.)
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Uni/ers, vi, 45, 5i. 61, 63, 134,
275.

Univers(symbole),15,24.
—théologique,19.
UniversitéduCaire,43.
Utilitépratique,199.

V

Vaguedesidées,224.
Vague(langage),170,251,283.

Vaguedesvieiilesrecettes,24.
Vaincus,212.
Vaincuscalomniés,198.
Valeurrelativede l'or et de l'ar-

gent,214.
Valeurdesverrescolorés,?23.
Varribititédespropriétés,226.
Variantes,96,117,274.
Variation,289.
Vasesdebronze,236.

Végétation,167.
Végétaux(produits),86.
Véhicule,265.
Vénéneuses(propriétés),231.

Vent,2G6.
Vents(quatre),34.
Véridique,259.
Vérifications,xvi,292.
Véritécachéeau peuple,18g.
Vers,336,346,348,35o.
Verspolitiques,122,202.
Vert,219,222.
Vertes(cendres),22t.
Verte(couleur),222,224.
Vertde cuivre,222.
Vert(minéral),213,232.

Vertpâle(verre),224.
Vertes(pierres),123.
Vertesubstance,222.
Verts(verres),126,221,224,243.
Vertus,160,201,206.
—des pierres,vu, 47.
Vertusdesplantes,11, 12,47,83.
Vétérinaires,i58.
Vibrations,290.
Victimeshumaines,198.
Vide,2G4,309.
Vides(espaces),io3.
Vie,Go,154.
Vie(longuedurée),52,123,344.
Vieet souffle,178.
Vie(prédiction),35,S5.
Vieillards(soixante-dix),5G.
Vierge,258.
Vierge(terre),333.—(V.Terre.)
Violet,35,242,299.
Visible,2G5,319.
Vision,179.
Vivant,1G6.
Vivevoix,162.
Voixsèche,220,238.
Volatil,194,207,243.
Volatilisation,207,2G0,281.
Volatilité,253,280,281,3?o.
Volonté(bonne),vi.
Voyages,x, (147),192.
Voyelles(sept),G2,332.
Vulgaire,228.

Y

Yeux,42,2G8.
Yeux(maladies),224.
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